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Г А В Р Ш Л У  РОМ АН О ВИЧУ Д Е Р Ж А В И Н У .

Посвящая Вамъ ciro тр агедш , я приношу мой даръ не 
тЪмъ достоинствамъ, кои возвели Васъ на высошя сте
пени въ государств^. Пусть безпрпстрастное потом
ство судитъ ваши подвиги на служб'Ь отечества: авторъ 
Эдипа желалъ только принести дань уднвлешя и востор
га тому великому гешю , который явилъ себя един
стве ннымъ соперникомъ Ломоносова, п съ выспреннимъ 
парешемъ П индара  умЪлъ соединить филосояою Г ора- 
щ я  и прелестную игривость Анакреона; который сво- 
имъ перомъ, смгЬлымъ и животворнымъ, представилъ 
природу въ красотахъ ея и уж аеЬ , и Царицу К ирш зе- 
Кайсацкой Орды изобразилъ кпстпо Р аф аэля. Вдох- 
новеннымъ ггЬспямъ Вашей музы, величественнымъ 
какъ стройное течеш е вселенной, пл-йнительнымъ 
какъ св Ьтлый ключи Гребснсвскш , быстрымъ, блпста- 
тельнымъ какъ водопаде Суны, поучнтельнымъ какъ 
смерть, современница м1ровъ,и безсмертнымъ.какъ ге
рои , предметы хвалы Вашей, я обязанъ живейшими на
слаждениями въ жизни; и, можетъ быть, c iflH iio  Вашей 
славы буду обязанъ я спасешемъ труда моего отъ мра
ка забвешя. Для меня и то уж е нослужитъ достоин- 
ствомъ въ нотомств-Ь, когда скаж утъ, что авторъ Эди
па ум-Ьлъ почитать rciiiii Держ авина.

Владислава Озерове.



Д Е Й С Т В У Ю Щ И Е.

Т е з е й , царь Аеинскш.
Э д н п ъ , бы вш ш  царь ОивскШ.
А н т и г о н а  , дочь  е г о .

П о л и н и к ъ , сы н ъ  его.
К р е о н ъ , носланникъ Этеокла, царя 0ивскаго. 
Н а р ц е с ъ , наперсникъ Креоновъ. 
П ервосвящ енникъ  храма Эвмснидъ.
Вистникъ.
Ж р е ц ы .

Н ародъ  Аеинскш.
С траж а  Тезеева.
Воины Креоновы.

Дгъйствгс происходить вь землтъ Авинской.



щп ВЪ  АОИНАХЪ.

ДТ}ЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

Театръ представляетъ поле; впереди разбитъ царскш 
шатеръ; вдали съ одной стороны вид'Ьнъ городъ Аеи- 
ны, съ другой храмъ Эвменпдъ, окруженный кипа
рисами.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Т е з е й  выходить изъ шатра, народъ Авинскт  с п у
скается съ горы,  страж а царская при  шатртъ.

Х О Р Ъ  П А Г О Д А .

Какъ ясно солнце на восход’Ь 
Веспой природу всю жввитъ,
Такъ добрый царь въ своемъ народ!:
Сердца приходомъ веселить.
Тезей, Аепнянъ избавитель,
Надменность Критскую попралъ;
Онъ счастья нашего зиждитель:
Законы мудрые намъ далъ.
Х раните, богп, дни Тезея!
Продлите дня счастливы намъ!
Подобной властью вамъ владея,
Онъ въ благости подобенъ вамъ.



в Э д и п ъ

Т Е З Е Й .

О, славный мой н ародъ , сы ны  мои лю безны ! 
Когда для васъ могли мои быть дни п олезны ,
Я счастлпвъ:исей гласъ отъ искреннихъ сердецъ 
ЛестнЬе для меня, чЬмъ скппетръ и вен ец ъ .
Но благодарственны вы  гласы  прекратите;
Ceii день на таинства велики посвятите!
В ъ пространномъ полЬ семъ, подъ градскою стТ>-

Hoii,
При всходЬ солнечиомъ вы созванные м ной , 
Ч тобъ шествовать во храм ъ, гдЪ скорбь людей

гонимыхъ
Воздвигла жертвеннпкъ богинь неумолимыхъ. 
Уже въминувшу ночь подземный громъ гремЬлъ, 
Мой царскш  трясся домъ, во храм^Ь огнь туск-

пЬлъ;
К акъ будто Фурш, къ  Аопиянамъ суровы, 
Желали, чтобы мы несли имъ жертвы новы ; 
БезвЬстнымъ мщешемъ ихъ черна грудь кипптъ. 
Отсюда храма ихъ является намъ видъ ; 
Поидемъ, мои сы ны : пусть, жертвопрпношенья 
Пр1явъ, смягчатся къ  намъ cin богини мщ енья!

( Т е зе й  хо ч еш ь  и д т и .)

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

П ре ж ш е  и Ввстникъ. 
в и с т п п к ъ .

Ж слаетъ предъ тебя ввсденнымъ быть К реонъ; 
Отт. Оивскаго царя посломъ явился онъ.
Что повелишь?



въ А опна  хъ. ?

Т Е З Е Й .

Креонъ, кЬмъ нын'Ь горды 0нвы  
Приближплпсь къ  концу п стали несчастливы? 
Ceii Этеокловъ д р у гъ , сен родственникъ царей , 
Которыхъ ввергъ въ  б^ды онъ хитростью CBoeii', 
Что хочетъ отъ А опнъ, что хочетъ отъ  Тезея? 
Посольство тщетное, коль зрю въ  послЬ злодЬя.

( К ъ  н а р о д у :)

Къ свершешю мольбы, народъ, иди во храмъ!
(В п с т п и к у :)

Посланникъ бивскш  пусть сюда прсдстанстъ къ
намъ I

Я В Л Е Ш Е  T P E T IE .

Т езеп  и страж а .
Т Е З Е Й .

О боги, сколько вы  во ярости уж асны !
Дарен ли гоните: и царсты я несчастны.
Эдипъ, ты  гнЬвъ несешь: и весь твои страждстъ

р о д ъ ,
Колеблемъ Кадмовъ градъ, въ  немъ стонетъ твои

народъ.
II Этеоклъ, твои сы нъ, на зыбкомъ сидя тронЬ, 
Злой лестью уловлснъ, мнить друга зрЬть въ

КрсонЬ.
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Т е з е » ,  К р ео н ъ , Н а р ц е с ъ , страж а Т е зе я  и в ои н ы  
К р еон а . 

к р е о н ъ .

Аеинянъ счастливыхъ о храбрый царь Тезей! 
Благополучнейшимъ день въ  жизни чту моей,
В ъ который зреть  возмогъ толь славнаго героя, 
В ъ законахъ кроткаго, великаго средь б о я ,
Чьей громкой славою уже давно полна 
Премудрой Грецш  обширная страна,
И  чьи дЬяш я позди’Ыпшс потомки. . .

Т Е З Е Й .

Оставимъ лесть, Креонъ, слова оставимъ громки! 
Въ устахъ вельможи лесть есть скрытная вражда; 
Отрава здЬсь ея должна быть намъ чужда. 
Возсядь и важную поведай мнЬ причину 
Посланья твоего.

К Р Е О Н Ъ .
Несчастливу судьбину 

Потомства Кадмова ты  знаешь, государь!
Эдипъ, Лшевъ сы н ъ , посл'Ьднш Оивскш ц ар ь , 
Рожденъ на бехствщ боговъ опредТ.леньемъ, 
Вселенну ужаснулъ невольнымъ преступленьемъ: 
Родителей не знавъ, онъ яростной рукой 
Во грудь отца вонзилъмечъ беззаконный свой, 
И , обагренъ еще сей драгоценной кровью,
О нъ, съ  матерью своей спрягаяся любовью, 
Союзъ свой совершилъ у брачны хъ алтарей.

Т Е З Е Й .

Кто добродетели не измЬнялъ своей 
Среди случайности невольна преступленья,
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Тотъ ббльшаго отъ насъ достоннъ сожаленья. 
Б езъ  ропота къ  богамъ, Эдипъ, ихъ  чтя законъ, 
Лишилъ себя очей, оставилъ Оивскш тронъ 
И  предалъ дни свои стенанью и печали.
Но кто бы мыслить м огъ , чтобъ ближше сму

щали
И то уныше несчастнаго слЬ п ц а,
Чтобы  престола блескъ, прелыцеше вЬнца, 
Могли въ  душахъ пресЬчь родство и состраданье, 
И  наконецъ Эдипъ чтобы позналъ изгнанье?

К Р Е О Н Ъ .

Злосердый Полинпкъ родителя изгналъ.
Т Е З Е Й .

Коварный сей совЬтъ ему другъ ложный далъ.
К Р Е О Н Ъ .

СовЬтамь внемлетъ ли духъ пылкш  на престолЬ? 
Онъ мыслитъ дни вести страстен своихъ но волЬ, 
ВсЬхъ выш е смертныхъ с т а в ъ , мнитъ равенъ

быть богамъ.
Эдипъ, оставя скиптръ, вручилъ его сынамъ 
И , въ  Оивахъ испросивъ соглаше народно , 
ВслЬлъ надъ Toii страной имъ царствовать по-

годно.
Но вскорЬ Полиникъ, по ж ребш  пр!явъ 
Годичну первый власть , явилъ развратный

нравъ;
Вкусивъ велич1я смертельный отравы,
Онъ добродЬтели пути оставилъ правы 
И, своенрав1е вмЬня себЬ въ  законъ,
Страстямъ своимъ не зналъ ни м Ь ры , ни пре-

понъ.
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Kauic дни, увы , как!е дни плачевны 
На Кадмовъ древнш градъ послали боги гневны! 
Народъ въ  домахъ стеналъ , во храмахъ слезы

лилъ,
Ропталъ на торжищахъ и предъ двордемъ во-

пилъ.
Но царь, ожесточась и презря гласъ природы, 
И згиалъ п зъ  0и въ  отца, чтобъ бурны непогоды 
И  солнца лЬтшй 3 H oii могли бы наконецъ 
К ъ  землЬ склонить главу, носившую вЬнецъ. 
Эдипъ, пзъ  странъ въ  страну гонимъ своей судь

биной,
Им'Ьетъ н'Ьжну дочь опорою единой.

Т Е З Е Й .

Но Полпнпковъ братъ, но Этеоклъ, Креонъ, 
К акъ могъ природы зрЬть нарушеннымъ законъ?

К Г Е О Н Ъ .

Преемнпкъ бывъ царя, въ своей высокой долЬ, 
Онъ долженъ былъ страдать и рабствовать всЬ хъ

болг1>;
И  Полиникъ, cBoeii въ  немъ власти зря предЬлъ, 
Пути ему закрыть къ  престолу восхот-Ьлъ.
Онъ брату своему готовилъ заточенье,
Но тЬмъ народное свершилъ ожесточенье.
Лишь только napcTBia несчастный минулъ годъ, 
То Этеокла весь царемъ призналъ народъ, 
ВЬнчалъ короною и, власть вручивъ державну, 
ТЬмъ Полиннкову власть кончплъ своенравну". 
Опять спокойные намъ в о з с ё я л п  дни.
Но, чтобы не могли нарушиться они,
Народъ, любя царя, опредЬлнлъ закономъ,
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Ч тобъ Этсоклъ по смерть влад*лъ единый тро-
номъ.

Вотще препятствовалъ его кичливый б р атъ : 
Законъ пр!яли вс*, и онъ оставплъ градъ 
Во гн*в*, въ  ярости, клянясь отмстить обиду.

Т Е З Е Й .

Во н зы ск ате  я истины не внпду,
Креонъ, и кто пзъ нихъ виновенъ, или правъ: 
Бы ть можетъ, Этеоклъ, пли Полиниковъ правъ 
Причины Онвскпхъ б*дъ п сен несчастной

ссо р ы ,
Иль кто иной межъ нихъ т*  разсЬвалъ раздоры. 
У вЬнчаинычъ главамъ межъ смертныхъ н *тъ

судей:
Богамъ оставлено судить, карать царей.
Т ы  Полшшка здЬсь, К реонъ, виной считаешь; 
Гоннтелемъ отц а, тираномъ называеш ь;
Онъ брату своему т*  нмена даетъ ,
Союзннкамъ, друзьям ъ, всей Грецш  р еч етъ : 
«Когда, изгнавъ отца, явплъ я лютость свЬту, 
«Посл Ьдовалъ тогда я братнему совЬту,
«СовЬту всЬхъ вельможъ, Креона самого. 
«Теперь весь градъ клянетъ годъ царства моего. 
«Но Этеоклъ въ  в * н ц * , а я въ  несчастной

дол*:
«Пусть онъ оставптъ трон ъ , пусть сяду на пре

стол* ;
«Тираномъ будетъ о и ъ , я подданнымъ отецъ. 
«Злосчастью клсветникъ, а власти спутникъ

льстсц ъ .»
Въ Аргос* р*чь ciio я слыша л ь  Полппнка.
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К Р Е О Н Ъ .

К акъ скорбна часть е г о , такъ  злость его велпка. 
А ргосъ и Грецпо наполнилъ оиъ кл евстъ , 
Противъ отечества весь миитъ возставить св’Ьтъ 
И  хитрости своей плоды уже сбпраетъ: 
Различный страны на насъ вооружаетъ.
Въ Аргос'Ь въ  бракъ вступпвъ со дщерно ц а р я , 
К ъ  осадЬ 0 и въ  спЬшитъ отъ  брачна алтаря;
Съ нимъ войска и вожди Аргоса и М икены,
Съ нимъ весь Пслопонисъ идетъ на наши стЬ н ы ; 
Н есутъ намъ пламенникъ, несутъ убш етва мечь , 
Ч тобъ  истребить гражданъ и домы ихъ пожечь. 
Но мы не рождены спокойно несть оковы,
И  прежде умереть граждане вс!> го то вы ,
Иль лучше погребстпсь подъ нашею стен о й , 
ЧЪмъ Полиника зр'Ьть владыкой надъ собой.
Въ сихъ бЪдствахъ Этеоклъ къ  Аоинамъ при-

б Ь гаетъ ,
Союзы древше Тезею вспоминаетъ.
И зъ  края общаго пр1яли мы царей :
Цекропсъ п Кадмъ (*), преплыъъ пространну

хлябь м орей ,

(*) Ч т о  К а д м ъ  р о д о л ъ  и з ъ  Ф и н и ш и ,  в ъ  т о мъ  в с ъ  и с т ор и к и  
согласны;  но  н е к о т о р ы е  п и с а т е ли  в ы в о д я т ъ  Ц е кр о п с а  и з ъ  
Е г и п т а ,  д р у п е  ж е  у т в е р ж д а ю т ъ ,  ч т о  и о нъ  в ы ъ х а л ъ  и з ъ  
Ф и в н к ш .  Cie MHl.uie в Ъ р оя т н Ъ е ; и бо  Ф н н иш ян е  б ыл и  п е р 
в ы е  м о р е х о д ц ы ,  и  п е р в ы е ,  в ъ  о т да де н н ы х ъ  о т ъ  своего 
о т е чества  к р а я х ъ ,  з а в о д и л и  с е л е ш я  и города .  У ч е н ы й  госпо-  
д н в ъ  Н о в ъ  в ъ  и з в Ъс т номъ  с о ч н не иш :  B eche r che s  phi losopl i i -  
ques  s n r  l es  E gy p l i e n s  es  les  C h i n o i s , д о к а з ы в а е т ъ  неоспори
мо,  что  Е г и п т я н е ,  по н едос та тк у  в ъ  л ъ с ъ ,  во  могли б ы т ь  
м о ре ходц ам и  п  п о с ы л а т ь  в ъ  отда леи пые  края  с во и х ъ  посс-  
ленцевъ.
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О тъ Фшш кшскпхъ странъ намъ принесли зако
ны ,

И  ©ивы отъ тебя своей ждутъ обороны:
Будь ихъ защ птнпкомъ, спасителемъ Ц а р я !

Т Е З Е Й .

За предложите Оивянъ благодаря,
Всю цЬну чувствую мн'Ь почести толикой;
Но я не для того поставленъ здЬсь владыкой, 
Чтобъ жизнью жертвовать мнЬ подданныхъ

свои хъ ,
Ч тобъ кровь ихъ проливать къ  защитЬ царствъ

чужпхъ.
Для славы суетной, мечтательной и лживой 
Не обнажу меча къ  войнЬ несправедливой.
Во браняхъ мой народъ томился много л-Ьтъ;
О подвигахъ его еще вЬщ аетъ свЬтъ; 
Сраженный Минотавръ живъ въ  памяти у Гре-

ковъ.
Едва Аоиняне свободны отъ упрековъ 
За дань, возимую во Критскую страну, —
И  новую, К реонъ, я  предприму войну?
Н Ь тъ , н Ь тъ , надЬяться того не должны Оивы: 
Л авръ трону есть краса, но мирныя оливы 
СЬнь благотворная для общества всего.

К Р Е О Н Ъ .
Чту истину, Т езей , отвЬта твоего.
Но Грещ я тебя включила въ  сонмъ героевъ,
И мыслить можетъ свЬ тъ , что ты  желаешь

боевъ ,
Что лавровъ ищешь т ы , скучаешь тишиной 
И славу побЬждать чтпшь славою одной:

Соч. О зер. 2



Э д и п ъ

Такъ чувствовать бы могъ герой обыкновенной. 
Но Оивы о тебЬ не мыслятъ со вселенной;
Твой превосходитъ духъ героевъ таковыхъ.
Въ наставш ихъ случаяхъ , для насъ толико

зл ы х ъ ,
Не пользу собственну царь Оивскш уваж аетъ, 
Когда въ  сою зъ вступить Аеинамъ предлагаетъ; 
Н Ьтъ , пользы обшдя насъ съединить должны. 
Не Полиникъ, повЬрь, есть ц Ь л ш  войн ы :
Что нужды въ  томъ ц ар ям ъ , противу насъ воз-

ставш им ъ,
Его ли братъ, иль онъ, владыкой будетъ нашимъ? 
Соединенно предлогомъ Полиникъ,
Чтобъ замыслъ гордый ихъ никто зд’Ьсь не

проникъ.
Но замыслъ скрытый сей, коварный, х и тр ы й ,

смЬлой,
Свершась, для Грецш  опасенъ будетъ цЬлой. 
Противъ союзниковъ различныя страны ,
Въ неосторожности пребы въ раздЬлены,
Удобно ихъ рукой быть могутъ побЬжденны; 
Сегодня 0 и в ъ  падутъ разрушенныя стЪ ны ,
Но завтра части сей должны Аеины ждать; 
БлагоразумнЬе сей замыслъ упреждать.

Т Е З Е Й .

НЬтъ, страхъ твой за меня, Креонъ, есть страхъ
напрасный!

Намъ замыслы царей сою зныхъ не опасны ; 
Насъ побЬдить имъ мысль мечтаться не могла.

К Р Е О Н Ъ .

Но что удержптъ п х ъ , Тезей?
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Т Е З Е Й .

Мои д-Lia.
К Р Е О Н Ъ .

Весь св'Ьтъ дивится и м ъ , они конечно славны : 
Они же возродятъ и замыслы тщ еславны ,
Чтобъ безъ союзниковъ . . .

Т Е З Е Й .

Мой мечъ союзникъ мн'Ь 
И  подданныхъ любовь къ  отеческой странЬ,
ГдЬ на законныхъ власть царей установление, 
Сразить то общество не можетъ и вселенна.

(В ст а ет е .)

Во храмЬ Эвменидъ собрался мой народъ: 
ajjfr Иди со мной туда, чтобъ видеть мой оплотъ! 

Услышишь гласъ его, узришь любовь къТ езею , 
И въ  Оивахъ возвЬстишь, что устоять я смЬю 
Противу силъ земли средь сонма чадъ моихъ.

К Р Е О Н Ъ .

Безмолвенъ, государь, противъ рЬчей твои хъ , 
Иду участвовать въ  твоей высокой чести

(В с  ст орону)

И ,м ож етъ быть, найду удобный случай къ  мести.



Д'БЙСТВШ ВТОРОЕ.

Театръ представляетъ кипарисную рощ у; въ сторон!» 
храмъ Эвменидъ.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Эдппъ п А нтигона. 
эд и п ъ .

П остон , дочь нЬжпал преступнаго отца ,
Опора слабая несчастнаго слЬпца!
Печаль н бЬдств1я всЬхъ силъ меня лишили.

А Н Т И Г О Н А .

ЗдЬсь камень вижу я ;  надъ нимъ древа склонили 
Густую сень свою : ты  отдохни на н ем ъ !

Е  Д И П Ъ ,  с п еш и  па  кам ень.

Спокойно. Я мои в'Ькъ на камнгЬ кончу семъ.
А Н Т И Г О Н А .

Ужасною тоской твои вс/Ь мысли полны, 
эд и п ъ .

У вы , какъ въ бурный день свирЬпы гонятъ
волны

И  отвергаетъ брегъ обломки корабля,
Такъ небомъ п землей гонима жизнь м о я !

А Н Т И Г О Н А .

Какимъ мечташемъ смущаешь духъ унылой ! 
эд и п ъ .

А хъ , я Эдипъ!
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А Н Т И Г О Н А .

У в ы , ты  съ  большей прежде силой 
Несправедливый пгЬвъ судьбы своей сносилъ! 

эд н п ъ .
Печальну жизнь влачить недостаетъ мн'Ь силъ. 
С лЬпецъ, чтобъ слезы лить, осталися мн'Ь очи ; 
Дни ясны  для меня подобны мрачной ночи.
Н Ь т ъ , никогда уже мой не увидитъ взоръ 
Ни красоты долинъ, ни возвыш енныхъ г о р ъ , 
Ни въ  вешш й день лЬсовъ зеленыя одежды,
Ни съ  жатвою полей, оратаевъ надежды,
Ни мужа кроткаго пр1ятнаго чела ,
Котораго боговъ рука произвела;
Сокрылись отъ  меня всЬ прелести природы.
При имени моемъ всЬ возстаютъ народы :
К акъ язва лютая отвсюду я  гонимъ!

А Н Т И Г О Н А .

Мы здЬсь убЬжище найдемъ бЬдамъ своимъ. 
э д п п ъ .

Съ какой жестокостью сы ны  меня изгнали!
А Н Т И Г О Н  А.

Почто возобновлять прошедппя печалп?
э д и п ъ .

Я ихъ любплъ...
А Н Т И Г О Н А .
У вы , забудь, забудь о нихъ 

И вспоминаньемъ ранъ не растравляй своихъ! 
э д н п ъ .

Предвижу пхъ бЬ ды : тщеелашя развратомъ 
Влекомый, Полинпкъ не будетъ въ  мирЬ съ  бра-

томъ...
На злость, на пагубу afftteii извелъ я въ  свЬтъ!

/  I*
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А Н Т И Г О Н А .

Ужо ли предъ тобой и я виновна?
э д и п ъ .

Н Ь тъ;
Т ы  утеш енье м н Ь , любезна А нтигона,
Противъ гонсш я одна мн'Ь оборона,
Одна сопутиица моей ты  нищеты.
Для странника-отца забыла счастье т ы ,
Санъ свЬ тлы й , царскш  Дворъ и юности забавы : 
Одно намъ рубище отъ всей осталось славы.

А Н Т И Г О Н А .

А х ъ , не жалЬю я о пышной славЬ то й ;
Горжусь симъ рубищ емъ, моею нищетой; 
Предпочитаю пхъ  щ янш  коропы.
Опорой быть твоей : вотъ счастье А нтигоны , 
Вотъ титло славное превыше титловъ всЬхъ! 
Спокойств1е твое дороже мнЬ утЬхъ.
У вы , родитель мой, гонпмъ людьми, судьбою , 
Б езъ  помощи м оей, чтобъ сдЬлалось съ  тобою ! 
Т ы  древнюю главу къ  кому бы преклонилъ?
На чью , на чью бы грудь ты  слезы уронилъ? 
Прохлады въ  жаркш  день въ  моей ты  ищешь

тЬни;
Я сяду, ты  главу мнЬ склонишь на ко.гЬии; 
Среди густы хъ лЬ совъ , въ  жестокость бурныхъ

зимъ,
Т ы  согрЬваемъ м ной , дыха!пемъ мопмъ.
А х ъ , св Ь т ъ , забывш1й н а с ъ , взаимно мы забу-

демъ
И  угЬшешсмъ одинъ другому будемъ!
Ко мнЬ ты  проливай свою сердечну боль,
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Но мн’Ь защитою твоею быть дозволь I 
Не позавидую въ  моей тогда я долЬ 
И  братьевъ участи, сЬдящ ихъ на престолЬ. 

эд и п ъ .
Награда сладостна толикихъ скорбныхъ лЬ тъ ... 
О, радость полная, моихъ превыше бЬ дъ!
Приди, о дочь м о я , приди мое рожденье,
Да будетъ надъ тобой боговъ благословенье! 
Ж ивой отрадою наполнила мнЬ грудь.
Любви къ  родителю въ  примЬръ потомству будь! 
Объ имени твоемъ повЬдаютъ народы ,
П похвала твоя прейдетъ изъ рода въ  роды.
Н о, ах ъ , печальна мы сль... приближился тотъ

срокъ,
Когда разстаться намъ судилъ жестокш р о к ъ !

А Н Т И Г О Н А .
Еще ты  жизнь вести возможешь многи годы, 

эд и п ъ .
Н Ь т ъ , н Ь т ъ , не льстись: пора исполнить кругъ

природы !
Родится человЬкъ лЬтъ нЬсколько поцвЬсть, 
Потомъ скорбЬть, дряхлЬть и смерти дань от-

несть.
Одинъ, шедъ малый путь, другш , прошедъ по-

болЬ,
Въ гробу покоятся сномъ крЬпкимъ въ  равной

долЬ.
Но т ы , о дочь м о я , печаль свою умЬрь:
Смерть къ  свЬтлой вЬчностн намъ отверзаетъ

дверь I
ГдЬ мы?
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А Н Т И Г О Н А .

Въ долпнЬ м ы : окрестъ пустынны виды, 
И близко межъ древееъ храмъ видЬнъ Эвмениды.

Э Д Н  н ъ .

Храмъ Эвменндъ? Увы, я впжу ихъ: онЬ 
Стремятся въ  ярости съ  отмщешемъ ко мнЬ;
Въ рукахъ змЬи ш ипятъ, ихъ очи распалснпы, 
И  за собой ведутъ всЬ ужасы геенны.

АНТИГОНА.
В ъ забвенье страшное ума впадаетъ онъ!

з д и п ъ.
Гора несчастная, ужасный Киоеронъ,
Ты , первыхъ дней моихъ пустынная обитель, 
Куда на страшну смерть нзвергъ меня родитель; 
Скажи, пещеръ своихъ во мрачной глубинЬ 
Скрывала ль ты  когда чудовищъ, равны хъ мнЬ!

А Н Т И Г О Н А ,  уп адая  на колгьна.

Спокойте мысль его, о вы , могущи боги! 
эднпъ.

О, сколько, фурш, терзать меня вы  строги!
Не вы  ль на семъ пути Moii обнажили мечь, 
Чтобъ жизнь родителя моей рукон пресЬчь? 
Вотъ храмъ, гдЬ съ  матерью меня вы  сочетали! 
И зъ  вашихъ змЬй в-Ьнцы намъ брачные сплетали: 
Тамъ былъ не Гименеи, Мегера тамъ была 
И  смрадный пламенникъ съ уемЬшкою зажгла. 
Вы лютости свои, о Фурш, смягчите,
Иль жизнь Эдипову скорЬе прекратите!

(Упадаеш ь на кам енъ.)

А Н Т И Г О Н А .

Отъ мыслей удали толь страшныя мечты!
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Э Д Н П Ъ ,  не вс т а ва л  и  о т т а лк и в а я  ее.

Оставь, о П о л и н и к ъ ! Меня отрекся т ы :
БЬги и не смущай моей минуты слезной!

А Н Т И Г О Н А .

Ужель не узнаешь и дочери любезной?
У вы  , родитель мой, познай хотя мой гласъ! 
Н Ьтъ Полпника здЬсь, весь м!ръ оставилъ н асъ ; 
Одна я твоему свидетельница стону:
М олю, не отвергай усердну Антигону!

Э Д И П Ъ ,  п р и ш ед е  ев  себя.

Гласъ сладостный! О дочь, такъ , ты  одна при
мн-Ь?

У вы , я  зд’Ьсь мечталъ какъ бы въ  ужасномъ
ch1>!

Представилась мн'Ь мать, родитель, Эвмениды, 
Неблагодарныхъ чадъ противные мнЬ виды,
И  все сцЬплеше несносныхъ бЬдъ моихъ. 
Сказала т ы , что храмъ в ъ  мЬстахъ воздвигнутъ

сихъ:
Пойдемъ ( встаешь), поищемъ въ  немъ конца

бЬдамъ уж асны м ъ: 
Едины алтари прибЬжище несчастнымъ.

(Се п р и б ли ж ен гем е  Э дипа  ко х р а м у ,  д ве р и  онаго р а ст во 
р я ю т с я  и  народе ст р ем и т ельно  и з е  х р а м а  в ы х о д и т е .)

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Эдипъ , А нтигона , н аро дъ  А оин скш .

Х о р ъ  н а р о д а .

О, страхъ! Поколебался храм ъ;
Богини мести раздраженны:
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Предъ ними, въ алтар^ возженный, 
Престалъ куриться вшшамъ.

Э Д И П Ъ ,  ост ановясъ .

Храмъ содрогается отъ моего прихода...
А Н Т И Г О Н А .

Скрой имя ты  свое, родитель, отъ  народа!
1 л е и н я н и н ъ .

Я в и ж у  странниковъ; одинъ согбенъ отъ л 'Ьтъ, 
Другая младости являетъ взору цвЬ тъ;
Иль ихъ при ш естые богинь зд'Ьсь раздражаетъ?

А Н Т И Г О Н А .

Какая пагуба намъ нова угрожаетъ?
2 А О И Н Я Н И Н Ъ .

Разспросимъ и х ъ ! В'Ьщап, убогщ человгЬ к ъ , 
Откуда родомъ ты  и кто она?

эд н п ъ .
Я Г р екъ ;

О на... она мнЬ дочь.
1 А О И Н Я Н И Н Ъ .

И зъ  Греческихъ страпъ многпхъ 
Твоя отчизна гдЬ!

Э Д И П Ъ .
Отечество убогихъ,

Страна, гдЬ найдутся чувствительны сердца.
2 А О И Н Я Н И Н Ъ .

А имя?
эд и п ъ .

А х ъ , почто вамъ имя знать слЬпца?
И зъ  памяти моей его желалъ бы стерти.

1 А О И Н Я Н И Н Ъ .
Н о, странникъ, въ  сихъ мЬстахъ чего ты

ищешь?



ЭДИП ъ.
Смерти . . .

S А О И Н Я Н И Н Ъ .
Кто былъ родитель твой?

эд и п ъ .
Родитель мой . . . погибъ. 

2 л е и н я н и н ъ .
О, таинственный м у ж ъ , кто т ы , вЬ щ ай! 

эд и п ъ .
Эдипъ.

Х о р ъ  н а р о д а .

Эдипъ? . . Увы, какой б’Ьдою 
Грозитесь, небеса, на здешнюю страну!
Сей беззаконникъ за собою
Влачитъ иль гладъ, иль моръ, иль алчную войну.

2 А О И Н Я Н И Н Ъ .

Богинь сея страны не раздражайте бол4:
БЬгите вы  отсель!

эд и п ъ .
Въ моей плачевной дол'Ь

Куда я уклонюсь?
А Н Т И Г О Н А .

Внемли, народъ, внемли
Его стенанно!

1 А О И Н Я Н И Н Ъ .

ИНЬтъ, н'Ьтъ, изъ сей земли
Изыдите скор-Ьй!

А Н Т И Г О Н А .

Ч Ь м ъ винны мы предъ вами?
1 А О И Н Я Н И Н Ъ .

Оиъ воздухъ зар азить зд Ьсь можетъ между нами: 
Отцеубийца онъ.

в ъ  А0 и н \ х ъ .  23
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Онъ матери супругъ.
1 л  в  и н  я  11 н н  ъ .

Свопмъ онъ д'Ьтямъ братъ.
г л о и н я н и н ъ .

Надъ ceii главою вдругъ 
Соединились век злодкйств1я ужасны.
М ы не хотимъ его несчастьямъ быть причастны: 
Онъ нзгнанъ отъ  люден, онъ проклятъ отъ бо

говъ.
Э Д И П Ъ ;  К5 Антигонтъ.

П оидемъ! Смущаюся отъ ихъ правдивыхъ словъ. 
П оидемъ, доколь идти моей достанетъ силы! 
Ужели не найду нигд'Ь себЬ могилы?

3 А в  IIII я н  н н ъ .

Ты  ожидай ея отъ хищности звкрей!
1 а  в  IIII я  II и  н  ъ .

Граждане, вотъ и самъ идетъ сюда Тезей!
А Н Т И Г О Н А .

О, щедры небеса! Ты ободрись, родитель!
Тезей герой, и намъ онъ будетъ покровитель!

Я В Л Е Ш Е  T P E T IE .

П ре ж ш е . Т е з е й , К ре о н ъ , Н ардес ъ  и стража Т е з е я .
А Н Т И Г О Н А .

Я ви , о го су д а р ь , ск ор бя щ ем у покровъ!
Родитель мой, къ  кому былъ рокъ всегда суровъ, 
Котораго вездЬ людская гоиптъ злоба,
Пришелъ сюда просить убежища и гроба; 
Страдальца привела въ Аоины я съ собой;

24 Э д и п ъ
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Но въ  гн1пгЬ твои народъ, соединясь съ  судьбой, 
Оставить намъ велитъ владЬшя Тезея.
Онъ слЬпъ , а я  слаба; защ иты не имЬя ,
Куда преклонимся? Н асъ гонитъ щЬлый свЬтъ!

ТЕЗЕ Й.
О, дЬва ю ная, среди цв’Ьтущихъ л Ь тъ ,
Ужель ты  можешь быть пресл-Ьдована рокомъ? 
Но гд1> родитель твой?

А Н  Г И Т О Н А .
Въ отчаянье жестокомъ 

Безмолвнаго въ сей часъ ты  видишь здЬсь его.
1 А 0  I I Н  Я I I И  Н  Ъ  ^ кь Т езею , кот оры й  под

хо д и т ь  къ Э д и п у .

Не преклоняй, о ц ар ь , къ  нимъ слуха своего: 
Сей страннпкъ есть Эднпъ!

и ге  онъ.
Эдипъ!

ТЕЗЕЙ.
Что слышу, боги! 

Ему конечно къ  памъ отверзли вы дороги, 
Чтобы по б!:дств1яхъ Тезеевой рукой 
Изгнанному царю дарованъ бы лъ покой,
Чтобъ призрЬлъ жертву здЬсь въ  немъ вашего

я гн-Ьва.
Пршди, почтенный муж ъ, прш ди , младая д-Ьва! 
О, славная чета, пршдите въ  мой чертогъ 
Вкушать cn o K o iicT B ie  отъ многихъ тольтревогъ! 
Какъ храмъ свящ еннЬйш ш тотъ царекш  домъ

прославленъ, 
Который страждущнмъ къ уб ежищу поставленъ. 

эд н п ъ .
Такъ для преступнаго и скорбнаго слЬица

Сеч.  Оз е р . 3
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Еще не всЬхъ людей закрылися сердца!
И зъ  края долго въ  край влачивъ мое изгнанье, 
Уже ли наконецъ нашелъ я состраданье?
Н о , ахъ, Тезей, всегда злосчаетчемъ ведомъ, 
СебЬ убЬжпщемъ твой не прШму я дом ъ!
ВездЬ сопутствуютъ мн'Ь мстительные боги: 
Введу ли всЬ бЬды съ  собой въ  твои чертоги? 
Пещера мрачная одна прилична мн'Ь;
Ее одну пришелъ искать вч, твоей ст р а н е ;
Ее одну въ  горахъ искалъ я многи го д ы ,
Но тщ етно; отъ  всЬ хъ  странъ возставпйе па

роды,
ЗвЬрен и хищ ны хъ птицъ не трогая покои, 
Эдипа гнали съ  горл, насильственной рукой. 
Близъ града твоего дозволь въ  уединеньи 
Сокрыть мою печаль, бЬды и преступленьи,
До дня, когда земля, намъ щедрая всЬмъ мать, 
Благоволптъ меня въ  истлЬше принять!

ТЕЗЕ й.
За преступлеше ужасно, но невольно,
М учешя, Эдипъ, ты  претерпЬлъ довольно;
Т ы  добродетели несчастный намъ примЬръ.
Не сокрывай ея во мрачности пещеръ;
Укрась ты  ею градъ, укрась мои чертоги! 
П овЬрь, безсмертные ко мнЬ не будутъ строги 
За то пристанище, которое Тезей 
Доставитъ нищ ете и дряхлости твоей!

эд и п ъ .
Иль, государь, тобой забвенны стали 0ивы ?

ТЕЗЕ  Й.
Иль боги могутъ быть когда несправедливы?
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Н Ьтъ, нЬтъ, умалиться ихъ  правда не могла: 
Взпраютъ съ  благостью на добрыя дЬла. 

эд и п ъ .
А хъ, вспомни, что Эдипъ безсмертными остав

лен!,.
Т Е З Е Й .

Я знаю , что Эдипъ страдальчествомъ прослав
лен ъ .

Преступникъ, но почтенъ, въ  убожествЬ великъ, 
И  что принять его велитъ мн'Ь долгъ владыкъ. 
Склонися, древнш муж ъ, къ  Тезееву прошенью , 
Остатокъ дней свопхъ предай успокоенью,
Х отя изъ жалости ко дочери твоей !
Въ пещерЬ ль воздыхать съ  тобою должно ей! 
Или ты  можешь быть толико къ  ней суровымъ, 
Чтобы опасностямъ ее подвергнуть новымъ?

А Н Т И Г О Н А .

Я не страшусь терпЬть презрЬнну нищету:
Съ отцомъ пещеры мракъ чертогу предпочту; 
ВсЬмъ бЬдствамъ за него охотно подвергаюсь, 

эдн п ъ .
О, нЬжна дочь, твоей любовью убЬждаюсь! 
Н Ь тъ ,н Ь тъ ,ты  не должна за сты дъ мой и позоръ 
Увянуть въ  младости, въ  пустынЬ среди горъ: 
Ч тобъ свЬту быть красой, ты  послана на землю,

(Кт> Т езею :)
Великодушный царь, я твой покровъ npiesi.no, 
УбЬжшцемъ для насъ пр1смлю твой дворецъ. 
Пусть тамъ, когда прш детъ тоски моей конецъ, 
Когда мнЬ къ  вЬчности отверзты будутъ двери, 
ЗрЬть пристань буду я спокойную для дщери;
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Моя же пристань гробъ: тамъ волею небесъ 
Назначено престать мопмъ потокамъ слезъ.

ТЕЗЕЙ.
Смягчптъ небесный гнЬвъ Эдипа добродетель.

(1\т> К р е о н у :)

А ты , ceii встрЬчп здЬсь нечаянный свидетель, 
Какъ возвратишься ты  въ  отечество твое, 
Скажи, чЬмъ крепко здЬсь владычество мое! 
И згнаш емъ царей несчастны стали 0ивы ;
Но царства тверды т е , которы справедливы. 
Вотъ мой отвЬтъ, К реонъ!

эд и п ъ .
Креонъ въ  твоей стране? 

Опъ здесь? У вы , скажи, вЬщай о дЬтяхъ мне: 
В ъ отечестве ль они, на царскомъ лп престоле? 
А х ъ , н е т ъ , не говори, не дЬтп суть м не боле, 
Не дЬтп ,— изверги , и яростью боговъ 
Въ нихъ породилъ себЬ свирепЬйш пхъ враговъ! 
О, богп сильные,властители природы, 
Которыми падутъ и возстаютъ народы !
Предъ вами в Ькп—м п г ъ , вселенная— чер та ,
И смертный на зем ле, какъ слабая мечта. 
Избравнйе меня терпЬш я къ примеру!
Какъ гн^ва вашего исполните вы мЬру,
Какъ часъ  прш детъ меня съ  лица земнаго

стерть ,
Не дайте сьшовьямъ мою увидЬть смерть,
Не дайте иэвергамъ моимъ ругаться п рахом ъ! 
Чтобъ въ  в п в а х ъ , извЬстясь съ смущешемъ и

страхомъ
О смерти пхъ отца, не знали, гдЬ сыскать



въ  А а и н А х ъ . 29

То место на зем ле, гд Ь буду я лежать. 
Благоволите ли во областяхъ Тезея 
Назначить мрачный гробъ невпннаго злодЬя? 
О тветствуйте!

( Г р о ш  п о д зе м н ы й  р а з д а е т с я .)  

Н А Р О Д Ъ .

О, страхъ!
эдн п ъ .

ОтвЬтствуйте!
(Г р о м ъ  сильш ъе уда р я ет ъ .)

1 А О И Н Я Н И Н Ъ .
Внемля

Его воззванпо, колеблется земля.
2 А в  11Н Я I I I I I I Ъ .

Перуны раздались и молшя блеснула.
Иль р-Ьчь его къ  богамъ природу ужаснула? 
Ж рецъ храма Эвменпдъ идетъ посп Ьш нокъиамъ.

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

П ре ж ш е  и П ерво свящ енн икъ .

П Е Р В О С В Я Щ Е Н Н П К Ъ .

О, государь, народъ, стремитеся во храмъ! 
Богини мести, въ  немъ присутствуя суровы , 
Намъ прорицать судьбы въ  сей страшпый часъ

готовы.
Т Е З Е Й .

Поидемъ и прииесемъ имъ жертвы н мольбы,
Да променят ь онЬ Эдшювы судьбы!



30 Э д и п ъ  въ Л о и н л х ъ .

Э Д И П Ъ .

Н Ь т ъ , шествовать туда тебЬ во сл'Ьдъ не см’Ью: 
Гласъ долженъ Эвменидъ ужасенъ быть злодЬю; 
И  въ храмЬ раздражать не буду я собой.

Т Е З Е Й .

Иди же въ  мой ш атеръ и тамъ вкуси покой!
( В о и н у : )

Эдипа проводи!
(Э дип* и  А н т игона  слтъдуют* за  во и н о м * ; 

Т е з е й  с* на р о д о м * и д е т * во х р а м *.)

К Р Е О Н Ъ ,  Н а р ц е су .

Мстить гордому Тезею 
Удобный случай я ,  Н ардесъ , теперь имЬю. 
П ойду, пойду во храмъ оракулу внимать;
Т ы  воиновъ моихъ сп-Ьши къ  шатру собрать!
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Театръ представляетъ поле; съ одной стороны роща, съ 
другой вид-Ьбъ шатеръ Т езеевъ; въ отдаленности го- 
родъ Аеины.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е ,

К р ео н ъ  и  Н а р ц е с ъ .  

к р е  онъ.
S  “Т  1;мъ временемъ, какъ царь въ  ему т е ш и  же-

стокомъ
Багритъ алтарь богинь кровавьш ъ козлищъ то-

к о м ъ ,
Когда его рукой курится епАпаи1ъ ,
Мой замыслъ соверш ить, Н ар ц есъ , надлежитъ

намъ.
Ужели собраны тобой мои Опвяне?

Н А Р Ц Е С Ъ .

Во сл^дъ тебЬ, К реонъ, пришедпйе граждане , 
Въ сей ропдЬ ск р ы ты е, твоихъ вел^нш  ж дутъ ; 
Скажи, ихъ  храбрости какой предложишь трудъ?

К Р Е О Н Ъ

Эдипа возвратить въ  отечесыя стЬны.
Н А Р Ц Е С Ъ .

К аы я , государь, я  зрю въ тебЬ премЬны!
Не ты  ли былъ внной изгнанпо его?
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K P E O U I i .

Я  самъ: онъ изгнанъ сталъ съ  совЬта моего.
Н А Р Ц Е С Ъ .

Почтожъ теперь его желаешь возвращенья?
К Р Е О Н Ъ .

Чтобы  усугубить Эдиповы мученья,
Тезею гордому достойно отомстить 
И  къ  трону вивскому МН'Ь новый ш агъ ступить. 
П ознан , Н арц есъ , познан, что дщери А херона, 
Разверзши твердь земли до царств!я П лутона, 
Эдипу прорицать предстали передъ н а с ъ !
Съ явленьемъ ихъ во храмъ, возженньш огнь

п о гасъ ,
Средь дня настала ночь , разнесся запахъ сЬриыи 
И  о ж и в и л и с я  богинь кумиры ч ерн ы ;
На нихъ власы изъ змЬн возстали и взвились, 
И зъ  Ф а к е л ъ  пхъ огни къ  намъ искрами лились, 
СвЬтъ пламеиииковъ тотъ  боролся съ  мракомъ

ночи ,
Потомъ богинямъ вслЬдъ узрЬлп наши очи 
И хъ  адекпхъ спутниковъ: и страхъ , и месть,

и см ерть,
Грозящую на насъ свою косу простерть.
При зр-ЬлпщЬ такомъ народъ весь ужаснулся, 
Смутился ц ар ь , я самъ невольно содрогнулся,
Я самъ, привыкшие зрЬть смерты алчную въ

болхъ
И ни во что вмЬиять къ  богамъ напрасный

страхъ.
Среди см ятеш я, какъ изъ трубы стогласнон, 
Внезапно въ каншцЬ раздался звукъ ужасной;
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Иодобеиъ бы въ  громамъ, опъ храма сводъ
потрясъ.

О, градъ, вострепещи! (вЪщалъ къ  народу гласъ) 
Судьбы разгнЬваны , п кровь въ ceii день про

льется ,
Доколь достойная намъ жертва принесется;
Отъ крови царсы я та жертва быть должна:
Тогда по б1)дств1яхъ наступитъ тпшпна,
Тогда Эдппа рокъ преследовать престапетъ ,
И гробъ его тогда побЬдъ залогомъ стапетъ 
Для той страны , гд !; жизнь скончаетъ сей сл Ьпсцъ: 
За доброд Ьтелп спокойна смерть вЬнецъ.
По страш ныхъ сихъ словахъ умолкли Эвмениды, 
Сомкнулась ада дверь, исчезли грозны виды, 
К акъ тщ етны я мечты по безпокопномъ сне. 
Духъ твердости опять вселился въ  сердце мнЬ, 
Д ухъ м щеп in мой нравъ воспламенилъ суровый, 
К ъ  погибели враговъ имея случай новый.

Н А Р Ц Е С Ъ .

Но если гнЬвъ богппь велитъ, о государь,
Здесь кровью царскою ихъ обагрпть алтарь, 
Коль жертвы требуютъ онЬ порфирородной: 
Предай ты  Кадмовъ родъ всей яростп народной! 
Оставь Эдппа здесь , п вскоре ножъ жреца 
Сразптъ у алтаря п дочерь и отца.
Во храме мертвъ падетъ Эдипъ съ  своей опорой.

К Р Е О Н Ъ .

Кто? Я ? Чтобы врага я предала, смерти скорой? 
Чтобы у алтаря жреца священный мсчь 
Страдашя его могъ съ жизшю пресечь?
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Н Ь т ъ , н * т ъ , Н ар ц есъ , не такъ привы къ я не-
навидЬть! 

Мученья долгая врага желаю видЬть,
Печаль его моихъ весельемъ чтить очесъ , 
Упиться токами его горчайш ихъ сл езъ ,
ДЬтей его сгу б я , его свести ко гробу 
И  смертью медленной мою насытить злобу.
Моей вражды къ  нему ты  знаешь о в и н * :
Я долженъ былъ владЬть въ  отеческой стран* 
В *нцом ъ, о коемъ брань его ведутъ днесь чада; 
По смерти Ла1я я долженъ бы лъ отъ  града 
Бы ть избранъ на престолъ и вивскш  скиптръ

принять;
Пришелъ Эдипъ, чтобъ скиптръ изъ рукъ моихъ

отнять
И  беззаконный родъ взвести на тронъ съ  собою; 
И  я ,  в*нца лпшеиъ враждебною судьбою,
К ъ Эдипу ненависть въ  душ* запечатлЬлъ,
Подъ лестью пагубной ее сокрыть ум*лъ.
К ъ страстямъ д*тей его совЬтъмойпримЬнивши, 
Тщеславье вспламеня, природу усыпивш и,
В ъ пхъ души поселилъ полезный ми* раздоръ. 
Мон замыслъ усмотрЬтьне м огъихъю ны йвзоръ, 
И  я возстановилъ среди сердецъ разврата 
Сыновъ протпвъ отца и брата противъ брата. 
СчастливЬйпнй успЬхъ вЬнчалъ мои труды. 
Теперь настали дни собрать коварствъ плоды, 
Эдипа возвратя въ отечесыя стЬ н ы ,
РазсЬю хитростью между гражданъ изм*ны;
В ъ цар* вс* будутъ зрЬть гонителя отца,
В о м н *  защ итника н есч а ст н а го  сл *п ц а
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Котораго пзвлекъ изъ здЬпшихъ мЬстъ я силой, 
Чтобъ въ 0ивахъ утвердить Эдиповой могилой 
Победу навсегда по словесамъ боговъ.
Оракулъ случай дастъ губить моихъ враговъ. 
Пусть въ храм^ жертвою падетъ зд'Ьсь Антигона; 
Е я пусть брат1я, желая впвска трон а,
Другъ друга погубятъ кровавою войной 
И  мертвые падутъ подъ нашею ст+>нон. 
Изв'Ьстенъ мн'Ь и хъ  нравъ: для нихъ то будетъ

мало,
Чтобъ войско кровь свою предъ ними проливало; 
Потщатся средь боевъ другъ друга находить, 
Сразиться яростно, другъ въ  друга мечъ вонзить 
И  кровью братнею пасть вмЬстЬ обагренны. 
Взаимна злоба п х ъ , какъ ненависть геенны , 
Равняться можетъ лишь со злобою моей. 
Печалью радуюсь Эдиповыхъ я дней.
Да видитъ онъ д^тей несчастно пстребленьс! 
И х ъ  беззаконное оплакивалъ рожденье,
Пускай оплачетъ онъ безвременну ихъ  смерть,
И не было бъ руки тЬ слезы отереть!
Я  буду всякш  день внимать его стенанья, 
Вздыхаш я ловить и исчислять ры данья,
И съ  восхшцешемъ морщины тЬ считать ,
Что на чело ему грусть будетъ налагать. . .
Но вотъ Эдипъ: иди ко скрытому отряду,
И будь го то в ъ , Н ар ц есъ , оставить ту засаду ,
И  къ  намъ сюда вступить на мой призывный

г л а с ъ !
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Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Эдипъ, А нтигона п К р е о н ъ . 

эд н п ъ .
У ж е, о дочь моя, тотъ паступаетъ ч асъ ,
Въ который кончится народное моленье.
Да укротится имъ богинь ожесточенье ,
И наградятъ оиЬ Аонны тишиной 
За предложенный зд'Ьсь мнЬ страннику покои! 
А х ъ , посшЬшпмъ пдтн но срЬтенье Т езея!

К Р Е О Н Ъ .

Объ участи твоей я въ  сердцЬ сожал Ь я ,
О, старецъ горестны й, предсталъ. . .

э д и и ъ.
О, дочь моя! 

Не гласъ Креона лн теперь зд Ьсь слышу я ?
А Н Т И Г О Н А .

Т ак ъ , о н ъ , родитель мои! Зря часть твою пла-
чевну,

Конечно изъявить пришелъ онъ грусть душевну. 
А хъ , съ  равнодуипемъ какой возможетъ гласъ , 
Насъ въ  ви вахъ  впд Ьвш ш , теперь взирать на

н асъ !
эд н п  ъ.

О, ю ность, ты  нпкакъ лукавства не причастна! 
Тамъ состраданье зриш ь, гдЬ опытность не

счастна
Пронырство признаетъ въ сердечной глубннЬ.

(К з К  peony:)

О, хитрый гражданпнъ,почто предсталъ ко мн'Ь? 
Слухъ нсдовЬрчивый чЬмъ ты  склонить меч

таешь?
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Или за новость мнЬ здЬсь объявить ты  чаешь 
Грозящу вивам ъ брань, раздоръ моихъ сыновъ? 
То знаю безъ тебя , и жребш ихъ таковъ 
Какова я имъ ждалъ: ах ъ , отъ меня рожденны, 
На преступлеше они определенны !
Иль по с.гЬдамъ моимъ твои царь тебя прислалъ, 
Чтобъ на чел4 моемъ ты  грусть мою Ч пталъ, 
Ч тобъ внд-Ьлъ нищету, въ  которой я скитаюсь 
И какъ народами я всЬми отвергаюсь?
И ль, лучше, ты  скажи, что волею своей 
Пришелъ увериться о горести моей.
Но не увидишь слезъ и не услышишь стона; 
Н Ь т ъ , ими веселить не буду я К реона:
Спокоенъ духомъ я , хотя гонпмъ людьми;
А ты  средь почестей терзаеш ься страстьми.
Иди отсель, идп, о челов-Ькъ коварны й, 
НевЬрный родственнпкъ и другъ неблагодарный! 
Ты сколько въ  хитростяхъ искусствомъ ни

великъ,
Давно у ж е, давно Эдипъ тебя проникъ.

К Р Е О Н Ъ .

Гонимый рокомъ злымъ, скрывая въ  сердцЬ ран ы , 
Эдипъ привыкъ во всемъ усматривать обманы 
И ложно толковать дЬяш я людей.
К ъ обману прибегать почто душЬ моей?
Почто съ тобою мн1> употреблять коварство? 
Предъ спльнымъ слабому посредствуетъ лукав

ство.
Ты изгнанъ, въ  бедности: я въ  славЬ, другъ

дарю ,
И , вт. рЬчь съ тобой вступпвъ, я нигцаго дарю.

Соч.  Озер.  4
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Э Д Н П Ъ .

Хотя я въ н ищ ете, но не сравнюсь съ  Креономъ: 
Я  былъ царем ъ, а ты  лншь ползаешь предъ

трономъ.
К Р Е О Н Ъ .

Высоком-fcpie зрю прежнее въ  тебЬ;
Ты  чувствъ не примЬнилъ еще къ  своей судьба? 

эд и п ъ .
То свойство низкихъ душъ, тебЬ, Креонъ, подоб-

ны хъ ,
Чтобы  по случаямъ меняться въ  чувствахъ

сродныхъ.
Но я , бы въ отъ царя на св'Ьтъ произведенъ, 
Злосчастьемъ къ  подлости не буду пр1ученъ;
B e t чувства прежшя средь бЬдствп! сохраняю ; 
П резренья моего къ  тебе не премЬняю.

К Р Е О Н Ъ .

Не оскорбптъ меня твоя надменна р е ч ь ; 
Напротивъ , я  хочу беды твои п ресечь ,
Дни горестны во дни переменить счастливы 
И предложить теб-fe, чтобъ возвратился въ  0 п вы . 

эд и п ъ .
Какой ещ е, К реонъ, скрываешь новый ковъ? 
Чьимъ именемъ зовешь?

К Р Е О И Ъ .

О течества, боговъ. 
эд и п ъ .

Обыкновенна рЬчь обманщиковъ пскусныхъ , 
Свящ еннейш ш  предлогъ всехъ  замысловъ ихъ

гнусныхъ.
Ни в е р ы , ни боговъ на сердце не х р ан я ,
Т ы  ль р Ьчью таковой мнишь обольстить меня?
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К Р Е О Н Ъ .

Когдабъ не в-Ьрилъ я ,  что существуютъ боги, 
Тобой бы ихъ  позналъ; позналъ, колико строги 
Кровосмесителей, отцеубш цъ карать.

эд и п ъ .
Н есчастны й, можешь ли мне ны не упрекать 
Съ такой жестокостью злодейств1е невольно? 
Б ратъ  матери моей, сего уже довольно ,
Чтобъ о судьбе моей всегда тебе молчать •,
Но ты , какъФ ур1я, предсталъ мой духъ смущать.

К Р Е О Н Ъ .

Предсталъ передъ тебя по воле я  безсмертныхъ, 
К ъ  злодейств1ямъ твоимъ толико милосердныхъ, 
Что обещ аю тся победой на вопнахъ 
Той Греческой стране, гд Ь твой пребудетъ прахъ. 
Не долго можешь весть такую жизнь уны лу;
И  такъ въ  отечестве назначь свою могилу! 

эд н п ъ .
Страна, изъ коей я позорно изгнаиъ стал ъ ,
Где съ  трона вы соты  въ  жизнь странниковъ

у п ал ъ ,
ГдЬ другъ царевъ К р ео н ъ , где сы нъ мой на

престоле,
Уже отечествомъ не можетъ быть мне болЬ. 
Тамъ все , у в ы , тамъ все терзать мой будетъ

духъ!
Хоть не увидитъ в зо р ъ , но мой услышитъ слухъ 
Раздоры бедственны , въ  которы ввергли 0 и вы  
Сыны тщ еславные, вельможи горделивы.
На то ли возвращусь, чтобъ вопль услышать

ж енъ ,
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К акъ дерзкШ П о л и н и к ъ  предстаиетъ противъ
стЬпъ

И  приведетъ съ  co6oii Полопонезски силы 
Срывать домы отцовъ и превращать въ  могилы? 
Иль возвращусь на то , чтобъ слышать звукъ

м ечей ,
Которы сыновья въ свирЬпости своей 
Д ругъ въ  друга устремятъ на жизнь единокровну? 
Ч тобъ  въ  т о м ъ , или въ другомъ, мнЬ знать по

терю ровну? 
Ч тобы  судьба меня враждебна привела 
Рукамп осязать ихъ мертвыя тЬ л а ,
Оплакивать ихъ жизнь, во цвЬтЬ пресЬченну,
И  клятву чтобъ сложить , надъ ними изрЬченну? 
А х ъ , н Ь т ъ , на ихъ главахъ пребудетъ пусть она! 
Н Ь тъ , чужда мнЬ теперь вся Оивская страна. 
Коль справедлива вЬ сть, тобою принссениа,
Что ярость днесь боговъ къ  Эдипу укрощ енна,
И что даютъ они въ благнхъ своихъ судьбахъ 
НобЬду той странЬ , гдЬ мой пребудетъ п р а х ъ , 
То прахомъ спмъ дарю Аеины и Тезея.
Другаго дара я на свЬтЬ пе имЬя ,
Ч Ьмъ наградить могу великодушье п х ъ , 
ПрпзрЬвшее конецъ дней горестныхъ моихъ? 
Мой прахъ и дочь мою имъ поручая н ы н Ь ,
Даю пмъ все, что въ злой осталось мнЬ еудьбинЬ.

К Р Е О Н Ъ .

Аоииянъ подари ты  дочерью своей;
У же въ  отечество пути закрыты  е й :
Когда она съ  тобой избрала удаленье,
1 огда закоиомъ eii прссЬклп возвращенье.
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Твой гр о б ъ , залогъ побЬ дъ, твой п р ах ъ  намъ
нуженч. днесь:

За мною с-лЬдуй т ы , ее оставя здЬсь.

эди п ъ .
О, верхъ прнскорб1я, несчастье безприм'Ьрно! 
Теперь я чувствую, унпженъ какъ безмерно.
Съ терпЬньемъ долженъ былъ словамъ твоимъ

внимать,
Безспленъ будучи за дерзость наказать.
Не удивляюся я  вашему закону,
Которымъ вы  отъ Оивъ отвергли Антигону: 
Несправедливъ, ж естокъ , безчеловЬченъ онч>,
И града вашего достоинъ сен зак о н ъ ,
Чтобъ за священный долгъ , за д олгъ , свершен

ный ею
Определить ей казнь, приличную злодею.
Но т ы , К реонъ, но т ы , жестокш человЪкъ,
М не предложете какое ты  изрекъ?
Чтобы разстался днесь я  съ  дочерью моею ,
Съ единымъ благомъ , чЬм ь я  на земле владею , 
Съ моей опорою , съ  отрадой мне одной, 
Противъ отчаянья оставленной судьбой?
Т еснее связанъ съ  н ей , чем ъ узами рожденья: 
Я узломъ съединенъ ея благотворенья.
Въ ней зрю не только дочь, она мне м ать , отецъ, 
С естра, и д р у гъ , и в се , что мило для сердец ъ , 
И  все, чего мепя злодейства, рокъ , безсмертны, 
Неблагодарный градъ , сы ны  жестокосерды 
Лишили наконецъ изгнашемъ изъ О ивъ,
Я ею лишь ды ш у, я  ею только живъ.
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И  ты  разстаться съ  ней м н Ь , варваръ , пред
лагаешь?

Терзать м ен я, у в ы , какъ ты  искусство знаешь I 
Н Ь т ъ , лучше б ы , злодЬй, извлекши острый

м ечь,
Не дрогнувъ, жизнь мою стремился ты  пресечь, 
Ч Ь м ъ смЬть мн'Ь предлагать толь горестну раз-

ЛУКУ-
Пршди, о дочь моя , прш ди, подай мнЬ руку, 
Дай мнЬ увЬриться, что я еще съ  тобой!
Склони главу ко мнЬ и сердце успокой!
Н Ь т ъ , см ертш  одной мы будемъ разлученны.

К Р Е О Н Ъ .
Когда п р о ш етя  тобою всЬ презрЬнны ,
И  слЬдовать за мной не убЬжду т е б я ,
К ъ  наспльствда, Эдипъ, прибегнуть долженъ я. 
Вступите, воины !

Я В Л Е Ш Е  Т Р Е П Е .

П р е ж ш е , Н а рц есъ  и во и н ы  К рео н а .

А Н Т И Г О Н А .

О, горесть! о, измЬны! 
Оивянами мы здЬсь отвсюду окруженны.

К Р Е О Н Ъ  во и н а м * .

Эдипа въ городъ наш ъ спЬшите возвратить!
Э Д И П Ъ  во и н а м * .

Кто руку на меня посмЬетъ наложить?
Кто дерзостенъ и наглъ изъ васъ толико будетъ 
И бывшаго царя въ моемъ лицЬ забудетъ ?
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К р Е О Н Ъ  о ст а н о в и вш и м ся  в о и н а м *. 

Вы повинуйтеся не мн-Ь, самимъ богамъ 1
(Н арцесъ съ нгькот оры м и во и н а м и  у с т р е м л я е т с я  
на  Э дипа и  р а з л у ч а е ш ь  его съ А н т игоною .)

А Н Т И Г О Н А .

К реон ъ , ж естокш , а х ъ , паду къ  твоимъ ногам ъ! 
Не разлучай ты  н асъ ! Б удь, будь великодушенъ 
И  состраданпо единожды послушенъ I 
У зри у ногъ сестру и дочь твоихъ царей ! 
Слезами ты  смягчись и горестью м оей !

э ди п ъ .
Не униж айся, дочь, не будь сраженна роком ъ! 
Невинности ль клонить колЬна предъ порокомъ? 
Лишался т е б я , я  съ  жизнью разстаю сь,
Но предъ злодЬями главою не склонюсь.
Намъ твердымъ должно б ы ть , имъ чувствовать

боязни:
ЗлодЬевъторжество предш ественникъихъ казни.

(К ъ К р ео н у:)

Есть громы в ъ  небесахъ, есть боги, о, Креонъ! 
И притЬсненнаго до нихъ восходитъ сто н ъ !

К Р Е О Н Ъ .

М ы , исполняя долгъ къ  отечеству священной , 
Не мести ждемъ боговъ, но похвалы вселенной.

(К реонъ  t{хо д и т е , за  ним ъ  воины  ведут ъ Э д и п а .)
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

А н т и г о н а  и  д в а  в о и н а , коимъ Креонъ подалъ 
знакъ, чтобъ они удер
ж али Антигону.

А Н Т И Г О Н А .

П остойте, варвары , пронзите грудь мою : 
Любовь къ  отечеству довольствуйте свою !
Не внемлютъ и б*гутъ поспешно по долин*;
Не внемлю тъ, и мой вопль теряется въ  пустын*. 
Есть гром ы . . . но въ  сей часъ на небгЬ тиш ина; 
Есть боги. . . и земля злод*ямъ предана,
И  етонутъ слабые у сильныхъ подъ рукою ! 
У вы , что я ,  гд* я! Что станется со мною? 
Забыта братьями, оставлена роднёй,
Извержена изъ 0 и в ъ , въ  страпЬ, в ъ  стран*

чужой
Ж изнь горестну вести и умирать мн* должно. 
Съ родителемъ моимъ сносить бы все возможно. 
Ж естокш  гн*въ  боговъ , гонеше людей 
Лишь твердость новую несли душ* моей: 
Несчастье было мн* наставникомъ въ  терп*пьи. 
Но безъ родителя, въ  моемъ теперь мученьп, 
Лишенная надежд*. . . мой духъ во мн* унылъ, 
Ударъ жестокШ сей моихъ превыша си лъ ,
И вс*ми чувствами отчаянье влад*я. . .
жж ,  ( У в и д я  Т е з е » .)

и л ь  неоо шлетъ ко мн* для помощи Тезея?
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Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е . Л

Т е з е й , А н ти го н а , народъ  Аоннскш, воины  
Т е з е я .

А Н Т И Г О Н А .

Великодушный царь, на помощь мнЬ спЬши! 
А х ъ , возврати покой и жизнь моей души! 
Отрядомъ бивскнхъ во й скъ , насшнемъ Креона, 
Родителя, у в ы , лишенна А нтигона!
Ссылаясь на боговъ и на небесный гласъ ,
Въ отечество свое влекутъ его въ сей часъ.
К ъ твоимъ ногам ъ, Т езей , я  въ грусти при

падаю ,
Я мщ еш я прошу, я  мщенья ожидаю,
Иль смерть рЬш и, коль мнЬ откажешься помочь!

Т Е З Е Й .

Возстань, о нЬжная , несчастливая дочь! 
Душевно я дЬлю твои печали новы.
Я мнилъ, что боги къ  вамъ престали быть

суровы ;
С п йш илъ  отъ алтаря уведомить чтобъ в а с ъ , 
Какъ щедро наградить ихъ  обЬщ аетъ гласъ. 
Н ародъ, къ  спокойствш  который васъ npi-

ем летъ:
Награду ли ciio Креонъ оть насъ отъемлетъ? 
Б езъ  наказаш я уже ли мыслилъ онъ 
Нарушить нагло здЬсь свящ еннЬнш ш законъ 
Нэродныхъ общихъ п равъ , гостепр!имства,

чести?
Аоиняне, я  васъ , васъ призываю къ м ести! 
Постыдно будетъ вам ъ , позорно будетъ м нЬ ,
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Терпеть насилие въ  отеческой стране.
За похитителемъ немедля устремимся 
И наглость наказать Креонову потщ имся!
О, Антигона, вЬ рь , что за тебя отмщу;
Любви твоей отца конечно возвращу.
С покойся, въ  градъ иди, вступи въ  мои чертоги 
И ожидай конца, какой даруютъ боги! 
С тарейш ины , ей путь въ  домъ покажите м ой! 
В ы , о воины , послЪдуйте за мной!



Д И Й С Т В 1 Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Театръ представляетъ чертоги Аеинскаго царя.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

А Н Т И Г О Н А  одна.

Сраженная тоской, съ родителемъ въ  разлуке... 
К акъ медленно часы  къ моей проходятъ м у к е ! 
День радости есть м и гъ , печали день есть в ек ъ , 
И  умирающш несчастный человекъ 
Сей оставляетъ м1ръ, какъ путнпкъ утомленный. 
Подобно смерти ждетъ мой ны не духъ сму

щ енный.
Народная молва здесь ею мнЬ гр о зи тъ ;
Здесь жертвы требуетъ гласъ страш ны хъ Эв-

менидъ,
И , къ  смертнымъ въ  ярости въ  сей боле день

жестоки,
О не велятъ пролить не козлищъ кровны токи 
(Такая жертва имъ обычная мала),
Но чтобъ рука жреца кровь царску пролила. 
Меня на жертву имъ народъ определяетъ,
И  надъ главой моей смерть страшная з!яетъ.
О, неж ны й мой о т е ц ъ , единый ты  предметъ ,
О коемъ плачу я , сей оставляя светъ!
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Какъ возвратптъ тебя Тезей великодушный,
Ты здЬсь найдешь мой прахъ холодный и без

душный.
Скорбь новая твой д у х ъ , какъ т у ч а , омрачитъ 
И  горести твоей никто не облегчитъ.
Свирепой смертно удержанна въ  нсволЬ,
Печаль твою дЬлить не возмогу я бол1;.
Уже твой стонъ ко мнЬ до сердца не дойдетч.; 
Н естертая слеза на землю упадетъ.
Ужасна т ы , о смерть, коль узы разрываеш ь, 
Когда чуствптельность вохладность премЬняешь, 
И  дружбу и любовь коль истребляешь въ  насъ!
Я слышу страшный шумъ: насталъ мой лютый

часъ,
У в ы !

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

А н т и г о н а , П о л и н и к ъ , н-ь к о т о р ы е  и з ъ  с т а р ь й -  

шпнъ Аеинскихъ. 
п о л и н и к ъ .

А х ъ , гд'Ь она? Вы къ ней меня ведите!
А Н Т И Г О Н А .

Не дайте мн’Ь страдать: скорей судьбу ргЬшите! 
п олн и  и къ .

Ее ль зрю в ъ  рубшцЬ? О, жалостпМ ш ш  1йдъ!
А Н Т И Г О Н А .

Б езъ жалости во храмъ влеките Эвменидъ!
пол и н и к ъ .

Или во мнЬ уже премЬна толь велика,
Что ты  не узнаешь и гласа Нолиника?
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А Н Т И Г О Н А  ? бросаясь въ объят ия  
П о л и п и к а .

Moii братъ!
п о л п н  н къ .

С естра! Се ты  ль въ  о б ъ я п я х ъ  моихъ! 
У вы , твой злобный братъ причиной бйдъ твоихъ! 
И т ы , какъ изверга, меня не убйгаешь?
Ты  слезы льеш ь, молчишь и брата обнимаешь.

А Н Т  И Г О  Н А .

А х ъ , т ы , подобно мн Ь , въ  несчастье нынй впалъ: 
Я забываю все.

п о л и н и к ъ .
Такъ , такъ, и братъ твой с галъ 

Изгнанникомъ изъ  0 п в ъ , но не теб"Ь подобно: 
Съ твоею ли душей сравнптся сердце злобно! 
Могу ль судьбу свою, какъ т ы , спокойно несть! 
Твое и згн ате  твоя есть слава, честь,
У тйха сладостна и радости сердечны;
Но я ,  жестокш братъ и сы нъ безчеловйчны й, 
И згн а т е  терплю, какъ казнь достойну мн-Ь.
Ты дни свои ведешь въ всегдашней тишпн Ь, 
Ночь сладкое несетъ тебЬ успокоенье;
< вой осйняетъ сонъ отца благословенье,

И оезтревожны въ  ночь невпнпыя сердца;
Но я , отягощ енъ прокляиемъ о тц а ,
Терзаюсь въ  день страстьми, и злобой, и от-

мщ еньемъ,
Тоской раскаянья , и совести мученьемъ,
А въ  ночь, въ  ночь темную, когда окрестъ меня 
Земля покоится , молчаше х р ан я ,
Съ звЬрями хищными и съ  птицами ночными 
Одинъ беейдую стенаньями моими.

Соч.  Озер.  5
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М ечты отъ глазъ мопхъ по убЬгаютъ прочь.
А х ъ , для злод-Ьевъ какъ страш на, ужасна ночь! 
Конечно, я на зло назначенъ отъ рожденья : 
К ляня злодЪпст1н е , стремлюсь на преступленья. 
Съ губительньш ъ мечемъ п съ  пламеиемъ въ  ру-

кахъ,
Иду въ  отечество, несу пожаръ и страхъ , 
Союзниковъ моихъ веду съ  собою силу,
Ч тобъ  впвекому дарю изъ стЬнъ сложить могилу.

А Н Т И Г О Н А .

Какую , Полинпкъ, жестоку слышу рЬчь!
И  на кого , у вы , ты  обнажаешьмечь?
На брата?

п о л и н п к ъ .
На вр ага , на хищника короны ,

И  чести и родства презрЬвшаго законы,
И на виновника моихъ несносны хъ бйдъ.
Иль Этеоклъ, иль я , оставить долженъ св'Ьтъ:
На солнце общее нельзя взирать намъ болЬ.
Кто съ  трона предковъ палъ и мнЬ подобенъ въ

дол-Ь,
Тому осталася одна надежда: месть,
И долгъ одинъ, чтобы иль гр о б ъ , иль тронъ об-

р^Ьсть.
Не осуждай м ен я: вини моп ты  чувства, 
К оторы хъ умЬрять пе знаю я искусства,
В ини ce ii  о гн ь , въ Moeii пылающш крови! 
ЧрезмЬренъ я во всемъ: и въ злоб4, и въ  любви, 
В ъ самомъ раекаяньн, которымъ, въ слЬдъ за

вами,
Я прпведенъ къ  отцу. А хъ , предъ его ногами
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У павъ , хочу я ихъ  слезами оросить 
И  преступлетю  прощенье испросить!
Соедини свои гласъ съ  моими ты  мольбами 
И примири меня съ  Эдипомъ и съ  богами!

А Н Т И Г О Н А .

У вы , родитель наш ъ Креономъ похищенъ!
п о л и н п к ъ .

Тезеевой рукой тебЬ онъ возвращенъ.
К реонъ, вдали узрЬвъ Аеинскаго героя 
Въ погонЬ за собой и устраш ася б о я ,
О тъ казни чтобъ своей посп'Ьшн'Ье уйдтп,
Эдипа долженъ былъ оставить на пути.
О тецъ сюда ведомъ отрядомъ войскъ Тезея ;
Но царь съ  другими самъ преслЪдуетъ злодЬя.

А Н Т И Г О Н А .

О, в^сть отрадная! Еще единый разъ  
Увижу я отц а, его услышу гласъ ;
Еще предъ тЗ ш ъ , мою какъ кончу я судьбину,
Я отереть могу его слезу едину.
А х ъ , вм ЬстЬ посп-Ьшимъ въ  о б ъ я и я  е г о !

п о л п н и к ъ .
Постой, сестра, постой! Для брата твоего 
О б ъ яп я  отца закрылися конечно,
И , можетъ б ы ть , у в ы , закры ты  будутъ вЬчно! 
Я бъ долженъ отъ  себя вс'Ь отвратить сердца. 
Какъ возмогу взирать на бЬднаго отца,
Когда всякъ страж дущ ш , убогш и несчастный 
Напоминаетъ м н Ь , что извергъ я уж асн ы й ,
Что на земл Ь уже прощешя мнЬ н Ь т ъ ,
Что мною навсегда гнушаться долженъ св'Ьтъ , 
И что извЬстенъ я единымъ престунленьемъ?



52 О д н н ъ

А х ъ , сжалься надъ моимъ несносн’Ьйшимъ му-
ченьем ъ!

Будь мн'Ь заступницей и грусть моей души 
Родителю представь и живо опиш и,
Чтобы  дозволилъ мнЬ передъ него яв и ться , 
Услышать гласъ е г о , симъ гласомъ насладиться, 
Ч тобъ на челе его я милость могъ узрЬть ,
Или бъ  у ногъ своихъ онъ далъ мнЬ умереть !
Но ш у м ъ .. . отецъ и детъ . . .  о, зрЬлище плачевно! 
И ду, б Ь гу , чтобъ скрыть смущеше душевно.

(У хо д и т ь .)

Я В Л Е Н 1 Е  Т Р Е П Е .

Эднпъ, А н т и г о н а  и ч а с т ь  в о п н о в ъ  Т е з е я .

Л I I Т I I Г  О I I  Ау бросаясь въ о б в лт гя  кв 
Э д и п у .

Родитель, зрю тебя . . . благословенный часъ! 
эд н п ъ .

О, утеш ительны й, яшвотворяшдй гласъ!
Дочь милая, опять я съединеиъ съ  тобою !
Такъ не совсЬмъ еще оставленъ я судьбою! 
Такъ не совсЬмъ еще забы т ь я отъ  н ебесъ : 
Минуты мне даютъ для радостнейш пхъ сл езъ , 
И  сердце, горестью столь долго изнуренно, 
Отдохнетъ накопецъ весельемъ оживленно.
О , богп щ едры е, благословляю в а с ъ !
На землю временно вы посылая н а с ъ ,
На жизненномъ пути разееяли печали,
Чтобы  мы радости живЬе ощущали,
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И ч тобы , г р у с т т  томимы й, человйкъ 
Въ одинъ веселья часъ забы лъ страдашй вйкъ.

А Н Т И Г О Н А .

О, добродйтели власть сильна и священна!
Гонима ль т ы : въ  самой себй ты  утЬшепна,
И чистой совйстп npiflTHbni, тихШ свйтъ 
Ч резъ  бездну горестей спокойно насъ ведетъ.
Но здйсь я  видйла несносну грусть порока:
Она мучительна, терзательна, жестока.
Предъ т й м ъ , какъ ты  меня въ  объят1я n p ia .o ., 
Несчастный юноша въ  глазахъ моихъ стеналъ.

. э д н п ъ .
Н есчастный, говоришь. Кто онъ'! А х ъ , вей не

счастны
Моимъ вздыхаш лмъ, моимъслезамъ причастны! 
Страдающихъ всегда чувствительней сердца.
Сей юноша, скаж и, ужели безъ отца!
Ужель не носитъ онъ назвашя супруга?
Ужели въ  Mipb семь себй не знаетъ друга,
Ни брата, ни сестры  и ,  словомъ, нп кого,
Кто бъ слезы пролилъ съ  н им ъ , печаль дйлилъ

его?
Пускай прпходнтъ онъ: одннмъ благополучным!» 
Видъ огорчепнаго бываетъ только скучнымъ;
Но я съ  несчастными охотно слезы лью.
Пусть онъ прш детъ печаль повЬрить мнй свою.

(А н т и го н а  п о д а ет ъ  з н а к ъ  П о л и п и к у ,  

к о т о р ы й  в о ш ед ъ  о с т а н а в л и в а е т с я .)

А Н Т И Г О Н А .

Не смЬстъ онъ прхйдти: ужасно преступленье... 
э д н п ъ .

Не смйстъ? Ты молчишь. . . Какое иодозрйиье



Вселяешь въ  сердце мнЬ?Ты духъ смущаешьмой.
Не см Ьетъ! Кто же онъ! Не братъ ли злобный

твои!
Не оиъ ли грусть влачитъ себЬ въ  достойной

доле?

Пускай грустптъ: къ  нему не сострадаю бол-Ь;
Чтобъ онъ не приходплъ, чтобы б'Ьжалъ, и съ

нпмъ
Я не хочу дыш ать здЬсь воздухомъ однимъ.

Ы  Э д н п ъ

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

П р е ж ш е  и  Полиникъ.

п о л ii  н и к ъ.
И  такъ я осуждеиъ на вЬчпыя мучепья!
И такъ не должно мнЬ надЬяться прощенья! 
Н Ь т ъ , недостопнъ я , чтобъ ты  когда простнлъ: 
Я добродЬтслн, природу оскорбплъ; 
Неблагодаренъ бы лъ, я былъ безчелов'Ьчеиъ; 
TBoii справедливый гнЬвъ быть долженъ безко-

неченъ,
И  клятвою T B o e i i  страда!Йя, напасть,
Вотъ все, что на землЬ мнЬ отдано на часть!
Но если можетъ въ  насъ раскаянье живое 
К ъ  намъ небо мстительно переменить въ  благое, 
Когда боговъ оно съ  злодеями миритъ,
Твои гнЬвъ, твон правый гнЬвъ ужель не укро

тить!
Ужслн въ ярости всегда прсбуде гъ твердымъ!
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Родитель будетъ ли одинъ немилосердымъ? 
Склонися къ  милости, подобенъ будь богамъ!

( Б р о с а е т с я  къ  н о га м ъ  Э д и п а .)

TBoii кающшся сы нъ падетъ къ  твоимъ ногамъ: 
Тронись раскаяньемъ, въ  которомъ я  стенаю, 
Почувствуй жаръ тЬ хъ  слезъ, которы проливаю! 
Он!; отъ  чувствъ текутъ, душа источникъ имъ, 
И  едкостью равны мyчeнiямъ мопмъ.

(П о нт ькот оромъ м о л ч а п Ы .)

Но ты  молчиш ь...но ты  чело свое скрываеш ь... 
Прошенья, жалобы и слезы отвергаешь.

А Н Т И Г О  Н А ,  у п а д а я  к ъ  н о га м ъ  Э д и п а .

Родитель Moii! и я соединяюсь с ъ  нимъ:

Чтобъ умолить тебя, паду къ  ногамъ твоимъ. 
Встречались ли когда съ  тобою огорченны, 
Которы бъ не были въ  печали облегченны, 
К оторыхъ р^чью  ты  отрадной не дарилъ 
И коихъ съ  жпзшю опять не прпмирилъ?
Иль сына своего ты  не услышишь стона?

Э Д И П Ъ ,  п о д н и м а я  А н т и г о н у .

Т ы  просишь за кого, любезна Антигона!
Пусть нечестивецъ ceii тебя благодаритъ,
Что здЬсь чело мое еще онъ нынЬ зрптъ,
Что слыш итъ голосъ мой! Клянуся небесами, 
Что безъ тебя его не тронулся бъ слезами. 
Х отябъ у ногъ моихъ въ  сей часъ онъ умиралъ 
И слова моего къ  спасенью ожидалъ,
Никакъ бы жалости душа не изъявила:
Я  бы безмолвенъ былъ, какъ хладная могила.

( К ъ  П о л и н и к у : )

Скажи, злодей, чего ты  хочешь отъ меня?
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II О Л II11II к ь.

Ч гобъ , чувств1я свои ко мнЬ перемЬня,
Moii стонъ услышалъ ты , раскаянье увидЬлъ,
И  чтобъ родитель мои меня не ненавидЬлъ.
IIЬ тъ , я не варваромъ, не пзвергомъ рожденъ: 
Иорокомъ могъ я быть мгновенно гшбйждепъ 
И уподобиться ужасному злодЬю;
Но душу пылкую , чувствитсльну имЬю,
И сердце нЬжное тобою мнЬ дано.
У  вы , днесь страждуще, растерзанно оно, 
Покрыто язвами, тоскою изнуренно 
И  страшной клятвою твоей обременепно!
Т ы  даровалъ мн'Ь жизнь, даруй ее мн'Ь вновь, 
Дай сердцу тишину и возврати любовь!
Люоовь твоя, какъ лучъ божественный, небес

ный,
Пронпкнетъ въ  душу мпгЬ, мой токъ престанстъ

слезный,
И  въ  доброд Ьтеляхъ я  укр Ьплюся ей.
Родитель, убЬдись мольбою ты  моей!
И , милосердия являя совершенство,
Дай сыну своему хоть разъ  вкусить блаженство! 
Ты согласись пдти въ отеческу страну:
Мою передъ тобой исправлю тамъ вину.
Седмь вождей за меня вей силы воружаютъ;
Мой станъ, побЬда, тронъ Эдппа ожидаютъ; 
Надъ войскомъ, надо мной тебЬ вручаю власть. 
Опвъ стйны гордыя должны предъ нами пасть, 
И  пе изгпашшка въ  тебй увидятъ болЬ,
Но мощнаго царя на отческомъ престол !;, 
Страдальчествомъ своимъ TOCToiinaro вЬнца,
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И посреди дЬтеи счастлпваго отца.
Я буду подданнымъ послушнЬйпшмъ, вЬрией-

шимъ;
И рсвноотнымъ рабомъ, и изъ  сы новъ н’ЬжнЬи-

шимъ,
Въ супруге же моей найдешь ты  нЬжну дочь:
В ъ день будетъ утЬшать, твой сонъ покоить в ъ

ночь,
И  такъ любить тебя, какъ любитъ Антигона. 
Поверь, инаго мы не будемъ чтить закона,
Какъ волю лишь твою, и твой храня покой 
Семейства цЬлаго союзною рукой,
В ъ забвенье у тебя привесть мое злодейство, 

эдн п ъ .
Какой несчастный царь тебя npia.rb  въ  семей

ство?
Какой отецъ возмогъ безъ чувствъ толико быть, 
Ч тобъ дочь свою тебе супругою вручить,
Чтобы  предать ее на горесть и напасти'?
Или онъ о моей не ведалъ скорбной части; 
Ж естокосердый сы н ъ  и подданныхъ тиранъ, 
Чувствительности даръ тебе ль когда былъ

данъ?
ТебЬ лп можно быть отцомъ, супругомъ нЬж-

нымъ,
Главою чадъ своихъ и другомъ ихъ  надежнымъ? 
Для сердца твоего какой сою зъ священъ?
Одною гордостью упптанъ, пресы щ енъ, 
Священнейппй союзъ ты  испровергъ природы, 
Который первымъ чтутъ по всей земле народы. 
НЬтъ, не раскаянье тебя ко мнЬ вело:
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Тщесла!не твое унизило чело';
Оно причиною и слезъ твоихъ и стона:
Симъ чувствомъ приведенъ и алчностш  трона. 
Т ы  мыслишь оправдать предъ небомъ и землей 
Воину, подъятую противъ страны своей,
Когда предлогомъ дашь Эдипа защищенье,
Мое въ  отечество и къ  трону возвращенье.

п о л и  н и к ъ .
Клянуся всЬмъ теб Ь , что свято въ  Mipb есть, 
Что для тебя хочу скиптръ Оивскш прюбрЬсть. 

эдлп/ь-
Меня склонить къ  себЬ ты  тщетно уповаешь. 
Ceii скиптръ, который мнЬ толь щедро предла

гаешь,
Не я ль оставил ь самъ, не я ли вамъ вручилъ? 
Не я ли дней моихъ покой вамъ поручилъ,
Бы ть съ  вами навсегда одной считавъ отрадой"! 
Неблагодарные! что было мн’Ь наградой? 
ПрезрЬнье, ненависть, изгнанье и позоръ.
Коль смЬешь, ты  на мнЬ останови свой взоръ! 
Зри ноги ты  мои, скитавшись изъязвленны;
Зри руки, милостынь прошеньемъ утомленны; 
Ты зри главу мою, лишенную волосъ:
И хъ  исшушила грусть и вЬтеръ ихъ разнесъ! 
ТЬмъ временемъ, тебя какъ услаждала нЬга, 
Твой изгнанный отецъ, безъ пищи, безъ ноч-

л е г а ,
Не зиалъ, куда главу несчастну приклонить: 
Повсюду долженъ бы лъ ваш ъ сты дъ с ъ  собой

влачить;
И  деори темныя, ц глубины нещерны.
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Природа зрЬда вся злодейства безприм!;рны. 
И д и , жестокш сынъ! усугубляй впны,
Будь пстребителемъ отеческой стр ап ы , 
Союзниковъ своихъ веди противу брата,
Яви еще п р тгЬ р ъ  неслыханна разврата!
Но тамъ, у 0ивскихъ сгЬ нъ, не тронъ тебЬ го

товъ:
Десница мстящая тамъ ждетъ тебя боговъ.
Отъ Оивскихъ областей удЪлъ тебе сужденный 
То место лишь одно, где ты  падешь сраженный. 
К акъ безъ пристанища скитался въ  жизни я ,
По смерти будетъ такъ скитаться тень т в о я ; 
Б езъ  гроба будешь т ы ; тебя земля не прШметъ, 
О тъ нЬдръ отвергнетъ трупъ, и смрадъ его

о б ы м етъ ,
И призоветъ звЬрей, птицъ хищ ны хъ изъ ле-

совъ,
И  домы подданныхъ твоихъ стрегущ ихъ псовъ. 
Иди, беги, спеш и на ново преступленье!
Всехъ васъ я чуж дъ: мнЬ дочь семья и уте

шенье.
( З а  т е а т р о м :  с л ы ш а т  ш у м я  т о л п ы  н а р о д н о й .)

Я В Л ЕШ Е  ПЯТОЕ.

Прежнш и НИКОТОРЫЕ ПЗЪ СТАРИЙШИНЪ Аопн- 
скпхъ.

А в И П Я Н  11НЪ.

Несчастливый Эдипъ, ты  духомъ укр Ьпись: 
Ударъ суровЬйшш сносить въ ceii часъ  реш ись!
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Народъ, день цЬлыц ждавъ Тезея возвращ енья, 
Возсталъ противъ тебя, наполнен !, прядь сму

щенья:
Тебя чтутъ 61;д ь виной, твой проклпнаютъ родъ, 
И дочери твоей весь требуетъ народъ.

(Ш ум ъ за  т еат ром ъ ст а н о в и т ся  силъш ье.) 

Ты  слышишь ли сей шумъ? Окружены чертоги; 
Весь городъ вош етъ : «разгневанны суть боги; 
«Ч тобъ умолить и хъ  гнЬвъ и отвратить напасть, 
«Эдипа дочь должна во храме жертвой пасть.» 

эд и п ъ .
И меете ль, судьбы, еще какгя кары?
Вы истощили в се  враждебные удары,
Собравъ ихъ надъ моей печальною главой.
Дочь милая, могу ль разстаться я съ  тобой? 
Остануся у б о г ъ , совсемъ осиротею. . . Л 
Т ы  плачешь! . . .  Я  и слезъ уж ъ боле не имею.

А Н Т И Г О Н А .

У вы , я  слезы лью не о моей судьбе:
Я смерти не страшусь . . .  и плачу о тебЬ !

(Н ародъ вр ы ва ет ся въ д ве р и .)  

П О Л И Н П К Ъ  бросает ся къ на р о д у .

Не соверш ится, н 'Ьтъ, сеи замыслъ ихъ ужас
ный ,

Доколе я дышу. . .
э д и п ъ ,  о с т а н а в ли в а я  его .

Что можешь т ы , несчастный? 
Порывы поздше усердая умерь:
Безвременна твоя защита намъ теперь.

(К ъ  народу:)

А епнянс, во храмъ меня ведите съ нею !
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На Эвменидъ еще надеяться я см+.ю.
Не дочь мою одну, дв-Ь жертвы прш метъ жрецъ 
И совершитъ моимъ страдатям ъ  конецъ.» . ( Э д и п а  и  А н т и г о н у  у в о д л т ъ .)

П О Л И Н П К Ъ .

О, ярость! о, позоръ! . . . А в ы , о, боги чудны! 
Когда не тщ етны в ы , когда вы  правосудны, 
Спасите отъ  меча невинныя гл ав ы !
Преступникъ я одинъ: меня разите в ы ! 
Подземный огнь и громъ небесъ соедините 
И нечестиваго пзъ Mipa истребите!

Соч.  Оз е р . С



ДТ5ЙСТВ1Е П Я Т О Е .
Театръ представляетъ внутренность храма Эвменидъ, 

который разд-Ьленъ на двё части. Въ отдаленной ви- 
д-Ьнъ жертвенникъ и три статуи, изображающая бо
гинь сего храма: въ ихъ рукахъ возженные Факелы.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

П ер в о св я щ ен н и к ъ  въ отдаленной части храм а  
при жертвенникгъ и  ж р е ц ы .

х о р ъ  Ж Р Е Ц О В Ъ .

Богини, адомъ порожденны 
Народамъ въ страхъ, злод'Ьямъ въ казнь! 
Что возбуждаетъ непр1язнь?
Почто вы ныне раздраженны  
Предстали, грозныя, предъ насъ?

Къ рабамъ, къ царямъ равно вы строги; 
Какъ смерть, вашъ обгцш всЬмъ уставъ.
И смертный, злобный и лукавъ,
Ни въ хиж ину, ниже въ чертоги 
Не скроется отъ вашихъ глазъ.

Вотще злодейства сокровенны:
Вы зрите сердца глубину.
За скры ту, тайную вину 
Изъ мрачной пропасти геенны 
Къ злодею вашъ взываетъ гласъ.
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П Е Р  В О С В Я Щ Е Н  II И К 7».

Прервите нЬш е , свящ енные ж р ец ы ! 
Изготовляйте вы  повязки и в Ь н ц ы ,
И ризы чермныя и нрочи украшенья , 
Приличныя для насъ въ  день жертвоприношенья! 
Невидимой рукой ведется жертва къ  намъ.

(Ж р е ц ы  у х о д я т ь .)

Но кто ceii ю нош а, вступающш во храмъ?
Въ чертахъ отчаянье и въ  поступи смущ енье.. .

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

П ерво свя щ енн ик ъ  и Полиникъ.

п о л и н п к ъ .
Служитель алтарей , скончай мое мученье!
Зд'Ьсь жертвы требуетъ богинь суровы хъ гласъ: 
Имъ в ъ  жертву предстою; разп , не убоясь!
Сей смертно смиришь народную строптивость 
И совершить не дашь богамъ несправедливость.

П Е Г В О С В Я Щ Е Н Н Н К Ъ .

Кто т ы , о ю нош а, чтобъ о богахъ судить?
Иль не страшишься ты  ихъ ярость возбудить? 
Сей храм ъ еооруженъ ихъ  мщешю и гнЬву.

п о л и н и к ъ .
Хотябъ разверзнуться велЬлп адску зЬ в у ,
Чтобъ поглотить м ен я, я въ  день несчастный

сей
Не устраш усь: весь адъ ношу въ  душЬ моей. 
ЗрЬть грозны хъ Эвмеппдъ мои привыкли очи; 
Въ бссЬдЬ страшной ихъ провслъ я миоги ночи;
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Отринут ь отъ боговъ , отверженъ естеством ъ.. .  
Mirli Фурш однЬ остались божествомъ.

П Е Г В О С В Я Щ Е Н Н И К Ъ .

Тебя ужасное терзаетъ преступленье.
п о л и н и к ъ .

Вся жизнь ужасная и самое рожденье.
Слухъ о судьбЬ моей во всЬ страны достигъ:
Я тотъЭ диповъ сы н ъ , тотъ злобный Полиникъ, 
В рагъ подданныхъ своихъ, отечества губитель, 
Виновникъ б'Ьдъ сестры , кЬмъ изгнанъ былъ

родитель,
К Ьмъ угрожаемъ б р ат ъ , и тотъ я наконецъ, 
Надъ чьей главой пзрекъ проклятае отецъ.
Когда злод’Ьйска кровь для Эвменпдъ пристойна , 
Вотъ грудь моя, рази! я  жертва ихъ достойна!

П Е Р  В  О С В Я Щ Е Н Ы  II К Ъ .

О, часть прискорбная, о, злополучный царь! 
Вотще въ емущенш предсталъ передъ алтарь 
И  смерти требуеш ь, тобою толь желанной:
Я  не пршму главы , проклятш  преданной. 
Твоихъ страданш , слезъ я не могу прес_Ьчь 
И  кровно твоей не оскверню мой м ечь:
Тельцы, упитанны для прпнесенья въ ж ертвы , 
Очищены предъ т Ь м ъ , какъ упадаютъ мертвы.

П О Л И Н П К Ъ .

Иль не довольно я еще злодЬемъ былъ?
И смерти я себЬ еще ль не заслужилъ ?
Она не есть ли верхъ небесной непр!язни?

II Е  Р  В  О С В я  1Ц Е II U  И К  Ъ .

Н Ь тъ , боги не всегда даютъ намъ смерть для
казни.
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Она лишь для того к а р а т е  н еб есъ ,
Въ комь нЬтъ раскаянья, свЪтъ совести исчезъ, 
Предъ к-Ьмъ о промыслЬ безмолвствуетъ все-

ленпа,
И власть кому боговъ откры ть должна геэнна.
Но смерть есть сущ ш  даръ для страждущпхъ

сердец ъ ,
По трудны хъстранств1яхъ отраднЬиш ш конедъ, 
И вЬчность и м ъ , какъ дубъ осанисты й, вгЬтви-

сто и ,
Стоящ!» на пути и древностью сЪнистоп 
Сулящш путнику прохладу п покои.
Но часъ ещ е , мои сы н ъ , не наступаетъ твои ;
И клятвою отц а , какъ узломъ неразры вны мъ, 
Прнвязанъ ты  къ  земл Ь, къ  страданьямъ безпре-

ры вны м ъ,
Доколь исполнится теб'Ь сужденна ч асть , 
Которой премгЬнить боговъ не можетъ власть.

п о л и н и к ъ .
Коль смерти отъ  небесъ я тщетно ожидаю, 
Отчаянье, тебя на помощь призы ваю !

Я В Л Е Ш Е  T P E T IE .

П р е ж ш е , Эд п п ъ , А н ти го н а , ж р е ц ы  и народъ  
Аеинскш.

А О И Н Я Н И Н Ъ .

Первосвященный ж рецъ! Встревоженный на
родъ,

Считая б Ьдъ виной Эдипа къ  намъ приходъ,
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Чтобы  спасти ц ар я , чтобы спасти А ои и ы ,
Ч тобъ умолить богинь п гнЬвны я судьбины 
И  удовольствовать ихъ  воспаленну м есть,
Эдипа дочь привелъ на жертву имъ принесть. 
Пусть гнЬвъ погаснетъ ихъ въ  ея потокахъ

крови:
Да возвратятъ предметъ народпыя любови,
И  возвратится къ намъ съ  Тезеемъ тиш ина!

А Н Т И Г О Н А .

Граждане, вами бы въ на смерть осуждена,
К акъ ни ужасна смерть, какъ участь нп сурова, 
Б езъ  ропота и слезъ принять ее готова.
МнЬ жизнь казалась тЬмъ отрадна и мила,
Что утЬшенъемъ быть родителю могла,
Ч то оиъ на грудь мою слагали свон печали.
Ciio пронзая грудь, вы  право днесь мн'Ь дали 
Аеинамъ поручить отца несчастны дни.
Залогомъ вЬрнымъ пусть пребудутъ вамъ они 
Союза страш наго, союза смертп лю той,
Который съ  вами я сей совершу минутой.
Т а к ъ , жптсли А опнъ, я заклинаю васъ 
Предъ жертвенникомъ си м ъ , въ  торжественный

ceii часъ,
Передъ лицомъ богинь, теперь во храмЬ сущихъ, 
Предъ сонмомъ всЬхъ боговъ, меня у гроба

ж дущ ихъ,
Чтобы хранили вы  родителя покой,
Блюли его главу, гнетомую тоской I 
Тогда лишь смерть моя вамъ можетъ быть по

лезна :
Не т о , для васъ она навЬкн будетъ слезна;
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Мой прахъ вамъ будетъ въ  казнь , и гробъ мой
будетъ вамъ 

Жилище Эвменидъ, другой ихъ  мести храмъ. 
НичЬмъ тогда судьбы , ничЬмъ не ум олятся,
И кровью сей главы чадъ ваш ихъ отягчатся.

(К а  Э д и п у : )

Въ послЬднш разъ , о т е ц ъ , благослови ты  дочь 1 
Да будетъ въ  вЬчности пр1ятная мн'Ь ночь,
И сонъ глубокш мой пребудетъ ненарушенъ IЭ Д И пт» J о б н и м а я  А н т и г о н у, к о  н а р о д у .

Н ародъ, который бы лъ всегда великодушенъ! 
Ты добродЬтелей въ  ней совершенство зрншь,
И сердце ли cie ты  смертью поразиш ь!
Ужель межъ вами нЬтъ отцовъ чадолю бивы хъ, 
Сердецъ чувствительныхъ и смертныхъ спра-

ведливы хъ,
Чтобъ впдЪть, чувствовать п убЬжденнымъ

бы ть,
Ч то, кровь невинную рЬшпвшися пролить,
Вы оскорбляете сен храмт., боговъ, природу 
И призываете беземертныхъ казнь народу?
Коль съ  гробомъ вамъ мопмъ побЬда суждена, 
Коль кровно спастись должна шя страна; 
Пролейте кровь мою: ужъ я давно какъ мертвы й, 
И  Фурш меня блюли себЬ для жертвы.

А Н Т И Г О Н А .

А хъ , дай мнЬ см ертш  твой искупить покой! 
э д н п ъ .

Невинна кровь тому не можетъ быть цЬной.
А Н Т И Г О Н А .

Когда невпнна я , то жертвой быть достойна.
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эд н п ъ .
Насильственная смерть зло л/1; л нъ  лишь при

стойна :
Она прилична мнЬ , и къ  оной осуждснъ 
Я былъ еще предъ т Ь м ъ , какъ бедственно рож-

денъ.
Т акъ , боги, щедро ливъ несчастья и печали 
На жизнь Эдипову, вы  жертву украш али,
Вы руку на меня назначили простерты 
Первосвященный ж р е ц ъ , веди меня на см ерть! 
Но д ай , позволь почтить последнимъ цЬловань-

емъ
Тотъ мечъ, которымъ я  разстануся съ  страдаль-

е м ъ !
(П е р в о с в я щ е н н и к и , п р и н я в ъ  м е ч ъ ,  к о т о р ы й  о д и н ъ  

и з ъ  ж р е ц о в ъ  Ь е р ж а л ъ  н а  блю д гъ,  х о ч е ш ь  в р у ч и т ь  

о н ы й  Э д и п у ,  н о П о л и н и к ъ  в ы р ы в а е ш ь  и з ъ  р у к ъ  е г о .)

п о л и н и к ъ .
Подай сен м ечъ, подай: онъ мнЬ принадлежать!

ПЕГВОСВЯЩЕНИПКЪ.
Какой, о Полиникъ, злой замыслъ въ  сердце

скры тъ?
эд н п ъ .

О, Полинпкъ! ты  здесь? Прншелъ ли ты  ру
гаться

Моею смертно и сю наслаждаться? ,
Или уже ни ч то , пи часъ плачевный сей ,
Ни вЬры торжество , нп святость алтарей,
Не сильны удержать твой яры й  духъ и злобу?

ПОЛИН и къ.
Твой сы нъ пришелъ сюда искать путей ко гробу. 
Тобой отверженный и проклятый тобой.
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Гнушаюсь жизнью я , гнушаюсь я co6oii.
Коль смерти не даютъ разгнЬванные б о ги ,
То пусть ко смерти мн-Ь откроетъ мечъ дороги, 

эд н п ъ .
Самоубшствомъ ли ты  осквернишь сей х р ам ъ !

п о л и н п к ъ .
Въ отчаяньи оно едино средство намъ.

эд н п ъ .
Какимъ непстовствомъ твой нынЬ духъ встрево-

ж енъ!
п о л и н и к ъ .

БезчеловЬченъ б ы л ъ , пусть буду п безбож енъ! 
Т ак ъ , зд’Ьсь, у ногъ твоихъ я  совершу ударъ 
И , кровь проливъ , тебЬ я возвращу твой даръ. 
Жестокостью своейзнавъ сына умерщ вленнымъ, 
Ступай потомъ къ  богамъ путемъ окровавлен-

н ы м ъ !
(У п а д а е т ъ  къ  н о га м ъ  Э д и п а .)  

эд н п ъ .
Иль всЬ возможныя я бЬдства соберу 1 
Возстань, несчастнЬйнпй!

п о л и н н к |ъ .
Не встану, но умру. 

эдН пъ.
А х ъ , если бы тебя раскаянье терзало!

по л н пи къ.
ЧЬмъ сердце бы ины мъ я;естоко толь страдало! 
Раскаянье въ  душ Ь... А х ъ , что я говорю?
Оно въ крови м оей , снЬдаемъ и м ъ , го р ю !
И Ф урш  м стительны хътерзаю нйя руки,
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И х ъ  зм Ь п , ихъ бичи, ничто противъ ceii муки, 
Ничто въ сравненш и весь ужасный адъ.

А Н Т И Г О Н А . .

Родитель, вспомни т ы , что П олиникъ  мн'Ь б р а т ъ , 
Внимай, какъ въ  истинномъ раскаяньп стенаетъ! 

эд н п ъ .
Возстань, несчастный сы н ъ : отецъ тебя про-

щ аетъ (*).
Пршди въ  о б ъ я ^ я ,  и примирясь со мной,
Т ы  примириться тщись съ  богами и съ  собой?
О, богп, к о и х ъ я , во гнЬвЬ огорченны й,
К ъ  отмщенью призы валъ, на сына раздражен

ный!
Раскаянье теперь когда въ  немъ зрите в ы , 
Проклятде мое сложите съ  сей главы!
Вамъ добродетельный не столько мужъ npia-

тенъ ,
К акъ т о т ъ , кто кается , бы въ злобенъ и развра-

тенъ.
(П о п п к о т о р о м ь  м о л ч а ш и .)

Но боги ждутъ меня; насталъ уже мой часъ.
ГдЬ т ы , о дочь, пршди и дай еще мнЬ разъ  
Прижать къ  груди моей твою главу любезну!
Съ тобой въ терпЪнш чрезъ  жизнь прошелъ я

слезну
И , предназначенный свершая нынЬ п уть , 
Благодарю тебя: благословенна будь!
О, Полиникъ, тебЬ сестру я здЬсь ввЬряю:

(*) Прп сихъ словахъ Полинпкъ роняете  мечъ и Кросается въ 
объяТ1я о т ц а ; одннъ изъ  жрецовъ иодинмаетъ сей мечъ.
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Сокровища мои вей съ нею поручаю.
Дни драгоц ен ны е, покой ея х р а н я ,
Ты помни, какъ она покоила м еня!
ГдЬ мечъ? Подай!

( П р и н я в *  м е ч * о т * П е р в о с в я щ е н ш а  и  п о ц п л о в а в *  о н ы й : )

Ж рец ы  , оруд1е п р и м и те!
Въ послЬдшй разъ  о т ц а , о дЬ ти , обоймите! 

п о л и н и к ъ .
Ж естокш  ч а с ъ !

А Н Т И Г О Н А .

Тебя ль я  буду лиш ена! 
эд н п ъ .

Т ы  вспомни, что намъ жизнь другая суждена.
( К *  ж р е ц а м * : )

Ведите вы  меня на жертвоприш енье!
( Т е з е й  с т р е м и т е л ь н о  в х о д и т *  и  о с т а н а в л и в а е т * 

Э д и п а ,  к о т о р ы й, о п и р а я с ь  н а  А н т и г о н у  и  П о 

л и н и н а ,  ш е л *  к о  в н у т р е н н е й  ч а с т и  х р а м а .)

Я В Л Е Ш Е  Ч Е ТВ ЕРТО Е.

П р е ж ш е  , Т е з е й  , К р е о н ъ  обезоруж енный  и воины 
Аоинскш.

ТЕЗЕЙ.
Остановись, народъ! Какое преступленье 
Ты хочешь совершить предъ правдою боговъ?

А Н Т И Г О Н А .

Конечно намъ она даруетъ твой покровъ!
П О Л И Н И К Ъ .

Спаси родителя, Тезей великодушный!
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О Д И П Ъ .

А х ъ , дай мнЬ смерть принять: будь м у ж ъ , бо-
гамъ послушный I

Кровь царскую пролить зд'Ьсь повелЪлъ ихъ
г л а с ъ :

Мой родъ полезенъ мн'Ь хотя въ  сей первый
разъ .

Т а к ъ , с м е р т т  моей жизнь дщери сохраняю
И  тишину тебЬ и граду возвращаю.

А 11 Т 11 Г О  П А .

Я радостно умру къ  спасенно отца.
п о л и н и к ъ .

Пускай меня разитъ свящ енный мечъ ж р е ц а!
Т Е З Е Й .

Н Ь т ъ , не умрете в ы : ни т ы , о мужъ почтен
ный ,

Нп нЬжна дочь твоя, ни сы н ъ , тобой прощен
ный !

Не съ  т'Ьмъ судьбы , не съ  тЪмъ васъ привели
сю ды ,

Чтобы надъ вами днесь усугубить бЬды.
Он-Ь готовили вамъ тиш ину, ограду:
За вашъ покой даютъ поб'Ьду намъ въ  награду.
К ъ спасенью сей страны  самъ прежде кровь

пролью,
ЧЬмъ вамъ обиду здЬсь какую потерплю.
Но ш Ьтъ, безсмертнымъ кровь невинна, благо

родна
Для жертвы никогда не можеть быть угодна!
Креонъ одинъ возмог**, небесъ возставить гнЬвъ.

(Г р о м е  сильны й р а з д а ёт с я .)
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П Е Р В О С В Я Щ Е Н Н П К Ъ  кв Т езею .

Громъ подтвсрждаетъ рЬчь. Сей родственника.
царевъ

Противъ отечества кры лъ замыслы, лукавы ! 
Посломъ здЬсь испровергъ общенародны пра

в ы ;
Онъ врагъ самихъ боговъ и къ  смерти осуж-

денъ;
Твоей рукой на казнь онъ имп приведенъ.

(К я Е р ео ну :)

Умри, врагъ общества и врагъ безсмертпыхъ
дерзкш

И отъ лица земли сокрой свой образъ зв'Ьр-
ск !й !

К Р Е О Н Ъ .

Въ странЬ сей иризр'Ьнныхъ я  зря моихъ вра-
го въ ,

Терзаюсь и принять смерть лютую готовъ.
(Ж р ец ы  увод ят ь К р ео н а ).

эд н п ъ .
Какой судьбой на казнь преступники ведомы!

[Г р о м я  упадает я и  пор аж ает е К р ео н а , 

вош едшаго во внут ренност ь х р а м а ).

П Е Р В О С В Я Щ Е Н Н П К Ъ .

Внемлите, что въ  сей часъ мн'Ь возв'Ьщаютъ
гром ы :

Неистовый Креонъ сей вид'Ьть свЬтъ престалъ , 
Небесный громъ сразилъ и адъ его пож ралъ: 
Богини въ  сл'Ьдъ ему изъ храма удалились. 
Эдипъ, твои бЪды отнын’Ь прекратились.
Но в ы , цари , народъ, въ день научитесь ceii,

С о ч . Оз е р . 7



Что боги въ благости и въ  правдЬ къ  намъ
своей

Невинность милую тъ, раскаянью прощаютъ,
И  къ  трепету земли безбожниковъ караю тъ.

7* Э д и и ъ  в ъ  А ф п п л х ъ .
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Т Р А Г Е Д 1 Я

В Ъ

ТРЕХЪ ДЪЙСТВШХЪ, ВЪ СТИХАХЪ, СЪ ХОРАМИ 

И ПАНТОМИННЫМИ БАЛЕТАМИ.



Представлена въ первый раоъ на Санктпетербургскомъ 
Придворномъ ТсатрЬ 8 Декабря 1805 года.



А Л Е К С Е Ю  Н И К О Л А Е В И Ч У  О Л Е Н И Н У .

Съ совЬта твоего, Оленинъ, я рЬшидся 
Народовъ ебверныхъ Ахилла описать 
И пышность зр-Ьлищу приличную придать.
Твоею дружбою гласъ слабый оживился:
И къ п'Ьснямъ бардовъ я склонилъ прельщенный слухъ, 
Чтобы извлечь черты разительны, унылы,
Въ которыхъ ОссЁанъ явилъ Фингаловъ духъ  
Подъ строемъ звучныхъ арфъ, близъ отческой могилы. 
А хъ, если бы , ему подобно, не умолкъ 
И мой несмелый гласъ, нестройный, безъ искусства; 
Сказалъ бы въ серди;!; я , платя сей дружбы долгъ. 
«Меня переживутъ мои сердечны чувства.»

Владиславе Озерове.



Д  Б Й С Т В У Ю Щ 1 Б .

С т а р н ъ , царь Локлинскш. 
М ой н  а , дочь его.
Ф и н г а л ъ , царь Морвенскш. 
У л л и н ъ , бардъ Фингаловъ. 
Б о л л а , наперсникъ Старновъ. 
М о р н а  , наперсница Мойны. 
В ер х о вн ы й  ж р е ц ъ  Оденовъ. 
Д'Ъва Локлпнская.
К а р и л л ъ , воинъ  Старновъ. 
Ж рецы .
Барды или скальды Старновы. 
Барды Фпнгаловы.
Воины Локлинсые.
Воины М орвенсые.
Народъ Локлинскш.
ДЬвы Локлинсыя.

Дгьйствге происходить въ землгь Локлипской.



Ф И Н Г А Л Ъ .

Д Ъ Й С Т В 1 Е  П Е Р В О Е .

Театръ представляетъ п ал ату, открытую сводами въ 
садъ ; вдали видны на возвышешяхъ храмъ Оденовъ 
и холмъ могильный.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Мо и н а  сидящая, М орна , У л л и н ъ , Б а рды  и  
Д ввы Локлинскш.

Х о р ъ  Б а р д о в ъ  и  Л о к л и н с к и х ъ  д ъ в ъ .  
Какое сильно дарованье 
Во власти, красота, твоей!
С ердецъ, умовъ очарованье,
Веселье пламенныхъ очей 
И нЬжныхъ душ ъ любовь-отрада 
Отъ твоего родится взгляда.

Од н а изъ  дъвъ  Л оклинскихъ.
Цв-Ьти, о красота Монны,
Какъ въ утро раннее, весной,
Цв-Ьтутъ прелестный долины 
Благоуханной красотой!

Х о р ъ  Б а р д о в ъ  и д ъ в ъ .

Фингала сердце ты пл-Ьннла 
И тишину намъ возвратила.
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МО И Н А .

О, д’Ьвъ и бардовъ сонмъ, не славьте красоту, 
Ciio обманчиву, прелестную мечту!
О н а... какъ слабый ц вЬ тъ , который украшаетъ 
Видъ утреншй пустынь и въ  полдень увядаетъ. 
Гордиться можно лп М ойне красотой?
Едпнымъ только духъ гордиться можетъ м о й , 
Едиными . . . 0^ У ллинъ, Фингаловъ бардъ лю

бимый,
Т ы , коего прислалъ сей вождь непобедимый 
Во званьи мудраго и мпрнаго посла,
Воспой геройсю я Фингаловы дела!
Со д н я , какъ мой о тец ъ , Локлинскихъ странъ

владетель,
М орвенскаго царя уважилъ добродетель, 
Вручить меня ему священный далъ о б е т ъ , 
Желаю я ,  Уллинъ, чтобы мне ц елы й  светъ  
ВЬщалъ, гласилъ, твердилъ о имени Фингала, 
Чтобъ слава лишь его Мойну восхищала.
Прими же а р Ф у ,  б а р д ъ ,  воспламени свой д у х ъ  

И дщери Старновой увеселяй ты  с л у х ъ !
улли нъ.

Умолкни все въ стране подлунной,
Чтобъ гласы арФы златострун ной  
По холмамъ дальнимъ пронеслись,
Въ пустыняхъ гуломъ раздались!
Пою Фингала дивны бои,
Его забавы юныхъ дней.
А вы, почивпйе герои.
Покрытые сырой землей,
Возстаньте отъ могилъ безмолвныхъ,
На высотахъ явитесь холмяыхъ!
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Х о р ъ  Б а р д о в ъ .

Ударили въ м'Ьдяный щитъ,
Ко брани гласъ обыкновенный:
Во броню ратникъ облеченный,
Воинскимъ гнЬвомъ уж ъ кипите;
Дубы  стол-Ьтни загорались,
И тучи заревомъ од’Ьлись.

у л л и н ъ .
Встаетъ Морвена вождь, Фингалъ;
Оружье грозное пр!ялъ;
СтрЬла въ колчан-Ь роковая;
На груди рдяна сталь видна;
Копье, какъ сосна в-Ьковая,
II щ итъ, какъ полная луна,
ВозсЬвшая надъ океаномъ 
II вся подернута туманомъ.

Х о р ъ  Б а р д о в ъ .

Мелькаютъ, сЬются, падутъ 
Враги предъ нимъ, какъ легки тЬ н и,
И ли, какъ робюе елени,
Отъ мстительной руки б1згутъ:
И стала вкругъ него равнина,
Какъ смерти мрачная долина.

У Л Л И Н Ъ .
П адутъ . . .  и не изб-Ьгъ судьбпнъ 
И ты , Тоскаръ, о Старновъ сынъ, 
Локлинскихъ чадъ ст^на надежна!
Закрыла смерть твой юный взоръ.
Ты палъ въ поляхъ, какъ глыба сн Ьаша, 
Съ крутыхъ отторгнутая гор ъ :
Паденья шумъ въ л'Ьсахъ раздался, 
Высокш холмъ поколебался.

м  о  и  I I А  вст ает е и  пр ер ы ва ет е  п п сн ь  У л л и н а .

Какую смерть, о бардъ, напоминаешь мнЬ? 
Тоскаръ, несчастный братъ , погпбшш на uoiiirb
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Ф ингаловымъ мечемъ, мнЬ стоилъ слезъ до
вольно.

У л ЛIIII ъ.
Фпнгаломъ нанесенъ ударъ тебЪ невольно, 

и о гн л .
Онъ прелестей твоихъ еще тогда не зналъ.

МО II НА.
Конечно предо мной невиненъ въ  томъ Фингалъ: 
Случайность браней т о , судьбы случайность

гнЬвной.
А х ъ , еслибъ мой отецъ о смерти сей плачевной 
Заб ы ть , утЬшиться отъ  времени возм огъ ,
Бы ла бы я тогда, была бы безъ тр ево гъ !
Но, н-Ьтъ, ничто отца не развлекаетъ муки:
Ни бардовъ n-feme, пи ар Ф Ъ  согласны зву ки ,
Ни ш у м ъ , восторгъ пиршествъ и чаши круговой; 
И  мрачный духъ е г о , питался тоской ,
Ни въ чемъ утЬхъ не зри тъ , ловитву забываетъ 
И  гуловъ ловчихъ гласъ въ  лЬсахъ не возбуж-

даетъ.
Ему въ  молчашп засел и , какъ во мглЪ,
У ны ю е въ  дупгЬ п дума на чел-fe. . .
Но онъ и детъ : въ  сей день спокоитъ ли Мойну?

Я В Л Е Ш Е  ВТОРОЕ.

Ст а р н ъ , К олла и  п р е ж ш е .
С Т А Р П Ъ  Иоингь.

О , дочь! Фингалъ преплылъ чрезъ сипихъ волнъ
пучину,
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Ладей его ничЬмъ удержанъ не былъ б Ь г ъ ,
И съутренней зарей нанаш ъ вступилъонъбрегъ .

(К е  У л л и н у :)

Уллинъ, Ф ннгаловыхъ пЬвсцъ сраженш  див-
н ы х ъ ,

Т ы , присланный ко мн'Ь для предложена! мир-
н ы х ъ ,

Т ы , зрЬвш ш  здЬсь луной свершенны три пути, 
Къ Фингалу можешь ты  во срЬтенье идти.

(Д ает е знака бар дам е,  чт обе у д а л и л и с ь .)

А т ы , о дочь, во храм ъ будь шествовать готова: 
Сверши обязанность Фингалу данна слова!
Онъ требовалъ, чтобъ я вручилъ тебя ему 
Въ тотъ день, какъ взору онъпредстанетъмоему: 
Къ нетерпЬливости моей насталъ день нынЬ.

М О И  Н А .

Въ ceii самы й день? Восторгъ . . . благодарю
судьбинЬ.

С Т А Р Н Ъ .

Такъ ты  Фингаловой отвЬтствуешь любви?
М О И Н А .

А х ъ , неизвЬстный огнь пролитъ въ  моей крови 
Со д н я , мнЬ пам ятна, какъ вождь племенъ Мор-

вена,
Намъ ужасомъ грозивъ иль смерти или плЬна, 
ВсЬ холм ы , всЬ лЬса наполнивши войной, 
Разсыпавъ рать твою, сей овладЬвъ стр ан о й , 
Предсталъ передъ меня въ  моемъ уединеньи! 
Мгновенно сердца мнЬ прервалися б!еньи;
Какъ вепря дикаго, его страшилась зрЬть; 
Отчаянна, блЬдна, желала умереть. . .
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Но очи юношу прскраснаго у зр ел и ;
Х отела укорять. . . уста мои нЬмЬлп.
Подъ шлемомъ видъ любви блисталъ въ  его чср-

т а х ъ ,
Прешелъ къ  Moeii дупгЬ и мой разс'Ьялъ страхъ. 
Съ тЬ хъ  самы хъ дней мои Фингаломъ мысли

полны.
CrioKoiicTiiie мое онъ уносилъ чрезъ волны, 
Когда окончивъ брань , шгЬнеше твое,
Отплылъ отъ сен страны въ  отечество свое.
За нимъ зкелашя неслись нетерпеливы. . . 
Настали наконедъ М ойне дни счастливы : 
Ф ингалъ, предъ алтаремъ соединясь со мной, 
Почтитъ въ  тебе отца, какъ сы нъ нЬж нейш ш

т в о й . . .
Но ты  смущаешься, бледнеешь и трепещешь;
На дочь, вокругъ себя , ты  взоры  гнева мещешь, 
И  вздохи горести твою стесняю тъ грудь. . .

С Т А Р Н Ъ у  по н екот ором *  м о лч а н ги  
и  скры вая Свою ярост ь.

А х ъ , н етъ . . . безъ гнева я ;  спокойна духомъ
будь!

Какъ ты  , я  веселюсь Фингаловымъ приходомъ, 
II вскоре мой восторгъ явится предъ народомъ. 
День о н ы й , можетъ бы ть , счастлпвейшш мнЬ

день. . .
И ди, чело свое покровами одЬнь!

МО II Н А .

1000,1 лпшь радостью могу я быть спокойна.
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Я В Л ЕШ Е TPE T IE .

С т а р н ъ  и  К о л л а , 

с т а р н ъ .

О, малодушная, дочь Старна недостойна!
Злод'Ья моего ты  возлюбить могла,
У коего в ъ  пл'Ьну глава моя б ы л а,
И чье оружье кровь Тоскара проливало:
Къ несчастью моему сего не доставало.
О, Колла, т ы , к'Ьмъ Старнъ бы лъ прежде въ  ела-

в'1; зр и м ъ ,
Сей счастливый о т е ц ъ , сей вождь непобЬдимъ, 
Т ы  зришь, ко гробу онъ склоняетъ жизнь позорну.

К О Л Л А .

Въ МоинЬ вижу дочь родителю покорну;
Готовая предстать ко брачну алтарю ,
Не сердце ль несть должна Морвенскому царк>1

С Т А Р Н Ъ .

Но сердце, К олла, въ  ней моею бьется кровью : 
Такъ можетъ ли оно къ  нему гор'Ьть любовью 1 
Н-Ьтъ; злобу, и вражду, и ненависть, и месть, 
Вотъ в се , что дочь должна во бракъ Фингалу

н есть!
Когдабъ она меня достойной быть хогЬ ла, 
Проникнуть замыслъ мой она давнобъ умЬла; 
Ум Ьла бы узнать, что мой жестокш пгЬвъ 
Не радости вр агу , готовитъ смерти з1>въ , 
Вотовитъ горести и вей мученья, казни 
И всЬ терзаш я свирепой непр1язни.
О ты , на облакахъ носящ аяся тЬнь,
ТЬнь сына моего! Н асталъ, насталъ тотъ  день,

Соч. Озер. в
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Въ который т ы , узрЬвъ надъ мрачною могилой 
Пролпту кровь врага, престанешь быть унылой. 
Тоскливая доднесь, отдохнешь въ  тЬ  ч а с ы , 
Какъ нива сохлая отъ  майсшя росы ,
И , съ  торжествомъ вступивъ въ  могилу, твой

родитель
К ътебЬпрейдетъ, какъпаръ, во горнюю обитель.

К О Л Л А .

И вотъ обычная твоя со мною р Ь ч ь !
Не ищешь, государь, ты  горести развлечь.
Два раза по лЬсамъ лпстъ хрупкш  устилался,
И  дернъ ужъ дв-fe весны на холмахъ обновлялся 
Со д н я , когдапогпбътвойхрабры йсы нъТ оекаръ, 
И  ты  забыть печаль. . .

С Т А Р Н Ъ .

Печаль забы ть, сей даръ , 
Одинъ, оставленный серддамъ въ  несчастной

дол"Ь?
Б езъ  грусти я бы жить не могъ на свЬгЬ бо.гЬ.
О, Колла, безъ нея, съ  того плачевна дня,
Какъ сы нъ въ  бою погпбъ, вкругъ Старна, вкругъ

меня
Безмолвнымъ, мертвымъ все казалось бы въ

прпродЬ.
Ст. ней прелесть нахожу я въ  буряхъ, въ  непо-

год-Ь;
Со мною говорятъ п вЬтровъ страшный ревъ,
И моря грозный шумъ , и томныйскрыпъдерсвъ: 
Во всемъмн-Ь слышатся сы п о втя  стенанья.
Я чувствую тогда т1;хъ камней содроганья ,
Подъ коими лежитъ Тоскара хладный прахъ;
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И онъ мнЬ зрится самъ со бледностью нъ чер-
т ах ъ ,

На нерсяхъ тяжкую указываетъ ран у :
Отмщ ею я, гл аси ть , и казнь, и смерть тирану, 
Котораго рукой намъ б Ьдспня неслись!

(З а  т еат ром * слы ш енс ш у м *.)

Ыо плески в ъ  воздухе народа раздались: 
Конечно къ  симъ мЬстамъ царь ш ествуетъ Мор-

вена.
Иди во храмъ къ  жрецу великаго О дена,
Передъ кумпромъ чы ш ъ бракъ должно совер

ш ать:
Скажи, чтобъ шелъ въ  чертогъ со мною сове~

щать I

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Ст а р н ъ , Ф и н г а л ъ , Уллинъ, воины Ф ппгала, Б ар
ды  Старновы  и ФннгАловы , народъ  Локлинскш.

ФИНГАЛЪ.
О, мужественный Старнъ, ты  зришь опять Фпн-

гал а ,
Котораго предъ спмъ лишь слава занимала, 
Котораго на брань кипела въ  сердце кр о вь , 
Котораго сюда ведетъ теперь любовь,
Любовь, души Moeii единственное чувство! 
Красноречнвымъ быть мне чуждое искусство.
Во стане возращ енъ, воспнтанъ на щ и тахъ ... 
Мое искусство все безстраш нымъ бы ть въб ояхъ . 
И  такъ  не жди, о С тарнъ, чтобъ пзъяснплъ я

нынЬ
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Признательность къ  теб-Ь, любовь мою къМ оинЬ: 
Кто сильно чувствуетъ, тотъ  не теряетъ  словъ. 
Но испытуй м еня, скажи своихъ враговъ ,
Скажи, въ  которы й край иль отдаленну землю 
Идти сражаться мн'Ь; оруж1е пр!емлю,
И  страхъ врагамъ: сей мечъ главы ихъ  долженъ

стерть.
С Т А Р Н Ъ  въ и аст упленЫ .

Т ак ъ , страхъ моимъ врагам ъ, имъ страхъ и лю
та см ерть!

(П риш сдв вв себ я .)

Но в ъ  сей ли день, Фингалъ, утЬхъ и восхищенья 
Мн'Ь называть враговъ достойныхъ отомщ енья, 
Виновниковъ моихъ пролитыхъ втайнЬ слезъ?
Я , видя зд'Ьсь теб я , щедротой чту небесъ:
Рукою ихъ ко мн'Ь ты  присланъ въ  утЬш енье! 
И  пусть трепещ етъ свЬтъ, зря наше примирение!

{K s  п редст оящ и м и б а р да м ь:)

Зовите дочь мою ! Вручивъ те64 е е ,
ТЬмъ обЬщаше исполню я мое.
Н о , государь, стр ан ы , законами различны ,
К ъ обрядамъ отческимъ отъ давнихъ л’Ьтъ при

вы чны .
Въ МорвенЬ божество Ф ингаловыхъ отцевъ 
Оставлено доднесь безъ храмовъ, безъ жрецовъ; 
Друидовъ истребивъ , пхъ властью недовольны, 
Низвергли храмы вы  на ихъ  главы крамольны. 
Но зд'Ьсь покоится во храмахъ божество,
И клятвы мы предъ нимъ свершаемъ торжество. 
И  такъ я буду ждать отъ  храбраго Ф ингала, 
Чтобъ въ  храмЬ дочь мою его рука пр!яла.
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Ф И Н Г А Л Ъ .

Не разсуждаю я , приличенъ ли кумиръ 
И храмъ и жертвенникъ Тому, Кто создалъ мгръ; 
Кому, какъ вЬчпый х р ам ъ , вселенная чудесна, 
Кому возстать тЬсна и высота небесна;
Чтобъ мыслью вознестись късемум!ровъТворцу, 
Не прибЬгаемъ мы къ  друиду иль ж рецу;
Б езъ  нихъ несемъ Ему съ зарей , нахолмЬ крас-

ном ъ,
Сердца толь ч и сты я, какъ день при небЬ ясномъ. 
Но храма твоего хочу я святость чтить,
Коль должно въ  оный мн'Ь съ  Мойною вступить. 
Такъ , къ  дочери твоей въ  любви непзъясненной, 
Готовъ въ  свидЬтели призвать боговъ вселенной. 
Хотя сбери во храмъ кумировъ всей земли,
И хъ  всЬхъ ж рецовъ, и мнЬ поклясться повели, 
Предъ всЬми ими там ъ, предъ небомъ и землею, 
Въ любви ручаюся я ж изнш  моею;
МоинЬ жизнью сей пожертвовать готовъ.
Но вотъ она... Какихъ желаешь клятвъ и словъ! 
А х ъ , взглядъ е я , луны полночныя свЬтлЬе,
Для сердца въ  вЬрности всЬ хъ клятвъ моихъ

сильнЬе!

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

П режние , М о й н а , М орна и Д * в ы  Л оклинскгя.

с т а р н ъ .

У тиха  Старнова, о дочь моя, прШди!
Съ Фингаломъ нашъ союзъ согласьемъ утверди,
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Чтобы въ  твоей красФ пашелъ родитель средства 
Изгладить навсегда съ  души прошедшп бЬдстпа! 

мо H ill.
Ты  сердца моего читалъ во глубшгЬ,
Сколь долженъ ceii союзъ желателенъ быть мн-Ь. 
Ты  знаешь, государь, твоей причастна славы. 
Въ союзЬ вижу семъ оплотъ твоей держ авы ;
Но что еще лестнЬн для сердца м оего,
Надежду вижу въ  немъ покоя твоего.
Коль на землЬ дано намъ счастья совершенство, 
Какое днесь съ  мопмъ сравняется блаженство!

Ф И Н Г А Л Ъ .

Мойна, а х ъ , п оверь , что счастья твоего 
СвященнЬе имЬть не буду ничего 1 
ЗапечатлЬть об'Ьтъ готовъ моею кровью.

С Т  А Г Н Ъ .

Я восхпщаюся взаимной ceii любовью.
Ч тобъ  ускорить давно желанный мною часъ,
На время въспхъм Ь стахъ оставить долженъ васъ. 
Во храм Ь принеся молеше обычно,
Устрою празднество, тебЬ, Ф ингалъ, прилично.

ЯВ Л Е Ш Е  Ш Е С Т О Е .

Ф и н г а л ъ , М ойна , Уллинъ, М орна, Б а р д ы , Д ь в ы

И В С Ь  Б Ы В Ш 1 Е  В Ъ  П Р Е Д Ъ П  Д У Щ Е М Ъ  Я В Л Е Н Ш .  

Ф И Н Г А Л Ъ .

О, небо, доверши блаженство дней моихъ! 
Моииа, повтори пр1ятность словь твоихъ!
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Скажи, ч т о , моему ты  не противясь счастью ,
Не оскорбляешься моею нужной страстью ,
Что ты  довольна ей , что милъ тебЬ Ф ингалъ! 
Когда бы знала т ы , какъ много я страдалъ 
Со д н я , какъ въ  первый разъ  твои красы  уви-

дЬлъ!.....
ДотолЬ мыслью д и к ъ , любовь я ненавидЬлъ, 
Считалъ ее мечтой и слабостью умовъ;
Какъ стужа наш ихъ зп м ъ , бы лъ духъ во мнЬ

суровъ.
Твой взоръ перемЬнилъ нравъ дпкш и суровы й: 
Онъ далъ мн'Ь нову жизнь, далъ сердцу чувства

новы
И , огнь, палящ ш  огнь проливъ въ  моей кровп , 
МнЬ далъ почувствовать стр а д а тя  любви,
У вы ш е, тоску, отчаянье разлуки,
И страхъ немилымъ бы ть, и ревности всЬ муки. 
Не утолялся огнь въ  прохладности ночей ,
И сонъ не могъ тебя скрыть отъ моихъ очей. 
Сей голосъ , коимъ ты  со мною говорила,
Твой тихш , свЬтлый взглядъ, твоя улыбка мила, 
Твое дыхаш е и легкш  шумъ ш аговъ ,
Какъ вешнш в-Ьтерок^ж урчащ ш  межъ листовъ, 
И все, что т ы , плЬня мое воображенье,
Въ разлук-Ь множило любовное мученье,
Какъ нынЬ в с е , что т ы , Фингала веселить. 
Пусть счастте мое Мойна подтвердить!

М О И Н А .

Въ пустынной тиш инЬ, въ  л Ь сах ъ , среди сво
боды ,

Мы возрастаемь здЬсь, какъ дочери природы,
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И  столько ж ъ искренны , сколь искренна она.
И  т ак ъ , о государь, откры ть тебЬ должна,
Ч то съ  перваго тебя я возлюбила взгляда.
К ъ  герою страсть души высокся отрада : 
Гордяся чувствомъ симъ и радуясь ем у , 
Призналась в ъ  томъ отцу, народу и всем у,
Что въотческойстранЬ чувствительность имЬетъ, 
И  праху м атери , который въ  гроб Ь т л Ь етъ , 
П риродЬ, словомъ, всей извЬстна страсть моя, 
О коей небесамъ сказать готова я.
П овЬръ, Мойна зд'Ьсь не менЬе Фингала 
Терзалась мыелда , разлукою страдала.
К акъ  часто съ  береговъ , или съ высокихъ горъ, 
Я  въ  море синее мой простирала в зо р ъ !
Т ам ъ каждый валъ вдали мнЬ пЬною своею 
К азался парусом ъ, надеждою моею ,
Н о , тяжко опустясь къ  глубокому песку,
По сердцу разливалъ мнЬ мрачную тоску.
К акъ  часто въ  те мну ночь, печальна и уныла, 
Обманывать себя я къ  морю приходила!
Внимая шуму волнъ, б т щ п х е я  о брегъ , 
Мечтала слыш ать въ  немъ твой быстрый въ

морЬ бЬгъ.
Ты прпбылънаконецъ, Фингалъ, передъ Мойной: 
Забывши грусть, любви я предаюсь единой.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Не столько звуки а р Ф ъ  въ  вечернш тихш  часъ 
Пр1ятны при зар Ь , сколь твой пр1ятенъ гласъ. 
Сколь кажду рЬчь твою я нахожу прелестну , 
Несущу радость м нЬ , донынЬ неизвЬстну!
Но я , блаженствую въ  моей теперь судьбЬ ,
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Не знаю , чЬмъ и какъ воздать могу тебЬ , 
Которой долженъ я толикою отрадой I

М О  II Н А .

Любви лишь можетъ быть одна любовь наградой. 
Люби меня, Ф ингалъ, и , чувство то х р а н я ,
Въ родитель моемъ спокой, утЬшь м ен я!
Ты зрЬлъ, какъ очи в ъ  немъ подъ брови углу

бленны ,
Какъ вс'Ь черты  лица печалью измЬнснны,
И какъ чело его наморщила тоска,
Которую развлечь моя слаба рука!
Онъ не участвуетъ въ  веселш безвинномъ 
И стон етъ , какъ волна при берегЬ пустынномъ. 
С тараш емъ, Ф ингалъ , соединись со м ной , 
Чтобъ прежний возвратить дупгЬ его покой 
И сына н’Ьжнаго чтобъ заменить потерю !
По симъ старагаямъ любовь твою измЬрю 
И , сердце раздЬливъ межъ Старна и т е б я ,
Почту тогда, почту счастливою себя.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Не ошибался я ; судьба моя надежна:
Супруга та вЬ рпа, которая дочь н Ь ж н а, 
Священнымъ долгомъ чтитъ родителей покой. 
Мойна, мн’Ь отцемъ родитель будетъ твой. 
Любовь моя внуш итъ мнЬ нЬжныя старанья, 
Чтобъ въ  СтарнЬ облегчить душевныя страданья, 
Чтобы тоску , его снЬдающу, развлечь,
Чтобъ радости слезу и зъ  глазъ  его извлечь, 
Чтобъ видЬть иаконецъ намъ духъ его спокой-

н ы м ъ ,
И мнЬ содЬлаться твоей любви достойнымъ.
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П р е ж ш е  и  Б а р д ъ  С т а р н о в ъ .

БАРДЪ.
М орвснсыя страны непобедимый царь!
Ко браку твоему готовъ уже алтарь.
На жертвеинпк'Ь огнь усерд!я п ы лаетъ ,
И  мудрый Старнъ тебя съ  Мойной ожидаетъ.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Поидемъ, любезная! Во храмЬ счастье ждетъ. 
Ч ету, которую любовь туда ведетъ.

Х о р ъ  Б а р д о в ъ .

Иди во храмъ, чета прелестна!
ВЬнчав свою взаимну страсть!
Душамъ чупствительнымъ известна 
Та сладостна, счастлива часть,
Когда любовь въ сердцахъ пылаетъ 
II бракъ веселый страсть венчаетъ.



Д Ъ Й С Т Ш Е  В Т О Р О Е .

Театръ представляетъ внутренность храма Оденова, 
отверстаго сверху; кумиръ божества поставленъ по
среди, предъ нимъ жертвеннпкъ курящшся. Чрезъ  
сводъ дикнхъ камней видны холмъ могильный и па
лата перваго дЬйств1я.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

С Т А Р Н Ъ  одинъ передб  к у м и р о м в .

О, древне божество обш ирны хъ странъ поднощ-
н ы х ъ ,

Надежда страждущ ихъ, и сила, крЬпость мощ-
н ы х ъ ,

О денъ, котораго невидимой рукой 
Природа держится и кругъ вращ аетъ свой !
Т ы , воля коего быстр Ье вЬтровъ го р н ы х ъ ,
И месть мрачнее бурь, впсящ ихъ въ  тучахъ

черн ы хъ ,
На коихъ возлегла Тоскара грустна тЬ н ь!
Яви cBoii яры й  гнЬвъ въ  торжественны!! ce ii

день!
Помощнпкомъ мнгЬ будь къ  погибели Ф ингала, 
Котораго рука кумиръ твой потрясала,
Котораго мечемъ мой сы нъ погибъ въ  бою,
Чей хитрый взглядъ прсльстилъ дочь слабую

мою ,
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И  чрезъ кого я сталъ безъ чадъ м о и х ъ , безъ
чести ,

Съ одною грустно , съ  однимъ желаньемъ мести, 
На старости моей въ  печальномъ си ротстве! 
Мон врагъ передъ тебя явится въ  торж ествЬ ; 
Нашли на духъ боязнь , на мысль недоуменье, 
Предзнаменующи могуща го паденье!
Ч тобъ  о н ъ , какъ лютый зверь , страшилище лЬ-

совъ ,
Гонимый ловчими, прсслЬдованъ отъ псовъ,
В ъ разставленную сеть стремился торопливой, 
И  веселился бъ Старнъ добычею счастливой I 
Внесу тогда, О денъ, я въ  капище твое 
Его булатный м ечъ , огромное копье,
И щ и тъ , и ш лем ъ, крыломъ орлпнымъ осенен

ной ,
И весь доспехъ е г о , чтобы вещ алъ вселенной, 
И зъ  рода въ  позднш родъ, отъ  века въ  д а л ь н Ш

в екъ ,
Сколь слабъ передъ тобой снльнейппй человекъ! 
М ечтавъ не знать себе въ  величестве примера, 
Онъ п ал ъ , и три шага . . . его жилищу мера.

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

С т а р н ъ  и  К о л л а .

С Т А Р Н Ъ .

Благопр1ятну ли несешь мнЬ, Колла, весть? 
I отовы ль воины мою исполнить месть ? 
Могу ль надеяться на пхъ неустрашимость?
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К О Л Л А .

Колеблетъ, государь, ихъ мысли нереш им ость: 
Еще имъ памятенъ неизъяснимый страхъ , 
Который разсЬвалъ Фпнгаловъ мечъ въ  бояхъ, 
Какъ цЬлые ряды имъ были нпзложенны,
Иные ранены , друпе бы въ плЬненны ,
И все въ  Ф ингалё зр ятъ  какъ браней божество, 
Которому что бой, то ново торжество. 
Осмнадцать ратниковъ т е б е , о С тарн ъ , послуш

ны  ,
Страшатся nponie. . .

С Т А Р Н Ъ .

Страшатся? Малодушны!
Что сей Фингалъ доднесь нп кем ъ не побежденъ, 
Безсмертнымъ разве онъ отъ  матери рожденъ? 
Иль грудь его тверда, какъ камень древнихъ ба-

шенъ?
НЬтъ, 1гЬ тъ , не долженъ бы ть , не можетъ бы ть

тотъ страш енъ, 
Котораго прервать блестящш можетъ в екъ  
Кинжаломъ иль мечемъ отважный человекъ, 
Который, такъ какъ м ы , и времененъ, и тщ етенъ, 
Который такъ же слаб ъ , который такъ  же смер-

тенъ.
Фпнгаловы о т ц ы , подобные м ечтЬ ,
Прешли и скрылися въ  могильной темноте. 
Проходятъ роды вс Ь , и возстаю тъ д р у ы е,
Какъ съ  ветромъ по морю идутъ валы се д ы е , 
Иль какъ осеннш листъ отъ древа отнесенъ 
И листомъ но веснк зеленымъ замЬненъ.
Подобно и мой родъ со мною пресечется.

С о ч . О з е р . v
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к о л л л.

Почто же мыслишь ты , что родъ ст. тобой пре
рвется ,

Родъ славный, ceii: страной владЬвшш столько
л Ьтъ?

Онъ утвердится вновь и снова процвЬтетъ. 
ИмЬешь дочь еще. . .

СТАВ II ъ .

Н Ь тъ , Колла, не имЬю. 
Мойну дочерью не признаю моею , М 
Коль въ  сердцЬ ко врагу пнтаетъ нЬжну страсть. 
Ф ингалъ мн’Ь горести устроилъ полну часть 
И , окруживъ меня убшетвомъ и прельщенъемъ, 
Мой домъ содЬлалъ мн’Ь глухимъ уедииеньемъ. 
Не остановится въ  послЬдпш жизни часъ 
На дЬтяхъ мысль моя п умиленный гл а зъ :
И вознесенный холмъ надъ Старновой могилой 
ВвЬкъ будетъ, такъ  какъ я ,  безмолвный и уны

лой.
Никто на гробъ ко мнЬ цвЬтовъ не принесетъ, 
И путнпкъ знаковъ слезъ на камняхъ не най-

детъ.
Гробъ хладпо молчалпвъ умершихъ безъ с ем ей 

ства.
Но я отмщу врагу за всЪ его злодЬйства.
Фннгаловой яровн Тоскаровъ жаждетъ прахъ,
Онъ на могилу ж детъ, и тамъ ждетъ плачъ, 

♦

Ж * ждетъ стр а х ъ ,
Tit ждетъ консцъ его мучитслеиъ, ужасенъ. 
Оденовъ жрецъ со мной ъо  мщеши согласенъ.
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К О Л Л А .

Ужели, государь, во ярости твоей 
Ты отъ обычаевъ страны отступишь ceii? 
Гостепршмство здЬсь законъ всегда свящ енный. 
Хотя къ  намъ врагъ прш ди : чрезъ три дни уго

щ енный,
Какъ въ  домЬ собственпомъ спокоенъ долженъ

быть.
Обычаи древнш сей кто можетъ преступить,
Въ толикомъ же у насъ позор!» и презр Ьньи, 
Какъ воинъ боязли въ , бЬгущ ш  во сраженьи. 
Гостепршмство ли , знакъ нравовъ чистоты ,
Во гн Ь вЬ , государь, нарушить хочешь ты? 
Ужель не посвятишь трехъ дней на угощенье? 
Потомъ уж ъ можешь ты  свое исполнить мщеиье.

С Т А Р Н Ъ .

Что, Колла, говоришь? Чтобы  три днп я  ждалъ? 
Чтобъ зрЬш емъ врага еще три дни етрадалъ? 
Чтобъ, съсдиппвшпсь съ  ним ъ, несчастная

М ойна,
Въ домъ Старновъ привела врага на м!зсто сына? 
И жажду мщешя могу ль таить? Едва 
Не измЬняютъ мнЬ мои къ  нему слова.
Не отвЬчаю я , чтобъ могъ скрываться долЬ. 
Чрезъ три дни смерть его въ  моей не будетъ

вол!».
Пускай випятъ меня народъ и цЬлый свЬтъ! 
Какъ м ертвъ , безъ сь!Ш|**Тьпгъ, лнгЬ нужды въ  

j  V  1 oH oSii^yW iv, 
Надел;да отомстить ж яукп зрЬть Фингала 
Чдна жизнь Стариов«д(Ян.пгЬ нодкрКиляла. '
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Надеждой сей ды ш алъ , для мести только ж илъ: 
И  хочешь, чтобъ я смерть Фингала отложилъ, 
Ч тобъ случай потерялъ для сохраненья славы! 
Померкни блескъ вЬнца и честь моей державы, 
Погибни вся страна , пускай погибну са м ъ , 
Лишь бы мой врагъ  погибъ , палъ мертвъ къ

моимъ ногамъ, 
Лишь на челЬ бъ его я зр+.лъ погасшу смелость, 
Глубокихъ язвъ  бол'Ьзнь и смерти цЬпенЬлость, 
И къ  радости моей чтобъ я услышать могъ 
И зъ  устъ  трепещущпхъ тотъ тяж кш , томный

в зд о х ъ ,
За коимъ для него np iидетъ молчанье вЬчпо.
Но раздается ш ум ъ.... Фингалъ идетъ, конечно, 
Еще притворствовать , еще вражду таи ть ,
Лишь взоромъ избирать то м Ь сто , гдЬ разить, 
Ч тобъ нп одинъ ударъ ие проносился мимо!
Для ярости моей притворство нестерпимо. . • •

Я ВЛ ЕШ Е Т Р Е П Е .

С т а р н ъ  , Ф и н г а л ъ  , М о п н а  , М о р н а  , К о л л а  , П е р -  

в о с в я щ е н н п к ъ , Ж р е ц ы ,  Б а р д ы  Ф и н га л о в ы  и  

СтАРНОВЫ ВОИНЫ ОБОИХЪ ЦАРЕЙ И НАРОДЪ Л оК Л И Н - 

C K i i i .

Ф И Н Г А Л Ъ .

Доволенъ ли т ы , Старнч., Покорностью моей?
1)6 храмЬ предстою по воИЬ'л твоей,

Ж - храмЬ, коего отцы мои Нуждались.

.. у
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(У казы вал на кумиры:) 

Т ак ъ , симъ богамъ твоимъ они не поклонялись; 
Но я и сихъ боговъ хочу теперь призвать. 
Познай чрезъ т о , тебЬ какъ мыслю угож дать,
И сколь желаю я , чтобы отецъ М ойны ,
Раздора прежняго забы въ межъ насъ причины , 
Въ преданности моей увЬренъ нын); бы лъ; 
Чтобъ къ  сердцу своему Фингалу путь открылъ; 
Былъ мною навсегда утЬ ш енъ , успокоенъ; 
Чтобъ сына именемъ я былъ имъ удостоенъ!

С Т А Р Н Ъ  съ пр и т во р н о ю  радост гю .

О т ы , Комгаловъ с ы н ъ ! На старости моей 
Ко утЬшенйо моихъ послЬднихъ дней,
Когда осталась мн'Ь единая М ойна,
То какъ тебя въ  сей день мнЬ не признать за

сы н а;
Не помышляю я о дЬтяхъ никогда,
Чтобъ о теб'Ь, Ф ингалъ, не помышлять всегда: 
Ты думы моея давно уже предметомъ;
Давно желаетъ Старнъ явить предъ цЬлымъ

свЬтомъ
ТЬ чувств1я, къ  тебЬ которыя х р ан и ть ,
И прежнш наш ъ раздоръ какъ мною позабытъ! 

(К ъ ж рецамъ:)
Служители боговъ , воспойте пЬснь священну 
ПредвЬчному творцу , великому Одену!
Пусть именемъ его верховный храма жрецъ 
Благословитъ союзъ сихъ искреннихъ сердецъ! 
Ничто предъ божествомъ цари съ  ихъ  властью

мощной.
Какъ огнь, носящшс я надъ т у н д р о й  полунощиой,
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И хъ блескъ мечтателенъ, ихъ замыслы какъ
дымъ,

Стремящшся изъ горна, и бурей разяосимъ. 
Передъ Фингаломъ я обЬтъ мои исполпяю,
Но подтверждешя Одена ожидаю.

Х о р а , ж р е ц о в ’ь.

Властитель неба и земли,
О т ы , едины й, в’Ьчный, сильны й, 
И сточиикъ благъ обильны й!
Воз^анью наш ему внемли!

Светилами лазурь украсилъ ты н ебесп у  ,
Чтобы  свою премудрость доказать;

И въ знакъ щ едротъ любовь и красоту прелестпу  
Благоволилъ на землю ниспослать.

Соедини союзомъ нЬжнымъ  
Сно лю безную  ч ет у ,
II мпрныхъ дней ихъ  долготу  
Исполни счастьемъ безмятежнымъ!

(Ъ ъ  п р о д о л ж е н г е  п/ьнгя ю н о ш и  н  д и в ы  Л о к л и н -  

c h ie  с о ст а в л я ю т ь  б а л е т ь ; п р и н о с  я т ь  втьнцы и  цтьпи 

и з ъ  цвтътовь, у к р а ш а ю т ь М о й н у  и  Ф и н г а л а , и  е е- 
дут ь и х ь  к ь  ж е р т в е н н и к у  п р е д ь  к у м и р ь  О д е н о в ь  )

Ф И  И Г А  Л Ъ .

Оденъ, Локлинденъ богъ! коль нынЬ въ первый
разъ

Ты Каледонпна во xpaiuij слышишь гласъ,
Не удивись тому . . . ты  божество Монны.
Предъ жертвепникомъ ждетъ она своей судь

бины.
Хочу тебя призвать, хочу тебя почтить,
И , въ  пламенной любви клянясь ей вЬрньш ъ

б ы ть ,
клятвъ хочу имЬть свндТтелсмъ Одела.
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Мн1; будь свидЪтелемъ и т ы , племснъ М орвена, 
Отцевь Ф ингаловы хъ, могуще божество!
Ты , коего весь ипръ являетъ сущ ество,
Но смертные умомъ кого ие ностигаю тъ,
Кого именовать уста мои не знаютъ!
Т ы , исполняющш вселеияую собой,
И въ  храмг1з чуждомъ еемъ обЬтъ услышишь

M o i i .

Когда Мошшны любовью полны взгляды 
Не будутъ находить въ  глазахъ моихъ отрады , 
Когда не будутъ зр'Ьть въ  нихъ страстнаго

огня,
Которымъ днесь горю ; то накааш м ен я:
Чтобы рукн моей исчезла дшща сила,
Котора страхъ врагамъ въ  сраженьяхъ наносила, 
И твердость, мужество Фиигаловон душ и,
Какъ бььпе долинъ, во цвгЬт Ь пзсуш и;
Чтобъ безполезнын ц ар ь , противъ любви без-

честен ъ ,
Влачилъ я мрачпу жизнь и умеръ безъизвЬстснъ; 
Чтобъ въ  пйсняхъ бардовъ я въ потомств Ь не

грем'Ьлъ;
Въ дому моихъ отцовъ чтобъ щ итъ мои не

впс’Ь л ъ ,
И мечъ, мои тщ етный мечъ, притупленный и

рж авьш ,
Былъ въ  дебри выброшенъ, какъ мечъ дарен

безъ сл авы !
Ж р ец ы , народъ, н т ы ,  о мудры i i  С тарнъ, въ

сей часъ
Свидетелями клятвъ я поставляю васъ.



lo t Ф к н г ш .

М О  11И Л.

А я клянуся зд'Ьсь. . .
В Е Р Х О В Н Ы Й  Ж Г Е Ц Ъ

Остановись, царевна!
ТЬнь брата твоего , являясь въ тучахъ гнЬвыа, 
Черезъ меня претитъ обЬтъ произносить:

(У к а зы ва я  на  Ф и н га ла )
И  ты  супругою ему не можешь быть.

Ф И Н Г А Л Ъ .
Не можетъ быть?

м о  и  Н А .

О , рокъ!
С Т А Р Н Ъ  ее  ст орону.

РЬшительно мгновенье!
Ф П П Г А  Л Ъ .

О , т ы , коварный жрецъ! Какое дерзновенье 
Ты  прпнялъ на сео я , чтобы умершихъ гласъ 
Отъ горпихъ слышать м Ьстъ, смущать здЬсь

онымъ насъ! 
Оставь всЬ хитрости, жрецовъ обычны свой

ства ,
И  въ гробЬ сущаго не нарушай спокойства!

В Е Р Х О В Н Ы Й  Ж Р Е Ц Ъ .

Ты лучше самъ почти умершаго покои! 
Пронзпвъ 1  оскару грудь свпрЬпою рукой ,
Спо ль сестрЬ его ты  предлагаешь руку?
Или и въ гробъ ему пренесть ты  хочешь муку? 
Н Ь т ъ , прежде ты  къ его могплЬ поспЬш п, 
Отдан тамъ праху долгъ и тризну соверши , 

отщися съ тЬшю Тоскара примириться:
01 да лишь можешь ты  съ Мойной съединпться.
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Ф И Н Г А Л Ъ .

Съ терпЬньемъ слугаалъ я твою лукаву рЬчь.
Ты мыслишь ею зд'Ьсь раздоръ опять возжечь: 
Напоминаешь намъ объ участп Тоскара.
Т акъ, въ  полЬ онъ погибъ отъ моего удара,
Но не измЬною: онъ п алъ , какъ вождь-герои. 
Межъ нами смерти споръ рЬшилъ кровавый бои, 
И подвергался я его ударамъ равнымъ.
Коль жизнь в’Ьнчаетъ вождь концемъ толико

славнымъ,
Коль за отечество онъ можетъ умереть;
Не будетъ тЬнь его о жизни сожалеть,
Не будетъ въ  облакахъ ни гнЬвна, нп смущенна. 
М огилахрабраго отечеству священна:
И старцы на нее должны сыновъ водить,
Чтобъ въ  ю ныхъ ихъ  сердцахъ геройство воз

будить.
Но чуждо для жрецовъ высокое толь чувство: 
Раздоръ воспламенять ихъ главное искусство.

(У казы ва я на М о й ну .)

Ты не усп'Ьешь въ  томъ. . . Прпмп ея обЬтъ 
И совершай свой д олгъ !

В Е Р Х О В Н Ы Й  Ж Р Е Ц Ъ .

Не принимаю, н етъ ! 
КогдаТоекаровъ прахъ почтить не хочешь нынЬ, 
Сунругомъ быть те61; нельзя тогда МошгЬ. 
Одена именемъ я запрещаю ей 
Надежде и либви ответствовать твоей,
И симъ же именемъ я Старна разрешаю  
Отъ слова даннаго. Я  зрю, что прогнЬвляю 
Твой гордый духъ. . . иду отъ гнева твоего.
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ч* и  н  1- д  л  ъ .
Остановите вы , о воины, его!

С Т А Р Н Ъ .

Иль ты  пришелъ во храмъ надъ святостью ру
гаться?

ф  н  и  г д  л  ъ .

Иль за крамольного Старнъ можетъ зд'Ьсь всту
паться?

С Т А Р Н Ъ .

Почти, Фингалъ, почтн его священный санъ!
Ф И Н Г А Л Ъ .

К ъ сплетепыо ль хитростей ему былъ оньш
данъ?

С Т А Р Н Ъ .

Онъ данъ ему на то, чтобъ слышать гласъ небес-

тт - .. Hblii>Чтооъ оный возвЬщать.
Ф И Н Г А Л Ъ .

Какой сей даръ чудесный! 
И какъ предъ намп онъ небесный слышалъ

гласъ,
Которому нпкто не могъ внимать изъ насъ *
1то въ вашемъ храм* я, мнЬ должно ль лицеме

рить?
С Т А Р Н Ъ .

Ты вЬрь ему иль н Ь тъ , но мы привыкли вЬрить. 
И дочери моей не отдаю теб Ь ,
Когда противен ь бракъ разгневанной судьбЬ.
„  Ф И Н Г А Л Ъ .
Что слышу?

М 0 1111 А.
Небеса!
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К О Л Л Л т и х о  С т арцу.

Себе ты  измЬыяеддь.
Ф И  И Г А Л Ъ .

Меня ль...
С Т А Р Н Ъ .  сь притворною ласйою.

Почто, Фингалъ, почто не поспешаешь 
Союзу нашему препятство отвратпть,
Одена п судьбу съ симъ бракомъ примирить 
И возвратить покоп Тоскара т'Ьнп гневной?
Съ какпмъ ве^елГёЙъ и радостью душевной 
На холме смерти я Фингала буду зреть!

Ф И Н Г А Л Ъ .

Ты бъ долженъ бы лъ меня въ  душе своей пре
зреть,

Когда бъ увиделъ здесь толико малодушнымъ, 
Чтобы твопмъ жрецамъ я сделался послушнымъ, 
Чтобы ихъ гласъ считалъ за гласъ самихъ бо

говъ.
Тоскара гробъ почтить я бъ бы лъ, о Старнъ,

готовъ,
Но какъ союзникъ твой, но какъ супругъ Мойны, 
И долгъ сей совершить пмЬлъ бы я  причины : 
Что волей сделал* бы, неволей никогда.

С Т А Р Н Ъ .

Почто ж ъ , о гордый вождь, ты  прпбылъ къ намъ
сюда?

Ф И Н Г А Л Ъ .

Ты прежде дай ответъ , почто надеждой льсти
вой

Ты вызвалъ по морлмъ мой б егъ  нетерпеливой? 
Когда чрезъ барда я союзъ сей предложил*,
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Почто условШ М Н ' Ь  свопхъ нс обьявилъ?
Я въ правЬ отъ тебя потребовать отвЬта.

СТАРНЪ.
Царь, равнымъ мнЬ царямъ я не даю отчета.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Царь, изм-Ьняешь ли ты  слову своему?
Когда не вЬрить намъ, то вЬрить ли кому!

с т  А Г Н Ъ .

Фингалъ, теряется уже мое терпЬнье.
Ф И Н Г А Л Ъ .

О, Старнъ, угрозы мн’Ь я чту за оскорбленье.
С Т А Р Н Ъ .

Ты  въ областяхъ моихъ.
Ф И Н Г А Л Ъ .

Я зд-Ьсь не въ первый разъ. 
М О И Н А .

Фингалъ, остановись, п мой услыши гласъ, 
Коль можетъ, мнЬ внимать д у х ъ , пгЬвомъ распа-

ленный!
Опять ли видЬть мн’Ь раздоръ возобновленный 
Межъ тЬмп, коихъ я дороже чту всего!
Опять отечества увижу ль моего 
Пожарны зарева и быстры  токи крови?
ГдЬ увЬ реш я, Фингалъ, твоей любови?
Давно ль еще предъ симъ ты  лестью страстныхъ

словъ
Мойну увЬрядъ, что облегчить готовъ 
Къ родитель ея сердечны огорченьи?
1Ь страстны я слова забылъ въ  своемъ кпченьн... 
Кабылъ, духъ вспыльчивый, отъ ярости смущенъ,
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Что долженъ мои отецъ Фингалу быть спящ снъ. 
Ты жпзшю хотЬлъ пожертвовать МоинЬ,
И самолюбгемъ не жертвуешь мн'Ь нынЬ.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Ужель, в ъ  волненш сего несчастна дня,
И  ты , жестокая, п ты  протпвъ меня!
Ты знаеш ь, сколь чужда моя душа притворства. 
Но не довольно ли уже явнлъ покорства,
Когда въ  противный храмъ предсталъ съ  то

бою я?
Во храмъ сей пагубный вела любовь моя.

I I 0 1 1 H A .

Ciio любовь свою ты  докажи мн'Ь бо.гЬ 
И , Старновой въ  сей часъ  ты  повинуясь волЬ, 
Иди на братш й холмъ, обряды соверши,
Яви величество твоей, Ф ингалъ, души!
Моя рука въ  сей день наградой енпехожденью.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Меня ли привести ты  хочешь къ униженью?
М О  II I I  А.

Несправедливый другъ, въ  любви къ  тебЬ моей 
Могу ль не дорожить я ч еетш  твоей?
Когда бы лъ мплымъ тотъ, кто быть возмогъ

безчестенъ?
Ты храбростью своей въ  л'Ьтахъ младыхъ пзвЬ-

стенъ,
И кто подумастъ, чтобы Фингалъ въ ceii день 
Бы лъ робостью ведомъ почтить Тоскара тЬпь!

(По н ек о т о р о м *  м о л ч а т п .) 
Ж естокш , ты  молчпгаь п взоры потупляешь:

С о ч . О з е р . 10
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Я слышу твой отказъ, хотя не отвечаеш ь,
И узнаю теп ерь ,и  поздно, и стеня,
Что ты  обманывалъ и не любилъ меня,
Что издЬвался зд’Ьсь ты  надъ моею страстью. 
Оставь меня, бЬги, предай меня несчастью, 
М ежъ нами положи обширности морей!
Ты возмутить прпшелъ моихъ спокойство дней, 
Ты  погубплъ меня. Я  не снесу разлуки,
И  вскорЬ, вскорЬ смерть мои окончптъ муки; 
Она съ  спокойстыемъ Мойну прпмпритъ 
И  съ  сердца видъ сотретъ, меня прельстив

ший видъ.
Ф И Н Г А Л Ъ .

О, какъ души моей ты  слабости узнала!
И какъ, жестокая, терзаешь ты  Фингала!
Могу ли безъ тебя быть счастливъ на земли? 
Надгробно празднество готовить повели,
О , Старнъ! Оденъ, ж рецы ихъ  гласъ , твои

угрозы
Безсильны надо мной: ея лишь сильны слёзы;
Ея любви одной я предаюся весь.

МО И НА.
ПремЬна счастлива!

С Т А Р Н Ъ  т и х о  l io .i. ln .

Я торжествую днесь.
(К ъ Моннтъ:)

О, дочь, принесшая родителю отраду,
Получишь вскорЬ ты  достойную награду,
И чувств1ямъ твоимъ готовлю Я П О КОЙ.

(К е К о л лп .-J

Иди на грустный холмъ и торжество устрой!



(К о Ф ингалу:)

А мы, Ф ингалъ, союзъ чтобъ ускорить счастли
вы й,

Чтобъ наконецъ возмогъ мои взоръ нетерпели
вый

Тебя на холме зр еть , къ  могилЬ поспЬшимъ!
(Х о чет * его вест и , но п р и  видгь воинов*  

Ф и н г а л о в ы х * ост а н авл и ва ет ся.)

За нами ли идти симъ воинамъ твоимъ? 
Иноплеменники обрядовъ нашихъ чужды:
И хъ лю бопытный д ухъ ...

ф и н г а л  ъ.

М не въ  ппхъ не будетъ нужды. 
Къ чертогу царскому они пускай идутъ 
И возвращеш я вождя ихъ  тамо ждутъ!

(В о и н ы  Ф ингаловы  у х о д я т * .)

С Т А Р Н Ъ .

(В ъ  ст орону:) (К ъ  Ф и н га л у :)

Пусть тщетно ж дутъ!... Ф ингалъ, нойдемъ къ
могиле сына!

Ф И Н Г А Л Ъ .

Пршди со мной, пршди, любезная Мойна!

С Т А Р Н Ъ .

А хъ, н е т ъ , чувствительный ея не долженъ
взглядъ

Зреть смерти празднество, надгробный зреть  об
ряд ь,

Печальна для нея могила будетъ брата.
Къ сем ь храмЬ пусть она ждетъ нашего воз

врата!

Ф  II Н Г A Л Ь.  Ш
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Ф  И Н Г А  Л Ъ.

И  такъ опять съ  тобой я разстаюсь теперь! 
Мопна, страсть мою послушностью и зм ер ь !

(С т а р т  и  Ф ин галъ у х о д я т ъ , за  ними  

слтьдуютъ есть предст оявш ге во х р а м п ,)

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

М О И Н А  II М О Р Н А .

МО P H  л ,  по мъкоторомъ молчанги.

Виновница въ  сен день намъ прочнаго покоя, 
Т ы , удержавшая стремлеше героя,
За ко и м ъ , можетъ б ы ть , для нашея страны 
Возобновились бы злосчасИя во й н ы ,
Когда все льститъ тебТ>, когда ты  торжествуешь, 
Когда твой в'Ьрепъ б р акъ , на что ты  негодуешь? 
Почто веоелш  свой духъ не предаеш ь,
Хранишь молчаше, вздыхаеш ь, слезы льешь? 
Иль новы хъ б'Ьдъ какихъ еще намъ ждать?

I I 0 1 I H A .

Не знаю. 
Неволею грущу н слезы проливаю.
Предчувство ль томное мнЬ и1пйя бЬды,
Или въ  крови моей оставило сл'Ьды
Въ семъ храмЬ бывшее несчастное волненье?
И ль, можетъ бы ть, обрядъ и тризны совер-

шенье,
Напоминающе всему конецъ и смерть,
По сердцу моему могло печаль простерть.
У в ы ! не см-Ью я еще ласкаться бракомъ:
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Ч асъ будущш судьба отъ  насъ сокрыла мра-
комъ.

Кто зн аетъ , счастливъ ли онъ намъ опредгЬлснъ! 
Сен вЕ рны й , Морна , бракъ еще не совсрш енъ, 
Еще я  не зовусь супругою Ф ингала,
Еще союзъ не твердъ. Уже я  испытала,
Какъ вЕрностью надеждъ нельзя ласкаться намъ! 
Когда веселая съ  Фингаломъ шла во х р ам ъ , 
Могла ль предвидеть я , что наш ъ обрядъ вен 

чальный
ПремЕнится в ъ  обрядъ надгробный и печальный? 
Что вмЕсто храма гр о б ъ , жреца наместо тЕнь 
Къ союзу нашему представятся въ  сен день?
Кто , М орна, вЕдаетъ м не рокъ определенный? 
Но шумъ. . . вступ аю тъвъ  храмъ. Уллинъ идетъ

смущенный. . .
Боязнь въ  его чертахъ. . . .

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

П р е ж ш е  п У лл нн ъ .

У Л Л И Н Ъ .

Ц аревна, гдЕ Ф ингалъ?
M O  II  Н А .

Ко гробу братнему съ  царемъ онъ путь н р и и ъ . 
И , можетъ бы ть, теперь уже надъ мрачнымъ

холмомъ.
У Л Л И Н Ъ .

Но вонновъ своихъ солровождснъ .111 сонмомъ?
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М О И Н А .

Одинъ пошелъ. . . но что? . . .
У Л Л И Н Ъ .

О, горесть! о, бЬда! 
Онъ гиб н е т ъ , можетъ бы ть; бЪгу къ  нему туда.

М О  II Н А .

Постой, У ллинъ, постой! Ч'Ьмъ столько ты  сму-
щ аем ъ ,

И  гибелью Ф пнгалъ какою угрожаемъ?
улли  нъ.

Твой яростньЙ1 отецъ, презр’Ъвъ и долгъ и честь, 
И  в с е , что на землЪ священное ни есть ,
Бы ть м ож етъ , въ  сей же часъ Фингала у м е р Щ -

вляетъ
И  смерть Тоскарову изменой отомщаетъ.

М О И Н А .

Не в'Ьрь, Уллинъ, не в1зрь: сего не можетъ
быть.

Изменою ль царп обиды будутъ мстить?
У Л Л И Н Ъ .

Едва поварить могъ . . . .  Но, свобожденныи
пл-Ьна,

Кариллъ, со мной сюда приплывнйй изъ Морвена, 
Сей храбрый вопнъ в а ш ъ , котораго Ф ингалъ 
Любилъ отважный духъ и въ  шгЬнЬ отличалъ , 
Остановилъ меня, когда въ веселомъ ходЬ 
Ко храму съ  торжествомъ за вами шелъ въ на-

родЬ.
Онъ все повЬдалъ мн-fc, н , сиособъ чтобъ найти 
Локлннсыя страны падущу честь спасти,
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Онъ самъ въ  числЗ; убш цъ. . . Еще ли усо
мнишься ?

Но медлю здЬсь, 61;гу на холмъ.
М О И Н А .

Куда стремишься,
И что противъ убш цъ предпримешь ты  одинъ? 
Сонмъ воевъ у чертогъ. Спаси ц аря , Уллинъ!

(У л л и н ъ  посппш н о у х о д и т ь .)

У вы , несчастная, и я на холмъ послала. . .
И , можетъ бы ть, на смерть любезнаго Фингала! 
Остановленный б р а к ъ , смятеше ж реца,
Веселье мрачное жестокаго отца,
Когда Ф ингалъ идти согласенъ былъ ко гробу, 
Все Старнову явить могло мн-Ь скрытну злобу:
И ничего, увы , не зрЬлъ мои страстный взоръ! 
О, М орна, посп'Ьтпмъ предупредить позоръ! 
Когда ж ъ не отвращу изм Ьну толь поносну, —
У самыхъ ногъ отца окончу жизнь несносну.



ДЕЙСТВИЕ TPETIE.
1еатръ представляетъ диких л*съ съ разсЬянными кам

нями. Посреди холмъ, подъ коимъ погребенъ Тоскаръ. 
Гробница по обычаю означена четырьмя большими 
камнями но угламъ. На холм* посажено дерепо, на 
которомъ виситъ щитъ, мечъ и стр*лы погребеннаго 
царевича. У дерева жертвенникъ воздвигнутъ изъ 
камней. Въ отдалены видно море, и на берегу его 
храмъ Оденовъ.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Старых, Ф ингалъ, Колла и барды Старновы.

С Т А Р Н Ъ ^  ост ановись съ Ф и н гал о м ъ у холми»

Фингалъ, ты  видишь холмъ, подъ коимъ скрытъ
Т оскаръ,

Подъ коимъ сына прахъ, твоей руки мн Ь д ар ъ ! 
На холм-1; мрачномъ семъ, на камняхъ сихъ над-

гробны хъ,
Провелъ теченге я дней моихъ прискорбпыхъ,
И утро каждое, и каждый вечеръ дня 
Встречали въ  рощ* сен стенящаго меня.
Тоскара грустна т*нь со мною зд*сь стонала: 
Она теол, Фингалъ, къ  могил* призывала 
О тъ странъ твоихъ отцовъ, нзъ-за пучинъ мо

та  .
tbiiia. отдохни отъ горести твоей
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И болЬ не скорби Фингаловой побЬдой!
УтЬшптъ вскор!) онъ тебя своей б еседо й ,
И радость принесетъ онъ сердцу моему.

Ф И Н Г А Л Ъ ,  обращ аясь кв х о л м у .

О, храбрый юноша, миръ праху твоем у!
Въ твоихъ младыхъ лЬтахъ ты  бы лъ прим’Ь-

ромъ воевъ,
И смертью кончилъ жизнь, достойною героевъ. 
Съ почтеш емъ на холмъ взираю я въ  сей часъ. 
А х ъ , м и р ъ , миръ храброму еще единый разъ!

(  К ъ  Ст ар н у :)

Я горести тв о ей , о мудрый С тарн ъ , пов'Ьрю.
Въ немъ сдЬлалъ т ы , народъ, чувствительну

потерю,
Которую судьба нп чЬмъ не зам'Ьнитъ.
Отважный сы н ъ  царсвъ отечественный щ итъ:
Яа немъ основано народное спокойство.
Я сам ъ, сраж аясь , чтилъ Тоскарово геройство,
Я прослезился самъ о юнопгЬ твоем ъ ,
Когда въ бою погибъ подъ роковымъ м ечем ъ, 
Когда, какъ твердый д у б ъ , отъ  бури преломлен

ный ,
Онъ палъ, н возшум'Ьлъ сонмъ в о е в ъ  удивленный.

(К в бардам в:)

Воспойте, барды пЬснь, Тоскару въ  похвалу! 
Гласъ мудраго пЬвца могилъ проходитъ м глу , 
ТЬнь храбры хъ  веселитъ и предаетъ въ  потом

ство
Согласной звучностью пхъ доблесть и геройство.

(Ф и н га л в  са дит ся  н а  кам ен ь по  одну ст орону т е-  
а т р а , а С т а р т  по другую . Б а р д ы  п о д х о д я т с т  
х о л м у  и  пою т в хо р о м ъ  безъ оркест ра .)
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Х о р ъ  Б а р д о в ъ .

Н адежда бывшая сихъ странъ,
Отъ насъ взятый судьбою гнЬвной!
Гы былъ своимъ народамъ данъ,

Какъ въ м"Ьсяцъ зимвш лучъ полдневной. 
Блеснувъ на часъ, ты вдругъ исчезъ 
И сталъ предметомъ нашихъ слезъ.

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Г *  Ж Е  И СЛУЖИТЕЛЬ С тА РН О В Ъ , НЕСУГЦШ ЧАШУ 

П П РШ ЕСТВЪ.

КОЛЛА.
Для изл^яшя по вол'Ь, С тарн ъ , твоей
И зъ  сотовъ пчельныхъ медъ несется въ  чангй

сей.
С Т А Р Н Ъ .

Внеси на холм ъ , поставь на жертвенникъ мо-
гильнып:

Тамъ примпрешя прольется токъ обильный. 
Когда возьметъ Фингалъ тамъ чашу празднества, 
Гы, Колла, знакъ подай къ  свершенью торжества.

( К оллау п р н н я въ  чаш у отъ принесш аго% 
идет ъ съ нею на х о л м ъ .)

Х о Р Ъ  БАРДОВЪ.
Во мрак* ту чъ какъ грозный громъ 
Ты не носись въ странахъ воздушныхъ;
Но преселися въ горнш домъ 
Своихъ отцовъ великодушныхъ,
^■Ьдящихъ въ радужныхъ кругахъ,
<т> спокоиствомъ св'Ьтльшъ на челахъ!
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Ф И Н Г А Л Ъ .

Н 4 т ъ , гласамъ никогда надгробнымъ я не
внемлю,

Чтобъ мысль невозвращ алъ въ  отеческую землю, 
Гд-Ь возвыш енный рядъ родительскнхъ могилъ 
Служилъ и сто чникомъ моихъ душ евныхъ силъ; 
Гд-Ь часто при за р Е , надъ молчаливымъ холмомъ , 
Подъ облачной грядой , бес Ьдовалъ я  съ  сонмомъ 
Поч1ющихъ отц овъ ... К азалось, глазъ взы валъ , 
Который мужество мн:Ь въ  душу проливалъ, 
Унылы вы соты  теперь остались холм ны ,
И т4ни въ  облакахъ печальны я  безмолвны,
Съ вечерней тиш иной, при уклоненьи дня,
По холмамъ странствую тъ, искавъ вотще меня. 
П удалился васъ и оны хъ мКстъ свящ енпыхъ 
За волны ш ум ны я, въ  страну пноплеменныхъ, 
Куда меня влекла могущая любовь.
Но вы не сЬ туйте! Она и вашу кровь,
Къ весеянш  возрастъ дней, какъ огнь, воспла

меняла ;
Улыбка красоты и васъ равно пл'Ъняла.
Кы были счастливы; но я . . .

(В п адает е ва задум ч и вост ь .)  

С Т А Р Н Ъ  т и хо  Коллгь.

Еще ли ждать?
Къ немъ духъ у н ы л ъ : намъ знакъ не въ  сей ли

часъ  подать?
К О Л Л А .

Докол Ь , государь, свой мечъ Ф ингалъ имЬетъ , 
Противостать никто изъ вопновъ не смЬетъ.
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С Т А Р Н Ъ  К о ллп ..

Я способы найду его меча лишить.
(К г  Ф и н га лу :)

Не время л и , Ф и нгалъ , намъ къ  пграмъ присту
пить,

Почтить сражеш емъ умершаго героя?
Отборны воины готовы зд'Ьсь для боя.
Но чтобы  ббльшее въ  нихъ мужество возжечь,
Наградой лестною имъ предложи своп м ечь:
Потщ атся воины быть онаго достойны.

Ф И Н Г А Л Ъ .
Н адъ гробомъ храбраго сраж еш я пристойны;
Отрадою п въ  жизнь ихъ почиталъ твой сынъ.
Я  побЬдителямъ не только мечъ один ъ ,
Но и мой звучпый рогъ наградой предлагаю.
П ознай, о С тарнъ, какъ прахъ Тоскара почитаю!

Я В Л Е Ш Е  Т Р Е П Е .
П р е ж ш е  и  ВОСЕМНАДЦАТЬ ВО П Н О В Ъ  С т А Р Н О В Ы Х ’Ь 

во всеоруж ш  выходят* ггзъ-за холма  «> 
проходя мимо могилы Тоскаровой, прекло
няют* оруж {я. Между ними идетъ Ка- 
риллъ. Потом* изображ аютв оше сражс- 
n ie , в* котором* Кирилл* и другой воин*> 
оставшись побтъдителемъ над* прочими, 
сраж аются между собою. Кариллъ обезо
руж ивает* своего противника и оба явля
ются предъ Старном* , который подводить 
ихъ къ Фингалу для получегпя назначенною  
награж детя.

С  Т  А Г I I Ъ .

Ф ингалъ, какъ суд'ш , какъ славный самъ боедт*»
Ты  награди теперь отважность ихъ сердецъ!



Ф и н г а л ъ . 121

Сему принадлежитъ твои рогъ далеко звучн ы й , 
А сен , предъ прочими въ  бою благополучный, 
Пусть приметь славный мечъ отъ р у къ , Фин

галъ , твоп хъ! 
Ф И Н Г А Л Ъ  к в  в о и н у , о т д а в а я  с в о й  р о г е .

Прими мой р о гъ : всегда онъ вонновъ моихъ 
Къ сраженьямъ призы валъ, и призы валъ ко

славЬ.
( К о  Б а р и л л у :)

А ты , искуснейший изъ  в с Ь х ъ , который вправе 
Носить Ф ингаловъ м ечъ ... Что вижу я ! Кариллъ, 
Ты ль мужествомъ въ  бою награду заслужилъ? 
Въ отважности твоей уверенъ  былъ п прежде. 
Вотъ мечъ: отвЬтствуй ты  всегда моей надеж де, 
Но т ы  колеблешься и не берешь его...
Смущенье на челЬ зрю духа твоего...
Что значитъ то!

С Т А Ш Ъ ,  п о с п п ш н о  в з я в е  Ф и н г а л о в е  

м е ч е ,  ко  Б а р и л л у ,

Почто безмолвнымъ остаешься?
Иль недостойнымъ ты  награды признаешься?

( В ъ  п о л г о л о с а :)

Примп , бЬги и скрой страхъ слабыя душ и!
( К б  Ф и н г а л у : )

Иди, Ф и н гал ъ , на холмъ и тризну довершп!
( Ф и н г а л б  в о с х о д и т ь  п а  х о л м ъ  и  б е р ет ъ  

ч а ш у ,  п о с т а в л е н н у ю  п а  ж ерт венникт ъ. В ъ  

c i e  с а м о е  в р е м я  у д а р я ю т ъ  въ щ и т ъ .)

Ф  И Н Г  А Л  ъ .

Я слышу браней гл асъ ....
С Т А Р Н Ъ .

И  смерть тебЬ, злодею !
Соч. О з е р . ц
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ВОИНЫ у с т р е м л я ю т с я  к в  х о л м у.
У мри, Фингалъ!

Ф И Н Г А Л Ъ ^  б р о с а я  ч а ш у .

И  я оружья не Hivrbio!
(Увидт ъвв в и с я щ г й  н а  деревтъ м е ч в, еры - 

в а ет в  е г о .)

Тоскаровъ вижу м ечъ: защитою мнЬ будь!СТАРНЪ о с т а н о в и в ш и м с я  в о и н а м ъ .

Чего робЬете? Врага пронзайте грудь?
Ф И Н Г А Л Ъ .

Лишь ш агъ ... и будетъ Старнъ моею первой
жертвой.

С Т А Р Н Ъ .

Не бойтеся у гр о зъ ! Пускай паду я  м ертвой: 
Лишь к р о в т  его спокойте сына п р а х ъ !

Ф И Н Г А Л Ъ .

Кто см'йетъ приступить?
в о и н ы  у с т р е м л я ю т с я  е щ е  р а з е .

Умри!
С Т А Р Н Ъ .

Р ази те!
К О Л Л А .

С тр ах ъ !
Фингала воиновъ сюда ведетъ Мойна.

( В о и н ы  у д а л я ю т с я  k s  сторонтъ С т а р ц а .)  

С Т А Р Н Ъ .

О, ярость, не могу я отомстить за сына!
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Я В Л Е Ш Е  П О С Л Е Д Н Е Е .

П р е ж ш е ,  М о п н а ,  У л л п н ъ  и  в о и н ы  Ф и н г а л а .

Ф И Н Г А  л ъ  бросает ся  К5 Моинтъ,

Мойна, нынЬ жизнь твоей любви мнЬ д а р ъ !
М О И Н А .

О, радость! я  могла тотъ отклонить ударъ , 
Который наднесла невольно на Ф ингала!
Тебя , на холмъ пославъ, на смерть я  посылала. 
Но если счастливо спасенъ ты  нынЬ мной , 
Останется ль отецъ виновнымъ предъ тобой?

Ф И Н Г А Л Ъ .

Достоинъ T B o i i  о тец ъ ... но не окончу слова: 
Взпран, страдаетъ какъ  его душа сурова!
Но не раскаяньемъ шя душа полна:
Отмщеньемъ, злобою терзается она.

С Т А Р Н Ъ .

Ты наконецъ позналъ мои сердечны чувства!
Ф И Н Г А Л Ъ .

Познан и ты  тщету коварнаго искусства!
Въ разставленпу мн-Ь сЬть ты  са м ъ , о С тарн ъ ,

у п ал ъ ,
И , саномъ возвы ш енъ, ты  сердцемъ столько

м алъ ,
Что нынЬ жизнь твоя отъ р у к ъ  моихъ зависитъ.

С Т А Р Н Ъ .

ЗдЬсь ж изнь...отъ  рукъ твопхъ?... Фингалъ лег
ко то мыслитъ.

Ф И Н Г А Л Ъ .

Моими войсками отвсюду окруж енъ,
По слову одному ты  можешь быть сраж ен ъ:
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И  т ы , и ратники, служители лукавства,
ВсЬ могутъ казнь пр!ять достойную коварства. 
По справедливости измЬну н аказавъ ,
Предъ Bceii твоей страной , предъ свЬтомъ буду

правъ.
Но безоружнаго разитъ одннъ бсзчестпы й:
Съ моими мыслями поступокъ несовмЬстнып. 
Сколь сердцу Старнову всегда пр1ятна м есть,
Мн Ь столько же всегда священна будетъ честь. 
Обиды отъ  враговъ свирЬпьш отом щ аетъ,
Д ухъ кроткш  ихъ п р о сти тъ , великш забываетъ! 
Т ы  мстилъ,— забуду я: вотъ разность между насъ. 
Т ы  плЬнннкомъ мопмъ уже одннъ былъуразъ,— 
Теперь въ  моихъ рукахъ; но будь опять свобо-

д ен ъ !
М иръ пскреннш со мной когда тебЬ перероде н ъ , 
Позволь ты  дочерп моей супругой быть ,
И  съ  нею поспЬшу отъ сей земли отплыть.

Н О Н Н А .

К акъ можешь рЬчь къ  отцу толь обращать же-
стоку?

Ф И Н Г А Л Ъ .

Бы ть твердымъ надлежнтъ, какъ говоришь по
року.

С  Т  А  Р  Н Ъ ,  по нгъкоторымв м олчанЫ .

Сердечны чувств!я и мой свпрЬпый нравъ 
В ъ сей самый день, Ф ингалъ, въ несчастный

день]познавъ,
Ты  хочешь, чтобъ я  дочь тебЬ вручилъ'супру

гой?
Ты  можешь требовать? Скажи, какой заслугой,
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Ты право получилъ? Или мой плЬ нъ, п озоръ ... 
Иль, лучш е, на ceii холмъ т ы , обрати свои

в з о р ъ ,
На холм ъ , воздвигнутый тобой сраженну сы н у , 
Союза объяви мнЬ право и причину!
Печаль мою , и н р а в ъ , и и щ е т е  порочь 
И докажи о тц у , что долженъ н ы н е дочь 
На самомъ холмЬ се м ъ , надъ прахомъ зд'Ьсь сы -

новнимъ,
ТебЬ въ  супруги дать соглашемъ виновны мъ! 
Н Ь тъ , н Ь т ъ , Ф и н гал ъ , межъ насъ несбыточенъ

со ю зъ :
О тм щ ете... другихъ мнТ> н'Ътъ съ  тобою узъ . 
Mnii бракъ предлогомъ б ы л ъ , но смерть твоя

ж еланьемъ;
Дарить тебя хотЬлъ не дочерью ... страданьемъ. 
Не храм ъ , готовплъ г р о б ъ , не брачны хъ св'Ьтъ

о гн ей ,
Но б лескъ , но грозны й блескъ убш ствеины хъ

мечей.
Х отЬ лъ , чтобы погибъ ты  смертда безчестной, 
И не моей рукой , рукою неизвестной;
Чтобы къ  страдашю по смерти ты  возлегъ 
На тучп хладны я, носящи градъ и снЬ гъ; 
Х отЬлъ, чтобъ ты  вкусилъ въ  тЬ смертныя ми

нуты
Вс* долговременны мои мученья люты.
Оденъ, судьба и дочь, мнЬ пзмЬнило в с е :
Не пзменитъ теперь отчаянье мое.

( В ы н и м а е т е  и з ъ  п о я с а  к и н ж а л а  и  с т р е м и т с я  

н а  Ф и н г а л а. М о й н а ,  п р и м е т и в ш а я  д в и ж е т е  

е г о  р у к и ,  б р о с а е т с я ; с п а с т и  Ф и н г а л а .)
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П О П И Л .

Что дЬлаешь, отецъ?
С Т А Р Н Ъ .

Еще ль остановляешь?
(П о р а ж а е ш ь  ее  к и н ж а л о м ъ .)

Н есчастная! ум ри , коль долгу изменяешь:
И пусть со мною здЬсь погибнетъ весь мои родъ!

( З а к а л а е т с я .)

Ф I I Н  Г  А Л Ъ  х о ч е т ъ  у с т р е м и т ь с я  на  

С т а р н а ,  и  в о и н ы  Ф и н г а л а  за  

h u m s  т акж е у с т р е м л я ю т с я .
Злодъй !

М О  II Н А .

П остой , Ф ингалъ! Остановись, народъ! 
Mori горестны й отецъ самъ нын1> гнЪва жертва. 

( К г  Ф и н г а л у .)

О, радость, за тебя я упадаю мертва!
Ф И Н Г А Л Ъ .

У вы , она прешла!.. Неистовый отецъ!
С Т А Р Н Ъ .

Гы страждешь горестью . . .  И  такъ , я  наконецъ 
Доводе нъ ... отомщ спъ... и счастлпвъ умираю...

(К о л л а  от носит г его на  к а м ен ь .)  

Ф И Н Г А Л Ъ .

Моипы н’Ь т ъ ! У в ы , я съ  нею все теряю !
О, злополуч1е! о, горестпыи ударъ!
И я живу ещ е! . . . И  жизнь Мойны даръ!
Сей злополучный даръ виной ея кончины :
И я живу еще! Ж ить долженъ безъ Мойны!
II всяы й день въм ечтахъ  ее я буду звать!
II будетъ воякiii день мпГ, сердце отвЬчать. 
п о  я . лншенъ ея , остался на мученье !
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МнЬ ждать ли, чтобъ судьба прервала дней те
ченье ,

Когда къ  страдашю даны мнй грустны дни? 
П рерву .. .

( В ы ры вает е п з е  р у к е  У л л и н а  м е ч е  и  х о ч е т е  
за к о ло т ься ).

У Л Л И Н Ъ  о с т а н а в л и в а е т е  р у к у  Ф и н г а л а .

Ф ингалъ, тебЪ ль принадлежать они? 
Ты ц ар ь , съ  народами свящ еннымъ узломъ свя-

занъ,
Для подданныхъ твоихъ ты  жизнь хранить обя-

занъ.
Разсудка, должности днесь гласу ты  внемли!

Ф И Н Г А Л Ъ .

У вы , жестокш д о лгъ ! Мой д р у гъ , изъ  сей земли 
Ты извлеки м еня, изъ сей земли плачевной;
Но , въ  облегчете моей тоски душевной,

(У ка зы ва я  н а  тгьло М ойн ы .)
Возьми ты  ceii предм етъ, чтобы я каждый день 
И зъ гроба воззы валъ Мойны легку тЬнь.

(В е  о т ч а я н ш  упа да ет е  ке  У л л и н у ;  воин ы  под- 
х о д я т е  ке т п л у  М ойны ; занавгъсе о п уска ет ся .)
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ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ

ВСЕМИЛОСТИВФЙШЕМУ ГОСУДАРЮ

АЛЕКСАНДРУ ПАВЛОВИЧУ.



ВСЕМИЛОСТИВТзЙПИЙ Г О С У Д А Р Ь !

Димитрш , поразивъ высоком'Ьрнаго Мамая на Задон- 
скихъ поляхъ, положилъ начало освобождение Россш  
отъ ига Татарскаго. В а ш е  И м п е р а т о р с к о е  В е л и 
ч е с т в о  возбудили мужество Росшянъ на защ и щ ете  
свободы Европейскихъ державъ. Будунце в*ки благо- 
словятъ твердость и всликодуцпе М о н а р х а ,  прнняв- 
шаго оруж!е для спасев)‘я разноплемевныхъ народовъ 
°тъ ига честолюбпваго завоевателя. П *вецъ Димитр1я, 
облагод-Ьтельство ванный В а ш и м ъ  благоволешемъ, 
чрюмля смЬлость посвятить В а ш е м у  В е л и ч е с т в у  

С1ю тр агедш , завидуетъ счастью т*хъ  п*вцовъ, кои 
чрезъ столЬИ я, воспламенясь великими д*яш ями, вос- 
иоютъ кроткое В а ш е  царствоваше, славу В а ш е г о  

°Руайя, благоденств1'е подвластпыхъ В а м ъ  народовъ, и 
не будутъ порицаемы лестш . Благодарное потомство 
сУдетъ съ восхищешемъ внимать истин* ихъ п*сней; 
и б о  Г о с у д а р ь ,  покровитель угнетенны хъ, прннадле- 
житъ не одному в *к у , но посл*дствио неизм*римому 
Иьковъ.

ВСЕМ ИЛОСШ ВВЙШ Ш  ГОСУДАРЬ,

в а ш е г о  и м п е р а т о р с к а г о  в е л и ч е с т в а

в в р н о п о д д а н в ы й

В л а д и с л а в е  О з е р о в е .
С о ч . О з е р . 12



Д 'Б Й С Т В У К И Щ Е

Д и м и т р ш , великш князь Московский 
К н я з ь  Т в е р с к о й  
К НЯ ЗЬ  Б-ВЛОЗЕРСК1Й.
К Н Я З Ь  СМ0ЛЕНСК1Й.
К с е н 1я, княжна Нижегородская.
И з б р а н а , наперсница Ксенш.
М и х а и л ъ  Б р е н с к о й , оруженосецъ Дпмитр1я. 
Б о я р и н ъ  Московскш.
П о с о л ъ  Мамаевъ.
В о и н ы .
К н я з ь я  Руссы е.
Б о я р е  М осковсые.
Р ы н д ы .
В о й с к о  Русское.
Т а т а р ы , п р ш н едп и е съ  п о сл о м ъ .
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ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.
Театръ представляетъ шатеръ великаго князя Москов- 

скаго.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Д нм иТР1Й  И ПРОЧ1Е P oC C lilC K IE  К Н Я ЗЬЯ , Б О Я Р Е , b o e -  

п а ч а л ы ш к п ,  сидлщге и сост авллющ ге совгьтъ.

д и м и т п й .
PocciiicKic князья, бояре, воеводы,
Прешедппе чрезъ  Донъ отыскивать свободы 
И свергнуть наконецъ пасильств'ш яремъ!
Докол* было намъ въ  отечеств* свосмъ 
ТерпЬть Татаровъ власть, п въ  униженной дол* 
Рабами ихъ  сид*ть на княжескомъ престол*? 
Уже блпзъ двухъ в*ковъ, какъ въ  яростп своей 
Послали небеса жестокпхъ спхъ бпчен;
Елизъ двухъ в*ковъ , враги то явные, то скры тны , 
Какъ враны алчны е, какъ волкп ненасы тны, 
Татары губятъ , жгутъ и расхшцаютъ насъ.
Къ отмщенью нашему я созвалъ ны н* васъ: 
К*ды платить врагамъ настало ны н* время. 
Кипчакская орда , какъ исполинско бремя ,
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Л ей; ала въ  целости на Росскихъ раменахъ,
И  разсЬвала вкругъ уныш е и страхъ;
Теперь отъ тягости раепалася на части. 
Междоусобна брань, раздоръ и всЬ напастп, 
Которыми предъ симъ Россш ская страна 
До разслаблеш я была доведена,
Прешли въ  сйо орду. Возникши новы ханы  
Отторглись отъ  нея; но алчные тираны  ,
Едва вознпкийе, наш ъ угрожаютъ кран.
И зъ  нихъ алчнгЬе в с (;х ъ , хитр Ье всЬхъМ амай, 
Задонсшя орды властитель злочестпвой, 
Возсталъ противу насъ войной несправедливой. 
Онъ къ  намъ уже спЬ ш птъ, и , можетъ бы ть ,

сей ханъ
Съ зарею завтрашней предъ наш ъ явится станъ. 
Но, видя Росскихъ силъ внезапно съедпненье, 
Смутился сердцемъ онъ и мыслью впалъ въ со

мненье;
Посольство предъ собой решился къ  намъ при

слать.
Друзья Дпмитр1я, разсудпте ль принять?
И л ь , твердыми пребывъ въ  памЬрепьи герои-

скомъ,
Мамаю отвечать мы будемъ передъ войскомъ, 
Ч тооъ первый Росш янъ и смелый и хъ  ударъ 
Раздался по земле п ужаснулъ Татаръ?

Т В Е Р С К Л Й .

Т акъ будемъ отвечать предъ войскомъ въ  рат-
номъ п о л е !

Никто изъ  в а с ъ , князья, меня не можетъ боле 
Ж елать отмщешя врагамъ свирепыми симъ.
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4eii род ь во бЬдств!яхъ сравняется съ  Т вер-
скпмъ?

Moii дЬдъ п прад'Ьдъ мой, въ  мучеш яхъ безм'Ьр-
н ы хъ ,

Главы сложили въ  гробъ измЬною невЬрны хъ,
И прахъ стонаетъ ихъ подъ в л а с т т  орды. 
Великш Россовъ князь, ты  созвалъ насъ сюды 
Не съ  тЬ м ъ , чтобы вступать съ  Мамаемъ въ  до

говоры,
Но битвою рЬгапть и кончить съ  нимъ раздоры. 
Тверское воппство родитель ввЬрилъ мн-Ь; 
Нижегородски! князь, участвуя въ войн!;,
Но, древносп’ю л Ь тъ , не въ  силахъ выйдтн въ

поле,
Свою отважну рать моей повЬрилъ во.гЬ.
Отъ уст!я Оки, отъ  Волжскихъ береговъ, 
Привелъ я храбры хъ сонмъ искать, сражать

враговъ,
Или за вЬру пасть и лечь за Русску землю.
Когда наградою я Ксепйо npicM.no,
Коль града Нижняго прелестная княжна 
Отцомъ ся мн-Ь быть супругой суждена;
На всЬ опасности отважиться я смЬю.
Я ждалъ ее во станъ; но съединюся съ  нею, 
Когда велитъ мнЬ Б огъ  съ  сражеш я сойдти 
И въ даръ ея отцу досп'Ьхъ врага нести.
Bet PyccKic кпязья съ  отваж ностш  равной 
I орятъ принять мечи и въ  бой стремиться слав

ной ;
Почто же вндЬть намъ Мамаева посла?
Когда пршзпь Тагар ь быть искрешюй могла?
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Поидемъ нротпву нихъ, сотрсмъ и хъ  горды силы, 
Или найдсмъ себЬ зд'Ьсь славный могилы!

Е В  Л О З Е Г С К 1 П .

О , сколько счастливь я ,  до сихъ доживши дпен, 
Согласье видя зд'Ьсь, любовь между князей 
И  на враговъ въ  серддахъ едииодушну ревность. 
И  т а к ъ , въ  отверстый гробъ мою склоняя древ

ность ,
П о ч т щ и м ъ  отцамъ могу надежду несть,
Ч то возстановится страны PocciiicKoii честь, 
Ч то возвратится eii могущество и слава.
О, тЬнь Владшпра, и т ы , тЬнь Ярослава, 
Родоначальныя домовъ княж ихь главы!
На лонЬ ангеловъ возвеселитесь вы ,
Когда предвидите благополучно время,
К акъ разделенное народовъ Русскпхъ племя, 
Соединясь душой одной въ составъ одинъ, 
Явится въ  торжествЬ, какъ грозный исполинъ, 
И  M ip y  дастъ законъ Россия съедпненна.

(К ъ  Д и м и т р ш : )

ДимитрШ, для тебя победа несомненна.
Н Ьтъ, никогда еще въ  такой обширный станъ 
Не собирали войскъ нп дЬдъ твой 1оаннъ,
Ни гордыii Симеопъ, ни кроткш  твой родитель; 
И КЬлозерскнхъ сп.тъ я давпш предводитель 
Не внд'Ьлъ, чтобъ когда Росш я извела 
Отваж ныхъ ратниковъ толпкаго числа.
И зъ  Русскпхъ всЬ хъ  князей одинъ Олегъ въ

Рязани
Остался въ праздности и безъ участья в ъ  брани: 
Одинъ па общш стоит, его безчувствснъ слухъ.



Погибни память тЬ х ъ , которыхт> можетъ духъ 
КЬды отечества спокойнымъ вид'Ьть взоромъ , 
Иль лучше имя и хъ  пускай прендетъ съ  позоромъ 
Въ потомство позднее и въ  безконечный стыдъ! 
Но сколь, о государь, успЬхъ тебЬ ни льститъ, 
СовЬтъ одпакожъ м ой : принять Татаръ посоль

ство,
И если можемъ мы возетановить спокойство, 
Платя Мамаю дань,..

(Bcib к н я зь я  и зъ я в л я ю т ъ  негодованге.)  

Д И М И Т П Й .

О, БЬлозерсый князь,
Что предлагаешь ты? Ч тобъ , брани убоясь, 
Постыдной податью мы власть признали ханску?

Б ' В Л О З Е Г С К Г Й .

Чтобы щадили кровь безц'Ьнну христ]анску. 
Мамая поб'Ьдпвъ, брегися, чтобъ орды 
Не съединились вновь для нашея бЬды;
Брегись, чтобъ подвпгъ сей , намъ временно

счастливый,

Не возбудилъ опять и хъ  духъ властолюбивый,
И чтобы наконецъ не усмотрЪлъ пхъ взоръ, 
Сколь вреденъ власти ихъ тщеслав!я раздоръ, 
Который межъ собой и хъ хановъ разд'Ьляетъ. 
Скорей обиженный обиды забываетъ,
ЧЪмъ тотъ, кто ихъ нанесъ въ свпрКпостп своей. 
И грабежи, пожаръ, убшетво женъ, д’Ьтеп, 
Которые на насъ Татары  изливали ,
По мн'Ьныо и хъ, ордамъ надъ нами право далп, 
Своею отчиной они Pocciio чтутъ;
3Ря наше мужество, нестройеттпя прервутъ;

Д и м и т п й  Д о н с к о й .  1 3 9
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На бЬдства Росш янъ согласны будутъ вскорЬ. 
Дан лучше имъ слабЬть въ  ихъ пагубномъ раз-

дорЬ;
Дай намъ усилиться средь мирной тишины,
И , отклонивъ отъ насъ случайности воины,
Ты миръ предпочитай побЬдЬ безполезной! 

д и м и т п й .
А хъ, лучше смерть въ бою, чЬмъ миръ принять

безчестной!
Т акъ предки мыслили, такъ  мыслить будемъ мы. 
Прошли тЬ времена, какъ робше умы 
Б ъ  Т атарахъ видЬли оруд1е небесно,
Чему противиться безумно и невмЬстио.
Но въ  наши дни и честь и самой в4ры  гласъ 
Противъ мучителен вооружаютъ насъ.
Ceii гласъ в1нцаетъ намъ, сей в-Ьры гласъ за

ветны й,
Что павшему въ  бою в-Ьпсцъ готовъ безсмертиый, 
Что въ  радость райскую чрезъ гробъ вступаетъ

онъ.
О, C ep riu ,пастырь душъ, кого согражданъ стонъ 
Толико разъ  смущалъ среди молитвъ пустын-

н ы х ъ ,
Толико слезъ извлекъ на участь неповинныхъ!
О, ты , который намъ, священною рукой 
Явивъ, благословнлъ сей предлежашдй бой!
И зъ  той обители, гдЬ дни ведешь смиренны, 
Внуши мои слова: тобою вдохновенны,
Они воспламенят!, Роесш сю я сердца 
Искать свободы здЬ сь, иль райскаго в Ьица ! 
Такъ,лучш е жить престать, иль вовсе не родиться,
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ЧЬмъ плсмеиамъ му ж имъ подъ иго покориться, 
Ч’Ьмърваньемъдаипиковъ корыстолюбию льстить. 
Симъ рабствомъ ли б'Ьды мы можемъ отвратить? 
Кто платитъ дань, тотъ  слабъ; кто слабый духъ

являетъ,
Тотъ алчность наглую къ обидЬ призываетъ.
Но ханскаго посла согласснъ я принять 
И ввесть предъ сонмъ князей, не съ  т'Ьмъ, чтобы

внимать
Тата рекой наглости постыдным и предложеньямъ, 
Но чтобъ явить ему готовый духъ къ  сражень-

ямъ;
Чтобъ мужество читалъ иа ваш ихъ онъ челахъ, 
Содрогся бъ и прснесъ во станъ къ  Мамаю

страхъ.
см о  л е  н с к I й.

Весь сонмъ на твой совЬтъ согласье изъявляетъ . 
д и м и т п й .

Посланникъ близъ шатра рЬшенья ожидаетъ;
Ты, Бренскон, приведи прибывш пхъ къ намъ

Татаръ!

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Всъ ПРЕЖН1Е, исключая Б р е н с к а г о .

В И Л О З Е Р С К 1Й.

Твопмъ младымъ лЬтамъ приличенъ, свопственъ
жаръ,

Съ которымъ, государь, стремишься на сраженье: 
'Нобпн къ  отечеству похвальное внушенье!
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А хъ, далъ бы Б огъ  вЬичать свободою намъ бон!.. 
Но я псполпилъ долгъ. Покрытый сединой,
Я  почерпнулъ сов Ьтъ не въ  пылкости сердечной. 
Всегда реш ительной минутой скоротечной,
Но въ  долг пхъ опы тахъ прожитыхъ мною л етъ , 
И , старедъ , в ъ  правЬ я нельстивый дать советы  
Онъ робкпмъ кажется; но смелость нужно вою; 
Въ совЬтахъ истиной вЬщать хощу одною. 
Посолъ вступаетъ къ  намъ: Димитрш, не забудь, 
Ч то прсдлежптъ тебЬ избрать надежный путь, 
Которымъ возвести отечество обязанъ,
Что Русскш  весь народъ съ  твоимъ глаголомъ

связанъ.

Я В Л Е Ш Е  Т Р Е П Е .

Русскш князья сидящге, посолъ М а м а е в т , , сопро
вождаемый нтьсколькими Татарами.

п о с о л ъ .
PocciiicKie князья, непобедимый хапъ 
Задонсыя орды и всех ъ  восточны хъ странъ,
И  Руссы я земли верховный обладатель,
Вашъ грозный суд1я, крамольниковъ каратель, 
Ту Руку, коею нанесть вамъ долженъ смерть, 
Благоволилъ еще ко благости простерты 
Остаповляетъ опъ грозящ и вамъ удары,
И за Непрядвою удержаны Татары.
Съ Мамаемъ девять ордъ и семьдесятъ князей, (*)

( ) По истории,  см.  Ш т р и т т е р а .
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Съ нимъ страш ный исполинъ, па+.здникъ Ч е
лубей, (*)

Чья грудь широкая, какъ бы стЬна средь боевъ, 
Чен мечъ ужаснее великой рати воевъ.
Противу наш ихъ силъ вамъ можно ль устоять? 
Смиритесь лучше вы , разсЬйте вашу рать, 
Отправьте доллгну дань, покорствуя Мамаю!
Я именемъ его вамъ милость обещаю.
Раскаяше зря, р-Ьшится онъ простить,
И вашу жизнь еще позволитъ вамъ продлить.

Д И М И Т Р Ш .
О, дерзостный посолъ надмеинЬйшаго хана! 
Обширность вид'Ьлъ ты  Россш скпхъ воевъ стана, 
Зд'Ьсь видишь храбры хъ сонмъ: и жизнь, какъ

н'Ькш д ар ъ ,
Намъ см'Ьешь предлагать отъ  благости Татаръ! 
Но жить еш,е кому, иль н ам ъ , или М амаю, 
Оруиис рЬ ш и тъ ; и твердо уповаю ,
Что чудный крепостью  и справедливый Богъ 
Поможетъ намъ сотреть гордыни вашей рогъ ; 
Поможетъ намъ отмстить убш ства, расхищ енья, 
Пожары, грабеж и, всЬ роды пстребленья, 
Которые отъ  васъ Росш я пренесла.
Вотъ ваши подвиги, вотъ славныя д'Ьла,
На что ссы лался , вы  требуете дани!
Но брань конецъ правами, добыгымъ черезъ

брани.

(*} Одно несчастче Мамая сокруш аетъ ,
Что сильный Челубей пронзенъ въ  крови лежптъ» 
Лежитъ н ноля часть  велику покры ваотъ. 

'Л о м о н о со в е , въ m p a t c d iu  Т е м и р а  и  С е л и м ъ .
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Осталось мужество сдиньш ъ намъ добромъ:
И  хану дань несемъ не златомъ, не сребромъ; 
НгЬ т ъ , данн для него мы собрали п н ы я :
Мечи булатные и стрЬлы каленыя.
Пусть оныя принять Непрядву персндстъ! 

п о с о л ъ .
Какая слепота васъ къ  гибели ведетъ!

д и м и т п й .
Какою алчностью вы  къ  гибели ведомы! 

п о с о л ъ .
По праву сильнаго, всЬ ваши земли, домы 
И  все имущество стяжаш е Т атаръ ,
И  самый солнца свгЬтъ вамъхановъпаш ихъдаръ. 

д и м и т п й .
Но право храораго мечемъ отмщать убш ство, 
Свободу защищать и отражать наснльство. 

п о с о л ъ .
Или не помните Б аты евы хъ поб'Ьдъ?

д и м и т п й .
Для мести намъ Б аты й  оставилъ вЬчпы н слТдъ. 

п о со л ъ .
Страшитесь раздражить Мамая н е п о к о р с т в о м ъ !

Д Н М П Т Р 1  й  вст аеш ь и  за  ни м ъ  е сп  князья-

Т атарпнъ, я  твопмъ скучаю ужъ упорс/гвомъ; 
Но , чтя въ  лпц-Ь посла народныя права, 
Презренье мои отв'Ьтъ на дерзы я слова.
Гы наше войско зрЬлъ, решимость нашу знаешь: 
1его же медлишь здЬсь? чего ты  ожидаешь?

Иди к ь  пославшему и возвести ему,
Что Богу Русской князь покоренъ одному.



П О С О Л Ъ .

Иду отссль. Но знай, о князь высоком Ь рп ы й , 
Что будетъ надъ To6oii Мамая гнЬвъпримерны й! 
И отъ сего часа, покорствуй т ы , иль н-Ьтъ, 
Нашъ ханъ Димитрш пощады не даетъ:
Для Русскихъ всЬ хъ  князей на милость онъ скло

нится ;
Съ тобою же н и к акъ , ничЬмъ не примирится:
И будетъ тотъ  владЬть престоломъ и М осквой, 
Кто явится къ  нему съ  твоей въ  рукахъ главой.

Б Р Е  Н С К О Й  б ерет ся  за  м еч е .

Ордынецъ дерзостный’ ...
Д И М И Т  Р I Й  j  о с т а н а в ли в а я  Б р ен ска го .

Оставь его безумство! 
Престола хищника послу прилично буйство.

(К е  П ослу:)
Скажи, что я горжусь Мамаевой враждой:
Кто чести, правдВ врагъ, тотъ врагъ конечно

мой.
(П одает е зн а к е , чт обе Т а т а р е  вы в е ли .)

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Всъ прЕЖШЕ, исключая Татаръ. 
д и м и т п й .

Вы видели, кн язья , Татарскую гордыню.
Poccin миру пгВ т ъ , доколь ее въ пустыню 
Свир-Ьпостыо своей враги не превратятъ,
Иль, къ  рабству пр>учивъ, сердецъ не развра-

тятъ
Соч. Оз е р .  13

Д  И И И Т Р I й  Д о н с к о й .  1 4 5
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И  не введутъ межъ насъ свои злочестны нравы. 
О тъ нашей храбрости намъ должно ждать упра

вы  ,
Въ кровп враговъ омыть прошедшихъ л'Ьтъ позоръ 
И  начертать мечемъ свободы договоръ.
Тогда поистинЬ достойными отцами 
М ы будемъ Р осш янъ , освобожденныхъ нами.

Б-В Л О З Е  Р С К 1 Й .

Я прежде, государь, противился вошгЬ:
Теперь согласнымъ быть съ  тобою должно мн^- 
Какой PocciiicKiii князь пребудетъ равнодушенъ, 
Словамъ посла внимавъ, и , сердцемъ рабъ по-

слуш енъ,
Захочетъ въ  страхЬ жить и дни , какъ цЬпп ,

влечь?
Кто склонится на миръ, когда убш ства мечь 
Глав'Ь вождя князен паденьемъ угрожаетъ? 
Пусть ханъ тебЬ дастъ миръ, иль всЬ хъ  насъ

пораж аетъ!
Т В Е Р С Б 1 Й .

Но ждать ли, чтобъ Мамай Непрядву перешелъ? 
И нашей храбрости cia ль рЬка предЬлъ?
Коль въ  пол-Ь боевомъ намъ суждена свобода; 
Во стан'Ь ль заключась, Ордынцевъ ждать прихода? 
Отважностью, князья, предупредпмъ и хъ  трудъ! 
Посольсые сл'1»ды къ ихъ  стану насъ ведутъ: 
Смятенье принесемъ для пихъвнезапны мъ боемъ 
И ханск1е шатры ихъ трупами покроемъ! 

д и м и т п й .
Такъ, тамъ вранамъ степнымъ ихъ предадимъ

г4ла!
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Но вечер’Ьетъ день, и храбрый дЬла
Должны ль сокрыты  быть въ  покровахъ ночи

мрачной?
А х ъ , н Ь т ъ : чрезъ  рядъ вЬ ко в ъ , какъ бы чрезъ

токъ прозрачной 
Они должны ciaTi, въ  блестящей н хъ  красЬ.
При первомъ св-Ьт^ д н я , по утренней р о с Ь , 
Сл'Ьды ropanie къ  безсм ертш  проложпмъ 
И явностйо д Ьлъ и хъ  славу мы умножпмъ! 
Тверскш , видъ мужества носящ ш  на челЬ , 
Начальствуй завтра ты  на правомъвойскъкры л’Ь*. 
Крыло же .гЬвое пускай ведетъ Смоленскш!
А т ы , почтенный муж ъ, князь мудрый БЬлозер-

СКШ ,
И звестны й доблестьми, ты  полкъ ведп большой, 
Съ сторожевымъ за л Ьсъ пусть братъ засядетъ

мой
И, выждавъ случай тамъ къ  внсзапну нападенью, 
Способствуешь враговъ къ  сугубому смятенью! 
Но полкъ передовой я завтра самъ веду.

Б-ВЛОЗЕРСШй.
К акую , государь, вЬщаешь намъ бЬду!
ТебЬ ль въ  опасностп вдаваться нын* можно 
И несть свою главу врагамъ неосторожно?
Для Россовъ, счастливыхъ правлешемъ твоимъ, 
Младой, цв’ЬтущШ в'Ькъ твой долженъ быть

храним ъ;
И подданныхъ покой в ъ  T e o e i i  х р а н и т с я  длани, 

д и м и т п й .
Мой долгъ: въ  день мира судъ, и мужество въ

день брани.
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Могу ли ратнику сказать: иди впередъ ,
Коль духу мой примБръ ему не придаетъ?
И  если Б огъ  судилъ в ъ  Своемъ благомъ совЬтЬ, 
Для счастья Р осы янъ мнЬ дни продлить воцвЬтЬ, 
Чего страшитеся? Средь вражескихъ полковъ, 
П рш сЬнитъ меня, какъ щ итъ , Его покровъ. 
Идите ж е , друзья, и войскамъ объяви те,
Что къ  утру бой р-Ьшенъ! И х ъ  ярость возбудите, 
Пролейте мести ж аръ въ ретивы ихъ сердца! 
Кто надъ могилою иль д-Ьда, иль о т ц а ,
Не плакалъ о б'Ьдахъ Россш скаго народа ?
Днесь мщенье предстоитъ, наградою свобода; 
Надеждой верною Б огъ  крепости и силъ,
Чей духъ Израиля в ъ  пусты нгЬ предводилъ,
И бы лъ кто некогда поборникъ Маккавею. 
Одушевите рать отважностью своею !

(Всгъ к н я зь я  уходят ь )

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

Д и м и т п й  и Б р е н с к о й .

Б Р Е  Н С К О Й .

Сыновъ отечества для радостныхъ сердецъ 
Какое 4yecTBie, раздору зря ко н ец ъ ,
Который раздалялъ Владиунра потомство! 
Однпхъ поистинЬ мужей великихъ свойство 
Соединять у м ы , поставить ц-Ьлью честь 
И мысли всей страны своею мыслью весть. 
Бояре и князья , народъ и воеводы 
Ч ерезъ тебя горятъ желашемъ свободы;
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Разноначальственна Россш ская земля 
Покорна одному, твоимъ словамъ внемля.

Д Н М И Т Г 1 Й .

Счастливее сто к р атъ , кто, въ  неизвестной до.гЬ 
Рождешемъ со к р ы гъ , въ  C B o e ii свободеиъ волЬ 
И можетъ чувствами души располагать!

Б Г Е Н С К О Й .

Прилично ль на судьбу Д имитрш  роптать!
Иль хочешь возвестить, что мы увнднмъ веко рЬ 
Отечественный край вновь гибнущимъ въ  раздо-

Р'Ь ,

И ч то , души твоей низшедъ во глубину , 
Усматриваешь ты  въ  ней тайную вину, 
Рушителышцу впредь Россш скаго спокойства?

д и м и т п й .
Вседневна рЬчь твоя.

Б  Р Е Н С К О Й .

Вседневно безъ притворства 
Гласъ дружбы будетъ мои о должности твердить, 
Стараться страсть твою несчастну истребить, 

д и м и т п й .
Т ы  не усп'Вешь в ъ т о м ъ : нЬтъ власти столько

сильной;
И огнь погаснетъ мой лишь въ  хладности мо

гильной.
Мой д р у гъ , видъ К сен ш , прелестнМ ш ш  сен

видъ
ВсЬ помыш леш я, весь духъ во мнЬ ж ивитъ; 
Имъ сердце страстное въ  Димитрш б1ется ,
И  смертно одной любовь въ  душЬ прервется.

I
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Не осуждай е я : она счастливы» д а р ъ ;
Она произвела ceii доблественный ж а р ъ ,
С ъ которымъ я стремлюсь отечество избавить, 
Свободу возвратить и мой народъ прославить.

Б Р Е Н С К О Й .
И  т а к ъ , геройскш  ж а р ъ , который произвесть 
Должны бы  зваш я, верховный долгъ и честь, 
В ъ тебЬ случайный ж а р ъ , отъ  взора порож

денный !
И  т а к ъ , не зр-Ьвъ кн яж н ы , Димитрш униженный 
Подъ игомъ у Татаръ спокойно бъ дни провелт» 
И  память съ  жизшю во тлЪнный гробъ низвелъ! 
Н Ьтъ, н-Ьтъ, твои слова любови лишь искусство, 
И  бол-fee тебя твое я знаю чувство ,
И  сколь къ  отечеству твой преданъв-Ьрный ду^ь! 
Не взора страстнаго могъ ожидать мой другЪ> 
Ч тобы  отважиться на подвигъ благородной: 
Довольно для него и горести народной,
Довольно храбрости , носимой имъ въ  крови.
Но я бъ не осуждалъ сей пы лы я лю бви,
Когда бъ не вид-Ьлъ въ  ней несчастн-Ьйшихъ по-

ел'Ьдствш,
Междоусобш вновь,и  вновь народныхъб-ЬдствШ. 
Ты  самъ pfemn: Тверской, тебя предупредивъ, 
Родителя княж ны согласье получивъ,
Потерпитъ ли еще любовь ему совм-Ьстну'!

д и м и т п й .
Почто напоминать души печаль изв-Ьстну!
Т акъ , Ксеш я ему въ  супруги суждена.
Но коль союзъ с ъ  княжной любовь с в е р ш а т ь

должна;
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Когда взаимна страсть даетъ права надъ н ею :
О, Бренской, я одинъ всЬ хъ  болЬ правъ mrlno; 
ВсЬхъ болЬе люблю , вс-Ьхъ болЬе любимъ.
Ты не былъ въ  храмЬ том ъ , гдЬ вдругъ глазамъ

мопмъ
Предстала Ксеш я въ  день перваго свиданья.
Во мнЬ то ж а р ъ , то хладъ, невольны трепетанья, 
И вся душа въ  о ч а х ъ , чтобъ зр Ьть ея кр асы , 
Явили, что люблю. Въ тЬ самые часы  
Исчезли въ  мы сляхъ х р ам ъ , останки тЬ н е

тленны ,
Предъ коими и дочь и матерь преклоиенны 
Молили прем1>нить на милость гнЬ въ  небесъ. 
Скорбь матери была виной дочернихъ с л е з ъ , 
Виной пргЬзда ихъ  во градъ первопрестольный. 
Съ какою прелестью мой страстный д у х ъ , до

вольный ,
Чувствительность княжны въ  слезахъ ея читалъ! 
Влекомъ надеждою, молчанье я прервалъ: 
Предъ матерью ея признался въ  страсти нйжной. 
А хъ , взоръ родивппя, сей взоръ всегда при

лежной ,
Въ дочерниной душЪ взаимность чувствъ от-

к р ы л ъ ,
И , ею ободренъ, уж ъ я въ  надежд'Ь б ы л ъ ,
Что бракъ, противный бракъ съ  Тверскимъ, не

соверш ится,
Что страстный пламень мой достойно наградится. 
Но сей отрады лучъ блеспулъ на краткий часъ 
И съ  ж и зн ш , у вы , княгини онъ погасъ.
Бо.гЬзнь медлительна, въ  груди носима ею ,
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Свела ее во гробъ съ  надеждою моею.
Я предпр1ялъ тогда къ  родителю княжны 
Дочь грустну проводить до Низовой страны,
И  там ъ ,въ  любви наш едъязыкъкраснорЬчивын, 
Склонить отца на бракъ ея со мной счастливый: 
Возсталъ Мамай и , огнь военный воспаля ,
Н асъ вы звалъ съ  местда въ  Задонсыя поля, 
ГдЬ образъ Ксенш , въ  дунгй изображенной, 
Предъ мною носится среди грозы  военной;
Гд-Ь я надежды всей дотолЬ не лиш ен ъ ,
Доколь ея сою зъ съ  Тверскимъ не совершенъ.

Г , Р Е  Н С К О Й .

Надежда тщ етная: иль Ксенш родитель 
ОбЬтовъ предъ концемъ предстанетъ быть хра

нитель?
Когда Росы янинъ реш ился слово дать,
Т о  безъ стыда ему не можетъ изм енять. 
Иноплеменнпкамъ, корысти лиш ь посл уш ны м ъ , 
И сила клятвъ мала; но Россамъ д о б р о д у ш н ы м ъ  

И слова честнаго довольно одного.
Т ы  знаеш ь, что сою зъ сей вЬренъ до того ,
Что князь Тверской во станъ нев'Ьсту о ж и д а ет ъ ,
Гд'Ь Ксенш отецъ для дочери желаетъ
Предъ взорами Татаръ воздвигнуть брачны й

храмъ.
дим  и т п й .

Не мысли, чтобъ княжна моглапргЬхатькънамъ! 
Въ Москв Ь , гд Ь верность мн-fe любови сохрапяетъ, 
Судьбы и ceii войны рЬшенья ожидаетъ.
Но вижу воина: какую слышать вЬсть!
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Я В Л Е Ш Е  Ш Е С Т О Е .

Д и м и т п й  , Б р е н с к о й  и  в о и н ъ . 

в о и н ъ .

Великш государь, cn feuiy теб-fc донесть,
Что князя мудраго земли Нижегородской 
Младая дочь во станъ къ  намъ прибыла Задон

ской.
Ш атры шелковые средь Низовыхъ полковъ 
Раскинуты ея.

( 'Д и м и т р ш , в ъ  у д и в л е н г и  и  в п а д а я  в ъ  з а 

д у м ч и в о с т ь , х р а н и т ь  м о л ч а н г е .)

Б Р Е Н С К О Й .

(К ъ  в о и н у :)  [ К ъ  Д и м и т р ш : )

Иди! . . .  Но ты  безъ словъ 
При вЬсти таковой задумчивъ пребываешь; 
Вздыханья тяж ы я въ  груди своей скры ваеш ь, 
И горесть мрачная въ  чертахъ твоихъ видна. 
Предъ дружбой не таись: хоть съ  строгостью

она
Въ часы  спокойств1я о страсти разсуж даетъ,
Въ часы  страдаш я молчитъ и сострадаетъ.
Но можешь, коль еще совЬтъ услышать м ой : 
Отъ вида Ксенш ты  взоръ избавп свой 1 
Нашъ къ  утру бой р ^ ш е н ъ : щнуготовься къ  бою 
И съ  поля съ  славою , приличною герою ,
Сп Ьши въ  Москву дЬлить народно торж ество , 
ВЬнецъ трудовъ князей!

д и м и т п й .
Чтобъ брачно празднество 

Сопернику свершить дозволил и я спокойно I
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Ч тобъ ярости моей не предался достойно! 
Н еверной Ксеши измену бы терп Ь лъ! . . .
По кл ятвах ъ , коп я въ  любви ея им'Ьлъ,
Хочу въ  послЬдшй разъ  предстать передъ не

верной,
Ч тобъ  укорять ее любовью лицемерной;
Ч тобъ  при сопернике въ  и зм ен е обличить 
И  ревностью его веселье помрачить;
Ч тобы  Тверской, моимъ примеромъ наученный, 
Не вЬрилъ также е й , сомнеш емъ смущенный.•• 
Поидемъ , у вер и м ся , что я уж ъ не любимъ!
Но завтра бой... конецъ мучеш ямъ моимъ.
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Оно происходить предъ шатрами Нижегородской княж
ны Ксенш.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

К с е н ш  и  И з б р а н а , 

и з б р а н  а -

Какое зрЬлище для Росскихъ воевъ ново!
Средь стана шумнаго, где чувств1е сурово 
Одной питается военною грозой,
Увидятъ мирный храмъ и ходъ блестящш твой, 
Который брачными свещ ами озарится.

К С Е Ш Я .

Избрана, никогда сей бракъ не соверш ится,
И въ храме для меня свещ ей печальный свЬтъ 
Лишь долженъ осветить монашества о б етъ ,
Мне долженъ быть зарей желаннаго спокойства! 
ПргЬздъ в ъ  Задонскш станъ лослкднш долгъ

покорства,
Ч ем ъ я родителю обязана была.
Н о, руку чтобъ мою Тверскому въ  храмъ несла 
И тамо клятвою , съ  душею несогласной ,
Я бъ утвердила бракъ для обоихъ несчастной, 
Сказала б ъ , что люблю, что буду ввекъ  любить,
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К акъ сердце о другомъ не престаетъ твердить, 
Когда Димитр1я cie мнЬ сердце страстно 
Не престаетъ являть повсюду и всечасно,
Н Ь тъ , клятвою такой у брачны хъ алтарей 
Я зы къ бы мой солгалъ предъ небомъ н землей, 
И  пропзнесть ее во мнй не будетъ енлы. 
Обитель т и х ая , подоб1е м огилы ,
Меня пусть скроетъ въ сЬнь священной тпш пны !

И З Б Р А Н А .

У в ы , и тамъ сердца страстей не лишены;
И тамъ любезный видъ, отъ мыслей неотступный, 
Питать твой будетъ огн ь, предъ зваш емъ пре

ступный.
К С Е Ш Я .

Но там ъ хотя могу свободно въ  день страдать, 
Свободно въ  ночь мой одръ слезамп орош ать, 
Которыя бъ должна передъ супругомъ пгЬвпымъ 
Въ грудп удерживать съ  уешйемъ душ евиы м ъ,
И горести предъ нимъ , какъ таинство, хранить. 
Но мыслить не хочу, чтобъ небо оскорбить 
Могла , любовью я сгарая безнадежно.
Л хъ , не оно ли намъ даруетъ сердце нЬ ж но, 
Даетъ чувствительность, песчаст!я печать,
И  въ  храмы насъ зо в е т ъ , чтобъ скорби облег

чать?
Тамъ вЪра кроткая къ  несчастлпвымъ вЪщаетъ, 
Что Б огъ  ут Ьшнтель н слабостямъ прощ аетъ;
И  тамъ среди подругъ мой будетъ томный гласъ 
Ж еланный призывать посд-Ьдиш жизни часъ. 
К акъ сельпо б ы .й е , отъ  зноя изеушенно,
Т акъ сердце, отъ  тоски любовной сокрушенно,
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Прерветъ бтешя пъ груди прискорбной ceii,
И вскорЬ сопрягусь съ  могилою M oeii .

И З Б Р А Н А .

Ужели молодость погубишь ты  во цвЬтЬ?
ТебЪ ль съ  весеннихъ дней им-Ьть лишь смерть

въ  предмегЬ? 
А х ъ , лучш е, К сеш я , сов-Ьтъ пр!емля м ои , 
Сердечны чувств1я родителю открои!
И уповаю я . . .

К С Е Ш Я .

Н Ь т ъ , упованье лож но!
Родитель слово далъ; то слово непреложно. 
Спросился ли меня , иль съ  сердцемъ онъ моимъ, 
Когда нредположплъ мои грустный бракъ съ

Тверскими?
Подъ игомъ у Татаръ мы заняли и хъ  н р ав ы ,
И пола нашего межъ насъ ничтожны правы; 
Родимся, чтобы несть въ  терггЬнш яремъ 
Въ дому родптельскомъ, въ  супружествЬ своемъ, 
Которое всегда отцовъ рЬшится властью 
И рЬдко счастливо четы  взаимной страстью.
Еще бъ надЬялась, когда бы н'Ьжна мать 
Могла плачевну дочь любовыо защищать;
Но у меня ее отъяла смерть сурова.
О, матерь добрая, на свЬтЬ безъ покрова 
И беззащитную оставила ты  дочь!
А х ъ , въ  мертвой тишшгЬ, черезъ глубоку ночь, 
Которая тебя въ  могилЬ покры ваетъ ,
Внемли ты  е й : зд'Ьсь мн Ь никто не отв’Ь чаетъ ; 
Зд'Ьсь грусть мою ц'Ьнить не можно никому:
И смертный тотъ одинъ, чье сердце моему

Соч.  О з е р . 1*
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Могло бъ отв етствовать, кто чувство раздЬляетЪ, 
Того мн-Ь етрогШ долгъ забы ть повелЬваетъ.
О, другъ единственны й,отъ смерти пробудись 
И  тЬнью легкою вокругъ меня носись;
Пролей во грудь мою отраду упованья;
Скажи, что ждешь меня къ  скончанпо страданья; 
Скажи, что скоро ждешь; скаж и, что б л и з о к ъ

ч а с ъ ,
Который съединпть во гробЬ долженъ насъ!

И З Б Р А Н А .

А х ъ , н 'Ь тъ : доднесь еще толь мрачныя печали 
Ни в зо р ы , нп уста твои не вы раж али!

К С  Е  H I  Я.

У вы ! чЬмъ ближе день, въ  который я должна 
Съ моимъ любезнымъ быть навЬкъ разлучена, 
Т отъ день, въ  который долгъ мн-Ь повелитъ

стараться
И  самой мыслйо съ  Димитр1емъ разстаться, 
Т'Ьмъ болЬе тоска тягчитъ мой слабый духъ!
И  зд'Ьсь, во станЬ сем ъ, гдЬ все вЬщаетъ

вкругъ,
Сколь прочпхъ смертныхъ онъ душою превос-

х о д и тъ ,
Гд 'Ькъ слав-fc Росш янъ онъ доблестью предво-

дитъ,
Гд"Ь все гласитъ, что опъ достоинъ быть любимъ, 
Гд Ь съ  нимъ теперь дышу я воздухомъ однимъ, 
И все, что восхищать могло бъ любовь счастлнву, 
Все душу то мою терзаетъ зд'Ьсь тоскливу.
Но ты  ве.гЬла ли Тверскому объявить,
Что вечера сего хочу съ  нимъ говорить;
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Что жду его сюда? А х ъ , завтра ж е , И збрана, 
При утренней зарЬ я выЬду пзъ стана!

И З Б Р А Н А .

Съ пргЬзда, воина послала я къ  нему.
Но между т'Ьмъ къ  шатру я вижу твоему 
Въ сопровожден^ Димитр1я идуща.

к с Е III я.
Минута тяж кая и горести несущ а!

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Д и м и т п й ,  К с е н ш , Б р е н с к о й  и  И з б р а н а .

Д И М I I Т  P I Й ,  подош едъ къ К с е п ги , по 
нгъкоторомъ м о л ч а н х н .

Я вижу Ксешю , и сей свиданья часъ  
Печаленъ, молчаливъ и утомляетъ н асъ ;
Тебя мопмъ очамъ смущенною яв л я е т ъ ,
МнЬ б кдств1емъ грознтъ и страхи подтверждает!,: 
Такъ, нЬтъ сом нЬш я, отвергнуть пламень мой; 
Другой уже любимъ... У вы , но кто другой ,
Но кто изъ см ертны хъвсЬхъ любить такъ можетъ

страстно ,
Какъ я тебя лю билъ, какъ я люблю несчастной!

К С Е Н 1 Я .

Но ты  несправедлив!,.
д IIМ II Т РI й.

Нееправедлпвъ... Скажи, 
М оихъ сомнЬн1й мнЬ неправость докажи!
Ч тобъ голосъ нынЬ тв о й , веселье, прелесть

слуха,
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Спокоилъ, утолйлъ во мнЬ смятенье духа!
Одинъ лишь можетъ онъ мою тоску развлечь; 
К акъ  даръ живительных! твоя мнгЬ будетъ ргЬчь. 
Скажи, что любишь ты , какъ ты  любила прежде; 
УвЬрь и утверди меня въ моей надежд Ь ,
Что насъ никто, никакъ , ничЬмъ не разлучит ь!

К С Е Н 1 Я .

Могущею рукой насъ всЬхъ судьба влачитъ:
И , покорялся родительской я волЬ ,
Во станъ сей прибыла . . .

Д И М И Т П Й ,  п р е р ы ва я  ргьчъ ея .
Чего мнЬ слушать болЬ! 

Отцу покорна т ы : и такъ мой рокъ свершенъ; 
Страшиться нечего, мой страхъ уже р-Ьшенъ.
Но презрЬть страсть мою тебЬ казалось мало: 
Ж естокости твоей того недоставало,
Чтобы  свпдЬтелемъ Димитрш здЬсь б ы т ь ,
К акъ будешь ты  собой соперника дарить.
Но столько ж ъ п р ав ъ , какъ о н ъ , я надъ тобой

пмЬю ,
Его избралъ о т ец ъ ; я  пзбранъ былъ твоею 
У мершей матерью передъ концемъ е е ;
И бол'Ье еще согласле тво е ,
Об-Ьтъ твоей любви даютъ права безспорны.
Но укоризнъ не жди за клятвы тЬ притворны : 
МнЬ укорять тебя недостаетъ р-Ьчей.
Но бракъ остановить довольно здЬсь мечей;
К ъ  защитЬ правъ мопхъ довольно рукъ г о т о в ы х ъ  
Противъ тирановъ стать безчувственны хъ, су-

р о в ы х ъ , 
Располагающпхъ любовш твоей.
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И горе будетъ и м ъ ! Такъ , въ  ярости M o e i i ,

На брань, на люту брань пойду, мои станъ
подвигну 

И твоего отца я м естш  достигну.
К  С Е  I I I Я  ■

Постон, о государь, куда стремишься ты ?
И ревности куда влекутъ тебя мечты ?
Иль хочешь т ы , въ  своемъ свпр-Ьпомъ изсту-

пленьЬ,
Къ несправедливости прибавить преступленье? 
Иль хочеш ь, пагубпый воспламеня раздоръ , 
Явить Татарамъ здЬсь отечества п о зо р ъ , 
Приуготовить имъ поб'Ьду несомн-Ьнну,
Росспо подъ яремъ вести окровавленну?
О, т ы , поставленный щптомъ е я , главой!
А хъ , н Ь тъ : предъ страшною напастью таковой, 
Предъ т Ь м ъ , какъ Россовъ вождь безславьемъ

посрамится, 
Пускай рука твоя сразить меня стремится!
Не дай увпдЬть мшЬ безчестья твоего I 
Т ы , небо, выдаешь, любила ль я его!
Внимало вздохамъ т ы , мои считало сл езы ,
И слышишь нын'1; мн+> Димптр!я у грозы : 
Ж естокш , дочь губпвъ, отцу грозить возм огъ! 

(Къ Д и м и т р ш :)
Но мщешю какой ты  можешь дать предлогъ? 
ОбЪгомълп съ  тобой мой былъ родитель связанъ; 
Отчетомъ ли тебЬ о дочери обязанъ;
Не влаетенъ ли всегда онъ мной располагать? 
Хотя несправедлпвъ, тебЬ ли обвинять? 
Несправедливъ ко мнЬ, къ  своей единокровной:



Одна я жертвою , и жертвою безмолвной.
Но сколь ты  самъ н еп р авъ , сколь ты  ж естокъ ,

познан. . .
Тверскш сюда пдетъ, умйря гн Ь въ , внимай!

Я В Л Е Ш Е  Т Р Е П Е .

Вс* п р е ж ш е  и Т в е р с к ш . 

т в е р с ш й .

О, мила К сеш я! О, день стократъ счастливым, 
Въ который в з о р ъ , тебя узреть нетерпеливый, 
Остановляется на красотЬ твоей;
Въ которым можетъ онъ, отъ чу вствъ душимоей, 
Б езъ  р'Ьчп выражать любовь н восхищенье! 
Любовь. . .

К С  Е  H I  Я .

Прерву твое любовно изъясненье; 
Гордиться онымъ я напрасно не хочу 
И  слово на предметъ важпЬпшш обращу. 
Обещ ана тебЬ еще въ таш е го д ы ,
Какъ выходила я едва изъ рукъ природы,
Когда едва себя я знать еще могла;
Вражда противъ Татаръ Toii свлзда была, 
Которая наш ъ родъ съ Тверскими согласила ; 
Намъ общая вражда наш ъ бракъ предположила: 
И  мудрым мой отен.ъ, въ  тебе потомка зрЬвъ 
Князем, которыхъ гналъ Т атаръ свирепый гн квъ , 
Решился чрезъ меня, предъ Русскпмъ всем ъ

народомъ,

162 Д и м и т п й  Д о н с к о й .
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Соединить свои родъ съ  достойнымъ вашимъ
родомъ.

Не могъ того свершить во время тиш ины ;
Онъ бракъ назначилъ наш ъ средь шумныя войны, 
Среди случайностей кровопролитныхъ боевъ, 
Предъ сонмомъ вс!>хъ кн язей , предъ сонмомъ

храбрыхъ воевъ, 
Чтобъ радостный и хъ кликъ насъ къ храму

провожалъ
И новымъ б’йдствдемъ Ордынцамъ угрож алъ , 
Чтобы сей громкш  кл и къ , наместо пгЬсень

б рач н ы хъ ,
Врагамъ предвЬстникъ былъ дней горестны хъ и

мрачныхъ.
Т В Е Р С К 1 Й .

Какъ счастливъ твой пргЬздъ: намъ къ утру
сказанъ бой.

И л надЬюся, что завтра сей рукой ,
Ордынцевъ кров1ю рукою обагренной,
Ко браку поведу тебя во храмъ священной,
И тамъ, увЬнчаннымъ мой видя страстный ж аръ, 
Я  снова поклянусь в ъ  вражд'Ь противъ Т атар ъ !

Д И М И Т П Й  « 5  ст орону .

О, гн’Ьвъ! Мн-Ь должно ли еще хранить молчанье!
К С Е Н 1 Я К 5  Т вер ско м у .

Не все сказала я : умножь свое вниманье! 
Враждою, государь, предположенный бракъ 
Полезнымъ можетъ быть, но радостнымъникакъ: 
Взаимная любовь въ  немъ счастье утверждаетъ 
И узы брачныя весельемъ облегчаетъ.
Но безъ н ея , у в ы , для связанны хъ сердецъ,
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Сою зъ, какъ тяжка ц еп ь , и бракъ терновъ iHf>-
н е ц ъ ,

ВЬнецъ взды хаш я и долгой муки лютой,
Котора кончится лишь смертною минутой!
И  я бъ коварпою передъ тобой б ы л а,
Когда бъ  за страсть твою во храмъ тебе несла 
И руку трепетну, и сердце чувствомъ хладно,
И  в ъ  домъ бы твой ввела прискорбье безотрадно 
Н Ъ тъ , государь, познавъ , что никогда душей 
Я не могу любви ответствовать твоей ,
Укроюсь навсегда въ  священную обитель, 

д и м ii т г IЙ.
Что слышу!

Т В Е Р С К 1 Й .

Небеса! Иль слово твой родитель...
К С Е Ш Я .

Онъ слово данное исполнилъ предъ тобой.
Всю власть, природою врученну надо мной,
Онъ истощилъ уже твоей въ  угодность волЬ:
И  робку дочь его ты  зришь во бранномъ поле. 
Но власть отцовская, какъ оставляемъ св1;т ь,
У вратъ  обптелп слабЬетъ и падетъ;
ОбЬты на устахъ остановить безспльна;
И насъ тамъ в Ьры с е н ь , какъ темна ночь мо-

гильна
Скрываетъ навсегда отъ всЬхъ дй рек пхъ вла

стей.
Я бы могла предъ тЬмъ еще прибегнуть къ  пей, 
Какъ путь несчастливый въ  стан ь здёш нш  пред-

npiaaa,
Но оправдать отца передъ тобой желала.
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Не осуждай его, одну вини меня:
Одна я рушу б ракъ ... и съ  завтраганяго дня 
Ко гробу для ж ивы хъ путь грустны й npeitnpi-

емлю.
(К  в Д и м и т р ш :)

А ты , свидетель зд'Ьсь, какъ покидаю землю, 
Какъ покидаю все, что сердцу льстить могло, 
Чтобъ не краснЬлося родителя чело,
ПовЬдай нынЬ всЬмъ, что я виной разры ва,
Что жизнь для Ксенш была какъ тоща нива,
На Koeii гибнегъ злакъ, на Koeii сохнетъ ц в^тъ , 
На коей для меня надежды бол Ь нЬтъ!
ПовЬдай, что сняла одежды я в'Ьнчальны 
И премЬнпла пхъ во вретпща печальны,
Что въ гробовой сою зъ преобратнла бракъ 
И сана свЬтлый блескъ въ  смиренный скрыла

м р акъ !
ПовЬдаи, что иду въ  обитель, не къ  покою,
Но чтобъ свободнЬе бесЬдовать съ  тоскою,
Съ тоскою ... коей здЬсь обременяю васъ ...
Иду, чтобы сокрыть мой плачъ отъ вашихъ

г л а з ъ .
(К сен гя  и  И зб р а н а  у  х о д  я т ь .)

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Д и м и трш , Т верскш  и Б ренской .
д  и  Я  и  Т  Р I Й  т и х о  къ Б р еп ско м у .

РЬчь каждая ея мпЬ сердце разднраетъ.
Г. Р  Е I I С  К О И т и х о  кв Д и м и т р ш .

Скрывай свою печаль: соперникъ примЬчаетъ.
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Т В  е  p c i ;  l i t -

К акъ громомъ пораж ецъ!.. РЬш и, Димитрш, мнЬ: 
Что видЬлъ, слышалъ я, то въ  явЬ ль, иль во спЬ? 
Т ы  взоровъ, словъ княжны свидетель безпри-

страстенъ,
Скажи, ув-Ьрь меня, я  точно ли несчастенъ?
Я точно ль не лю бимъ, и въ  горестный сей день 
Надежда вся моя исчезла ли, какъ гЬнь?
Меня ли К сеш я, о небо, оставляетъ!

д и м и т п й .
Тебя ли одного, св Ьгъ цЬлы а покидаетъ.
Ея отцу, тебЬ, зсмл'Ь Россш ской всей 
Осталося ж алеть п слезы лить о ней,

Т В Е Р С К 1 Й .

Лить слезы и сносить ея прем'Ьны нрава!
О тъ даннаго отцомъ мн* отступиться права! 
Терпеть ея отказъ и вм'ЬстЬ съ  нимъ мой стыдъ, 
Который на себя всЬхъ взоры обратитъ!
11'Ьтъ, н'Ьтъ: и Ксеш я напрасно онымъ льстится; 
Н аш ъ бракъ назначенъ зд’Ь сь , онъ зд’Ьсь и со

вершится.
д и м и т п й .

Что предпр!емлешь ты ?
T B E P C K i i i .

Что раздраженна честь 
И оскорбленна страсть велитъ мнЬ пропзвесть. 
Моею пл’Ьпнпцен здЬсь К сенш  оставлю;
И  завтра, съ  бою сш ед ъ , зд-Ьсь брачный храмъ

поставлю;
И завтра, въ  торжествЬ передъ лпцемъ небесъ, 
И не смотря на грусть и токи горькихъ слезъ,
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Любимъ иль не лю бимъ, и волей или силой,
Съ моей судьбой свяжу я в'Ькъ ея унылой, 

д и м и т п й .
Не помышляешь, князь, въ  нам'Ьреньи своемъ, 
Что ты  препятств1я найдешь во стан!; сем ъ;
Что здЬсь для Ксенш защитники явятся,
Которы ярости твоей не устраш атся.

Т  В Е  1» С К I  й .

Кто будутъ дерзые? И  кто...
д и м и т п й .

Я .
[ Т В Е Р С К 1 Й

Т ы ?
Д И М И Т П Й .

Я самъ.
Не потерплю, чтобъ велъ ее кто силой въ  храмъ; 
И, помня честь и долгъ, ея приличны роду, 
Димитрш защитить готовъ ея свободу.

Т В Е Р С К 1 Й .

Но к-Ьмъ она была тебЬ поручена?
Сужденна мн'1; отцомъ и мнг1> обручена,
Одинъ располагать могу ея судьбою 
И не обязанъ в ъ  томъ отчетомъ предъ тобою. 
Тебя главой призналъ Россш скш  сонмъ князей; 
Но, въ  брани вождь, ты  M i r f c  не можешь бы ть

судьей.
Съ какихъ же хочешь правъ?...

Д И М Н Т Р 1 Й .

Съ какихъ я правъ?.. Довольно 
И ясно я сказал ь, что ты  княжну невольно



Во храмъ не поведешь... Пршми ceii Moii совЬтъ! 
Прости!

(Х о ч е ш ь  и д т и .)

Т  В  Е  Р  С К I Й  ̂  ост ан авли вая  Д им ит рЩ  

Постой и мне свои объясни отв'Ьтъ! 
Датт бол !; мн-Ь причпнъ тебя возненавидеть! 
Скажи, соперника ль въ  тебЬ я долженъ вйдЬть? 

д и м и т п й .
Коль тайну ты  проникъ; не скрою, что люблю: 
Судп чрезъ  то, какъ я отъ словъ твоихъ терплю!

Т В Е Р С К И Е

Угодна ль Ксенш любовь толь чрезвычайна?
д и м и т п й .

Угодна или н'Ьтъ, ея то лична тайна.
Т В Е Р С К 1 Й .

Такъ тайну мысль мою, Димитрш, ты  познай! 
На полЬ боевомъ насъ завтра ждетъ Мамай: 
Судьба твоей главы должна въ  бою р ешиться;
Но силою моей коль хочешь подкрепиться, 
Склони ты  Ксенпо на бракъ ея со мной,
Ч тобъ мне вручилася соперника рукой! 
У вЬренъ, что надъ ней власть полную имЬсшь 
И  убедить ее конечно ты  успеешь:
Не то, въ  ciio же ночь, съ  полками отступлю.

д и м и т п й .
Я помощи твоей безчестьемъ не куплю.
Одну ль мою несу я завтра въ  бон судьбину? 
Несу отечества колеблему годину!
Коль слабь душой; пдп, умножь число князей,
О коихъ вся молва, что ж изнш  своей 
Б езъ  пользы обществу тягчили только землю;

1 0 8  Д и м и т р и й  Д о н с к о й .



Д и м и т п й  Д о н с к о й . 169

Иди! удерживать тебя не предпр1емлю.
Довольно сильныхъ рукъ и храбры хъ зд-Ьеь еер-

децъ,
Готовыхъ разделить побЬдный мой вЬнсцъ. 

т в е р с ш й .

И такъ покину станъ, коль ты  того желаешь.
Но самовластвовать ты  рано начинаешь.
Понду и всЬмъ князьямъ наш ъ объявлю раз-

доръ:
Брегися, мой прпмЬръ открыть имъ можетъ

взоръ.
( Т о ер скгй  у х о д и т е .)

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

Димитпй и Б р е н с к о й .

б р е н с к о й .

Чего страшился я , то нын-Ь совершилось:
На край погибели отечество склонилось.
Что сд-Ьлалъ, государь?

д и м и т п й .
Скажи ты  лучше мн-Ь, 

Чего не сд-Ьлалъ я? Тверскш  грозилъ княжнЬ:
И я, противъ угрозъ любовникъ хладнокровенъ, 
Остался бъ терп-Ьливъ, остался бы безмолвенъ, 
И зд-Ьсь, въ  глазахъ моихъ, позволплъ бы ему 
Предаться наглости и гнЪву своему?
А х ъ , н-Ьтъ! Не отъ  него л ь , въ  свои цв-Ьтущи

годы,
Несчастна Ксеш я лишается свободы,
Бъ обитель кроется и покпдаетъ св-Ьтъ?

С о ч . О з е р . 15
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Но, Бренской, ей нельзя позволить сей обЬтъ: 
Ее погубитъ онъ, меня погубитъ съ нею,
И  сердцемъ жизнь ея сопряжена съ  моею.
Мн-Ь должно Ксешю отъ мысли сен отвлечь. 
Поидемъ... Ее склонить любовь, внуши мнЬ

рЬчь!
Б Р Е П С К О Й .

Не внемлетъ болЬ мн'Ь, своей предавшись стра
сти.

О, небо, отврати грозящ и намъ напасти!



Д Ъ Й С Т В 1 Е  T P E T I E .

Театръ прсдставляетъ шатеръ перваго дЬиств1я.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Т в е рс к ш , Б вл о зерс к ш  и прочш  к н я зь я .

Т В Е Р С К 1 Й .

О, БЬлозерскш  князь 1 о, храбры е друзья!
Въ угодность только вамъ сюда вступаю я ,
Въ ш атеръ Димитр1я, кого я ненавиж у,
Кого въ  послЬднш разъ  здЬсь, можетъ бы ть ,

увижу.
Довольно гордый духъ извЬстенъ мнЬ е г о , 
Чтобъ примиренья съ  нимъ могъ ждать я моего. 
Не покоритъ себя онъ вашему совЬту.

Б Т Л О Л Е Р С И Й .

Предъ всЬмъ отечествомъ подвергнется отвЬту , 
Когда, любовь свою вмЬняя намъ въ законъ , 
Ьще упорствовать въ  неправдЬ будетъ о н ъ ,
Коль Ксенш судьбу твоей не ввЬритъ волЬ.

Т В Е Р С К 1 Й .

Не должно бы о ней и помышлять мнЬ болгЬ, 
К оль, мнЬ сужденная роднтелемъ своим ъ, 
Могла, забывш и д олгъ , прелыценна быть дру-

гнмъ,
Коль, сердцемъ невЬрна п мыслыо малодушна,
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Любовной слабости является послушна,
Когда за страсть мою наноситъ мн'Ь позоръ. 
Спокойно бъ долженъ былъ мой нынЬ видЬть

взоръ
Остановленный бракъ и торжество вЬйчально, 
Ея къ  обители O T iu e c T B ie  печально,

* К ъ обители, гдЬ гр у сть , снЬдающа е е ,
Ей поношеше отмщала бы м о е,
ГдЬ бъ о любезномъ мысль ей всякш  день от

мщ ала,
ГдЬ бъ красота ея день всякш  увядала,
ГдЬ бъ блескъ ея очей съ  тоски погасъ , исчезъ, 
И  на чертахъ слЬды бъ отлились горькихъ

слезъ.
Но для соперника того къ  страданью мало: 
Чтобъ въ  грусти ничего ему не доставало,
Ч тобъ въ  полной мЬрЬ духъ исполнить въ  немъ

тоской,
Х о ч у , чтобъ видЬлъ онъ союзъ здЬсь брачны й

мой,
И  пылкой въ  немъ души чтобъ п о м ы с л ы  ревнпвы 
Являли дни м ои , л ю б о в ь  счастливы ;
Мои весел!я въ  умЬ бъ своекъ считалъ, 
Воображалъ бы пхъ и нмп бы страдалъ. 
Познайте изъ  се го , что не любовь, но мщенье 
Въ семъ бракЬ для меня предвидитъ восхищенье. 
Хоть въ ономъ не найду я нЬжностей отрадъ , 
Но въ грудь Димитр1я пролью мученья ядъ.
А в ы , въ моемъ лицЬ всЬ нынЬ оскорблению , 
Вы будете, какъ я , достойно отомщ епны, *
II самовластно преткнете первый ш агъ.
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Конечно самъ MaMaii, жестокш Россовъ в р а г ъ , 
Толико для князей не можетъ быть у ж асеи ъ , 
Какъ тотъ  изъ-между насъ намъ долженъ быть

опасенъ,
Кто властолюб!емъ свой духъ возмогъ пре

льстить
И насъ подъ свой яремъ желаетъ покорить. 
Ордынецъ въ  алчности, горя лю бостяжаньемъ, 
На злато Росш янъ свой взоръ стремитъ съ  вни-

маньемъ;
Но самовластному не злато лишь предметъ:
На все д"Ьяшя цЬпь тяжкую кладетъ;
Путями скрытными находптъ онъ искусство 
Поработить и мысль, поработить и чувство,
И мы бъ увпд'Ьлп въ  одн'Ьхъ его рукахъ 
И собственность, и ж изнь, и милость н ам ъ , н

страхъ.
А хъ, н Ь тъ : не для того сражаться мы готовы , 
Чтобъ намъ переменить несомыя око вы ,
Чтобы владычества переменить кумпръ!
И лучше отъ Т атаръ принять хочу я м и р ъ ,
ЧЬмъ родомъ равнаго себе владыкой видЬть.

•  Б Ъ  Л О . З Е Г С К 1 Й .

Какъ т ы , Смоленскш к н язь , я бъ долженъ не
навидеть

Верховну надъ собой, самодержавну власть,
Подъ кою, о князья, страшитесь вы подпасть;
Но къ избавленпо страны отцовъ отъ бедства 
Везъ власти сей для насъ надежнаго н етъ  сред

ства.

Д нм HTPi i i  Д о н с к о й .  * 173
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Славянски племена , столь сильныя числомъ, 
Столь храбрый душ ой, зрятъ  мы id; надъ челомъ, 
Понпкшемъ въ горести, яремъ иноплеменный, 
Гнетящ ш  ихъ главы , несчастно разд1>ленны.
Но вспомните, друзья , Россш ску прежню мощ ь, 
Какъ съ  внукомъ Рюрика подвинулась полнощь 
На земли южныя , на полуденны в о д ы ,
Где предковъ мужеству поддалися народы!
Тогда одинъ бы лъ вождь стране РоссШской

в с е й ,
Теперь князей числомъ считаемъ мы вождей; 
Тогда въ  владычестве мы дани налагали,
Теперь мы платимъ дань п въ  цепи  рабства

впали;
Тогда Росш янинъ, достойно гордъ и см елъ , 
Отважности своей знавалъли въ  чемъ пределъ? 
Теперь нп засеки , леса непроходимы,
Нп степп дик!я, вокругъ неизмеримы ,
Где водныя струи не повстречаетъ гл азъ ,
Отъ наглости враговъ не защищаютъ насъ .
Съ блестящнмъ векомъ тем ъ  сравнивъ нашъ

в ек ъ  печальной, 
Не должно ль власти намъ желать одноначально ii?

Т В Е Р С К 1 Й .  #

Иль речью таково!! ты  хочешь намъ внуш ить, 
1то предъ Димитр1емъ мы должны преклонить 

Главы послушпыя присвоенной нмъ власти 
II чтить въ молчанш его порывны страсти?

Б Е Л О З Е Р С К И Й .

А х ъ , н !;тъ , тЬмъ менЬ о т .  быть можетъ нзви-
нснъ,
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Ч т о , съ  свойствами души геройскими рожденъ , 
Насъ могъ бы уловить подъ сЬнь своей державы , 
Спасти отечество, возвесть на степень славы ;
И оиъ , неправдою намъ власть знаменовавъ, 
Явилъ, что уважать не хочетъ нашихъ правъ. 
Когдажъ вину свою уснлнтъ онъ упорствомъ,
То первый я  готовъ послать съ  моимъ покор-

ствомъ
Къ Мамаю гордому платпму прежде дань.

ТВ ЕРСК1Й.
А мшЬ, хоть честь велитъ прервать съ  Мамаемъ

брань,
Къ сраженье не входить п выступить пзъ стана; 
Но честь спльпЬншая не позволяетъ хана 
О мирЬ мп'Ь просить, владычество признать 
И дапиикомъ его съ  позоромъ отступать. 
Московскш князь мнЬ в р а г ъ ; обпженъ имъ не

сносно ,
Сражаться за него мнЬ было бы поносно. 
Татаринъ Россамъ в р агъ , и мира никогда 
МнЬ отъ  него принять не можно безъ сты д а,
Не измЬпивъ отцамъ несчастно y6ieHHbiMb, 
К оторыхъ прахъ въ  гробу лежптъ иеотмщен-

нымъ.
И тЬмъ виновнЬе Димитрш предо мной,
Что случая меня лншптъ M oeii pyKoii,
Рукою яростной Ордынцевъ зд'Ьсь постигнуть.
И местп памятники пзъ пхъ могплъ воздвигнуть.

СМО Л Е ПС К1Й.
Прервемъ мы нашу р Ьчь; пдетъ Димитрш къ

намъ.
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Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Всъ п р е ж ш е , Димитрш и  Б р е н с к о й .

Д Н М И Т Р 1 Й ? не в и д к е  в Т верскаго .
Сподвижники мои, я возв*щаю в ам ъ ,
Ч т о , въ  нощи скры въ свой ходъ и насъ пред

упреждая ,
К ъ намъ вражески полки прпближплись Мамая. 
Неизм*риму степь палящи ихъ  огни 
Я вляю тъ, сколь числомъ несчетны суть они.
Но сердце робкое число враговъ считаетъ,
А храбры й никогда о томъ не вопрош аетъ;
И  брата моего къ  засад* я послалъ,
Чтобъ онъ Мамаевы движенья наблюдалъ.
1'Ьмъ бол* подлежатъ намъ м*ры  осторожны , 
Что части нашихъ силъ лишиться нын* должны: 
Тверскш ...

Т В Е Р С К 1 Й .

Онъ зд*сь еще. Не повторяй того, 
Что знаютъ уже они отъ гн*ва моего I 

д и м и т п й .
Коль знаю тъ, такъ почто ж ъ отечества любезна 
М ежъ истинныхъ сы новъ зрю сына безполезна? 

Т В Е Р С К 1 Й .
Гы бол*е дивись , что сонмъ кн язей , познавъ 
Твой самовластный духъ и твой надменный

н равъ ,
Не отступилъ ещ е; что зд*сь одинъ средь стана 
Не остаешься ты  на жертву мести хана.

к -в л о з е р с ш й .

1 а к ъ , не отступись м ы , когда Димитрш вновь 
Докажетъ намъ свою къ отечеству любовь;
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Когда явит ь въ  ceii день намъ опы тъ несомнен
ной,

Что вскм ъ онъ жертвуетъ для сей любви свя
щенной.

д и м и т п й .
О, БЬлозерскШ князь, что значить речь cia?

Б Ъ  Л 0 3 Е Г С К 1 Й .

Что н ы н е чрезъ  меня в се  требуютъ к н язья , 
Чтобъ распрю ты  съ  Тверскимъ, возженную ки-

чепьемъ
Окончплт, пскреннимъ п скорымъпрнмнреньемъ, 
И бракъ его съ  княжной бы лъ оному бъ залогъ. 

д и м и т п й .
Кто? Я чтобы сей бракъ ему позволить могъ? 
Чтобъ взоръ иль мысль моя ко храму провожали 
Плачевну К сеш ю , влекомую въ  печалп ,
Где горестной княжны соперникъ будетъ мой 
Все слезы прим ечать, пролитыя тоской?
Чтобы за каждый ст о н ъ , за каждое взды ханье, 
Ея въ супружестве усугубить страданье?
Н е т ъ , примиреш я, предложеннаго съ  ним ъ , 
Нельзя мнЬ утвердить несчастнымъ бракомъ

симъ,
Котораго отъ  васъ онъ требуетъ для мести, 
Который допустить не должно вамъ изъ чести. 
Т акъ , верьте , что хотя бъ я Ксешп не зн алъ , 
Въ ней счастья моего хотя бъ  не полагалъ;
То честь, для храбры хъ душъ источнпкъ чувствъ

обильный,
Внушила бъ мне союзъ остановить насильный 
И , къ  нзбавленно отъ горестей и мукъ,
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П о х и т и т ь  Keeniio изъ ненавйстныхъ рукъ.
Для спльпыхъ на землЬ долгъ первы й , знамени-

T o ii

Певинныхъ охранять и слабы хъ быть защитой.
С М О Л Е 1 1 С К 1 Й .

Но какъ намъ Keeniio невинною признать,
Коль чувствъ своихъ отцу не хочетъ покорять 
И  отвергастъ бракъ , его противясь волЬ?

д и м и т п й .

Ея родителя вы въ  томъ впнпте болЬ,
Который протпвъ чувствъ сен бракъ назначить

могъ.
с мо л е п с i; I й.

Коль онъ несправедлпвъ, ему судья въ  томъ
Б о гъ ;

Но д Ьтлмъ на отцовъ межъ памп нЬтъ расправы , 
Не намъ его вппить.

д и м и т п й .
Обпднымп чту п р ав ы , 

Которы д'Ълаютъ тирановъ пзъ отцовъ 
И вводятъ пхъ дЬтей въ  ропташе рабовъ.

Б Ъ Л О З Е Г С К 1 Й .
ТЬ п р авы , государь, суть первыя въ  прпрод"Ь, 
Священны тамъ ещ е, гдЬ нравственность въ  на

род!;.
Чтобы о нпхъ судить, ты  прежде будь отцомъ, 
И святость оны хъ правъ позпасшь ты  потомъ 
Не разсуждыйемъ, холодныхъ душъ пскус-

ствомъ,
Но вЬрнымъ, пстш ш ымъ, горячпмъ сердца

чувством ъ,
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Безъ коего нельзя измерить силу слоить 
Отца , приведшаго во цв'ЬтгЬ шесть сыповъ ,
Вт, которы хъ Б огъ  суднлъ родительскому взору 
Зр-Ьть старости моей отраду и опору,
И въ  коихъ ныггЬ я къ  сражение Татаръ 
Сокровище отца несу гражданамъ въ даръ.
И ты  ль отечеству, о, князь неправосудной ! 
Откажешь жертвовать любовью безразеудпоп?

Д I I М  II Т  Г I  й .

Не ясно ли, кн язья , я вамъ ужъ объявилъ,
Что если бъ Ксешю и страстно не любплъ;
То чести мнЬ одпон довольно бъ было ны н'Ь , 
Чтобы противостать грозящ ей eii судьбипБ. 
Чтобъ быть защптпикомъ несчастныя княж ны , 
Какая нужда въ  томъ для Р уссы я стр ан ы : 
Получитъ ли Тверскш  ciio княжну в ъ  супруги, 
Иль сердце склонное найдетъ иной подруги,
Иль,безполезно живъ, безбрачный кончптъвЬкъ? 
Впиманья общества достоинъ человЬкъ,
Когда заслугами бы лъ оному полезепъ;
Того и самый родъ отечеству любезенъ.
Но чБмъ любовь гражданъ соперппкъ заслужплъ? 
Иль тТ.мъ, что нынЬ насъ своихъ лпшая си л ъ ,
И в ам ъ , отечеству и долгу и зм ен яя ,
БТж итъ, какъ робкш вождь, отъ  яростп Мамая.

С М О Л Е Н С К И Й .

Такъ пусть Димитрш всТхъ насъ робостью ви-
нитъ;

ВсТ, отступаемъ м ы ... Но не Мамай страш и тъ  
Хотя бъ Т атарскихъ ордъ съ собой прпвелъ

онъ болЬ,
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Хотя бы вптязьмн покры лъ широко поле, 
Безтренетно сразясь , и въ  ихъ упавъ р яд ах ъ , 
Потомства бы хвалу привлекъ наш ъ славный

п р ах ъ ;
Но премЬнять почто печальну нашу долю ,
Когда готовишь ты  намъ пущую неволю?

д и м и т п й .
Неволю, вамъ! Не я ль извлекъ свободы мечъ, 
Ч тобъ  в'Ьковую цЬпь неволи вамъ прес'Ьчь?

СМ О  Л Е Н С К 1 Й.

И самовластнымъ быть ......  Что пользы пли
нужды,

Что ты  съ  отечества сорвешь оковы чужды 
И цЬпп по вы дашь? Раздоръ съ  Тверскпмъ прп-

м 'йръ,
Что власти ты  своей не полагаешь м'Ьръ.

д и м и т Р I й.
Причина личная сему межъ насъ раздору,
И вашему она не подлежитъ разбору;
Не приглашаю намъ судьею никого.

СМО Л Е  И С К  1 Й.

Но мы оскорблены тобой въ  лпдЬ его :
Намъ всЪмъ грозиш ь, къ  нему явясь неправосу-

денъ.
Властолюбивому ш агъ первый только труденъ; 
Но безпрепятственно коль ш агъ ступилъ одинъ, 
Стремится къ ц!;ли о н ъ , п скоро властелинъ. 
Иль примирись съ  ТверскиЯъ, иль нын Ь же съ

Мамаемъ
Мы заключаемъ миръ и съ поля отступаемъ.
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д им и т р i й.
Вы властны отступить; но я неколебпмъ:
Ч1;мъ болЬ мнЬ угрозъ , тЬмъ менЬ примиримъ.

Б Ъ Л О З Е Г С К 1 Й.

Когда наш ъ о б щ т  гласъ безсиленъ надъ тобою , 
То сж алься, государь, хоть надъ своей судьбою! 
Намъ къ  миру путь откры тъ ... Пославъ къ  Ма

маю дань,
Умолимъ гн-Ьвъ е г о , отклонпмъ грозну брань,
И въ домы отчески мы съ  миромь возвратимся. 
Но что предпримешь т ы , коль нын’Ь удалимся ? 
Ордынцамъ можешь ли одинъ противостать,
Иль мира для себя отъ хана ожидать?
Мамай душей свир+>пъ, к ъ  тебЬ неумолимый,
Не возвЬстилъ ли н ам ъ , что врагъ непримири

мый
Димитр|ю онъ сталъ , что гнЬвъ окончитъ свой 
Надъ павшею твоей кичливою главой?
Въ сраженьп смерть найдешь и въ бЬгствй ги

бель равну...
Д И М П Т Р 1 Й.

Къ сраженьи смерть найду, но смерть завпдну ,
славну

И предпочтительну той жизни, кою стыдъ 
Поб-fera вашего по гробъ обременптъ.
Идите: васъ отъ клятвъ я нын'Ь разреш аю ; 
Сложите верность мнгЬ , покорствуйте Мамаю, 
Влачите на себЬ неволю п позоръ!
Но, верны е р аб ы , свершите приговоръ,
Сего властителя надъ мною изр-Ьченной:
Купите миръ главой, имъ къ смерти осужденной, 

Соч. О зе р . 16
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Ceii даръ ему отъ васъ достойно удружптъ. 
Т верскш , твоей pyrcfc сей даръ прииадлежитъ: 
Сорви мою главу, коль см-Ьлости довольно,
И , сердце ты  свое увеселивъ крамольно,
Сп'Ьши къ Мамаю съ ней и данью похвались!
Иль лучше съ  оною предъ Ксению явись!
Заставь ее надъ сей главой окровавленной 
Произнести обЬтъ любовп принужденной!
Но зн ай , и зд'Ьсь тебЬ предъ всЬми я клянусь, 
Что искры жизненной доколЬ не лиш усь,
Доколь главу нош у, ты  Ксешю дотолЬ 
Не поведешь, Т верскш , ко храму поневолЬ.

T B E P C K I U .
Димптрш, долго зд'Ьсь терпЬше хран я,
Слова твоп сносилъ обидны для м еня;
Съ намЬреньемъ молчалъ и время далъ свободно 
Въ рЬчахъ твопхъ излить тебЬ киченье сродно: 
Всю мЬру ты  моей надежды совершилъ 
И  сердца гордостью судьбу свою рЬшилъ. 
Доволенъ, не хочу зд'Ьсь оставаться долЬ; 
ТерпЬнье, можетъ быть, въ моей не будетъ волЬ: 
Иду отсель. Но вЬ р ь , что безъ руки моей, 
Паденье скорое найдешь главЬ своей.
Мечемъ Татаръ моя изгладится обида;
II бледная глава, безмолвна и безъ вида, 
Вонзенна на копье, къ  смпренш  сердецъ , 
Покажетъ гордости погибель и конецъ.

(У х о д и т ь ) .
С М О Л Е  Н С К 1 Й.

Почтожъ и нам ъ, друзья, зд-Ьсь долЬ оставаться? 
Склонить Днмитр1я не тщетно ли стараться?



Его гордынею отвергнуть нашъ совЬтъ; 
Стремится въ  пропасть о н ъ : пусть в ъ  оную па-

детъ!
Отъ участи его мы отделимся ньпгЬ 
И покоримъ главы Мамаю и судьбшгЬ!

(У х о д и т ь ,  за  ним ъ  есть к н я зь я  слтъдують).

Д им ит  р n'i Дон с к o i i .  183

Я В Л Е Ш Е  T P E T I E .

Д п м и т п й , БъЛОЗЕРСКШ и  Б р ен ск ш .

Б И Л О З Е Г С К 1 Й .

И такъ свободы лучъ , ceii даръ благон небесъ, 
Намъ временно блеснулъ п молшсц исчезъ!
И храбры вонны , съ  надеждою npiaTHoii 
За Донъ стрсмивш пся, предпрпмутъ путь воз

вратной
Съ печалш  в ъ  душ Ь , съ  позоромъ на ч ел ах ъ ,
И въ домы принесутъ смущеше, п страхъ ,
И дЬпи тяж ы я сугубыя неволи!
Такой л и , государь, ждала Еосшя доли,
Подъ знамена твои собравъ свопхъ сыновъ 
На поражеше давнишннхъ eii враговъ,
Къ завоеван!ю и чести и свободы,
По коихъ , рабствуя, взды хаетъ многи годы ,
И кои были eii терп'Ьшя предметъ?
Но въ  день, но въ  часъ  одинъ , надежду столь-

кихъ л'Ътъ,
Опровергаешь ты  непстовымъ упорствомъ,
Т ы , первый вождь ея , т ы , коего геронствомъ
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Одушевилися к н язья , народъ, весь край ,
Кого во брани самъ вострепеталъ М амай, 
Покрывъ тотъ трепетъ свой гордынею суровой, 

д и м и т п й .
К оль, смерть въ  бою п р п н явъ , возмогъ бы

жизнью новой
Россш  жертвовать, пожертвовалъ бы вновь,
И въ  даръ отечеству пролить въ  сраженьи кровь 
Не только долгомъ ч т у , за первую чту славу.
Но Ксешю предать насильственному праву 
И безпокровной здДсь въ  защптЬ отказать,
Не для отечества, Тверскому угож дать,
И  в ам ъ , колеблемымъ сомпЬньемъ нсизвЬст-

н ы м ъ :
Такою слаоостью я бъ сдгЬлался безчестнымъ.
А въ  чести, князь, моей не властенъ я и самъ. 
ПримЬръ принадлежптъ потомству и в-Ькамъ.
И только я  могу Мамая встретить въ  полЬ 
И мстившп умереть.

Б Ъ  Л О З Е Р С К 1 Й .

Димитрш можетъ б o.i’fe:
И , волею своей полки соедпнивъ,
Pocciro свободпть , Мамая поб-Ьдпвъ.
Съ Московскимъ воинствомъ противъ Татарской

силы
Не м щ ете найдешь, но вЬрныя могилы,
Могилы хладны я, гд-J; безполезну смерть 
И зъ  памяти должны текущи годы стерть.
Но муж ъ, отечеству доставпвш!й свободу, 
Клаготворителемъ останется народу,
ДоколЬ стогиы сель , премЬной вековой,
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Не порастутъ вездЬ пустынною травой ,
Или доколь сердцам ъ, отъ плевель развращ ен-

н ы м ъ ,
Не будетъ на земл-fc ничто уже свящ еннымъ. 
П омысли, государь! князей еще на часъ 
Удержитъ, можетъ бы ть, просительный мой

гласъ.
Я къ  нимъ теперь спЬ ш у, чтобъ убеждать ихъ

снова,
И буду отъ  тебя согласнаго ждать слова.
Не дай , Д имитрш , мнЬ на старости моей 
Оплакивать конецъ твоихъ цв’Ьтущихъ дней 
И съ  мыслью въ  гробъ сопдтп, что вновь, на

долго врем я, 
Татарскаго ярма на вьгЬ Росскоп брем я,
Что въ  глубшгЬ могилъ съ  отцами будетъ

прахъ
Д'Ьлить отечества и п лачъ , п стопъ п стр а х ъ , 
Что прШдутъ сироты и горестны вдовицы 
Смущать наш ъ смертный сонъ п тпшпну гроб

ницы.
( У х о д и т ь ) .

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Димитпй и Б ре н с к ш .

Д И М И Т П Й  садит ся as м оЛ чан т  и 
за дум ч и вост и .

Б Р Е 1 1 С К 1 Й .

Или ничто тебя не можетъ уродить?
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Д И М И Т П Й .

О , Б ренскш , ты  вотще мнЬ будешь говорить! 
Ш ;тъ, послЬ слыш анныхъ въ  ceii день р^чей

угр о зн ы х ъ ,
Я  не могу принять ни Ч Ь И Х Ъ  сов^товъ поздныхъ. 
Н о, осуждая н равъ , иль страсть мою виня, 
Оставить можешь ты  въ  погибели меня.
И ди, умножь число крамольныя дружины 
И  дай въ  бою искать сужденной мнЬ кончины !

Б Р Е Н С К 1 Й .

Сов'Ьтовъ, государь, не стану повторять;
Ч тб дружба нужная теб^ могла сказать,
Вражда и гнЬвъ князей язвительно сказали 
И  пропасть, подъ тобой лежащу, указали.
Но гд-fe советами скучаютъ наконецъ ,
Тамъ скромный другъ молчитъ, не такъ, какъ

подлый льстец ъ , 
Который своп кумиръ въ  несчастьи оставляетъ, 
Но т а к ъ , какъ друга т ^ н ь , съ  нимъ вм’ЬстЬ по-

гибаетъ.
Стремишься ты  на смерть: и я  стремлюсь съ

тобой
И часть мою съ  твоей не разлучу судьбой.

Д I I М  И Т  Р I  й  ^ в с т а ва я .

Пршди въ  о б ъ ят !я , о, сердца другъ надежный, 
Во ечастьн строгш  мнЬ и въ  злополучьи нужный! 
Погнбнемъ вм’Ьст'Ь мы среди враговъ въ  бою , 
Но жизнь въ  цЬнЪ драгой имъ отдадимъ свою ! 
Чтобы ихъ тЬдъ вкругъ насъ не могъ и взоръ

исчислить;
Иогибнемъ... Но ночго намъ унывать и мыслить,
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Что неизбежна смерть въ  сраженьи предлежитъ? 
Я съ воинствомъ ещ е: такъ  пусть Мамай

дрож птъ!
Мой братъ Серпуховской остался долгу вЬ р ен ъ , 
Полковъ М осковскпхъ духъ чрезъ опыты из-

м'Ьренъ,
Протпвъ Татарскихъ ордъ не первый ихъ по-

ходъ;
Иду, чтобы собрать бояръ и воеводъ 
И возвестить князей постыдно отступленье.
А ты  иди къ  княжн’Ь , и ревностп стремленье, 
Которымъ Ксенйо я  столько огорчплъ,
Прощенья коему еще не получилъ,
Ты оправдай предъ ней моимъ о томъ страдань-

е м ъ ,
Чтобы утеш ила она меня свиданьемъ,
Въ которомъ съ  строгостью отказы ваетъ мнВ. 
Скажи, о, верн ы й  другъ! изобрази княжнВ,
Съ какпмъ отчаяньемъ паду мечемъ М амая,
Подъ гн-Ьвомъ Ксенш  несчастно умирая.
Но духъ коль ободритъ хоть взоромъ лишь од-

нпм ъ ,
Могу любить я жизнь и быть непобедпмъ.
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Театръ представляетъ сборное место среди лагеря и 
близь шатра Дпмитр1я. Действ1е происходить въ 
конц-Ь ночи передъ разсветомъ.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Д и м п т р ш  и воинъ. 
д и м и т п й .

Допрошенъ ли уж ъ былъ начальникъ полонен-
н ы хъ ,

О тъ войскъ сторожевыхъ отрядомъ приведен-
н ы хъ  ?

И звестна ль мысль его, и кто Ордынецъ сей? 
в о и н ъ .

О тъ рода знатнаго, онъ изъ числа кн язей , 
Пришедшпхъ на грабеж ъ подъ бунчуки М амая; 
Неосторожными найдти насъ уповая,
Для поисковъ ночны хъ онъ предводилъ Татаръ: 
Вотъ в с е , что зн ай  я. Но сонмъ твоихъ бояръ, 
Предъ копмъ, можетъ бы ть, Ордынецъ сен

признался,
Окончивъ думы ч асъ , въ  шатрЬ твоемъ со

брался.
д и м и т п й .

Введи бояръ сюда! ( Воинъ уходит я.) Здесь обЬ-
щзлъ я ждать



Д и м и т п й  Д о н с к о й . 189

Возврата Бренскаго. Надежду ли терять?
Ночь клонится къ  концу, и близокъ часъ

разсвЬ та ,
Кровавый битвы часъ ; и Бренскш  мн-Ь ответа 
Еще не могъ принесть; еще не знаю я ,
Мила ли Ксенш печальна жизнь моя ,
И ль, равнодушенъ eii и вовсе злополучной,
Въ сей день желать конца я долженъ жизни скуч

ной,
И безъ надежды мнЬ стремиться должно в ъ  бой , 
Чтобы отчаянье скрыть ночью гробовой?

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Димитпй И M oCKOBCKIE Б О Я Р Е ,  

д и м и т п й .
Опоры твердыя престола и держ авы ,
СовЬтный духъ князей, лучи ихъ прочной

славы ,
В ы , коихъ за меня избралъ народа г л а с ъ :
Такъ, онъ мнЬ указалъ молвой своей на в асъ , 
ЦЬнитель доблестей п часто справедливой!
Б ояре , решено ль? О тъ  рати злочестивой 
Еще ль хотите вы  , чтобы я шелъ чрезъ Донъ? 
Иль, мужества принявъ единственный законъ, 
Не лучше л ь , ни на ш агъ предъ ней не отступая, 
Съ отважностью идти во сретенье Мамая?

Б О Я Р И Н Ъ .

Хоть преж де, государь , сов^тъ  твопхъ бояръ 
И нредлагалъ тебЬ отъ  ярости Татаръ
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Н аш ъ стана» перенести чрезъ  быстры  Дона
воды ,

ГдЬ переправа и м ъ , препона отъ  природы , 
Остановила бы стремлеше ихъ силъ;
Но плЬнникъ нашу мысль прпзнаньемъ просве

тил ъ:
Постыдно будетъ намъ отъ боя уклоняться, 
Когда священный долгъ и честь велятъ сра

жаться.
д и м и т п й .

Какую ж ъ танну вамъ Ордынецъ ceii открылъ?
Б О Я Р И Н Ъ .

Что ханъ посольсыя угрозы  подтвердилъ;
Ч т о , Русской смЬлости признавъ тебя душою, 
Онъ обёщался брань не прекращать съ  Москвою, 
Доколе не сорветъ съ  главы твоей веп сц ъ , 
ДоколЬ ceii главы не сокрушитъ въ конецъ.
И  онон въ  ярости, для трепета вселенной,
Н е выставптъ въ  ОрдЬ залогъ ок р ов авл ен н ой . 
Татаръ воспламенплъ свирепостью своей;
И , гордый силою , огромный Челубей 
Мамою поклялся словами Алькорана 
Димитр1я главу повергнуть передъ хана. 
Ж нвымъ ли , государь, ту наглость намъ тер-

пЬть?
Н Ь т ъ , лучше средь враговъ съ  оружьемъ уме

реть!
д и м и т п й .

Не столь легко , друзья, надмЬниу Челубею 
Сорвать мою главу и похваляться ею!
И  , Бога браней я на помощь намъ призвавъ,
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Сражусь, и ницъ падстъ ceii новый Гол1аеъ! 
Исчезнетъ дерзкихъ путь, сотрется мощь строп

тива,
И съ шумомъ память и хъ  погибнетъ нечестива! 
Не въ  сонм!> силъ земны хъ, но въ  правд-Ь явенъ

Богъ .
И вашъ Ордынцамъ мечъ то доказать возмогъ, 
Когда съ  Бигичемъ пхъ онъ поражаль на Вож'Ь. 
Тотъ Самый съ  намп Б о г ъ , и мужество въ насъ

то же:
Такъ смертью ли смущать и мысль п тверду грудь? 
Мечи къ поб’ЬдЬ намъ прольютъ кровавый путь.

Б О Я Р И Н Ъ .

ПобЬды, государь , для насъ  надежда тщетна. 
Какъ зимней выогн сн1;гъ, такъ рать враговъ

несметна,
И сборно воинство Россш скпхъ всЬхъ князей 
Едва противостать могло бы  ны н^ ей.
Но мы , оставлены большею войска частью,
Не устрашаемся грозящ ей намъ напастью ;
На в Ьрну смерть течемъ, какъ къ  морю сонмы

водъ.
ГдТ;, благостью князей блаженствуя народъ,
Въ владыкахъ зрнтъ любовь отечественной

славы,
Тамъ въ нихъ онъ признаетъ отцовъ священны

п р ав ы ,
И подданные т а м ъ , не такъ какъ ихъ рабы, 
Которы, отъ преминь ждя лучнпя судьбы,
Въ день брани преклоня и выи и колена,
О жизнп молятъ лишь и не сты дятся плЪна;
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Но такъ какъ дЬти и х ъ , Ордынцсвъ презря
мечъ,

За честь свопхъ князей костьми готовы лечь:
На смертъ решительно такъ мы идемъ съ  тобою.

, Д И М  II Т Р 1 Й .
У мремъ, коль смерть въ бою назначена судьбою; 
Не преживемъ , друзья, надежды лестной той, 
Ч тобъ свергнуть съ насъ яремъотважною рукоп! 
Пусть цЬпн тотъ влачн тъ , кто ихъ сорвать не

смЬетъ.
Въ могил* нЬтъ о ко в ъ , тамъ звукъ цЬпсй нЬ-

м *етъ.
У мремъ, какъ храбры е: и , въ  память иашихъ

дЬлъ,
Чтобы  надгробный дернъ надъ нами зеленЬлъ; 
Чтобъ робкаго стопы къ  нему не прикасались,
И  праху м ы слш  потомки поклонялись.
Грядущи времена , сокры ты я отъ насъ1 
Судьями наш ихъ д*лъ я призываю васъ:
Вы будете цЬнить наш ъ подвпгъ знаменитой.
И коль свободы днесь мы слабою защ итой, 
Когда отечества не можемъ мы спасти,
Хотпмъ себя въ  его паденьп погребсти;
Но память пусть живетъ: въ прим*ръ ее почтите! 
Бояре мудрые! вы  къ  воинамъ идите,
Устройте ихъ ряд ы , и , какъ наступптъ часъ. 
Пусть битву возв*ститъвоински! трубный гласъ!

( Б о я р е  у х о д я т * ) .
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Я В Л Е Ш Е  T P E T I E .

Д и м и т р ш  одинъ.

Когда надежды н Ь т ъ , отечество любезно,
Чтобъ было мужество мое тебБ полезно,
Коль рабствовать еще тебБ назначилъ рокъ: 
Надъ б4дств!емътвоимъ пролью не слезный токъ , 
Но съ жизшю моей послЬдню каплю крови.
А т ы , о К сеш я, предметъ мой любови,
Безъ коей б ь т я  сносить бы я не могъ,
Ты въ мы сляхъ отъ  меня посл’Ьдшй пршмешь

вздохъ.
Когдабъ себямеж ъ васъ дЬлить имЬлъ искусство, 
Всю жизнь отечеству и KceHin все чуство 
Я съ восхищ еш емъ навыки бъ посвятилъ;
А х ъ , что я говорю : я  бъ и хъ  не разд'Ълилъ;
Но вм’Бст'Ь вы  въ  душЬ моей соединенны,
Вы вмТ.ст'1;мнлы мнЬ ,вы  вмЬстгЬ мнБ свящ енны, 
И въ  роковой сей день покннутъ я  отъ  васъ!
Но ш ум ъ... Зрю Ксенпо: благополучный часъ! 
Мамай, вострепещи: я  съ  жизнью примиряюсь!...

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Д и м и т р ш , К с е ш я  , Б р е н с к о й  и  И з б р а н а .

К С Е  Н 1 Я .

Къ теб1>, о, государь, въ  отчаянья явлюсь. 
Скажи, правдива ль вЬсть, правдпвъ ли общш

слухъ,
Которымъ сокрушенъ мой слабый нынЬ духъ?

Соч. О з е р . 17
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Топравда ль,что отъ вс'ЪхъДимитршоставляем'Ь, 
Что клонятъ всЬ князья главы передъ Мамаемъ, 
Что въ  бон, на вЬрну смерть стремишься ты

одвнъ,
Что гордый ceii М ам ай, свирепы й властелинъ, 
Надъ Русской храбростью раздоромъ торжеству

е т ^
И въ  грусти К сеш я вс'Ь бгЬдства испытуетъ? 

д и м и т п й .
У вы , къ  стыду князей, та справедлива в^сть! 
Строптивость пхъ сердецъ, забы въ и долгъ и честь , 
Предъ ханомъ рабствуетъ и предо мной кичится. 
Но торжествомъ еще Мамай не долженъ льститься, 
Доколь среди Татаръ не упаду я мертвъ.
И  крови лншь цгЬной, и тысящ амп ж ертвъ,
И  смертью вп тязей , п страхомъ смерти близкой, 
Онъ купитъ торжество надъ храбростью Pocciu-

ской.
Но если Ксенш иль слово, или взглядъ 
Отчаянну любовь надеждой оживятъ;
Коль обещаешь мнЬ , отвергнувъ мысль жестоку, 
Не сокрывать себя въ  обитель ту глубоку,
Гд-Ь тяж кш  твой обЬтъ насъ долженъ разлучить, 
ГдЬ долженъ онъ съ  тобой нав'Ьки заключить 
Beceaie души п дней моихъ отраду;
Коль обещаешь ты  за подвигъ мн4 въ  награду 

аръ сердца твоего , любви н’ЪжиЬйшш д а р ъ :
1 °  храбрости моей придашь ты  новый ж ар ъ ,
, /  , моеч придашь чудесной силы свойство, 

м ерть тогда найду: н Ь т ъ , вс'Ьхъ Татаръ ге
ройство
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Псредъ мечемъ моимъ преткнется и надетъ ,
И яростный Мамай въ  поб'Ьг-Ь унесетъ 
Въ безлюдныя страны и въ  дальшя пустыни 
Разбштя позоръ и казнь своей гордыни!

к с е ш я .
НЬтъ съ  участью моей не пршбщай къ  себЬ 
ВсВхъ злополучш т Ь х ъ , которыми судьбЬ 
УсЬлть на землЬ мой путь угодно было.
Ахъ, небо грусть и плачъ мнЬ щедро удЬлило,
И по сл'Ьдамъ моимъ вездЬ текутъ б!;ды !
Едва, едва прпбыть успЬла я сю ды :
И надъ Poccieii рокъ опять ожесточился; 
Pepoiicniii ж аръ п о гасъ , раздоръ воспламенился; 
Вновь къ  узамъ руки вс Ь кпязья сп Ьшатъ про-

стерть,
И облегли тебя пзмЬна вкругъ и смерть.

Д И М Н Т Р 1 Й .
Пускай князья свою измЬну соверш аю тъ:
Сердца дворянъ, бояръ усердны пребываю тъ. 
Тотъ безопасенъ князь средь ревностныхъ гра-

ждаиъ,
ГдЬ сопмъ бояръ премудръ, гдЬ вВренъ сонмъ

дворянъ.
Не будемъ обвинять судьбы опред"Ьленье!
Выть м ож етъ , что она Pocein свобожденье 
Предоставляетъ мнЬ со славой пропзвесть 
И мнЬ единому предоставляетъ честь 
И хана поразить , и витязей ко вар н ы х ъ ,
И снять оковы съ  рукъ князей неблагодар-

н ы хъ .
Честь оная прсйдетъ въ нозднЬйши времена:
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И  Россовъ въ  торзкеств'Ь свободны племена 
Воспоминатемъ почтутъ меня надгробнымъ.

К С Е Ш Я .

Безстрапйемъ твоимъ, отчаянью подобнымъ,
Я  нын-Ь бол^е должна еще страдать.
Ты хочешь въ  бон идти? Что можетъ слаба рать, 
Противъ Татарскихъ силъ толико ненадежна?
Въ сраженьи ждетъ тебя погибель неизбежна. 
Но что я говорю? Н есчастная, увы !
Въ поб-fer-fe равная ждетъ смерть твоей главы ,
И  ею алчутъ днесь свирепые Татары.
О, гневная судьба! ты  собрала удары,
Ч тобъ ими поразить чувствительный мой духт* 1 
Лишившись матери, мнЬ оставался другъ ,
Для коего сносить я  жизнь еще хотела:
Но ты  разстаться съ  нимъ мпТ, грозно повелела. 
Я  шла къ  обители и покидала м1ръ,
Ч тобъ въ  тайн'Ь сердца скрыть любви моей кумиръ, 
Ч тобъ съ мыслно о немъ въ  убЬжищЬ скитаться, 
Тамъ йменемъ его и славой утеш аться 
И  тамъ съ  восторгами молешямъ внимать,
Въ которы хъ будетъ клиръ его благословлять: 
Но ты  и сихъ отрадъ меня лишить желаешь; 
Посл'Ьдню связь мою съ  землею разрываешь 
И смертш  его грозишь мн-Ь спротствомъ.
Н Ъ тъ, государь, теб Ь съ  толь малымъ войскъ

числомъ
Нельзя стремиться въ бой. Князей сюда сзываю; 
И  можетъ бы ть...

д и м и т п й .
Чего ты  ждешь отъ  нихъ?
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К С Е Ш Я .

Не знаю ;
Но, чтобъ спасти тебя, чтобъ гибель отвратить, 
Я всЬ стараш я должна употребить.
Коль полу нашему природные законы
Не дали силъдругихъ, какъ только плачъ и стоны,
Я ихъ употреблю. Раздора я виной;
Пускай князья свой гнЬвъ свершаютъ надо мной; 
Пускай меня р а зя т ъ , лишь бы тебя спасали! 
МнЬ благомъ будетъ см ерть: она конецъ печали!

Д И М И Т П Й .

И буду я терпЬть, чтобъ  нми ты  была 
Оскорблена при мнЬ?

К С Е Ш Я .

Коль я  тебе мила,
Коль ты  лю бовш  горишь нелицемерной; 
Терпеш емъ своимъ яви залогъ мне в ер н о й !
Въ бЬдахъ отечества что значитъ жизнь моя ? 
Ихъ сонмъ сюда идетъ.

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

Вс* п р е ж н ш , Т в е р с к ш , Б в л о з е р с ы й , С м о л е н с к itt 

И ПРОЧ1Е князья.

К С Е Н 1 Я -

О, мудрые князья! 
Возникшей раенри здЬсь причиной бы въ  несча

стной ,
Вашъ призываю судъ: пусть будетъ безпрн-

страстной!
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И ты , Тверскш,'и ты , столь раздраженныймной, 
Плачевной Ксенш будь грозны м ъ суд!ёй! 
ОбЬщанна теб Ь , твою отвергла р уку ,
И  тайную печаль, и тайну сердца муку 
Въ обители сокрыть отъ  всЬхъ хотЬла глазъ.
Но ты  пронпкъ, чему мой приписать отказъ ; 
Проникъ, что страсть въ дупгЬкъ другому я  им'Ью: 
Я подтвердить о томъ теб'Ь предъ всЬми см'Ью.

(У к а зы в а л  па  Д им ит ргя:)
Вотъ то т ъ , кого любовь мн* другомъ избрала!

Т В Е Р С К И Е

На поруганье ль ты  меня сюда звал а ,
Готовивъ торжество сопернику надъ мною!

К С Е Н 1 Я .

А х ъ , н * тъ : впнпть себя хочу передъ тобою! 
Негодованш чтобы не знавши м 'Ь ръ,
Ты казнь мою свершилъ для слабы хъ душъ въ

прщ гЬ ръ;
Чтооы он* мопмъ проступкомъ изумились, 
Содроглись казни сей и такъ любить страшились! 
Не оправдаюсь т Ь м ъ , что , слова не дававъ , 
1вонх ь я надъ собой не признавала п р авъ ,
И быть рукгЬ моей еще свободной мнпла 
Искать супруга мн-Ь по сердцу бол* мила;
Не извинюсь ц т*м ъ  , что нТ>жная мн* мать 
Позволила любовь къ  Дщшгрйо питать:
Конечно, тТшь ея страдаетъ вкругъ безмолвно 
За сердце дочери, передъ тобой виновно.

Т В Е Р С К 1 Й .
Виновно, и ничто не можетъ оправдать.
Родитель могъ одинъ тобой располагать,
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И съ обручешемъ пмъ право то священно 
МнЬ было надъ тобой но смерть твою врученно. 
Ты не должна съ  того торжсственнаго дня 
И мысли бы им'Ьть, сокрытой отъ меня.

К С Е Ш Я .

Такъ правомъ пользуйся, что далъ тебЬ родитель, 
И въ наказаше назначь мою обитель,
Обитель строгую , среди пусты нны хъ м Ь стъ , 
ГдЬ бы въ  трудахъ несла я тяж кш  жизни крестъ! 
Назначь хоть в ъ  той странЬ , гдЬ часть большую

года
Безъ солнечныхъ лучен печалится природа;
ГдЬ бурь порывпсты хъ мнЬ будетъ грозный

ревъ
На память прпводитъ твой справедливый гнЬвъ! 
Но гнЬвъ довольствуй сей ты  казнйо моею !
И в а с ъ , к н язь я , о томъ молить я нынЬ смЬю ! 
Для имени супругъ, сестеръ и дочерей,
Всего,что мило вамъ быть можетъ въ  жизпн сей, 
Моею казшю прервите огнь раздора; 
Соединитесь вновь къ  нзглаженью позора 
И рабства бледности съ Россш скаго чела!
Я распрю между васъ съ  собою принесла: 
Извергните м ен я, въ  безлюдный край ссылайте, 
Но лишь стенящее отечество спасайте 1

Т В Е Р С К 1 Й -

Какъ нп обиденъ бы лъ тв о й , К сеш я , о т к а з ъ ,
Я сннсходнтельнымъ еще хочу быть разъ . 
Вражда ль нротпвъ Т атаръ , которы хъ жажду

кровп ,
Иль намять о моей предъ енмъ къ  тебЬ любовн,



Внушаютъ мнЬ теперь забыть проступокъ твои, 
Простить обиды всЬ , идти въ  кровавый бой,
И вновь Димитрш  союзникомъ быть в’Ь рны м ъ, 
Какъ духомъ я его ни оскорбленъ надменнымъ; 
Но для забвеш я моихъ отъ  васъ обидъ,
Чтобы твой бракъ со мной предъ войскомъ стеръ

мой ст ы д ъ ,
Клянись, что въ  сей же день пойдешь къ  в^нцу:

и снова
Союзный мечъ принять рука моя готова.

К С Е Н 1 Я .

А хъ, ты  неумолимъ ко мн-Ь, какъ гневны й рокъ! 
Будь мен-Ь жалостливъ, иль менЬе ж естокъ !
Ты  хочешь пощадить и сердце раздираешь.

Б <Б Л О З Е Р С К 1 Й .

Подумай, К сеш я , ч т о , можетъ б ы т ь , спасаешь 
Ты  должнымъ бракомъ симъ честь Руссы я стра

ны ,
Свободы ж душ, in п ,10 домъ сея войны.
Какой прим^ръ подаш ь! Чье сердце ороб'Ьетъ, 
Коль сердце Kcenin любовь прсодол'Ьетъ 
И  болЬ нежель жизнь на жертву принесетъ? 
Но ты  молчишь. Скажу л ь , что оный бракъ спа

се тъ
Т о го , къ  кому вся мысль твоя стремится тайно; 
Что дни Димитр1я...

д и м и т VI й.
Какое чрезвычайно 

.\ cepAie за дни. покинуты отъ в а с ъ !
Т а к ъ , Ксенш теперь согласье иль отказъ 
Р Ьшатъ мою судьбу, и чувства, и ж еланья;

•200 Д и м и т п й  Д о н с к о й .
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Но вашего меня избавьте состраданья I 
Погибну иди нВ тъ, что нужды до того?

С М О Л Е Н С К И ! .

Предъ слабостью княж ны , предъ гордостью его
(У к а з ы в а л  н а  Д и м ч т р г я .)  

Не тщетно лп слова п время мы тер яем ъ ! 
Проходитъ ночи м р а к ъ , п миръ еще съ  М амаемъ 
Не совершенъ у насъ.Къпредупрежденыо бЬдствъ, 
Пошлемъ дань собранну, коль шЪтъ надеждъ и

средствъ
Къ разсудку преклонить Дпмптр!я упорство, 
Которо Ксенш питаетъ непокорство!

Т В Е Г С К 1 Й .

Смущаюся сты дом ъ , о, твердые друзья!
Что могъ унизиться еще прошеньемъ я.
Но предъ отцомъ княжны и предъ Poccieii всею 
Я несомн’Ьнны хъ въ  васъ  свидетелей им'Ью. 
Вашъ голосъ возвЬстнтъ отечеству въ  слезахъ, 
Кого должно винить оно въ  свопхъ б едахъ ,
Надъ чьей главой возлечь должно негодованье.
И пусть позоръ гражданъ и общее страданье 
Впновныхъ п о р азятъ ; пусть Ксенш о т ец ъ , 
Внпмавъ стенашю всВхъ ропщущихъ сердецъ,
И ждавшш отъ  нея предъ гробомъ у теш ен ья, 
Клянетъ преступницы и самый день рожденья.

(Х о ч е т ъ  и д т и .)

Д  И М И Т  Р  1 й .

Что смеешь ты  вещ ать?
К С Е Ш Я ,  о с т а н а в л и в а я  Т в е р с к о г о .

Ж естоки! князь, постой! 
Отъ страш ны хъ сихъ угрозъ весь духъ содрогся

мой.
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К т о , я , отсчествомъ въ  несчастьяхъ обвинения, 
Я  буду клятвою отца обременения,
Сен клятвой тяж кою , которую и смерть 
Съ главы уже моей не въ  силахъ будетъ стерть, 
Отъ коей самый прахъ въ  могилЬ не нзб'Ьг-

нетъ,
И съ  коей тЬнь мою гЬнь матери отвергнетъ?
О, мысль ужасная! Избавь отъ клятвы  сей!
И можешь коль еще желать руки м оей ,
Котору не любовь, но трепетъ предлагаетъ; 
П рш м и, и пусть меня отецъ не проклипаетъ!

д и м и т п й .
Несчастна К сеш я, что дЬлаешь1

К С Е Н 1 Я .

Мой д олгъ ,
Природы стонъ вели тъ , чтобъ гласъ любви

умолкъ,
( Д и м г ш р г й  в в о т ч а я п т  с к л о н я е т *  голову  

н а  п е р с и  Б р е н с к а г о .)

Т В Е Р С К 1 Й .

Души тво ей , княж на, поб'ЬдЬ удивляясь, 
Довольствуюсь рукой, на время полагаясь,
Что н любвп твоей достойнымъ буду я.

[ К 5 к н я з ъ я м ъ :)

О бптвЬ помышлять намъ слЬдуетъ, друзья! 
Нашъ храбрый духъ предъ симъ обпдою былъ

связанъ;
Она отомщена: Димитрш самъ н аказанъ ;

( В р и  се м о  стихть Д и м и т р  i i i  о т ъ у m in i  я  

п е р е х о д и т ь  к ь  я р о с т и .)

И Kceniio во храмъ. . .
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Д И М И Т П Й .

Во храмъ не поведешь; 
Искать сражеш я ты  далгЬ не пойдешь.

(Х о ч с т ъ  о б н а ж и т ь  м е ч ъ  п  б р о с а я с ь  къ  Т в е р с к о м у : )

Чтобъ мечъ рЬш плъ. . .
15 И Л  0 3  Е  г  O K I  i i , о с т а н а в л и в а я  Д и м и т р г я .

Постои! Соперникъ безоруженъ. 
д и м и т п й .

Пусть мечъ велитъ подать!
К С Е Ш Я  с т а н о в и т с я  м е ж д у  Д и м и т -  

р ъ е м ъ  и  Т в е р с к и м с .

Н Ь т ъ , мечъ ему не нуж енъ;
Ему протпвъ тебя моя защитой грудь.
Рази и въ  яростп законы всЬ забудь !
Счастлива, коль спасу дни будуща супруга.

Т  В Е  1? С К I Й .

Д пмптрш , пощздпмъ взаимно другъ мы друга! 
Обычай боевъ си х ъ , въ  странахъи пы хъзакон ъ , 
Въ простые нравы къ  намъ донынЬ не введенъ; 
Намъ мечъ противъ враговъ отечество вручаетъ; 
И врагъ  его Мамай насъ въ  бптву вы зы ваетъ . 
Тамъ храбры хъ воиновъш янье ждетъ вЬ ндовъ ; 
Но плачъ и стонъ семействъ прссл Ьдуютъ бой-

цовъ.
Пойдемъп въподвигахъ явимъ на ратномъ no.rfc, 
Кто будетъ Ксенш пзъ насъ достоинъ бо.гЬ!

( Т в е р с к п ь  в е д е т е  К с е н ш ,  з а  н и м и  сл гьд ую т ъ  

И з б р а н а  и  п р е д с т о я в ш е е  к н я з ь я .)
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ЯВЛЕН! Е ШЕСТОЕ.
Д им итрш  и Б ре н с к ш . 

д и м и т п й .
Недвшкимъ. . . Ксешю позволилъ я отвесть! 
Какую можетъ в ъ  насъ несчастье произвесть 
Безчувственность души! Я мыслить неспособенъ; 
Весь умъ разсЬ янъ  мой; и я теперь подобенъ 
Тому несчастному, кто друга въ  смертный часъ 
Ловилъ слова, и вдругъ . . . прервался томный

г л а с ъ :
Своей печали онъ мгновенно не изм'Ьритъ; 
Другъ смертью похищ енъ, и смерти онъ не

вЬритъ.
О, р о къ , какой ударъ судилъ мнЬ испытать!

Б Р Е Н С Б 1 Й .
Уклонимся въ  ш атеръ , чтобъ вм'Ьст'Ь тамъ сте

нать !
Зд'Ьсь любопытный взоръ быть можетъ привле-

каемъ
Сей грустью , коей ты  жестоко толь терзаемъ.

д и м и т п й .
Пускай все воинство и вся Росш я пусть 
П ознаю тъ, коль х о т я т ъ , любовь мою и грусть. 
Лишь К сеш я признать любвп сей не хотела; 
Всей горести моей она не пожалЬла,
Сей вЬчной горести . . .

( З а  т е а т р о м ъ  с л ы ш н ы  т р у б ы .)

Но трубный слышу гласъ . . •
Б Р Е Н С  К 1 Й .

В ъ сраженье , государь, онъ призываетъ насъ. 
Прими опять въ  се б я , и мужествомъ , пристой-

нымъ
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Д и м п т р 1 я  д у ш е ,  Я ВИСЯ Т Ы  Д О С Т О Й Н Ы М ! .

Надежды обиця отечества всего !
д и м и т п й .

О, ч асъ , желанный часъ для сердца моего, 
Которо въ  ярости обманутой любови 
Пылаетъ алчностью къ  пролитью нын'Ь крови! 
Васъ встречу наконецъ, Мамай пль Челубей, 
СвирЬпы, ищущи мечемъ главы M o e i i!
Пойдемъ и ихъ  искать!

(О т ходит ь нисколько ш аговь и  ост анавливает ся.)
Н о , не влад-Ьвъ собою ,

Не въ  силахъ учредить моихъ полковъ я къ  бою; 
И хъ погубить могу отчаяньемъ моимъ.
О, Б ренскш , верны й  другъ , подъ знаценемъ

болышш ъ
На м'Ьсто стань м о е , и мужествомъ спокойнымъ» 
Ты рати предводи ко подвпгамъ достойнымъ; 
Ты замени меня въ  реш ительный сей день ,
И знаки княжески и шлемъ ты  мой наден ь!

Б Р Е Н С К 1 Й .

Чего ты  требуешь? Какая мысль сурова. . . 
д и м и т п й .

Въ ceii день прплпченъ видъ ми Ь воина простаго: 
Сляше сихъ бармъ всЬхъ Русскихъ соберетъ 
И отъ  главы  моей погибель отженетъ,
А я опасностей и смерти лишь желаю.

Б Г Е Н С К 1 Й -

Съ слезами, государь, еще къ тебЬ взываю : 
Позволь опасности съ  тобою мне д ел и ть!
Когда погибнешь т ы , какъ возмогу я жить?

Соч.  Оз е р . 18
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Передъ отечествомъ Moii будетъ сты дъ без
м ерны й ,

Что пережилъ тебя оруженосецъ верны й.
д и м и т п й .

Для друга дни свои ты  долженъ сохранить;
Они полезны мне по смерти могутъ быть.
Вотъ ц Ь п ь , которая груди моей касалась;
Вручи ее к н я ж н е! Когда она являлась 
Или очамъ м оим ъ, иль мысли лишь м оей ,
Грудь билась пламенна подъ скромной цепью  сен; 
Залогомъ eii отдай, когда меня н естаи етъ ,
К акъ сердце уж ъ мое и биться перестанетъ ,
Но коль любовника оплачетъ хоть слезой ,
Ту радость принеси на гробъ печальный мой!



Д Т .Й С П Н Е  П Я Т О Е .

Театръ представляетъ долину м еж ду FopT>, покры тую  
л есом ъ . Съ правой стороны  срубленное дерево ле- 
ж итъ надъ бодьш имъ камнемъ.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

К с е н ш  и  И з б р а н а .

К С Е Н 1 Я .

Что далЬе беж ать? Дан К сеш в унылой 
Въ пусты нны хъ сихъ м Ьстахъ собраться съ

новой силой!
Иль лучше будемъ здесь свирепы хъ ждать

Т атаръ,
Чтобъ ихъ кровавы хъ рукъ убш ственный ударъ 
Достигъ, сразилъ меня, и смерть моя бы слезна 
Платила днесь за смерть Дпмитр1я лю безна!

И З Б Р А Н А .

Ужель известна т ы , что онъ въ  бою у б и т ъ , 
Иль кто вещ алъ ?...

К С Е Н Ш .

Никто; но все о томъ гласить. 
Разстройство нашихъ во й скъ , стремительно ихъ

бегство ,
И дикш крикъ Т атар ъ , которы хъ нагло зверство
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До стана наш его, и даже въ  самый ст а н ъ , 
ПреслЬдуетъ мечемъ несчастны хъ Р о сш ян ъ ;
Не все ль Днмптр1я погибель возвЬщ аеть?

И З Б Р А Н А .

И  так% отечество съ  свободою теряетъ 
И  храбраго вож дя, главу своихъ кн язей !

К С Е  Н I  Я.

День злонолучнЬйшш пзъ вс-Ьхъ иесчастны хъ
дней,

Въ который я могла всЬхъ б^детвш  быть виною 
И  руки согражданъ моей сковать рукою!

И З Б Р А Н А .

Но чЬмъ виновна ты ? Иль жертва та м ала, 
Которую ты  въ  даръ Россш  принесла,
Когда во храмъ идти дала Тверскому слово?
Что насъ спасти могло, коль пебокъ намъ сурово?

К С Е Ш Я .

А х ъ , мечъ Дпмптр!я спасти бы насъ возмогъ! 
Великому душей покоренъ въ  браняхъ рокъ. 
Великпмъ небеса Дпмитр!я послали;
Но духъ его упалъ подъ брсменемъ псчалп.
И я нСточнпкомъ печали тяжкой с е й !
Не могъ конечно онъ измЬны снесть моей.

И З Б Р А Н А .
Но должность можетъ ли изменой называться?
И  клятвЪ ли отца могла ты  подвергаться I

К С Е Н 1 Я .
Не в-Ьдаю, у в ы , не клятва ль надо мной 

же положена десницей роковой?
Но отъ рожден! я , И зб ран а, я  несчастна,
И постояненъ рокъ до дня сего уж асна,
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Въ который ярости всю мЬру истощилъ. 
Димитрш, можетъ бы ть, любовь мою впнплъ... 
О, мысль жестокая! И я не умираю!
Отъ смерти и Татаръ изъ стана убЬгаю !
А хъ , возвратимся въ  стан ь , чтобы Ордыпцсвъ

мечь
Мое отчаянье могъ съ  жизпйо п р есечь!

И З Б Р А Н А .

Зрю Русскпхъ вопновъ; бояринъ имъ предводнтъ.

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

К с е ш я  , И з б р а н а  и  б о я р п п ъ  Московски! съ ни
сколькими ВОИНАМИ.

К  С Е  Н I Я  .

Бояринъ доблестный, скажи, ужель прпходитъ 
Конечна гибель намъ? Неистовый Мамай 
Порабощаетъ ли несчастны)! PyccKi i i  край?

Б О Я Р И Н Ъ .

Спокойся, о, княжна! Победа совершенна; 
Разбитый ханъ бЬж итъ; Poccia свобожденна.

К С Е I I I  Я.

О, молосердый Б о г ъ , Ты  наш ъ услышалъ гласъ! 
Не до конца еще прогневался па насъ 
И Русскпхъ ос-Ьнплъ Ты силою своею!
Ахъ , въ полной радости над Ьяться я ем 5;ю ,
Что Ты Димитр1я въ бою спасти возмогъ,
Чтобъ видТлъ взоръ его Ордынцевъ стертый

рогъ.
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И  восходящее отечество изъ  плЬ на!
(К е б о я р и н у :)

Но разскажи ты  мнЬ , какая перемЬна 
К ъ  спасенью Росспш ъ последовать могла?

Б О Я Р И Н Ъ .

Рука Всевышняго отечество спасла.
Кто спльпый устоитъ протнву сей десницы !
Она съ  торжественной сры ваетъ колесницы 
Кичливаго душей среди самнхъ п обЬ дъ ,
И  горды й , какъ  скала кремнистая, п ад етъ ! 
Подобно замыслы обрушились Мамая.
Полки PoccittcK ie, о тм щ етем ъ  сгарая ,
СпЬшплп къ  тЬм ъ м Ьстам ъ, стояли гд Ь враги; 
Едва завидя и х ъ , удвоили ш аги :
Но вскорЬ туча стр Ь лъ , какъ градъ средь лЬтня

зн о я ,
Спустилась съ  свистомъ къ  намъ предшествен

ницей боя.
Безмолвно воины межъ тЬмъ пдутъ впередъ: 
Ш аговъ лишь только шумъ гулъ в ъ  полЬ от

даетъ ;
Ряды сомкнувъ и щ итъ о щ итъ сомкнувши ближ-

н о й ,

Явля.ш ратники видъ кр Ьпости подвижной. 
И дем ъ , и съ  нами вдругъ Ордынцевъ рать со

шлась ,
Раздался воевъ крпкъ и с^ча началась.
Внезапно сонмъ бойцевъ Татарскихъ показался; 
Предъ исполинами войскъ нашихъ духъ смЬ-

шался.
Какъ вихри бурные, рожденны среди го р ъ ,
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Ч резъ степь пространную летятъ  въ  дремучш
б о р ъ ,

И слабыя древа порывами ломаютъ,
И сосны твердыя въ  верхъ корнемъ исторгаю тъ; 
Такъ два богаты ря, Темиръ и Челубей, 
Стремятся къ  намъ въ  полки чрезъ  ты сячи

мечей:
Предъ ними страхъ б Ь ж и тъ , и съ  ними смерть

л етаетъ ,
И мертвая гряда ихъ бЬга слЬдъ являетъ.
У жъ множество бояръ и спльныхъ ваеводъ ,
И доблестныхъ князей, какъ руш енный оплотъ, 
Въ крови,на грудахъ тЬлъ разсЬ янны хъ лежало, 
Отъ сихъ богатырей все съ трепетомъ бЬжало; 
И Б Ьлозерскш к н язь , чтобъ войско удерж ать, 
Вотще отважности примЬръ хогЬлъ подать:
Bci> шесть его сы новъ въ  глазахъ его сраженны, 
ВсЬ шесть смертей душЬ отцовской нанесенны ; 
Но твердъ, изъ глазъ нЬтъ слезъ, изъ  устъ не-

слыш енъ стонъ, 
Онъ хочетъ вмЬстЬ насть; п палъ навЬрно бъ

он ъ ,
Коль не явились бы два воина Росш йскпхъ, 
Ч тобъ грозну смерть изъ  рукъ исхитпть бога-

ты рскихъ.
Одинъ изъ нихъ чернецъ, пзвЬстный Пере-

св Ь т ъ ,
К оторы й, въ  мирны дни оставпвъ шумный

с в Ь т ъ ,
Въ обители скрывалъ боярства сан^ь высокой;
Но гласъ отечества и зъ  тишины глубокой
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Его призвалъ на брань со славой прежиихъ
д'Ьлъ:

Ш ирока,, могуща, плечьми, душею бодра, п см'Ьла., 
Тсмира вызвала, о н ъ , съ  Темиромъ онъ сра

зился ,
И  так ъ , какъ глыба съ  г о р ъ , съ  нимъ вмЬетЬ

мертвъ свалился. 
Но между т'Ьмъ вблизи идетъ ужасный бой; 
Огромный Челубей и воинъ тотъ  другой, 
Который прибы лъ къ  нам ъ , какъ помощью

небесной,
Влекутъ вниманье вс'Ьхъ ихъ битвою чудесной.

К С Е Ш Я .

Но кто сей воинъ былъ ? И  какъ до дня сего 
Молчалъ народный гласа, о доблести его?

Б О Я Р И Н Ъ .

Незнаемъ онъ нпюЬмъ. Опущенно забрало 
Ч ерты  его лнца отъ взоровъ сокрывало;
Безъ украшенш ш лем ъ, обыкновенный щитъ 
Простаго воина на немъ являли видъ ;
Повязка на рукгЬ лишь только отличала;
Но поступь родъ его высокщ  обличала. 
Искусству воина дпвится Ч елубей ,
И  въ  первый разъ  прнзналъ онъ страхъ въ

дупгЬ своей. 
Россшскаго меча удары сильны, б ы стр ы ,
Гд-b язвы  не несутъ , тамъ сыплютъ съ  брони

искры;
ирдынца же рука, поднявшись шлемъ разс!зчь, 
ВстрЬчаетъ твердый щ и тъ , или проворный

мечь.
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Въ безмерной яр ости , какъ звЬрь остервс-
н Ь лы й ,

Татаринъ накоиецъ бросаетъ щ итъ тяжелый 
И , отступивъ назадъ и въ  дв-fe руки прпиявъ 
Булатный длинный м е ч ъ , м ечтаетъ , что, напавъ 
Съ разбега скораго , безъ хитрости воинской, 
Онъ раздвоптъ врага подъ силой исполинской; 
Стремится къ  воину; сей зрптъ грозу и ждетъ; 
Ударъ уже надъ нимъ, ужъ на главу падетъ;
Но воннъ отступплъ, мечъ въ воздухъ ударяетъ 
И гягостыо своей Ордынецъ упадаетъ:
Тутъ см ертш  къ земл!; павЬки онъ прннпкъ.
Съ его падешемъ поднялся въ  полЬ крикъ: 
Мамай издалека смерть впд Ьлъ Челубея 
И , изумившись eii и страхомъ цЬпенЬя,
Не вЬдалъ что начать; въ  боязни умъ псчезъ. 
ТЬмъ временемъ съ  полкомъ, покпнувъ ближ-

niii л Ь съ ,
Вдругъ братъ Димптр{я въ Татаръ ударнлъ съ

тыла.
Тогда Ордынцевъ рать поб-Ьгомъ степь покрыла; 
Мамай и витязи, оружье побросавъ,
Отъ на шея руки бЬ гутъ , спЬшатъ стремглавъ: 
Имъ степь широкая, какъ тЬсная дорога;
И PyccKiii въ  полЬ сталъ хваля и славя Бога! 

к ЦБ н I я.
Но о Димитрш ты  мнЬ не говориш ь:
О, страхъ! HecnacTie ль отъ KccHin таишь?

в о я г и  н ъ .
Объ участи его никто еще не знаетъ;
Cie невЬдЬнье все войско сокрушаетъ:
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Ни онъ не сы щ ется, ни воинъ храбры й то тъ , 
К'Ьмъ пораженъ Татаръ надежнейший оплотъ. 
В ъ долине ceii князья назначили собраться, 
Близь поля ратнаго чтобъ вм есте совещ аться , 
Какъ имъ Дпмитр1я и воина найдти.
Надеясь видеть и х ъ , спеш илъ сюда пршдти • . .

К С Е Н 1 Я .

У вы , чего намъ ждать отъ хладны хъ и хъ  ста-
р ан ш !

Но мне сомнеш я нельзя сносить страданий. 
Чтобъ время не тер я т ь , бояринъ, в ъ  станъ

поидемъ;
М осковскихъ воиновъ и Н изовыхъ сберемъ; 
Пускай бЬгутъ они, разсею тся повсюды;
Ч тобъ мертвы хъ ни одной не пропущали груды, 
Гдебъ ихъ  усердный взоръ вождя ихъ  не

искалъ !
Бы ть м ож етъ , раненны й, средь мертвы хъ онъ

упалъ
И  нужной помощи къ  спасенью ожидаетъ;

(Къ Избрать:)

Быть м ож етъ, что меня онъ мыслью призываетъ.
(Ксенгя уходит ь и  есть за нею слгьдуютпъ•)

Я В Л Е Ш Е  T P E T I E .
ДИМПТРШ, раненны й, въ видтъ простаго воина показывается 

па горть при поелгьднихъ двухъ ст ихахъ предъиду- 
щаго явлен1я и , выждавъ, чтобъ вегь удалились, 
сходит ь съ горы т ихо и  опираясь на м ечъ .

ДIIМ И Т РI Й? поднимая забрало шлема.

Я К сенш  ль теперь въ  долине виделъ сей ?
Иль то обманъ моихъ слабею щ ихъ о ч ей ,
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Прелыцеше душ и, мечта воображенья,
Которою мои сугубятся мученья,
Которая в ъ  сей часъ напоминаетъ м нЬ,
Что въ  статгЬ брачный храмъ готовится княжнЬ, 
Что в ъ  станЬ. . . .  Но туда уже не возвращуся : 
Уединенный зд'Ьсь кончины я  дождуся.
О, язвы  тяж ш я, благословляю в а с ъ ’
Вы приближаете тоски посл'Ьднш часъ.

(Садится на каменъ.)

Сей камень будетъ одръ, гд'Ь кончу дни унылы, 
И оный будетъ кровъ Димитр1я могилы : 
Счастливъ, что возмогу близъ мЬстъ свящсн-

ны хъ  лечь,
Гд’Ь поразилъ Татаръ отечественный мечь!

(Прерывающимся голосаме:)

А т ы , чью испыталъ я дружбу чрезвы чайну, 
Одинъ повязки сей хранящ ш  мрачну тайну,
По коей друга ты  искать в ъ  сей день хотЬлъ 
Средь умирающихъ или умершихъ т 'Ьлъ,
О, Бренскш , посп’Ь ш и !...

(Упадаете на к а м ен ь .)

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Д и м и тр Ш  , лежащгй подъ деревомъ, Б т .л о з е р с к ш  , 

Т в е р с к ш , К с е ш я ,  И з б р а н а  , б о я р и н ъ Московскш, 
нисколько к н я з е й  и  б о я р ъ ,  в о и н ы .

Т В Е Р С 1 5 1 Й .

Д рузья, сказать не зиаю , 
Веселье ли теп ерь , что К сенш  встрЬчаю ,
Или предчувств!е надежду подаетъ,
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Что наше общее усердде напдстъ 
Того воителя, кЬмъ Челубей суровы й,
Какъ горда башня п а л ъ , и спали съ  насъ оковы. 
О, праотцы мои! вы днесь отомщены; 
Ордынцевъ кров1ю поля обагрены ;
Возстаньте отъ  гробовъ вы  в е й , Татаровъ

ж ер твы ,
И къ радости тйла исчислите ихъ  м ертвы !
Я  вами здйсь клянусь воителя сего 
Принять, прпзнать и чтить за брата моего , 
Х отябъ рождеше в ъ  немъ родъ простои явило.

Б  Ъ  Л О 3  Е Р  С К I Й  .

Когда Всевышпему угодно ны нй было 
Лишить меня надеждъ сраженьемъ сыновей, 
Симъ гнйвомъ посйтить на старости Moeii,
Не допустивъ отца пасть мертвымъ съ  ними

въ  полй ;
Ужель откажетъ мнй въ  своей святой Онъ волй, 
Отмстителя сы новъ чело высоко зрйть 
И  съ  утйшеньемъ симъ спокойно умереть!

Т  В Е Р  С К I Й  ks воинамъ.

Усердны воины , искать его идите! . . .
Б Ъ  Л О З Е Р С  К 1 Й.

Но болйе еще Дшштр1я пщнте!
Воспомните, друзья, что ceii великш мужъ 
Воспламенить умйлъ отважность Русскихъ душъ; 
Что первый нашу мощь онъ м ы слш  измйрплъ 
И славй Росш янъ подъ пгомъ даже вйрн лъ! 
Стремитеся . . .  но шлемъ и бармы зрю его . - •
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Я ВЛ ЕШ Е ПЯТОЕ.

В с *  П Р Е Ж Ш Е  И В О И Н Ъ ,  сопровож даем ы й больш им а ч и сла м и  
других); в о и и о в а , п р и н о си т а  ш л ем а , барм ы  и  ц п п ь  
В е ли к а го  к н я з я .  П ринос ят ь-т акж е б ун ч ук и  Т ат ар-  
скге.

К С Е Ш Я ,  уаидгъва ш лем а  и  б а р м ы ,  уп а -  
дает а ка П зб р а н п .

Погибъ! Свершилось все для сердца моего.
ТВЕРСК1Й.

О, Ксеш я I
К С Е Ш Я  os о т ч а л и т .

А х ъ , слезъ моихъ не сокрываю!
Тебя, о, государь! я ими оскорбляю;
Kapaii виновницу во гн’ЬвЬ ты  своем ъ!
Но и подъ гн Ьвомъ си м ъ , и подъ твоимъ мечемъ, 
Скажу, что слово д ав ъ , тебЬ я  измЬняла;
Что я Димитрш любить не преставала; 
Обманывала всЬ х ъ : его , князей, тебя ,
И небо, и людей, и самую себя.
Пускай преступницу рука твоя сраж аетъ ,
Когда отчаяпье меня не убиваетъ!

ТВЕРСК1Й.
Соперникъ мой погибъ: чтобъ съ смещаю его 
Погасла навсегда страсть сердца твоего 
Для тишины моей, а болЬе для чести!

Б -влоЗЕ PCKlii ка во и н у .

О т ы , въ  сихъ зиакахъ намъ npuueeiuiii скорб
ны в Ь ст и ,

Скажи, Дпмитр1я въ  какихъ мЬстахъ нашелъ? 
в о и н ъ.

Не на Димитрш я шлемъ княжш  обрЬ лъ,
С о ч .  О зе р . 1 9
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Но между мертвыми лежал» въ  сихъ знакахъ
Бренской:

Поблизости его поверженъ князь Смоленской, 
И  на землй вкругъ нихъ Татарскихъ груда тЬлъ 
Я вл яетъ , сколь враговъ ихъ  мечъ сразить

усп-йлъ!
Д И М И Т П Й ,  во сс т а ва я .

А х ъ , силы здЬсь мои сонъ нисколько поправилъ! 
Но Бренскаго не зрю : иль онъ меня оставилъ , 
Подобно Ксенш? . . .

В Т ;  Л 0 3 Е Р С К 1 Й ,

Я  слышу чей-то стонъ,
(И дет ъ к в  дереву.)

Д И М И Т П Й .
( О пускает е за б р а л о .)

Внимаю шумъ вблизи.
Б Ъ Л О З Е  Р С К 1 Й ,  подош едв кв Д им ит р1ю .

О, н ебо , это о н ъ ,
Тотъ воин ъ , чья рука богатыря сразила 
И  смерть моихъ сы новъ достойно отомстила! 
Повязку узнаю. О тъ скорбнаго отца,
О, витязь, не скрывай ты  св^тлаго лица!
Дай взору моему симъ зр-Ьньемъ насладиться; 
ПовЬдай имя намъ, которымъ ты  гордиться 
Въ отечесткЬ своемъ отиынЬ долженъ вв'Ькъ! 
Хотябъ судьбою былъ незнатный челов’Ькъ; 
Н о , храбростью смиривъ гордыню ханской выи, 
Великъ ты  именемъ спасителя Россш.
Молчишь, не внемлешь м нЬ : ночтожъ меня спа-

салъ?
Ахъ, лучшебъблизъ д-Ьтей ты  умереть мнЬ далъ!

(Д им ит рО л подним аеш ь за б р а ло .)
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г. т. л о л е  г с  к  i i i .

Д имитрш !
Б О Я Р И Н Ъ ,  бросаясь на колгьна перед* 

Д и м и т р ъ е м ъ .

Государь!
Т В Е Р С К 1Й^ отступая отъ Димитр г’я, 

въ сторону.

Что вижу!
К С Е н  I Я  т ихо Кб Избрамп.

Оживаю,
И слезы радости я первы проливаю.

Д И М И Т П Й  Кб Бплозерском у.

Твое npncicop6ie меня превозмогло:
Несчастному открылъ несчастнаго чело.

Б Е  Л О З Е Р С К 1Й.

Какъ не позналъ тебя по спльнымъ тЬмъ уда-
рам ъ,

Съ которыми твой мечъ несъ быстру смерть
Татарамъ!

Н о , государь, твои шлемъ и твои доспЬхъ из-
битъ;

Что вижу я : у в ы , ты  ранами п о кр ы тъ !
К С Е Н 1Я.

О, страхъ!
д и м и т п й .

Offfe теперь отрадою душевной;
0н1> мнЬ сократят ь срокъ жизни сей плачевной.

Б - В Л О З Е Р С К 1 Й .

Но жизнь Димитр1я отечеству нужна.
Д И М Н Т Р 1Й.

Съ лишеньемъ Ксенш несносна мн^ она.
H u b  wipb пустынею, св’Ьтъ солнца ненавижу;
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И  только другъ одинъ... Но Брсискаго не вижу: 
ГдЬ медлитъонъ?... Почтоко мпгЬ непоспЬшптъ? 
Но вы  безъ словъ... Печаль на лицахл, говоритъ; 
Она вЬщ аетъ мпЬ, что другъ погнбъ навЬрио... 
Мое Hec4acTie и полно и примЬрно.
И  в ы , жсвток1е , мнгЬ предлагать могли 
Б езъ  дружбы и любвп скитаться на земли!

( У падает ъ п а  кам ень.)
К С Е Ш Я .

И збран а, стонетъ о н ъ , и доступить не смЬю , 
Ч тобъ утеш ать его любовно моею.

Т В Е Г С К 1 Й .

О, какъ пронзптеленъ гласъ горести е го ! 
Неволею достигъ до сердца моего.

( П о д хо д и т е  кв Д и м и т р гю .)
Димитрш , ободрись! ТверскШ кътеб-Ь взываетъ.

д и м и т п й .
При кра'Ь гробовомъ чей голосъ поражаетъ? 
Т верскш , пришелъ ли ты  мою кончину зрЬть? 
Ужель не дашь ты  мнЬ и съ  мпромъ умереть? 
Но доверши вражду: вели приш тп нев'Ьст'Ь,
И  смертно моей вы  наслаждайтесь вийсгЬ; 
Умножьте радость симъ веселаго вамъ дня!

Т В Е Г С К 1 Й .

Прпближься, Ксеш я, и оправдай меня;
Ув'Ърь, что не пришелъ я грустью веселиться, 
Но сердцемъ Kcenin съ  Димптр1емъ мириться!

(K s Д и м и т р гю :)

Супругу днесь пршмн ты  отч> руки моей! 
Ч егобъ не сдЬла.гь я предъ влаетш  твоей;
То здЬсь я дЬлаю, Россш  гласъ внимая 
Предъ побЬдптелсм ь свнрЬиаго Мамая.



Д И М И Т П Й ,  в з л в к  з а  р у к у  Т верского .
Великодушный князь!... ПобЬда надъ собой!

(К ъ  К с е н ш :)
Ты превзошелъ меня... Я  съединенъ съ  тобон...

( К с е т я  бросает ся ее  объят 1я Д ч м и т р г я .)

Я В Л ЕШ Е Ш ЕСТОЕ.

Всъ П Р Е Ж Н Ш  и воинъ. 

в о и н ъ .
Твои братъ Серпуховской, преследовавши! хана, 
Ж д ет ъ , государь, тебя со вопнствомъ у стана. 
Дивяся доблестямъ п подвпгамъ твопмъ, 
В сеобщ ш ратны хъ гласъ назвалътебя Допскимъ.

( В о и н ы  опускаю т ъ зн а м е н а  и  б у н ч у к и ,  на  кои  
скла д и ва ю т ъ  щ и т ы .)

Д И М И Т П Й ^  возст ает ъ .

Поидемъ, веселье ихъ  щедротами прибавпмъ, 
Спокоимъ рапены хъ, къ  умершими долгъ от-

правим ъ.
(П оддерж анны й съ одной ст ороны  К се н ге й  и  

В гъ ло зер ски м ъ , съ д р уго й  ст ороны  б о я р и н о м ъ , 
п р и х о д и т ъ  н а  сред ин у  т еат ра  и  у п а д а я  на  
колгьна:)

Но первый сердца долгъ къ  ТебЬ, Царю Ц арей! 
ВсЬ царства держатся деснпцею Твоей:
П рославь, и утвердп и возвелпчь Pocciio!
Какъ прахъ земнып, сотри враговъ кнчлпвувыю, 
Чтобъ съ  трепетомъ сказать пноплемешшкъ

м о г ъ :
Языки вЬданте,— великъ PoeciiicKiii Вогъ!
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ПОЛИКСЕНА,
Т Р А Г Е Д 1 Я

ВЪ

ПЯТИ ДЪЙСТВШХЪ, ВЪ СТИХАХЪ.



Д Ъ Й С Т В У  Ю Щ 1 Е .

А г а м е м н  о н ъ , царь Аргоса и Микенъ.
П п р р ъ , сы нъ Ахилловъ.
Н е с т о р ъ , царь Пилоса.
У л и с с ъ , царь И такскш .
Г е к у б а , вдова Приама, царя Троянскаго. 
П о л и к с е н а , д о ч ь  ея.
К а с с а н д р а , другая дочь ея, плЬнница Агамем- 

нонова.
Ц а р и , в о е н а ч а л ь н и к и  и воины Гречесые. 
Т р о я н к н , п л Ь н н и ц ы .

Д/ъйствге происходить въ Троадтъ , послтъ взятгя 
города Трои, въ стангъ Греческомъ.

Представлена вт первый разъна Санктпетербургскомъ 

Прпдворномъ ТеатрЬ 14 Мая 1809 года.



П О Л И К С Е Н А .

Д  Б Й С Т В 1 Е  П Е Р В О Е .

1еатръ представляетъ Греческш станъ; въ сторон Ь ша- 
теръ Ппрровъ; па срединЬ могильный холмъ Ахил
ловъ, пзъ-оа котораго вилпо море; вдали зарево пы- 
лающаго города Троп.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

П прръ , одинъ близъ мотлънаго  
х о л м а , опершись о гробовой 
камень.

П 1 1 Г Р Ъ .

О, тЬнь родителя, Ахилла грозна тЬ н ь,
Смпри свой правый гнЬвъ! Въ наставной нынЬ

день,
Докольблестящш Ф ебъ въ  моря лучей не сирост ь, 
Троянкп кровь твой холмъ, могильный холмъ

омоетч,
И праха твоего зд’Ьсь жажду утолитъ. 
КогдаТроянскпхъ стЬпъокрестъ  р азвал и т , впдъ 
Еще твоей, А хиллъ, пс насы щ аегь мести;
Коль жертвы требуеш ь, верховной гробу чести :
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Клянуся въ  томъ тобой, чьей славой полонъ
св'Ьтъ,

И сына твоего услыш итъ пусть обЬтъ 
Великш Ю питеръ, Олимпа обладатель, 
Клятвопреступниковъ безжалостный каратель! 
Т ак ъ , он ъ , коль жертвы зд’Ьсь я крови непролью, 
Въ теченьи л’Ьтъ младыхъ пусть жизнь прерветъ

мою
И погрузитъ меня въ  безчестное забвенье,
Какъ недостойное Ахиллово рожденье! . . .
Но n ie c T B ie  сюда зрю Греческихъ вождей.

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

П и р р ъ , А г а м е м н о н ъ , Н е с т о р ъ  и  п р о ч ж  Г р е ч е с ы б  

вожди.
П Н Р Г Ъ .

Величественный сонмъ героевъ и царей,
О, ты , Агамемнонъ, о, Несторъ прозорливый, 
Вы в с Ь , отъ  коихъ палъ Пр1амовъ градъ кичли

вый!
Благоволили вы  по гласу моему 
Пршйти ко холму днесь могильному сему,
Подъ коимъ мой о тец ъ , для памяти вселенной, 
Съ безсмертнымъ именемъ свой прахъ оставилъ

тлЬнной.
Вы помните, какъ о и ъ , средь мужественныхъ

л-Ьтъ,
Среди своихъ торж ествъ , въ  теченш поб'Ьдъ, 
ИзмЬною погибъ; судьба сему герою



Претила въ  жизни зрЬть пылающую Т рою ,
Отъ коей черный дымъ на наш ъ несется станъ. 
Но гробовой пред Ьл ь Ахиллу не былъ д ан ъ .
И смерть онъ одолЬвъ, на холме семъ явился: 
Пожарнымъ заревомъ и мертвый насладился.
Въ ciro прошедшу н о чь , какъ сладостный по

кой,
Надъ станомъ царствовалъ съ  глубокой тишиной 
И слыш енъ бы лъ лишь стонъ падущихъ зданш

въ Т р о Ь ,
Внезапно прервалось молчаше ночное,
Щ итъ звонкш  загрем Ь лъ, и въ  золотой бронЬ, 
Какъ яркая луна, отецъ явился мне.
Въ немъ прежш й образъ б ы л ъ , тотъ  образъ въ

гн'Ьв'Ь страш енъ; 
Три раза онъ вскрпчалъ, три раза въ градЬ съ

башенъ
М едяные верхи срывались съ шумомъ въ  ровъ: 
Такъ, бывъ въ бездЬйствш , онъ некогда съ  су-

д о в ъ ,
Зря наглы хъ воиновъ, стремящихся изъ Т рои , 
Единымъ голосомъ ихт> вспять подвигнулъ

строи ,
И хъ  ужасомъ объялъ и Гектора смутилъ; 
Троянки требуетъ разгневанный А хиллъ, 
Троянки, коей кровь падъ холмомъсимъпролита, 
Спокоила бы тЬнь героя знаменита.
Лаэртовъ мудрый сы н ъ . Улиссъ, уже въсей  часъ 
Предъ алтаремъ и съ  нимъ всеведущш Калхасъ 
Во внутренней телы ф въ , рукой жреца ножер-

т ы х ъ ,
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Стараются прочесть и волю знать безсмертныхъ. 
Котору плЬиницу намъ въ  жертву должно несть. 
Откажете ль , цари, отдать Ахиллу честь , 
Прилпчну доблестямъ мужей богоподобныхъ?

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Иль мало почести мы отдали надгробныхъ 
Ахилла п ам яти , чтобъ послЬ брани вновь 
Невинной проливать Троянки нынЬ кровь? 
Ж естокосерд1е , обидой возбужденно,
Въпоб1»дЬ надъ врагомъ быть должно упрощенно: 
Простительно въ  бояхъ , какъ гнЬвомъ духъ ки-

п и т ъ ,
Оно постыдно въ  ч а с ъ , какъ врагъ  у ногъ ле-

жнтъ
Смпрснъ, упнчнженъ и плЬпомъ отягченный. 
Коль грозный T B o ii о т е ц ъ , н въ  гробЬ заключен

ный ,
Еще не прсставалъ о^мщешемъ дыш ать;
То подвигъ сына могъ его тоску скончать:
И  тысячп т1ш сй, сшедъ въ  царств1с Плутона, 
ПовЬдали, что въ  ночь несчастья H . i i o n a ,
О тъ Пирра сильнаго палъ Троп дряхлый царь; 
Что кров1ю его ты  обагрплъ алтарь,
Предъ копмъ старецъ сей надЬялся пощады. 
Ахилла ярость т!>мъ исполпплч. ты  отрады ,
II должеиъ въ  гробЬ днесь почить съ  покосмъ

онъ.
П И Р Г Ъ .

Не могъ я ожидать , чтобы Агамемнонъ,
Когда родителю прошу достойной тризны ,
За смерть Пр1амову мнЬ дЬлалъ укоризны.

228 II о л и к с к п
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Не оный ли Ilpiaurb отецъ Париду бы лъ,
Париду наглому, который воружилъ 
Отмщенье Грецш  п гн-Ьвъ боговъ вселенной , 
Париду, коего стрелой погибъ измЬнной 
Средь брачна торжества божественный Ахиллъ? 
Н Ь т ъ , смертно Пpiaмъ мнЬ мало заплатилъ 
За ж изнь, котору далъ преступному онъ сы н у ;
И въ правой прости имЬлъ бы я причину 
Противный истребить Пр1амовъ цЬлый родъ.

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

УтЬш ься: истребленъ Троянскш  весь народъ;
И башни рушенны Щйамовон столицы 
Являютъ мрачный видъ народный гробницы. 
Надъ чЪмъ же наконецъ воздержимъ мы наш ъ

гмЬвъ?
Иль оный простирать на вд о въ , сиротъ и д-Ьвъ, 
Остатки горестны исчезнувшего града?
Но нашей храбрости ихъ  рабство днесь награда; 
И хъ жизнь купили м ы , сражаясь десять л Ь т ъ ; 
ИГреческихъвождейпредъ симърЬшплъ совЬтъ, 
Чтобъ жребил, между пасъ распредели плЬнен-

н ы х ъ ,
Ж ивы хъ поработплъ на груде уб!енныхъ. 
Супруга Гектора тебЬ пришла на часть;
Вдова Пр1амова, прежпвшая напасть,
Котора чадъ ея и мужа поразила,
Властителемъ себЬ Улисса получила;
Кассандра, дочь ея,досталась мнЬ въ уд Ь лъ , 
Кассандра, коей гласъ совЬ тъТ роянънрезрЬ лъ , 
Какъ вдохновенная внушеньемъ Аполлона, 
Предсказывала имъ погибель И лш на, t

Со ч .  Оз е р . "  20
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И  въ  нгЬдрахъ конскнхъ см ерть, и роковую ночь. 
О гъ чадъ IlpiaMOBbix b одна осталась дочь, 
Свободною средь н а с ъ . младая П оликсена, 
Ахиллу нЬкогда невЬстой обрученна:
Ахиллову любовь почтили Г реки въ  ней.
Весь прочш въТроЪ  нл'Ьнъ межъ воевъ и вождей 
Случайность жреб1я тогда же разделила.
Какой же робый вождь для мертваго Ахилла 
Захочетъ удалить отъ плЬна своего 
И  въ  жертву то прииесть, чгб мужества его 
Передъ отечествомъ быть должно увЬреньемъ, 
Передъ отечествомъ, куда давнобъ съ  стремлень-

емъ
А хейсы е неслись веселы корабли,
Сокровищъ полные Троянсы я земли?
Но боги, прем1шивъ обычный чннъ природы, 
Наслали мертвый сонъ на воздухъ и на воды: 
Н"Ьтъ вЬтрана п о лях ъ , недвижимъ зыбкш  понтъ, 
И  десять дней безъ тучъ нылаетъ горизонтъ.
В ъ cin ли дни, неся плачъ новый безпокровнымъ, 
Мы раздражимъ боговъ убшствомъ хладнокров-

нымъ.
П И Р Р Ъ .

Давноль Аргоса царь сталъ жалостливъ душей, 
Ceii не жалЬвшш царь о дочери своей ,
Какъ ИФ игетю  въ  Авлидскомъ сборномъ стан’Ь 
Онъ въ жертву предавалъ разгнЬванной 4iairli?

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Я молодъ былъ тогда, какъ нынЬ молодъ т ы ; 
Но годы пронесли тщеслав!я мечты,
И , жизни перейдя волнуемое поле,
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Сталъ мен’Ь п ы л о къ я . и жалостлпвъ сталт. болЬ, 
Несчастья собственны застанпли внимать 
Несчаст1ямъ другихъ и скорбнымъ сострадать. 
Ты бЬдъ не испмталъ; но naBHiiii съИ лш н ом ъ 
Прйш ъ тебЬ примЬръ. Ты размыш ляй объ

ономъ,
Доколь познаешь самъ изъ участи своей ,
Что злополуч1е училище царей1 

п ир  гъ .
ПовЬдай лучше н ам ъ , что ненависть къ Ахиллу, 
Котору ты  простеръ за темную могилу,
Что зависть, Koeii ты  къ  нему скрывать не

м о гъ ,»
Кипой твоихъ р1;чей, а жалость лишь прсдлогъ!

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Предлогъ иль н Ь т ъ , но знан , что изъ числа не-
сч астн ы х ъ ,

Пришедшихъ ми !; в ъ  удгЬлъ иль въ  плЬнъ моихъ
подвластныхъ,

Я Пирру не предамъ для жертвы ни одной.
Когда въ  наслЬуйе те61; родитель твои 
Оставилъ съ  храбростью жестокость лишь едину, 
Т о , недругъ бы въ о тц у , противнпкъ буду сыну, 

н н р р ъ.
Неправую вражду ты  влаетенъ продолжать 
И зъ  рода въ р о д ъ ; но ты  не влаетенъ отказать 
Къ достойной почести погибшему герою , 
Котораго ты  самъ на смерть нризвалъ подъ

Т рою ;
Который первый д а л ъ , льстя пышности твоей , 
Блестяще зваше те61; царя царей.
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Но духомъ горды е, подобные Атриду, 
Благотворение считаютъ за обиду.
Но счастью власть твоя надменная преш ла;
Во стан-J; Греческомъ народный д-Ьла 
Отъ сонма мудраго вождей зависятъ нынй.
И  если будетъ днесь угодно то судьбин-Ь,
Чтобы  Калхасовъ гласъ намъ въ  жертву ука-

залъ
Одну изъпл-Ьн1шцът'1>хъ,которыхъты избралъ; 
То я над-кюся, что жертву выдать ону 
Могушде вожди велятъ Агамемнону,
Иль самъ я до ш атра достигну твоего.
Коль долгъ вел и тъ , щадить не буду никого:
По выбору б оговъ , безъ вс-Ьхъ лицспр!ятш , 
Кассандру самую я , изъ твоихъ объятш  
И схити въ , привлеку на сей надгробпый холмъ.

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Кассандру! . . . Н Ь тъ ; вождей благоразумный
сон м ъ ,

Предъ т $ м ъ , какъ мн-Ь велитъ предать тсбк
Кассандру,

Воспомпитъ, что привелъ я сто судовъ къ  Ска-
мандру,

Помыслитъ о чис.гЬ подвластныхъ воевъ мн-Ь 
И  не подаетъ причпнъ къ  кровавой вновь войнк. 
Ты  сам ъ , о П и р р ъ , ты  самъ пршмн совЬтъ по

лезный :
Коль въ жертву днесь К ал х асъ , толкуя гласъ не

бесны й,
Кассандру назоветъ. . . Калхасу ты  не вкрь!

fX o ’tem e  и д т и .)
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Постои , Агамемнонъ,- и гнЬвъ ты  своп умЬрь;
А т ы , о П и р р ъ , смири ciio нескромну ревность: 
Послушайте меня I Настигнувшая древность 
МнЬ право подаетъ совЬты предлагать;
Тотъ истинно великъ, кто можетъ имъ внимать 
Средь волнъ шумящпхъ чувствъ, отъ ярости

возжснныхъ.
Въ примЬръ пршмите вы героевъ гЬ х ъ  священ-

н ы х ъ ,
Которыхъ некогда я вид Ьлъ на земля;
У жъ нЬтъ и ихъ  сы новъ , ихъ внуки отцвЬли,
И Несторъ , переживъ ихъ вс-Ьхъ, въ  гробахъ

уснувш ихъ,
Межъ васъ какъ памятпикъ временъ давно ми-

нувншхъ.
Герои оны е, подобные богамъ,
Внпмалп съ  кротостью всегда мопмъ еловамъ. 
Коль съ  сими смертными сравниться вы хотите, 
Подобпо имъ свои слухъ къ  совЬтамъ прекло

ните !
Агамемнонъ , почтп Ахилловъ славный п рахъ ; 
Его вся жизнь была иль смерть врагам ъ, иль

стр ах ъ ;
Имъ Гекторъ грозный п ал ъ , оплотъ тверд 'Ьиш т

Т рои ,
Предъ к Ь м ъ , какъ предъ стЪной, останавлялись

вон,
Котораго ср ази въ , божественный Ахиллъ 
В ь потрясш ш ся тЬмъ градъ намъ легкш  путь

о ткр ы л ъ !
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Не откажи, о царь, герою честь приличну 
И  нравамъ Греческимъ къ  несчаст1ю обычну, 
Коль прорицаш е, въ  желаемый отвЬтъ ,
Ч ерезъ  уста жреца намъ жертву н азоветъ!

(К ъ П ирру:)

А т ы , о юноша, умЬря лЬтъ стремленье,
Храни къ  царю царей достойное почтенье! 
Великш Ю питеръ изъ смертныхъ никому 
Не удЬлялъ судьбы , какую далъ ему ,
Ущ едривъ дни его могуществомъ и славой. 
Ч Ь м ъ раздражать въ  немъ духъ угрозою непра

в о й ,
Ты лучше бы замЬнъ богатый предложилъ 
И  въ жертву плЬпницу сокровищемъ купилъ. 
Т акъ убЬждешя смиренными речами 
ВЬрнЬе дЬйствуемъ надъ сильными сердцами, 
Ч Ь м ъ язы комъ угрозъ и укоризной словъ...
Но к ъ  н а м ъ  У л и с с ъ  п д е т ъ .

Я В Л Е Н 1 Е  T P E T I E .

Всъ ПРЕЖН1Е и  У л и с с ъ .

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Какой отв'Ьтъ боговъ 
Ты н а м ъ  п р н н е с ъ ,  У л и с с ъ ?

ул и ссъ .
Х ранятъ молчанье боги. 

К акъ свЬтъ обманчивый среди ночной дороги 
Мгиовешемъ блеснетъ и нсчезаетъ вдругъ, 
Оставя путнику пустынный мракъ вокругъ;
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Такъ прорицашя въ  КалхасЬ духъ ужасный 
Три раза возгаралъ и замиралъ безгласный. 
Вотще маститый ж р е ц ъ , отъ  юности своей 
Достигппй старости подъ скнью алтарей ,
Въ трепещ ущ ихъ сердцахъ и жертвъ въ  пото-

кахъ кровны хъ, 
Усердно вопрошалъ боговъ: везд’Ь безмолвныхъ, 
Везд-fe суровость и хъ  встр-Ьчалъ Калхаса в зоръ , 
И небеса съ  землей отвергли разговоръ.
Конечно н'Ькое сокрыто преступленье 
Подвигло грозное безсмертныхъ оскорбленье ,
И никогда еще ни боги , ни Калхасъ 
Въ подобный мракъ ума не погружали насъ.

ПИРРЪ.
Добычей обд4ленъ Ахиллъ , богамъ любезной:
И удивляетесь вы  ярости небесной!
Боготворимъ в ъ  ж н в ы х ъ , забвенъ отъ Грековъ,

м ер твъ ,
Оставленъ прахъ его безъ почестей и жертвъ.
Но за него теперь могучие мстятъ боги 
И , въ тишин-к морей являяся намъ строги ,
Къ отечеству претятъ путь Греческпмъ судамъ, 
Примкнувъ кормами ихъ къ  несчастнымъ симъ

брегамъ ,
К ъ б регам ъ , гд"Ь всюду видъ разрушенной при

роды ,
Гд-Ь дыш итъ смрадъ отъ тЬлъ, гдк пьемъ крова

вы воды
И гд к , упорствуя въ  нечестш сердецъ,
Мы надъ добычею погибнемъ наконецъ.
О, Гречески сы ны ! загладимъ преступленье,
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Почтимъ героя п р а х ъ , и жертвоприношенье 
Пусть съ  нами примиритъ Ахилла и боговъ! 
Хотя уста жреца осталися безъ словъ ;
Но ихъ молчаше мнЬ жертву указало.
Простыл плЬнницы герою было мало:
Его спокоитъ т Ьнь лишь Поликсены кровь. 
Высоки! родъ ея , Ахилла к ъ  ней лю бовь, 
Прелестна красота, несчастный причины 
Предсказанной отцу безвременной кончины, 
Свобода самая , которою она 
И зъ  вс/Ьхъ Троянокъ зд’Ьсь отъ  Грековъ почтена, 
Все д-Ьлаетъ ее достойной нынЬ ж ертвой,
И  обрученную женихъ давно ждетъ мертвой.

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Прямой Ахилловъ сына»... Суровый до конца, 
Т ы  превзошелъ еще жестокостью отца!
Когда Калхасъ молчитъ и нЬмо прорицанье,
Ты кровожаждущимъ толкуешь ихъ молчанье, 
Ты  предлагаешь нам ъ , придавши гнЬвъ имъ

свой ,
Купить съ  богами мпръ убШства лишь цЬной... 
И  чью ты  смерть изрекъ? Невинной П оликсены, 
Которой дни тебЬ должны бы быть свящ енны , 
Котора впдЬла предъ брачнымъ алтаремъ 
Супруга нЬжнаго въ  родитель твоемъ.
II мыслишь т ы , что симъ боговъ смягчить удоб

но?
А хъ! если объяснять судьбы, тебЬ подобно, 
Почто не думать н ам ъ , что мстятъ безсмертны

Днесь
За кровь, которою нашъ гнЬвъ упился здЬсь,



I I  О J  II К С Е II Л . 237

За кровь несчастны хъ д Ь в ъ , вдовицъ и малол'Ьх-
н ы х ъ ,

И старцевъ горестны хъ, и оны хъ жертвъ не-
счетны хъ, 

Которы въ  слабости и немощи своей 
Спасенье мнили зр'Ьть отъ  ocrpifl мечей!
И ли, почто еще не полагать, что боги 
Сомкнули путь м орен , чтобъ берегомъ дороги 
Мы naineii храбростью къ  отечеству нашли? 
Хотябъ чрезъ  каждый ш агъ и въ  каждой намъ

земли,
Встречались новыя въ  теченш препоны ,
И новы Гекторы , п повы Сарпедоны,
Хотябъ намъ смерть въ  пути боговъ назначилъ

г н ^ в ъ :
Смерть честну предпочтемъ убшству слабыхъ

д^въ!
П П Г Р Ъ .

Указывая намъ толь славные походы,
Ты льстишься въ  гордости, что Гречески народы 
Опять тебя вождемъ надъ вонскомъ назовутъ; 
Но пусть наш ъ споръ р 'Ь тптъ  царей всеобщш

судъ!
У Л И С С Ъ .

Совг1;тъ могущего всегда велнкодушенъ.
И кто изъ н асъ , вожди, остался бы нреслу-

ш енъ.
Когда Агамемнонъ и чести гласъ зоветъ 
На новы подвиги и въ новый путь нобЬд ь?
Но можно ль чувству тамъ предаться намъ сво 

бодно ,
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ГдЬ долженъ умъ избрать спасеше народно? 
Погибни смертный т о т ъ , корыстью кто ведомъ, 
В ь сов Ьтахъ говоритъ пристрастнымъ язы ком ъ, 
И  тогъ , кто , отъ гражданъ принявъ верховны

п р ав ы ,
И х ъ  расточаетъ жизнь для личной только славы. 
М ы B o iicK o  собрали, и боги помогли,
Ч тобъ раззореш смъ Троянсы я земли 
Потомства въ памяти напечатлЬть обиду,
За кою мстили мы преступному Париду; 
Предметъ сей брани былъ предъ свЬтомъ спра

ведливы
Н о, земли чуждыя оруж1емъ п о кр ы въ ,
Какой предлогъ дадимъ? И кто изъ нашихъ

воевъ
Захочетъ вдаль идти, искать кровавы хъ боевъ, 
Опасностей другихъ , другихъ тяж елы хъ ранъ 
И  смерти, можетъ бы ть , котору черный враиъ 
Уже предчувствуетъ и, ждущш въ полЬ дикомъ, 
Зоветъ несчастнаго свопмъ печальнымъ кри-

комъ.
J  жасна мысль, дари , отъ  коей я  и самъ 
ЗдЬсь содрогаюся, изображая вам ъ ...
Но Грекамъ мысль шя навЬрное явится; 
Воображенье ихъ и гнЬвъ воспламенится;
И  , можетъ б ы ть , они , воспомпя въ оный часъ 
Молчаше боговъ , ночной Ахилловъ г л а с ъ , 
Безв-hTpie C T i i x i i i  и жертвоприношенье,
Дадутъ всему свое ужасно объясненье 
И , въ нетерпЬнш къ отечеству отплы ть,
Не устрашатся въ честь Ахиллову пролить
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*
Не то.тько кровь одной IIpiaMa скорбной дщ ери, 
Но кровь Троянокъ всЬ хъ , которы хъ здВсь,

какъ зв Ьрн,
По стану р ы ская , иль встр Ьтятъ иль найдутъ. 
Предунредимъ, воя;ди, народа буйный судъ!
И какъ ни горестно убш ство Поликсены;
Но бВдства только симъ быть могутъ отвращен-

ны .
Н Е С Т О Р Ъ .

У вы , почто до сихъ я дожилъ скорбныхъ дней, 
Въ которы должно мнВ на старости моей, 
Признавъ надъ м!ромъ симъ судьбу неумолиму, 
Невинность осудить на смерть необходиму!
Но знаю я народъ. Кто мыслитъ обуздать
Его средь ярости; тотъ хочетъ удержать
Иль море шумное, иль горный вВтръ бурливый-

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

И такъ , васъ убВдилъ Улиссъ красноречивый! 
Злодейство новое Троянскш  узритъ край:
Но знайте , что ни я , ни братъ мой М енелай, 
Соглашемъ никакъ не утвердимъ со вета , 
Который возбудитъ негодованье света.
Какуюбъ нужду вы  тому ни привели:
По справедливости на всемъ лице земли,
Среди ль цветущ ихъ с е л ъ , среди ль л'Всовъ пу-

ст ы и н ы х ъ ,
Ввекъ имя проклято губителя невинныхъ. 
Возставьте на себя вселенны грозный гласъ 
И правый судъ боговъ,— я оставляю васъ!

f  А г а м е м н о н е  у х о д и т е .)
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Ё Р Т О Е .

П и р р ъ , Н е с т о р ъ , У л и с с ъ  и  п р о ч ш  Г р е ч е с к и : 
вожди.

п и р р ъ .

Довольно, о ц ари , вы  знаете Атридовъ;
Всегда лишь дЬйствуютъ они изъ  личныхъ ви-

довъ.
Но въ  и хъ  согласш теперь намъ нужды н ё т ъ , 

Коль Поликсены смерть назначплъ ваш ъ сов'Ьтъ. 
В ъ твоихъ ш атрахъ , Улиссъ, при матери пла

чевной
Осталася она отрадою душевной.
Ахилла именемъ, котораго ты  чтилъ >
Кого предъ Греками во елавЁ ты  яви л ъ , 
Исхитивъ н-Ькогда его младые годы 
И зъ  нЬгп, въ  коей честь скрывалъ своей породы, 
Симъ именемъ тебя я  заклинаю зд-Ьсь 
Привесть Гекубы дочь, которой смертью днесь 
Мы тЬнь Ахпллову нав ыки успокотгь.

Н Е С Т О Р Ъ .

Но сколь сей см еряю  Гекубы плачъ удвоимъ! 
Несчастная ж ен а , несчастливая м ать ,
Семейство по частямъ она должна терять 
И  скорбей вс'Ьхъ земныхъ испить тяжелу чашу!

(Ь'в У ли ссу:)

О, мудрый и зъ  царей , т ы , вспомнивъ бренность
наш у,

Щ ади п мать и дочь въ  тотъ  злополучный ч асъ , 
Какъ долженъ возвЬстить разлуку ихъ  твой

гласъ !
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Кто мндосерддемъ долгъ етрогЩ ум Ь ряетъ ,
Тому II слухъ боговъ въ  день горести вш ш аетъ. 

у л и ссъ .
О, Несторъ, скорбныхъ другъ, я чувствую съ

T o 6 o i i ,

Какъ жизнь царицы  ceii утомлена судьбой !
И если облегчить могу Гекубы долю,
Окончивъ для нея печальпую неволю;
То пусть свободная въ  союзныя страны 
Прейдетъ и сы щ етъ там ъ забвенье ceii воины!
Но щедрости вождей я несомненно в !;рю ,
Что замЬпптъ она мпЬ пл енницы потерю, 

п и г г ъ.
ЗамЬнъ тебЬ отдать мнТ> должно одному.
Скажи, что можетъ льстить же.уаныо твоем у: 
Треножнпкъ ли златой, иль хитрошвенны ткани, 
Или что Ц'Ьнное, добытое въ  ceii брани:
Къ сокровпщахъ моихъ пусть взоръ твои из-

б ер етъ !
Но помни, что Ахиллъ твоей услуги ждетъ! 
Чрезъ два часа веди назначенную жертву;
Чрезъ два часа ceii холмъ ее увпдитъ мертву, 
Сраженну не ж рецом ъ, но Пирровой рукой.
Я в’Ьчный возвращу родителю покой,
Соедини его въ могн.гЬ съ  Поликеепои.
Иду готовиться къ  ceii должности свящ енной;
А васъ, цари, зову нрисутеийемъ своимъ 
Почтить свершаемы!! обрядъ надъ холмомъ

симъ.
Услышнтъ васъ Ахиллъ; герой не умираетъ:

С о ч .  О з е р . 21
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Н-Ьхъ, гласамъ похвалы и прахъ его внимаетъ. 
Съ нпмъ боги разд-Ълятъ и честь и еиипамъ,
И разреш ать моря и в'Ьтръ попутный намъ.
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Театръ представляетъ станъ Улиссовъ, и д -Ь й г т е  про
исходить передъ его шатрами.

Я В Л Е Щ Е  П Е Р В О Е .

Г е к у б а , П о л и к с е н а  и  д р у п я  Т р о я н к и  п лт.н н и ц ы .

Г Е К У Б А  И П О Л И К С Е Н А  вы хо д ят *  н э к
ш ат ра  п р и  пть- 
н г и  по  с л а д н е й  
ст роф ы  х о р а .

Х о р ъ ж е н ъ и  д ъ в ъ  Т р о я  н е к и х  ъ.
О, горе намъ! брега родимы 
Покинуть скоро мы должны ,
И чрезъ моря неизмеримы  
Отплыть въ безвестныл страны.

Оставимъ здесь  мы прахъ священный 
Почившихъ CMepTiro  отцовъ;
Сей прахъ, въ молчанье погруженный,
Не воззовется изъ гробовъ.

Птицъ хищныхъ стая водворится 
Надъ градомъ, обращеннымъ въ тлен ъ ,
И зверь пустынный поселится 
Въ развалннахъ Троянскнхъ стенъ .

Г Е К У Б А .  .

Прервите томный стонъ, о, дщери Илюна!
До сердца каждый звукъ сего доходить стона,
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И каждый звукъ, увы , напоминает!. м н е ,
Что л источника. ОЬдъ плачевной ceii стране, 
Парида породивъ, для Трон язву .ноту,
Почто небесный громъ въ  ту пагубну минуту, 
Когда рождался онъ, не поразилъ меня?
Иль пламя для чего подземнаго огня
Ст. несчастной матерью не поглотило сына?
Благословенная была бъ моя кончина:
Еще бы И лю нъ блцеталъ на сихъ брегахъ;
Еще бы мой суиругъ въ  почтенны хъ сЬдинахъ 
СидЬлъ между сы новъ за трапезой приемной,
К ъ которой смЬло ш елъ всякъ путнпкъ пнозем-

Н01Г,

Дивясь могуществу и щедрости царя.
По слава та, мнЬ въ казнь, погасла какъ заря.
Я  въ домъ п р i яла мой съ Еленою злодейство:
И  Грековъ остры й мечъ пожалъ мое семейство, 
К акъ р'Ьзкш серпъ жнеца на ниве жнетъ класы. 
Щ адите грусть мою въ  ж естоые часы,
Когда, нодъ заревомъ пылающей столицы,
Б ы  зрите тяж кш  плЬнъ и нищету царицы!

П О Л Н К С Е П А  подпет о знака  Т роян- 
ка м ъ , чт дбъ у д а л и л и с ь .

О, матерь горестна! ты  можешь ли себе 

Приписывать бЬды, угодный судьбе?,

Какъ смертные бы и хъ  избегнуть ни хотели, 
Судьба нриводитт. насъ кт.назначенной памъце.ш- 
Не ты  ль единожды, оракулу внимавъ,
К ъ спасенью сей страны  скрепила неж ны й прав ь 
И , въ  сердце заглушивъ умильный гласъ при

роды,
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Парида некогда младеичсйше годы 
На смерть пустынную извергла въ  пЬдра горъ? 
И тамъ рука боговъ, готовя намъ позоръ 
И день шгЬнешя, Парида сохранила 
На пагубу Троянъ, на пагубу Ахилла...
Но имя чье, увы , произнесла теперь 
Твоя несчастная, забы вш аяся дщерь!
Когда Гекуба днесь стенаетъ сокрушенна,
О горестяхъ своихъ в-Ьщаетъ Поликсена...
МнЬ ль г руст! ю моей печали умножать,
Отъ коихъ предо мной моя страдаетъ мать? 
НЬтъ, скорбь душевпая пусть скрытна остается; 
Пускай твоя тоска въ  слезахъ ко мнЬ прольется! 
На пламенную грудь тЬ слезы я пршму,
ТЬ слезы горьы я, коль сердцу своему 
Ты можешь въ  нихъ найти печали утолепьс.

Г Е Й У Б А .

Ахъ! ты  ли подаешь прискорбной утЬшепье,
О, Поликсена, ты , которую страдать 
На свЬтъ произвела твоя плачевпа мать!
Когда судплп мнЬ непостпжимы богп 
Нести пхъ гиЬвъ въ  копцЬ ceii жизненно!! до

роги,
Они надеждою мой укрЬннлп духъ,
Что смерть, несчастлпвыхъ побл'Ьдхпй,' скром

ный другъ 
И сокрушающгп гонеше п злобу,
Отверзетъ скоро мпЬ сырой земли утробу,
Куда уже давно склоняюся отъ лЬтъ;
Но ты , дочь милая, какъ рянпш, тгЬжный цвЬгъ , 
Ко безвремеиппцЬ подвержеппый ненастью,
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Ты  привыкать должна сь  весны своей къ  не
счастью!

Ceii мыслью бол-fee еще терзаюсь я :
Быть м ож етъ,въ  горестяхъ возропщешь на меня; 
Скитаясь въ  ннщет-Ь и съ  ней влача презрЬнье, 
Ты  будешь клясть и жизнь и самое рожденье.

П О Л И К С Е Н А .
Н Ьтъ, матерь н-Ьжную всегда благословлю,
И жизнь п строгш  рокъ въ  смнреньи претерплю.

Г Е К У Б А .
Отрады въ  жпзнп сей не зр-Ьвъ себ-fc ни малой, 
День каждый болЬе въ  душЬ своей усталой 
Ты будешь унывать. Тотъ можетъ лишь одинъ 
Сносить съ терпЬш емъ неправый гнЬвъ судь-

бинъ
И  жизнью не скучать, кто бы лъ счастливымъ

прежде,
Или счастливымъ быть остался кто въ  надежд!»* 
Но ты , о дочь моя, отъ  самы хъ дЬтскихъ лЬтъ, 
Считая дней число числомъ постигшихъ б Ьдъ, 
Надъ чЬмъ ты  мысл1ю спокоишься тосклива?

П О Л И К С Е Н А .

И  я была равно въ свою чреду счастлива,
Въ тЬ радостные дни. въ которые Ахиллъ 
Троянамъ свой сою зъ, мнЬ сердце предложилъ; 
Въ тЬ дни, когда любя и страстно бы въ любима, 
Я вид-fe.ia у ногъ вождя непобедима,
Столь грознаго для вс-Ьхъ, столь нЬжнаго ко мнЬ; 
Когда родителю, отеческой странЬ,
Въ немъ вндЬть твердый щ итъ мечтала Полик

сена,
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И счастьемъ, славою, любовью упоение,
Когда казалась я въ  слянш лучей,
Ахилломъ приданныхъ любовнице своей. 
Надеждой возносясь супругой быть герою, 
Которым*, я спасу отца, семейство, Трою, 
Который для меня преобразит ь весь м1ръ,
Я въ полубогЬ семъ мой видела кумиръ.
Но, ахъ, въ единый день, иль лучш е, въ часъ

единой,
Все счаси е мое разрушено судьбиной!
Мой бракъ завистенъ сталь враждующимъ бо-

гамъ:
Въ кроваво поприще преобразился храмъ,
И мертвый палъ Ахпллъ, и алчная могила 
Все радости мои съ  любезным и поглотила.
Когда могла прежнть того, кто былъ столь мил ь; 
То я найду въ  себЬ еще довольно силъ,
Чтобъ жизнью не скучать, как^ жизнь ни будетъ

слезна,
И мыслью отдохну, что я те61; полезна.

Г Е К У Б А .

Ужель ты  думаешъ последовать за мной 
Въ страну, куда меня Улиссъ влечетъ рабой,
ГдЬ руки слабыя царицы престарелой 
Обременитъ сей вождь работою тяжелой 
И плЬномъ изнурптъ мой нищш духъ въ конецъ?

П О Л И К С Е Н А .

Есть разве смертные жестокихъ толь сердецъ, 
Чтобъ мне препятствовать быть спутницей

твоею,
Твою покоить грусть любовш моею?
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А хъ, пЬт'ь, па крап земли и вЪ самый дикш край 
М ена сопутницей ты  вндгЬть уповай!
Такъ, слЬдую съ  тобой въ  иноплеменну землю; 
Твои ил’Ьнъ, труды, печаль, на рамена n p ie M .n o , 

И  съ ношей буду ceii въ  пути моемъ тверда.
Но только, неясна мать1 къ  отрадЬ иногда 
Въ свободные часы  мы будемъ плакать вмЬстЬ: 
Вдова Пр1амова къ  Ахилловой невгЬст Ь 
На грудь стЬснениую преклонится главой,
Слезу горячую съ  ея сольетъ слезой,
И , мысль свою занявъ воспоминаиьемъ милымъг 
Исполнится наш ъ духъ весел!емъ унылымъ.

Г Е К У Б А .

О, богп милостей, хвалы внемлите гласъ!
Еще послалп вы  мнгЬ сЛадкдй в ъ  жизни часъ. 
Благословенное и доброе рожденье!
Пршди въ о б ъ я й я , и радостно бденье 
Ты сердца моего почувствуешъ сама,
Коль въ  благодарности я  остаюсь н1;ма!
О, богп, за нее молить я васъ не смЬю !
Уяш давно мольбой скучаете моею :
Но если правый судъ взпраетъ па дЬла,
Коль добродетель вамъ межъ смертными мила; 
То ваш ъ благш  совЬтъ пусть прнзрптъ Полик

сену!...
Кассандру вижу я идущую смущенпу.
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Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Г е к у б а , П о л и к с е н а  и  К а с с а н д р а .

Г Е К У  Б  А къ К ассапдрп,.

Скажи, дочь грустн ая! къ  какпмъ опять бЬдамъ 
Твои мрачуын зракъ велптъ приготовляться

намъ?
Или у:къ день пасталъ ирсдчуветвованпон муки, 
И в'Ьтръ подулъ съ  б реговъ , предвЬстникъ намъ

разлуки?
К А С С А Н Д Р А .

Н Ьтъ, связаны еще стихш тпшйнои.
Но передъ т Ьм ъ, какъ съ  ceii разстансмся стра-

noii
И подходя къ  судамъ па в-Ьчную разлуку, 
ВпослЬдпп подадюхъ меягду собою руку 
И зд-Ьсь въ  посл1у£1ш  р азъ  родпмыхъ обопмсмъ, 
Ныть м ож етъ , новы хъ слезъ источникъ мы uaii-

демъ.
Г Е К У Б А .

Источникъ новы хъ слезъ намъ долженъ здЬсь
о ткры ться,

Когда и первых! не могутъ истощ иться,
Когда и въ  шум'Ь д п я , н въ тппппгЬ ночей,
Не осушаю я отъ  слезъ моихъ очен...
И, сколь удкасепъ д а р ъ , который откры вастъ 
ТЬ бЬдства, кои памъ судьба прпготовллетъ! 
Какъ poiioBoii вЬ щ ун ъ , всегда Кассандры гласъ 
Печали разсЬвалъ и уягасъ мея;ду пасъ.
Едва отрады лучъ блеспулъ въ  дупгЬ Гекубы,
И возвещ аеш ь eii ты  горести сугубы.
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К А С С А Н Д Р А .

Кляну и я давно несчастливый тотъ д ар ъ ,
По коему могу предвидеть лишь у д ар ъ ;
Н о , какъ ударъ отвесть, предвидеть не умею. 
Спокойнее сама была бы я душ ею ,
Когдабъ мнЬ данный духъ не проницалъ пре-

м е н ъ ,

С окры ты хъ въ  будущемъ завесою  врем енъ:
Не видела бъ въ  дали погибели сужденной 
И  ждушдл меня въ  стране иноплеменной,
ГдЬ сЬги хитры я супругу сплетены 
Коварною рукой неверны я ж ен ы ,
И  где Агамемнонъ... Но вашего вниманья 
Собою не займу. Довольно здесь рыданья 
Троянкамъ вообще принесть сей долженъ день: 
На холме гробовомъ Ахилла страшна тЬнь 
Въ сйо явилась ночь, отъ  смерти возбужденна. 

П О Л И К С Е Н А .

Что говоришь ты ? ТЬнь супруга?
К А С С А Н Д Р А .

Поликсена,
Въ часъ гибели съ  тобой онъ обрученньщ ъ былъ! 
Не знаю , что вЬщалъ явивш ш ся А хиллъ;
Но горъ  верхи едва бледнели отъ р азс в е та , 
Когда Агамемнонъ былъ призванъ для совЬ та; 
Вожди сбпралися поблизости ш атровъ ,
ГдЬ П и рръ , толь духомъ гордъ и сердцемъ толь

су р о въ ,
ш ггаетъ ненависть къ  остаткамъ Илюна.
Я устрашилася , узрЬвъ Агамемнона,
Какъ возвратился оиъ оттоль къ  свонмъ шатра мъ.
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По мрачному челу, сверкающимъ очам ъ,
По быстрот-Ь во в с^х ъ  его движеньяхъ видной, 
Я заключить могла, что гн-Ьвъ, на сердце скры т

ной,
И жалость явная волнуютъ душу въ немъ.
Иди , сказалъ онъ м н Ь , въ  приеутствш твоемъ 
Гекуба, можетъ быть, днесь нужду возъпм'Ьетъ: 
Какой безжалостный о ней не пожал Ьетъ!
Сш слова ц а р я , его смущенный взоръ 
И все являетъ  м н ^ , что смерти приговоръ 
Межъ насъ еще одной изрекъ совЬтъ убш ства, 
Что самъ Агамемнонъ замолкъ противъвнтШ етва 
Улисса хитраго, искусснаго въ  рЬчахъ.

Г Е К У Б А .

Какой по сердцу мн-Ь распространяешь стр ах ъ ! 
Ах иллъ... сов-Гтъ вождей... и смерть... Яц-Ьпен+.ю 
И мыслей см^лианныхъ остановлять не см Ьго.

К А С С А Н Д Р А .

У вы , познаемъ все: У лиссъ идетъ сюда!

Я В Л Е Ш Е  T P E T IE .

Вс* П Р Е Ж Ш Е  и Улиссъ.

Г Е К У Б А  кв У л и сс у .

Коль стонъ страдающихъ возмогъ, Улиссъ, когда 
Тебя разжалобить, внемли своей рабынЫ  
Скажи, какую скорбь готовите мн^ нын'Ь?
То правда ль, что Ахиллъ въ  молчанш ночномъ 
Явился къ  ужасу на холм'Ь гробовомъ?
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Что спмт. явдрщемъ вс Ь Греки устратспны  
Протпвъ Трояпокъ виовь подвиглись раздражсп-

ны?
Что смерть здЬсь носится надъ нашею главой? 
Когдабъ ся ударъ низвергся надо мной; 
IIpiaMOBOu земли подъ глы бы  сокровенна,
Я бъ отдохпула там ъ отъ горести и плЬна!

у л и с с ъ .
Твой плЬнъ окончился.

Г Е К У Б А .
Ты  п.гЬнъ кончаешь мои? 

Что слышу я ! Но кто , кто щедрою рукой 
ЭДой выкупъ заплатнлъ?

У Л И С С Ъ .

Несчаст1я и старость, 
Гнетугщя тебя , подзигпули на жалость 
Великодупйе собравшихся царей:
Сердца спокоплъ ихъ я вольностью твоею. 
Свободна, можешь ты  мой станъ въ  сей день

оставить,
Въ страны союзныя свой трудный путь направить, 
И скать пристанища въ  дому друзей твопхъ.

Г Е К  У Е Л .

Д рузей... несчастные когда иаходятъ пхъ? 
Им-Ьла of,когда и я друзей усердны хъ;
Но Bcf истреблены рукой немилосерды хъ: 
Стремительный ваш ъ г р Ь в ъ , .г1,тъ десять безъ

прем!; н ъ ,
Разс-Ьялъ кости пхъ вокругъ Троянскихъ сгЬнъ. 
Союзники, друзья, супругъ и дЬти милы,
Подъ Троей вс'Ь легли, uirfc снТдио могилы,
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Илп въ оковахъ днесь у пол иль царя 
Рабами отплывутъ за дальшя моря.

(У к а з ы в а я  н а  П о л и к с е н у :)

Вотъ другъ единый MHi>, оставшихся въ природЬ, 
Съ которой я могу о данной мн-Ь свобод-Ь 
Въ y6oroii хижпн'Ь веселье разделять 
И тамъ за оный даръ тебя благословлять!

У Л И С С Ъ .

Съ душевной горестью то упованье лестно 
Разрушить долженъ я. Когда тебЬ известно,
Что въ ночь ciro Ахпллъ отъ  гроба возставалъ; 
То знать уже должна, что Грекамъ онъ вЬщалъ: 
Онъ кровью хочетъ зрЬть могилу орош енну,
И въ жертву сонмъ царей пазначилъ Поликсену.

Г Е К У Б А у  бросаясь въ о б ь я т гя  П оликсены .
Дочь милую!

К А С С А Н Д Р А .
С естру!

П О Л И К С Е Н А .

О, боги!
У Л И С С Ъ .

А хъ! я самъ 
Скорбь вашу чувствую , и горестпымъ слёзамъ 
Вы можете еще предаться на свобод!»:
Я оставляю васъ . Отдайте долгъ природ!;
И нужной твердости просите отъ  боговч»!
Чрезъ часъ  пршду; ваш ъ духъ чтобъ былъ тогда

готовъ
Разлуку перепесть, сужденную закономъ 
Отъ торжествуюпщхъ надъ павшимъ И.йопомъ.

(У л и г с е  у хо д и т е  J  

С оч . О зер . 22
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Г е к у б а , П оликсена и К ассандра.

К А С С А Н Д Р А .

И сострадаехъ онъ!
П О Л И К С Е Н А .

Ж еетокш  человЬ къ!
( К ъ  Гекубт ь:)

О, матерь скорбная! ГЕКУБА; в о з с т а в а л  и з ъ  о б ъ я т г и  

П о л и к с е н ы .

Ушелх. лп хитрый Г рекъ , 
Коварствъ исполненны й, Улиссъ немилосердой! 
Онъ смертью поразилъ, и мшЬ велитъ быть твер

дой...
Б ы ть твердою въ  ч асы , когда хотятъ  лишать 
Последней дочери, для коей дыш итъ мать!
К акъ сокрушенная погибелью супруга, 
Погибелью семьи, послЬдняго я друга 
Увижу Греками влекомаго на смерть.
А х ъ , руки ми!; къ  кому просительны простерть! 
Кто внемлетъ моему отчаянному стону? 
Кассандра , поспЬиш , б Ьги къ  Агамемнону!
Онъ сострадающими явился ньпгЬ къ  намъ: 
Преклонится къ  твоимъ лпощимся слезамъ 
Надъскорбнойматерью, надъ горестной сестрою. 
Моли его; рожденъ онъ съ  сильною душою;
Ему принадлежитъ принять подъ свой покровъ 
Гош ш ыхъ отъ  лю дей, забы ты хъ отъ боговъ, 
На коихь мертвые возстали изъ гробницы,
И кои ждутъ его спасительной десницы.
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К А С С А Н Д Г А .

Иду; услышитъ онъ гласъ горести моей.
Но что? Въ рук* боговъ сердца и слухъ царей. 
О, боги! не прошу отъ  васъ р*чей искусства; 
Но дайте нынЬ мн* язы къ  души и чувства, 
Которому бы внявъ в ъ  сей день, Агамемнонъ 
Возсталъ и опровергъ губителей зак о н ъ , 
Гласящей д*вы  см ерть , разящей скорбну ста

рость
(У к а з ы в а я  н а  Г е к у б у : )

И долженствующш подвигнуть вашу ярость!
О, м атерь, слезный токъ коль можно осуши!
А т ы , сестр а , умЬрь уныш е душ и!

( К а с с а н д р а  y x o d u m t .J

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

Г екуба  и П оликсена. '

Г Е К У Б А  j  о б н и м а я  П о л и к с е н у .

Т ак ъ , успокоимся и оживемъ къ  надеждЬ!
П О Л И К С Е Н А .

Къ надежд*? Н * т ъ , она давно уже и прежде 
На сердц* замерла у дочери твоей.
Но я не плачу зд*сь надъ смертно моей:
Не т*  несчастливы, которы умираю тъ,
Но т * , которые любезныхъ прежпваюгъ.
О, м атерь, я  теперь лью слезы надъ тобой: 
Какой свнр*пою гонима ты  судьбой!
Какая в ъ  ярости боговъ неутомимость!
Но предпоставь ты  имъ души неколеонмость;
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УтЬш ься мыслпо, что дочь твоя въ  ccii день 
Супруга своего увидитъ милу тЬ н ь !
Вообрази себЬ, когда я смерть пpieмлю,
Что въ  дальнюю меня ты  опустила землю ,
ГдЪ избранный женихъ,гд1> в'Ьрный мнЬ Ахпллъ 
Всю прежнюю любовь къ  невЬстЬ сохраннлъ; 
Что мечъ губительный сверш птъ сою зъ нашъ

брачны й ,
Что ложемъ радостей мий гробъ предстанетъ

мрачны й,
Ч то я отъ  бурь м1рскпхъ укрылася ту д ы ,
Гд1> настаетъ покой, гдЬ кончатся труды!

Г Е К У Б А .
Т ы , дочь ж естокая! мнЪ сердце раздираешь: 
Т ак ъ , вижу я теперь, что смерти ты  желаешь; 
Ч т о , тлЪя внутренно отъ  страстнаго о гн я , 
Покинуть на земл-Ь желаешь ты  меня.
Покинуть. . . Н о , у в ы , что станется со мною! 
На старости должна скитаться сиротою. 
Печальную главу къ  кому я преклоню ,
К ъ  отрад-Ь временной съ  кЬмъ слезы я пролью, 
Кто слезы прпметъ т ^ , кто пхъ уразум 'Ьетъ,
И  угЬш еш емъ кто грудь мою согр Ь ет ъ !
Ты  плачешь! А х ъ , прости, несправедлива я! 
Н Ь тъ , не покинешь ты  прискорбную мепя.
Но коль Агамемнонъ . . . СомнЬше уж асно! 
Минуты быстрый теряю здЬсь напрасно; 
Свободна, я сама къ  нему должна спешить.
Кто лучше матери то въ сплахъ и зъясни ть,
Что сердце чувствуетъ, теряя дочерь милу! 
Нойдемъ: отчаянье дастъ мнЬ нову силу.



Онъ стонъ услышптъ Moii; онъ жалбстливъ
отецъ,

Онъ долженъ чувствовать священну связь
сердецъ,

Которая меня съ  тобою съедиияетъ.
Какой отецъ въ ceii день мигЬ зд^сь не состра-

д аетъ !

П о л и к с е н а . 2 5 7
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Происходить въ шатр'Ь Агамемнона.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

А г а м е м н о н ъ  д  К а с с а н д р а .

К  А С С  А Н Д Г А .

Н 1;тъ , п1;тъ, Агамемнонъ, д о к у ч н ы й  с т о н ъ виня, 
Т ы  тщетно уб'Ьгать стараешься меня ! 
Просительный мой гласъ услышишь ты  повсюду; 
Какъ тЬнь твоя тебя преследовать я буду, 
Доколе жалости не возбужу твоей 
К ъ невинно гибнущей въ  сей день сестрЬ моей. 
Но что я говорю ? Одна ли Поликсена 
О тъ Грековъ будетъ здесь несчастно умерЩ-

вленна?
До сердца матерн ударъ достигиетъ т о т ъ ; 
Отчаянье ее безвременно уб ьетъ :
И  волгЬ Пирровой Агамсмпонъ послушный,
Убшетво стерпптъ т о , какъ зритель равно

душный!
Л  Г А  М Е М Н О II Ъ.

Чего ’желаешь ты ? Довольно я речей 
Б езъ  пользы расточилъ въ собранш царей 
11а защшцеше твоей сестры несчастной.
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К А С С А Н Д Р А .

Ты р'Ьчи р асточилъ ? Но въ  день для насъ ужасной, 
Какъ мечъ въ  рукахъ у б ш ц ъ , какъ ярость въ

ихъ сердцахъ,
Какъ Греки ни во что къ  богамъ вмгЬняютъ

с т р а х ъ ,
Не время прибегать къ  р'Ьчамъ или вптш ству: 
Верховну власть свою ты  предпоставь убшству. 
Народовъ храбры хъ вождь и царь обш ирныхъ

странъ. . .
Теб^Ь безсмертными дарованъ оный санъ 
На т о , чтобъ сплою обуздывать строптивость, 
Невинность защ ищ ать, карать несправедливость. 
Цари даны земл!> въ  залогъ суда боговъ.
Opynie npiiiaiii, когда не впемдютъ словъ!

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Чтобъ Грековъ кровш  я оросилъ Троаду. . . 
Ciro ли я воздамъ ихъ  ревности награду,
Награду имъ за то , ч т о , по слЬдамъ м оим ъ, 
Оставя ж е н ъ , дгЬ тей , к ъ  брегамъ стремились

си м ъ ,
ГдЬ мстили десять л-Ьтъ преступному Параду 
За нанесенную моей семь'Ь обиду?
Им'Ьлъ бы право я ихъ ярость обуздать,
Когда ихъ мечъ тс61; дерзиулъ бы угрожать.
Ты , мной избранная при разд Ьлеиьп ил Ьна, 
Moeii любовно должна имъ быть свящ енна, 
Любовью , коей я хочу тебя возвссть 
На агЬ с т о  той ж ен ы , которую мнЬ честь 
И зъ моего одра изгнать нове.гЬваетъ,
Которая и бракъ и должность оскорбляетъ.
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Грозивъ теб Ь , меня бъ обпд'Ьли они,
И горе было бъ  и м ъ ! Но Поликсены днп 
Оружьемъ защищать съ  какого буду права?

К А С С А Н Д Р А .
Коль ньигЬ мыслишь ты , что собственная сла

ва
И  склонный къ  жалости великодушный нравъ 
Не подаютъ тебЪ еще довольно правъ,
Ч тобы  оружгемъ остановить злодейство, 
Губящее мое плачевное семейство;
То самая любовь, о коей говоришь 
И  коей моему тщеславно ты  льстиш ь,
Лю бовь, къ  прервашю и слезъ мопхъ и сто

на,
Давно вооружить должна бъ Агамемнона.
Но н 'Ьтъ, не любпгаь т ы ; п ясно впжу я ,
Что ищешь обольстить лишь только ты  меня.
Не такъ  твой б р а т ъ , супругъ нев'Ьрныя Елены, 
Пылалъ любовью къ  ней среди ея измены. 
Элладу целую  его подвпгнулъ гл асъ ; 
Стесненный Понтъ пзвергъ смерть грозную на

насъ ;
Ф рпгш скпхъ р'Ькъ струн взнеслись потокомъ

крови ,
И Трою пеплъ покры лъ во слйдъ его любови.
А т ы , холодный другъ въ  самой любви своей, 
Покинешь м ать , сестру возлюбленной твоей , 
Когда къ  защитЬ ихъ лишь стоитъ ополчиться, 
Ч тобъ  Пирръ былъ прпнужденъ отъ жертвы

отступиться, 
Чтобы  Ахиллова вотще вопила тень.
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А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Не льстись, Кассаидра, т Ь м ъ ! Не Пирръ одинъ
въ  ceii день

Алкаетъ жертвы c e ii : всЬ Греки осл^пленны 
Свое спасенье зр ятъ  въ  убшств'Ь П оликсены, 
М ечтая, что А хиллъ, отмщешемъ г о р я ,
Къ пути безв'Ьтр1емъ сомкнулъ для ппхъ моря. 
На чуждыхъ берегахъ свою утратпвъ младость, 
Грекъ каждый вЬтра ж детъ , какъ вожделЬнну

радость,
Чтобы скор'Ьп отплыть подъ кровъ свопхъ от-

довъ,
ГдЬ средь семьи найдстъ спокоиство отътрудовъ. 
Имыслишь ТЫ, ЧТОМНгЬ лишь стоить ополчиться, 
Чтобъ Греко въ къ  жалости заставить обратиться? 
Ш>тъ, нЬ тъ , они мечемъ свои защ итятъ позоръ, 
И кровш  тогда наш ъ кончится раздоръ:
Ахеянъ знаю я  духъ пылкш  и строптивый.

К А С С А Н Д Р А .

Ты лучше объяви, что взоръ нетериЬлпвый 
Ты обращаешь самъ къ  Аргосской сторонЬ,
Къ чертогу пыш ному, къ  оставленной жсиЬ, 
ГдЬ миръ съ  н ей , рушенный давнишнимъ подо-

зр'Ьньемъ,
Ты купишь, можетъ быть,моимъ уничиженьемъ. 
СпЬши в ъ  отечество, лети, стремись к ь  судьбЬ, 
Тамъ Клитемнестрою назначенной те б 1>.
Но ты  не ожидай, чтобъ робкой я рабою 
Предт. гордою женой предстала за тобою !
Когда моя сестра погибнуть зд'Ьсь должна,
Коль матерь за собой во гробъ сведстъ оиа;
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То не разстанусь я съ  землею сей унылой:
И х ъ  гробъ жилище мнЬ. И коль захочешь силой 
Отсель меня извлечь, на свой корабль пренесть 
И  съторжествомъ въ А ргосъ невольницею весть; 
То вспомни, что наш ъ путь лежитъ черезъ пу

чину,
Въ которой я найду бЬдамъ моимъ кончину; 
Что усыпить могу стрегущ пхъ воевъ взоръ 
И  въ  бездн'Ь волнъ сокрыть плгЬнешя позоръ! 
То помня, совершить дай Грекамъ преступленье!

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Кассандра, что за мысль, какое изступленье!
И  т а к ъ , ты  требуешь въ  залогъ моей любви, 
Ч тобъ  руки обагрилъ въ  Ахейской я крови 
И  клятву на главу навлекъ себ-fe отъ  Грековъ, 
НеблагодарнМ шимъ явясь изъ челов1жовъ? 
Какъ знаешь власть свою надъ пламенной душей! 
Но если дорожишь ты  честш  моей 
И  если за нее молвы страшишься св ^ т а ;
То время дай ты  мнгЬ потребовать сов'Ьта 
И  нужной помощи отъ брата моего.
Коль буду подкр'Ьпленъ оруж1емъ его ,.
Могу тогда простерть покровъ мой Поликсен-fc, 
И  не поем кетъ м1ръ винить меня въ  измЬнЬ. 
Усп1зхъ иль неуснЬ хъ, р'Ьша вселенной судъ, 
Однимъ д-Ьяшямъ различный видъ даютъ.
О мкрахъ совЬщать сп-Ьшу я къ Мене лаю.
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Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

П р е ж ш е , Г е к у б а  и  П о л и к с е н а .

Г Е К У Б А ^  о с т а н а в л и в а я  и д ущ а го  А га
м ем н о н а  и  у п а д а я  къ его но
гам и .

О, ц ар ь! къ  твоимъ ногамъ съ  моленьемъ при
падаю :

Спаси отъ гибели плачевну дочь мою !
А Г А М Е М Н О Н Ъ ,  п о д н и м а я  Г е к у б у .

Гекуба горестна , печаль дЬля твою,
Иду къ  принятш  надежнейшего средства, 
Которымъ бы я могъ васъ  всЬхъ спасти отъ

бЪдства
И ярость А хеянъ въ пути злодЬйствъ преткнуть. 
Межъ тЬмъ въ  шатр Ь моемъ ты  можешь отдох

нуть,
И , мысль о дочери исполнивъ упованьемъ,
Ты сердце успокой, томимое страданьемъ!

(А га м ем н о н ъ  у х о д и т ь .)

Я В Л Е Н 1 Е  T P E T IE .

Г е к у б а , П о л п к с е н а  и  К а с с а н д р а .

Г Е К У Б А .

Скажи, Кассандра,мнЬ: симъ верить ли словамъ, 
И точно ль онъ нокровъ даруетъ нынЬ намъ I

К А С С А Н  Д Р А .

Колеблемъ чувствами, реш иться самъ не зная , 
Онъ требовать сп'Ьшитъ совЬтовъ Мснелая 
И помощи его.
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Г Е К У Б А .

Что слышу я ! Увы ,
С оветы  тЬ падутъ намъ в-Ьрно на гл ав ы ,
И Поликсены смерть осталась неизбеж на!

К А С С А  I I Д Г  А.

Почтожъ въ  совЬтахъ сихъ ты  столько безна
дежна?

П О Л И К С Е Н А .

А х ъ , преждевременно въ  душЬ не у н ы вай !
Г Е К У Б А .

Иди не зн аете , что слабый Менелай ,
Н свЕрныя жены свиданьемъ восхищенном,
Своп разумъ покорилъ Елен!; ухищренной,
Ч то управляетъ имъ и дЬнствуетъ она?
БлагШ ли дастъ совЬТъ развратная жена?
Д уш а, погрязш ая въ  крпвы хъ путяхъ порока, 
Теряя nyBCTBie, становится жестока.
Воепомнпте , какъ сты дъ Еленина чела 
И зображ алъ ея сокры ты я дЕла:
Вотще cie чело блистало красотою.
Воепомнпте п т о , какъ нравовъ чистотою ,
Когда о чести женъ вели мы разго во р ъ ,
Вы принуждали вдругъ ее потупить взоръ.
Съ тЬ хъ  дней враждой на насъ  въ  ней сердпе

воскипЬло.
Прощаютъ ли том у, предъ кЬмъ чело краснЬло? 
А нынЬ наша жизнь и смерть въ  ея рукахъ: 
Судите посему, напрасенъ ли мой страхъ !

( У ви д я  У л и с с а :)

Но что я говорю? Мои всЬ рЬчи тщетны. 
Улиссъ идетъ, и насъ покинули беземертны!
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

B e ll ПРЕЖН1Е и Улиссъ.

У Л И С С Ъ .

Гекуба, признаюсь, что думать я не м огъ ,
Чтобъ изъ ш атровъ моихъ ты  извела залогъ, 
Который я  вручили тебЬ на срочно врем я; 
Чтобъ всюду съ  дочерью тоски влачила бремя , 
Во зло употреби свободу, данну мной.
Но скорби матери прощу проступокъ твой,
Въ шатрЬ ль У лиссовомъ, въ  шатрЬ ль Агамем

нона ,
Повсюду и равно власть дЬиствуетъ закона.
И я сюда приш елъ, надЬяся теп ерь ,
Что ты  безъ ропота свою мнЬ выдашь дщерь.

К А С С А Н Д Р А .

Но вспомнить ли У лиссъ, когда помыслптъ бол Ь, 
Что здЬсь покорно все Агамемнона волЬ ;
Что зд’Ь сь , въ  шатрЬ е го , ваш ъ дЬпствуетт.

законъ
Тогда, какъ самъ принять его разсудитъ онъ? 
Помедли, государь, до царскаго прихода! 

у л и с с ъ .
Предъ холмомъ,жертвы ждетъ собраше народа 
И свЬтлын сонмъ вождей, п всЬ они горятъ 
НетерпЬливостью священный зрЬть о о р яд ъ , 
Обрядъ, котораго алкаетъ прахъ героя ,
Какъ жаждетъ водъ земля, томимая отъ зноя. 
Могу ль часы  терять, Агамемнона ждавъ?
И оскорбляться спмъ съ  какпхъ онъ можетъ

правъ?
С о ч . ОЗЕР. 23
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Вотще въ  сов'ЬтЬ онъ грем'Ьлъ противъ Ахилла; 
Вся Грец]'я на то чрезъ  Пирра возопила:
Предъ воплями ея гласъ жалости зам олкъ ,
И Поликсены смерть сов'Ьтъпризналъкакъдолгъ, 
Ахилла доблестямъ отъ Грецш  платимой. 
Гекуба! покорись судьбе неумолимой 
И къ  холму дочь свою со мною отпусти.

Г Е К У Б А .
Неистовый У лиссъ, жестокШ !... А х ъ , прости, 
Прости моимъ словамъ! Въ несчастьи забываюсь, 
О тъ лютой горести разсудка я  лишаюсь,
И , речь просительну не зная какъ начать ,
Я начала тебя словами оскорблять!
Но помнишь ли, У лиссъ, минувшее то время, 
К акъ полной славою дв Ьло Троянско племя, 
К акъ соглядатаемъ ты  вшелъ въ  наш ъ кр'Ьпкш

градъ?
Подъ рубищемъ тебя узналъ Еленинъ взглядъ: 
Она мн-Ь скрытаго Улисса указала,
И смерть уже тебя за хитрость ожидала.
Т ы , бы въ введснъ ко м н Ь , къ  ногамъ моимъ

у п ал ъ ,
Дрожащею рукой моей руки и скалъ ,
Уста твои безъ словъ казались он'Ьм'Ьлы,
И слезный токъ кропилъ ланиты помертвелы, 

у л и ссъ .
Т акъ , помню оный день, п жалости твоей 
Обязанъ бы лъ тогда я ж и звш  моей.

Г Е К У Б А .
Въ свою чреду, У лиссъ, ко мне почувствуй

жалость!
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Зрп немощь ты  мою , плачевную зри старость,
Не удручай м ен я, вступися ты  за н а с ъ ,
Иди къ  вож дям ъ, возвысь красноречивым гласъ! 
Искусство язы ка давно въ  тебе известно. 
Представь т ы , славе ихъ какъ будетъ то без-

честно,
Когда узнаетъ м !р ъ , что гн ев ъ  простерли своп 
На дЬву слабую , и яростной рукой 
Ее во ц в е т е  л етъ  зарезали безщадно,
Чтобъ Пирра утолить отмщенье кровожадно! 
Отмщенье! Но за что? И  Поликсена въ  чемъ 
Виновной быть могла предъ грознымъ симъ

вождемъ?
Она ль возжгла войну, народамъ толь тяжелу ? 
Она ль направила ту роковую стр ел у ,
Которою погибъ славнЬйшш ваш ъ герой ?
Елены красота всему тому виной:
И Грековъ, и Т р о ян ъ , раздвинутыхъ морями, 
Враждой подвинула подъ нашими стенам и , 
Враждой толикихъ л е т ъ , отъ  коей наконецъ 
И Пирра лютаго великш палъ отецъ.
Когдажъ вселенная винитъ въ  бЬдахъ Елену, 
Почто наказывать хотите Поликсену?
Ей память и теперь Ахиллова мила;
И  боле слезъ она надъ нею пролила,
Ч ем ъ  наш ъ жестокш Пирръ пролилъ Троянской

крови
На намять мстительной сыновшя люоови.
О, в ы , которые въ  погибельную ночь, 
Какъсъсмертью  въ  градъ втекли, мою щадилидочь, 
Ужель теперь ее погубите безбожно?
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УЛИССЪ.
Г екуба, за нес иступиться мнЬ не можно ,
Не изменяя днесь и Греками и богамъ.
Такъ, боги жертиу въ  Heii указываю тъ н ам ъ , 
Позиоливъ, чтобъ А хнллъ, свои собравши силы 
И  адъ преодолЬвъ, возникнулъ изъ могилы 
И  яркимъ голосомъ весь воздухъ вдаль потрясъ. 
Божественный Ахнллъ, славн'ЬншШ мужъ изъ

пасъ,
ПрпмЬръгеронства намъ и временамъ грядущпмъ, 
Останется ль вотще о жертвЬ воппощпмъ?
И  славой будетъ ли наш ъ воинъ вспламененъ, 
Когда Ахплловъ н рахъ  увпдптъ непочтенъ? 
Ослабнутъ н падутъ и запустЬю тъ гр ад ы ,
ГдЬ мужъ съ  заслугами оставленъ безъ награды 
И  гробомъ поглощенъ безъ почестей и слезъ! 
Великш челов'Ькъ народамъ даръ небесъ: 
Полезна жизнь его, и смерть, и гробный камень, 
М огущш возродить в ъ  сердцахъ repoiicKiii пла

мень.
Таковъ Ахпллъ намъ въ  дара, беземертными

бы лъ д ан ъ !
Лишь жертва и зъяви ть  признательность граж-

данъ:
Достойну жертву зр ятъ  они въ его нсв-ЬсгЬ 
И смерти ceii желать я долженъ съ ними вмЬстЬ. 
Какъ граждашшъ прямой и такъ какъ вЬрныи

Грекъ.
Г Е К У Б А .

Н о, гражданиномъ б ы в ъ , иль ты  не человЬкъ? 
И ли жс-ianie угодными быть народу
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Способно заглушить въ  дунтЬ твоей природу? 
Иль Греки хвалятся жестокостью сердецъ?
НЬтъ, н Ь т ъ : ты  сжалишься, самъ будучи отецъ. 
Любовь родителей къ  изчадыо повсеместно; 
Свпр'ЬпЬпшимъ зв’Ьрямъ она въ.гЬсахъ пзвЬстпа: 
И львица дЬтшце стремится оберечь.
Представь себе, Улиссъ, когдабъ убшства мечъ 
Взпесепнымъ видЬлъ ты  надъ сердцемъ Теле

мака
И бледность смертную его бъ увидЬлъ зрака: 
Межъ сына и убш цъ стремился бъ верно ты , . . 
Но, содрогаешься единыя мечты!
Ахъ, сыномъ сколько симъ ни дорожишь душею, 
Могла ли бъ грусть твоя сравненной быть съ

моею?
Лпшившпся е г о , твоя печальна грудь 
Нашла бы съ  кЬмъ еще отъ  грусти отдохнуть; 
Во славЬ и въ  в ен ц е  и лЬтъ блистая силой. . . 
Коснуться до тебя не смЬлъ бы духъ уны лой:
По сердцу счастлпвыхъ смерть блнжняго сколь-

знтъ.
Но мнЬ ужъ дочери ничто не зам Ьнитъ: 
Лишенная всего и сира во вселенной,
Останусь ншцею въ  разлукЬ съ Ноликсеной;
И, можетъ быть, увы! надолго отъ небесъ 
Скитаться суждено мнЬ въ ceii юдоли с л е зъ ! 
Н Ьтъ, горсстп еще не знала толь тяжелой 
Ни в ъ  т о т ъ  ужасный день, какъ Гекторъ помер

твелой,
Влекомъ чрезъ нонршце своихъ предъ тЬмъ но-

оЬ д ъ ,
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На нивахъ оставляла, кровавый тЬла сл'Ьдъ,
Ни въ  ту безбожну ночь, въ  котору Пирръ су

ровый
На грудь Пр1амову низвергъ алтарь домовый 
И въ сихъ развалинахъ убитаго со к р ы л ъ :
Н'Ьтъ, рокъ меня тогда не столько поразилъ!

У Л И С С Ъ .

Теряю время зд'Ьсь, внимая воплямъ тщетнымъ. 
Гекуба, выдан дочь и жалуйся безсмертнымъ! 

К А С С А Н Д Р А .

Ж естокосердый Г р е к ъ !...
Г Е К У Б А  К5 Кассандрть.

Оставь просить м еня:
Не раздражай его! (К ъ У лиссу:) Въ отчаяньи

стен я ,
К ъ твопмъ ногамъ , У лиссъ, съ  слезами упадаю, 
Отцемъ твоимъ, женой и сыномъ заклинаю,
И всймъ, что на землй ты  любишь отъ  души: 
Лпшеньемъ дочери меня не сокруш и!
Она меня жнвптъ, покоитъ, ут'Ьш аетъ;
При ней мой духъ б'Ьды часами забы ваётъ; 
Отрада въ  горести, защ ита слабы хъ дней,
Опора древнихъ .гЬтъ. . . въ  ней св-Ьтъ моихъ

о ч ен ,
Въ ней жизнь моей души: услыши сиротливу!. • • 
Но ты не внемлешь мшЬ, и руку торопливу 
Рукою хладною ты  хочешь оттолкнуть. . .
А хъ , лучше поражай мою прискорбну грудь! 
Будь жалост.ншъ еще среди ожесточенья 
И . съ  жизнью тягостной скончай мои мучеьня
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П О Л И К С Е Н А ;  оборот ись кк Г с к у б п  и  
п о д н и м а я  ее.

О, матерь, духъ сбери, и отъ колЬнъ возстань, 
И унижать себя предъ Грекомъ перестань!
Какъ боги ни гнетутъ насъ гнйвною десницей, 
Воспомни, что была ты  некогда царицей,
Вдова Пр1амова, кЬмъ Гекторъ былъ рожденъ, 
Который лишь однимъ Ахилломъ побйжденъ! 
Докажемъ мы въ  ceii день предъ Греческой тол

пою,
Что Гектору ты  мать, что я  сестра герою,
Что бйдства твердости съ  души не могутъ стерть, 
Что унижешю предпочитаемъ смерть 1 
Смерть. . . ужасъ для всего, что б ь т е  имйетъ, 
Отъ мысли коей духъ и чувство цйп ен Ь етъ! . . . 
Улиссъ, иду съ тобой: указывай мнЬ путь 
Туда, гдЬ я подъ ножъ должна подставить грудь! 
Но чтобъ дорогою, котора мнй осталась,
Отнюдь ни чья рука ко мнй не прикасалась; 
Свободной рождена, чтобы въ  мой смертный

часъ
Свободной я была оставлена отъ  васъ.

СКе Гекубгь, ст ановясь  предь нею на ко лп н а !)
Благослови меня послйднимъ цйлованьеыъ;
Но духа моего ты  не смущай рыданьемъ, 
Слезами, копхъ я не въ  силахъ отереть!
Повйрь, не стоитъ жизнь, чтобы о ней жалйть. 
И Гекторъ, и HpiaM4>, и смертный сердцу милой 
Вей ждутъ меня ужъ там ъ, за темною могилой; 
Тамъ мы увидимся. О, матерь, отпусти,
Прости въ  нослйднш р а з ъ , и т ы , сестр а , про

сти !
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Г Е К У Б А ^  о б н и м а л  и  у д ер ж и ва я  П о . 
л и к с е п у .

Л хъ , нЬтъ, не отпущу; съ  тобой не разлучаюсь! 
у л и с с ъ .

Васъ силой разлучить стеная принуждаюсь. 
Вступите, ионны !

(Н и ско ль ко  вои п о въ  У л и с с о вы х ъ  в х о д я т ъ .)

К А С  С Л И  Д Г Л .

Что вижу!
Г Е К У Б А  ко У л и с с у .

Повели,
Чтобы обЬнхъ иасъ на смерть опн влекли;
Не выдамъ дочери.

П О Л И К С Е Н А .

Щ ади свою ты  старость! 
Упорствомъ только симъ пхъ  оправдаешь ярость. 
Не дай увпд Ьть мнЬ твоихъ терзанШ , м у к ъ ,
На рамсиахъ твонхъ пнонлеменныхъ р у к ъ !

Г Е К У Б А .
lie  выдамъ я тебя.

П О Л И К С Е Н А .

Услышь хоть дочь смущеииу!
Г Е К У Б А .

Н Ьтъ, н Ь т ъ : не выдаю!
У Л И С С Ъ  Ко во и н а м и .

Возьмите Поликсену!
(В о и н ы  б расаю т сл и  р а злу ч а ю т ъ  Г еку б у  съ П оликсепою .)  

Г Е К У Б А .
О, Гекторъ! о, мои сынъ! гдЬ ты , гдЬ ты  въ ceii

часъ!
А хъ, мертвъ... далеко т ы .. .  теряется Moii гласъ!

( У падает е во o 6 c im in  К ассандры .)
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Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

Вен дрвжШЕ и Агамемнонъ.

А Г А М Е М Н О Н Ъ ,  в х о д я  по еп п ш н о .

Что слышу, что за вопль... Улиссъ! ( /̂t а воинамъ.)
Остановитесь 

И дал-Ьс всстн добычу устраш итесь!
А ты скажи, Улиссъ, мою забы вш ш  честь,
Какъ смЬлъ ты  въ Moii ш атеръ толпу сихъ восвъ

ввесть j.
И буниу наглость пхъ протнвъ меня подвигнуть? 
Какъ самъ осмЬлился доселТ> ты  достигнуть 
Въ OTcyTCTBie мое, гдЬ жены лишь одн-Ь,
И возмущать покои прнбЬгнувшпхъ ко мнЬ?
Въ обидЬ отъ  тебя я требую ответа!

У Л И С С Ъ .

Ты зЯаешь, государь, что ст. общаго совЬта 
Гекубы дочь отъ  насъ быть жертвой суждена 
И смертью увЬичать Ахилловъ гробъ должна. 
МнК Нирромъ порученъ. . .

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Л аэртовъ сы н ъ , довольно! 
Л Пирра узнаю наспльство своевольно.
Оиъ твои премудрыii умъ дарамг ослЬпилъ,
И съ волн ты  его въ  ш атеръ к ) мнЬ впустилъ. 
Клагоразум1смъ Улпссъ ведомый вЬ чно, 
Возврата моего дождался бы конечно,
Когда бы Ннрровъ духъ не действовали надъ

нимъ.
И , можетъ б ы т ь , тогда сим ъ  воинамъ твоимъ



274 П о л и к с е н *.

РЬшился бъ выдать я несчастну Поликсену.
Зря вс^хъ  противъ н е я : н ародъ , вож дей, Елену, 
И  брата моего, кого супруги р!,чь 
Удерживаетъ днесь принять защ итный мечь.
Но посл'Ь наглости, толико мн^ обидной, 
Подумаетъ весь с т а н ъ , что слабостью постыдной 
Я принужденнымъ былъ вамъ жертву отпустить. 
Сей дерзновенный Пирръ предъ симъ мнЬ смЬлъ

гр о зи ть ,
Что и Кассандру онъ изъ рукъ моихъ отниметъ: 
Пускай сестру ея онъ взять отсель предприметъ!

( В з я в б П о ли кс ен у  от г во и н о ве , от дает е ее Гекубн.)

Прерви, Гекуба, плачъ! Я  днесь защитннкъ
ваш ъ.

К А С С А Н Д Р А .

Великодушный царь!
Г Е К У Б А .

Благш  спаситель нашъ! 
у л и с съ .

Помысли, государь, ч т о , сей обрядъ надгробный 
Остановивъ, возжешь раздоръ междоусобный; 
Не Пирра оскорбишь, но прахъ его отца:
К ъ нему и мертвому всГ преданы сердца; 
Ахиллъ ихъ божество, и раздражеины Греки 
За честь его въ сей день прольютъ кровавы р^ки!

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Не убоюсь гр о зы ; хотя бы самъ А хиллъ,
И зъ  гроба ньигЬ вставъ, мятежнымъ предво-

дилъ, —
Я буду ждать его и вспять не обращ уся:
С ь жпвымъ я распрю велъ, и т-Ьни ль усграшуся!
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Иди, У лиссъ, къ  вождямъ: ты  можешь имъ
донесть,

Что жертву отпустить мн1; запрещ аетъ ч есть ! 
у л и с с ъ .

Предвижу б-Ьдственны ceii новой распри дЗшства.
{У ли ссъ  и  воины  у х о д я т с . )

Я В Л Е Ш Е  Ш Е С Т О Е .

В с'Ьп р е ж ш е , кромъ У лисса.

А Г А М Е М Н О Н Ъ  кч Т р о я н к а м к .

Остатки горестны Пр1амова семейства, 
Спокойтесь наконецъ и ободрите духъ!
Я нын^ докажу, что вамъ остался другъ ,
И , бы въ виновникомъ паденья И л ю н а,
Хочу заставить васъ любить А гам ем н он а .  
Кассандра, проводи ко своему шатру 
И матерь слабую и юную сестру;
А я межъ тЬмъ иду отряды войскъ устрои ть, 
Чтобъ Пирру, коль прш детъ, здЬсь встречу при

готовить.

Г Е К У Б А  кч А га м ем н о н у .

Благословенъ, о царь, безсмертными ты  будь!
К А С С А Н Д Р А  КЗ А га м ем но н у .

Великодунпе вЬрн'Ьйшш къ  сердцу путь.
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П ропсходптъ во станЬ Лгамемиопа перодъ его шатрами.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

П о л и к с е н а  и К а с с а н д р а , выходя изъ шатра.

К А С С А Н Д Р А .

М ежъ т Ь м ъ , какъ въ  семъ ш атрЬ , сномъ тпхпмъ
ос-Ьнсниа, 

Забылась времсттпо Гекуба утомленна,
Скажи ты  мн-Ь, сестр а , почто прискорбный видъ 
Средь свЬтды хънам ъ надеждъчело твое мрачптъ? 
У ны ш я души прпм'Ьты молчаливы 
Страшнее мне в ъ  т е б е , чЬмъ горести порывы, 
Являю тъ бо.гЬе отчаянье твое.
Иль сомневаеш ься, чтобъ слово могъ свое 
Агамемнонъ Сдержать предъ яростью Ахейской 
И отъ главы твоей отвесть ихъ мечъ злодейской! 

П О Л И К С Е Н А .

Н Ьтъ, въ царской благости не сомневаюсь я ;
Но боле благость та страш итъ теперь меня, 

редвижу, какъ У лиссъ... несчастный р я д ъ

, ,  последствш !..
должно ожидать отъ распри новыхъ б Ь д с т в ш .
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К А С С А Н Д Р А .

На что ж е сЬтуешь? Пусть Греки въ  распрЬ ceii 
УсЬютъ трупами пространство сихъ полей,
И пусть симъ зрЬлищемъ убшства межъ собою 
УтЬшатъ наконецъ въ  огнЬ стенящу Трою!

П О Л И К С Е Н А .

Ахъ, страстью мщ еш я и нежностью къ роднымъ 
Ты днесь ослЬплена съ  предвпд Ьньемъ твоимъ! 
Воина, въ  которую влечемъ Агамемнона,
Въ ceii день послЬднихъ чадъ поглотитъ И.йона, 
Последней кровью ихъ  упьется зд-Ьшнш орегъ, 
По коему простеръ пустыню лютый Грекъ.
И остальныхъ Троянъ погибели виною...
Я жизнь мою куплю кровавой сей цЬною !
Сестра, достойная тому, чья буйна страсть 
Свершила до конца отечества напасть,
Я уподоблюся виновному Париду,
И такъ, какъ он ъ , во гробъ съ  проклят!ями

сниду!
НЬтъ, лучше смерть, какъ мысль оот> оной ни

страш на!

Но что я говорю? Страшиться ли должна,
Когда я смерть мою угодной зрю Ахиллу!
Когда женихъ зоветъ меня въ свою могилу? 
Такъ нЬкогда, во дни надеждъ твоей сестры, 
Онъ звалъ меня въ свои торжественны шатры.

К А С С А Н Д Р А .

Но чудомъ въ  ночь ciro Ахнллъ гласпвшш мерт
вой,

Назначилъ ли тебя надгробною оыть жертвой? 
Троянки требовавъ, онъ имя у молчал ъ,

СО Ч. ОЗЕР.
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И П п р р ъ , жесток!» П ирръ , тебя на смерть из
брала. .

Престань мечтою сен крушиться добровольно.
П О  Л И К С  Е I I  А.

Троннки требовала.: сего ли не довольно,
Чтобъ выбора, жениха мн Ь сердцемъ предузнать? 
По комъ изъ насъ ва> гробу она, можетъ возды

хать?
Ва> живыхъ еще ему суждение быть cynpyroii ... 
Кому, когда не мнЬ, быть мертвому подругой? 
Кто болЪе меня любить его могла?
Кто бодЬе меня поднесь ему мила?

• • • "  К А С С А Н Д Г А .

Ему мила... и, ва, знакъ любови песомпкннои, 
Она. хочетъ слышать стопъпевЬсты  обрученной, 
ПослЬднШ, тяж кш  вздохъ, что острый долженъ

мечь
И зъ  груди съ  жизшю возлюбленной извлечь, 
И зъ  груди, кою ты  но немъ тоской томила:
Вотъ нужный знакъ любви свир1шаго Ахилла!

П О  Л И К С Е  Н А .

Не осуждай его! Иза. гробной глубины 
Онъ зрптъ, что на земл-fc мн Ь тгкта. ужъ тишины, 
Мнк н'Ьта. уже отрадъ и нкга. надеждь? бо.гк; 
Что долке мнк жить, страдать лишь только долЬ, 
Сгарая отъ огня снЬдающей любви,
.Пющейся въ моей волнуемой крови.
Сей огнь, сей даръ благш живительной природы, 
Сушитъ безвременно мои весенни годы,
И отъ него, увы, ни тихш  вечеръ дня,
Ни утро раннее не прохладятъ меня!
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Ахиллъ, ты  видишь то , и , самъ стеня въ  раз
лук^,

ДЬля мою тоску, томяся въ равной мукЬ,
Ты отверзаешь мн1з гробницу на покой,
Гд+,бъ смерть вЬнчала насъ изсохшею рукой!
Но рокъ, намъ брачну п-Ьснь перемЬнившш въ

стоны,
Къ союзу смерти вновь воздвигнулъ намъ пре

поны,
И, новымъ ужасомъ мою смущая грудь,
Во гробъ отрадный твой мнЬ заграждаетъ путь.

К А С С А Н Д Р А .

И такъ, къ  Ахиллу ты  стремяся мыслью страст
ной,

Не остановишься надъ матерью несчастной?
П О Л И К С Е Н А .

Что говоришь? У вы , и въ  сей печальный часъ
Ея просительный отчаяш я гласъ
Еще въ моей душ'Ь стенаньемъ раздается!
Въ волненьи разны хъ чувствъ на части сердце

рвется.
О, матерь нужная! о, названный сунругъ!
Вы раздираете колеблемый мой духъ!
Съ Ахпллом ь я зову моей кончины время,
Чтобы скорей сложить тоскливой жизни бремя; 
Хочу на хо.тмъ его главу мою отнесть,
Смиренно тамъ ее предать въ надгробну ч есть , 
Сей смертью жертвенной въ потомствгЬ холмъ

прославить,
И память тяжкую любви на немъ оставить.
Но коль воображу стенящую въ  слезахъ
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Гекубу предо мной по смерти: хладный страхъ 
Въ мои преносптся трепещунця жилы;
Весь ужасъ и весь мракъ моей глухой могилы 
Вкругъ скорбной матерп я вижу въ  тЬ ч а с ы ,
И надъ челомъ моимъ вздымаются власы.
О, матерь! чья любовь мое растиладЬтство, 
Покину ль я т е б я , какъ немощи и бЬдство 
Печалью облекли дни старости тво ей ,
Что льстилась ты  провесть средь радости д'Ьтсп! 
И хъ  н Ь тъ , ихъ всЬхъ унесъ вЬтръ бурный зло-

получпт:
Такъ валъ сердитый рветъ брегъ слабый и сы

пучий
О, матерь! на земл Ь одна теперь съ  тобой , 
Покинувши ль тебя , укроюсь на покой?
Н Ь т ъ , н’Ьтъ—  Но если П и рръ , алкая токовъ

к р о вн ы х ъ ,
Обрушптъ нынЬ гн’Ьвъ надъ сонмомъ безпокров-

н ы х ъ
И погруженныхъ въ  плачъ Троянскпхъ д'Ьвъ п

ж е н ъ ,
Надъ Гектора вдовой, котору строгш  пл'Ьнъ 
Къ колесамъ приковалъ кровавой колесницы 
Сего жестокаго l l p i a M O B a  у б ш ц ы ,
Могу ли жизнь сносить и слышать вопль вдали 
Невинныхъ оны хъ жертвъ Ф ригШ сыя земли, 
Которыхъ за меня суровый Пирръ погубить? 
А хъ, мысль cifl во мнЬ отчаянье сугубптъ!

К А С С А Н Д Р А .
Не плачь, не плачь, сестра, о Гектора вдовЬ! 
Готовятъ боги въ ней казнь Пирровой глав!;
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И , Андромахи видъ ущедривъ красотою , 
Скрываютъ въ  ceii женЬ ихъ и щ е т е  за Т рою , 
Коль должно вйрить мнЬ лредчувствпшъ моимъ. 
Но ш ум ъ.. .  Се царь и детъ , и Пирръ и Н есторъ

съ  ним ъ;
Укроемся въ  ш атер ъ !

(П о л и к се н а  и  К ассандра  у х о д я т к .)

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

А гамемнонъ , П и рръ  и Н ес то ръ .

А Г А М Е  М Н О Н Ъ .

Съ почтеньемъ къ  древшшъ л-йтамъ 
Всегда я ,  Н есторъ, слухъ склонялъ къ  твошмъ

совй там ъ ,
И съ сожалЬшемь въ  ceii первый нын'Ь разъ 
Я мудрости твоей отвергнуть долженъ гласъ , 
Отъ имени вождей вотще меня просящш.
Атреевъ ев'Ьтлый родъ, отъ Зевса псходящш ,
Не унижался вв’Ькъ прощешемъ обидъ,
Н’Ь тъ , и чело мое покроетъ вЬчный сты д ъ ,
Когда, просительницъ нрава межъ насъ священ

ны
Наруша , выдамъ жизнь несчастной Поликсены. 
Обида, кою въ  ней дерзнули мнй нанесть,
Съ ея сп асетем ъ  мою связуетъ честь.

Н Е С Т О Р Ъ .

я знаю , что съ  души могущаго Атрида 
Одною м естш  стирается обида,
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И  оному нрим Ьръ, и оному сл Ьды 
Потомки поздше искать прш дутъ сюды;
Они увЬрягся надъ пепломъ И л ю н а,
Какъ сокрушителенъ былъ гнЬвъ Агамемнона. 
Но тЬ ли , государь, которы помогли 
Опустогаешемъ Ф ригш сы я земли 
Знаменовать сей гнЬвъ и мщенье справедливо, 
Которы за тебя сносили терпеливо 
Ч резъ  десять лЬтъ труды и бЬдств1я войны 
Предъ гордой твердостью Троянсы я стЬ н ы , 
Мечтавшей о себЬ быть ввЬкъ неодолимой, 
К оторы , удалясь отъ родины любимой, 
Стремились кровь свою на сихъ брегахъ пролить, 
ТЬ ль могутъ помышлять Атрида оскорбить? 
Улиссъ, въ твои шатры отрядъ приведшш воевъ, 
Усерд!е тебЬ не разъ  являлъ средь боевъ,
И  въ думахъ преданъ былъ тебЬ его язы къ ; 
Того ль обпдитъ днесь , кого онъ чтить привыкъ? 
Но Пирра ты  винишь: и Пирръ великодушный, 
К ъ прошенно вождей склонивнпйся, послушный, 
Для оправдашя предсталъ передъ тебя.

П И Р Р Ъ .

Не буду я ,  Атридъ, оправдывать себя;
Кто по дЬяш ямъ Hepo6Kiii духъ измЬритъ,
Кто знаетъ лишь м еня, конечно, не повЬритъ, 
Ч тобъ. истинно кого замыслпвъ оскорбить, 
Другому бы я могъ обиду поручить.
Не удержала бы ни власть т в о я , нп сила:
Отъ Зевса крови т ы , но я , я сы нъ Ахилла 
И ,  славой облечопъ, оставленной отцем ь,
Не трепеталъ еще предъ смертнаго лицемъ;
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Съ оруяйемъ въ  рукахъ и съ  войскомъ вслЬдъ
за мною ,

Къ обидЬ бы приш елъ бесЬдовать съ  тобою.
Но съ кроткимъ Несторомъ и безоруженъ я , 
Какъ мирный гражданинъ, предсталъ передъ

тебя.
Предлога, о, Атридъ, ты  не имЬешь болЬ,
Съ чего бъ  противиться всеобщей Грековъ волЬ, 
И ту Троянску дщерь скрывать въ  своихъ шат-

р а х ъ ,
Которую на смерть зоветъ Ахилловъ прахъ.

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Не ты  ль, безстрашный П и р р ъ , хвалился предо
мною ,

Что и сестру ея насильственной рукою 
Отыщ еш ь у меня? Такъ кто ж ъ повКритъ зд'Ьсь, 
Что мудрый ваш ъ У ли ссъ , толь скромный бы въ

доднесь,
Не съ словъ твоихъ нривелъ толпу вооруженну, 
Въ намЬреньи отсель исхптить Поликсену ,
На смерть жестокую влачить ее чрезъ  с т а н ъ ,
И взорамъ доказать дивящихся гр аж дан ъ ,
Что Пирровой руки не избЬжатъ несчастны ,
Что и мои ш атры  для нихъ не безопасны ,
Что не даешь ннгдЬ имъ время отдохнуть? 

п и р р ъ .

Или твои ш атр ы , какъ х р ам ы , святы  су ть , 
Оттколь нельзя извлечь ко смерти осужденныхъ?

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Ш атеръ или ч ер то гъ , гдВ бТдствомъ удручен-
ны хъ
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Покоитъ п хранитъ царь благостью своей , 
Пр1емлютъ съ  скорбными всю святость алтарей} 
И х ъ  кровъ быть долженъ ч тп м ъ , какъ  кровъ

свящ енны й храма.
п п р г ъ .

Ты въ  правЬ ль бы лъ принять подъ кровъ сей
дочь Пр1ама, 

Которой смерть должна спастп Ахейску рать?
А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Ты былъ ли въ  правЬ самъ ее на смерть избрать? 
Какой небесный г л а с ъ , какое прорицанье 
Предписываютъ намъ царевны сей закланье?
Но и хотябъ  они глаголампжреца 
Велели твоего умершаго отца 
П рахъ кровью упопть и неповинну д^ву 
На жертву несть его неугасиму гнЬ ву;
То и тогда б ы , П и р р ъ , я усомппться могъ ,
Что въ  сихъ словахъ жреца скрываетсянодлогъ. 
Не богп въ  благости ко смертнымъ безконечной 
Могли намъ повелеть обрядъ безчелов’Ьчной.

П И Р Р Ъ .
Нев'Ьрукнцш царь! Какихъ же отъ  небесъ 
Для подтверждешя ты  требуешь чудесъ ,
Когда зд'Ьсь вс-fc м4ста ихъ чудесами полны? 
Когда запавпнй в’Ьтръ и спящи въ  Mopis волны 
Съ ихъ волн путь лретятъ  къ  отчизнЬ намъ

своей
И  сочетали насъ съ  пустынной сей землей; 
Когда, по волЪ ихъ, Ахиллъ,возставш и мертвой, 
Вслитъ свой славный гробъ почтить Троянки

жертвой;
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Когда природы всей наруш енъ ныггЬ ч и н ъ : 
НевЬрующимъ зд"Ьсь останешься ль одинъ?
Героя ли забы въ  п доблестъ и заслуги ,
Ему откажешь въ  даръ т'Ьнь избранной супруги?

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Къ заслугамъ ли причесть число Ахилла дней , 
Которы онъ провелъ средь черны хъ кораблей, 
Въ дремот^ праздности, героя недостойной,
Свой упражняя духъ во звукахъ лиры строй

ной? (*)
Въ которы Гекторъ дни , какъ съ  горъ низшед-

niiu  л е в ъ ,
Крушительной стопой носилъ по нпвамъ гн 'Ьвъ, 
ТГспилъ А хеяиъ рать в ъ  своемъ стремлсньи

яромъ
И Грекамъ угрожалъ объять суда пожаромъ (**) 
(Едва онъ не покрылъ обломками судовъ 
Моря, пролитыя до Греческихъ бреговъ, 
Которы бъ окружилъ печалью и позоромъ);
Но къ  намъ безъ жалости и равнодушнымъ взо-

ромъ
Ахиллъ т£  бВдства зрЬ лъ : Патрокла смерть

одна
Могла въ  немъ мужество воздвигнуть ото сна;
За друга выш елъ мстить, не за сыновъ Эллады. 
Такъ пусть заслугамъ симъ онъ требуетъ на

грады
Отъ старцевъ Грецш  и отъ  спротъ и вдовъ,

( ')  И .пады пТсиь IX . 
Г*) Тамъ же пЪснь XVI.



286 П о л и к с е н а .

Оплакивающихъ супруговъ, чадъ , отдовъ , 
Которыхъ Гекторъ здЬсь повергъ на ратномъ

полЬ!
ПИРРЪ.

Но Грещ я кого должна винить въ  томъ бол'Ь?
Не ты  ли самъ призвалъ въ  Ахейскш  станъ раз-

доръ?
Н еты  л ь , завистливый къ  Ахиллу бросивъ взоръ, 
Предъ цЬлымъ воинствомъ ввплъ ему обиду, 
Похитивъ у него прекрасну Бризеиду,
И тЬмъ прервалъ въ  поляхъ его геройскш  бйгъ? 
Не лична месть влекла отца на зд'Ьшнш брегъ. 
Троянинъ, вышедшш отъ пристаней Фригш, 
Дерзалъ ли приставать къ  гЬнистымъ скаламъ

Фтш?
Дерзалъ ли увозить чрезъ тум ну зыбь морей 
Прелыцепныхъ нашпхъ ж енъ , иль слабыхъ до

черей?
Ахиллъ за честь твою , въ  ЕленЬ оскорбленну, 
Прпшелъ въ ciro страну, для насъ пноплеменну; 
Пришелъ въ  крови Троянъ омыть Атридовъ

стыдъ,
Что въ  СпартЬ по себЬ оставилъ вамъ Паридъ. 
Кто болЬе отца нанесъ врагамъ ударовъ, 
Пролилъ на нихъ убш ствъ , распространплъ по-

ж аровъ ,
И градовъ нпзпровергъ и храбры хъ низложилъ? 
На выю Гектора кто съ смертью наступилъ?
Но подвиги его самъ T a i i n o  въ  сердцЬ числишь, 
Хоть явно унижать ты ихъ  предъ нами мыслишь, 
И тщетно думаешь лишить его въ ceii день
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Тон чести , коей здЬсь его алкаетъ тЬнь. 
Безсмертной славою поклялся я Ахиллу 
Троянки кровда почтить его могилу;
Великш Ю пптеръ обЬтъ услыш алъ мой,
И жертву я найду п долг!, исполню свой.

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Великш Ю питеръ мольбамъ убш цъ не внемлетъ 
И кровожадныхъ клятвъ отъ  смергныхъ не npi-

ем летъ ;
Но лучше онъ въ  сей часъ уелышитъ мой об'Ьтъ: 
Клянуся, что, доколь зрЬть буду солнца свЬтъ, 
Доколй не сойду къ  сырой землй въ  утробу,
Не допущу влачить Гекубы дочь ко гробу,
И пусть могущШ Зевсъ залогомъ прш метъ въ

томъ
ДБтей, которыми благословилъ мой домъ. 
Свершай, коль смГеш ь, П и р р ъ , свой долгъ не

правосудной !
П И Р Р Ъ .

Удержишь ли меня сей клятвой безразеудной? 
Коль должно , кровью вновь залью сш  мЬста.

Н Е С Т О Р Ъ .

О! какъ , Агамемнонъ, могли твои уста 
Произнести о б ^ т ъ , для Грековъ толь ужасной! 
Ты жизнь дЬтей связалъ со днями той несча

стной,
Чья смерть возвратный путь судамъ отверзть

должна.
Прости, о, праотцевъ священная страна!
Вотще вершины горъ огнями возвестили,
Что подвигъ съ  славою сыны твои свершили;
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Вотще твой алчный в зо р ъ , съ  ликующихъ бре-
говъ

Простертый по водамъ, ж деть радостныхъ
судовъ:

Бреговъ тЬ хъ  счастливыхъ уже мы не достиг-
немъ

И зд^сь въ  зсмлЬ чужой безвремепно погиб-
немъ.

П И Р Р Ъ .

Н Бтъ , не погибнемъ м ы ; но горе гЬмъ однимъ, 
Которы надъ отцомъ ругаются моимъ;
И горе пл Ьннпцамъ, оставшимся отъ  Т р о и ,
И коихъ въ  ночь убш ствъ мои щадили вой! 
П оидемъ, ПилосскШ царь , на тотъ  надгробный

холмъ,
Гд'Ь ожидаетъ насъ вождей усердныхъ соимъ: 
Тамъ возв Ьщу я имъ отказъ Агамемноновъ 
Ч резъ  общш плачъ и вопль и чрезъ  см^шенье

стоновъ,
Которы извлеку закланьемъ пл’Ънныхъ женъ. 
Пускай Лхилловъ холмъ, телами отягченъ, 
Воспламенитъ сердца враждой къ  Троянамъ

новой;
Пусть Грекамъ возвратитъ пхъ прежний духъ су-

ровой,
чтобъ пе щадплъ пхъ мечъ ни чьей въ  ceii день 

.... главы!
лбш ства тамъ начну я съ  Гектора вдовы;
И 0ессалшску рать , сей кровью обагренну,
Я приведу искать сокрыту Поликсену.

{У х о д и т е  J
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Н Е С Т О Р Ъ .

О, прпзрп, Ю питеръ, на Гречсскихъ сыпопъ!
( Уходит е.)

А  Г А  М Е МI I О U Ъ во слпдв и л е .

Идите! Васъ принять я буду здЬсь готовъ.

Я В Л ЕШ Е  ТРЕТ IE.

А г а м е м н о н ъ  п  Г е к у б а .

Г Е К У Б А .

Къ твоимъ ногамъ опять мои несу я  слезы.
Изъ глубины шатра я слышала у гр о зы ,
Которы Пирру здЬсь внушплъ порывный гнЬвъ. 
О, государь, спаси Троянскихъ женъ и дЬ въ ,
И Гектора вдову: пошли меня ко гробу!
Пускай Ахплловъ сы н ъ  свою насы тптъ злобу 
Моею кровлю, отъ  коей бы лъ рожденъ 
Неистовый П аридъ, причина всЬ хъ  измЬнъ, 
Источникъ слезъ Т р о я н ъ , виновнпкъ бЬдствШ

Г р еко въ ,
И возбудпвшш месть боговъ и человЬковъ; 
Пускай ко мнЬ в ъ  сей день достойно П ирръ су-

ровъ,
Отмщаетъ надо мной за смертныхъ и боговъ!
Не дан ты  мн-Ь дожить до горести сугубой,
Какъ воппы его , представъ передъ Гекубой,
На копьяхъ принссутъ отторженны главы 
^акланныхъ дЬвъ и женъ и Гектора вдовы;
Какъ прш дутъ, чтобъ меня рукой окровавленной 
НавЬки разлучить съ  печальной Поликсеной!

Соч.  Озер . 25
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А Г А  М Е М IIОII  Т».

За Поликсену ты  спокойна сердцемъ будь!
Для Пирра въ  станЬ сем ь устроенъ мною путь 
Ч резъ  ты сящ п м ечей : пусть оные прнтупптъ 
Предъ т к м ъ , какъ съ  воинетвомъ до сихъ шат-

ровъ доступитъ, 
И , можетъ б ы ть , что самъ ту смерть найдетъ

скор Ь й ,
Которою грозить онъ дочери твоей.
НадЬюсь твердо я на воиновъ усердны хъ,
А бол к на боговъ, къ  несчастными мплосердыхъ.

Л Е Ш Е  ЧЕТВЕРТОЕ.

А г а м е м н о н ъ  ,  Г е к у б а  и  н и с к о л ь к о  в о е н а ч а л ы ш -  

к о в ъ  а г а м е м н о н о в ы х ъ .

О Д Н Н Ъ  И З Ъ  В О Е Н А Ч А Л Ы Ш К О В Ъ .

Явися , государь, и удержи граж данъ,
Которы Пирру въ  слЬдъ твои покидаютъ стаиъ 
И устремляются на оный холмъ надгробный» 
Подъ коимъ сокровенъ Ахиллъ богоподобный- 
Межъ гЬ м ъ , какъ съ  Несторомъ и съ  Ппрромъ

здЬсь одинъ 
Т ы думу продолжалъ, Лаэртовъ хитрый сы н ъ , 
Пришедш1й къ  воинамъ Аргоса и М икены, 
Босколебалъ въ  нихъ духъ сомнкшемъ измЬны; 
Представилъ, что Ахиллъ, оставленный безъ

ж ер твъ ,
ГТылаетъ яростью, хотя давно ужъ мертвъ;



Что въ  ярости его участвуютъ и боги 
И къ отческой земл+> сомкнули намъ дороги. 
«Несите, имъ в'Ьщалъ, на холмъ своп мольбы, 
Чтобъ премЬнилъ Ахиллъ къ  намъ гнЬвныя

судьбы,
Соединитесь тамъ на жертвонриношенье. 
Которымъ хочетъ Пирръ загладить преступленье. 
Когда желаете отцовъ увндЬгь гр ад ъ ,
Обнять своихъ суп ругъ , лелеять вашпхъ ч ад ъ !» 
Отъ сихъ рЬчей въ  рядахъ возникнулъ ронотъ

шумной;
Большая воевъ часть въ  ретивости безумной 
БЬжитъ на гр о б ъ , чтобъ зрЬть кровавый тамъ

обрядъ,
И у ж ъ  H e M H o r i e  C B o ii д о л г ъ  кт> т е б Ь  х р а н и т ь .

Д Г Д М Е М Н О  II Ъ.

И сихъ немногихъ я тудажъ вести намЬренъ. 
Пусть слЬдуютъ за мной, кто мнЬ остался

вЬ р ен ъ !
Намъ ждать л и , чтобы П ирръ, къ  вЬнчанью

дерзкихъ д-Ьлъ, 
Бъ покинутый мой станъ съ  оружГемъ пришелъ, 
И звлекънзъ сихъ ш атровъ дрожаш у, полумертву, 
Безбожно имъ сампмъ назначенную жертву,
И тЬни надо мной представплъ торжество!
Н Ь тъ , н Ь т ъ : остановлю кроваво празднество, 
Разрушу жертвенннкъ и до подошвы срою 
Ceii холмъ, воздвигнутым свярЬному герою. 
Нойдсмъ, о храбрые , слЬды гробницы стерть! 
Гекуба, можетъ бы ть , отмщу Hpia.na стерть.

(А г а м е м н о н ъ  и  в о е н а ч а л ь н и к и  у х о д я т *  J

П о л и к с е н а . 291



2<J2 П о л и  К С Е Н  А.

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

Г е к у б а  одна.

Куда стремится онъ ? О , в ы , могущи боги!
Иль не престанете къ  несчастливой быть строги? 
И л ь , старость тяжкую составивъ мнЗ> изъ  б'Ьдъ, 
И хъ всюду проливать за мной хотите в ъ  слЬдъ? 
Едва я здЬсь,— и зрю вокругъ даря измЬну.

Я В Л Е Ш Е  Ш Е С Т О Е .

Г е к у б а  и  К а с с а н д р а .

К А С С А Н Д Р А .

Пршди уговорить печальну Поликсену,
Ея отчаянье любовно развлечь;
У вы , последняя Агамемнона р Ь ч ь ,
Намеренье сры ть холм ъ, подъ коимъ прахъ

лю безны й,
Сугубятъ грусть ея и токъ сугубятъ слезны й! 
СпЬш и, о м атерь, къ  н е й ! Боюся , чтобъ сестра 
Не сокрушила насъ побЬгомъ п зъ  шатра 
И не ушла спасать и гробъ и честь Ахилла.

Г Е К У Б А .

О , смерть, почто меня ты  на земл-fe забыла!



Д Ъ Й С Т И Е  П Я Т О Е .

П роисходить близъ могильнаго холма, при котором ъ  
происходило первое AtMcTBie; персдъ  холмомъ по- 
ставленъ ж ертвенникъ; на нем ъ леж итъ нож ъ заклашн.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Г р е ч е с к ш  в о ж д и , ж р е ц ы  и  г р а ж д а н е .

Хоръ ГРАЖДАНЪ.

А хи л лъ , богини дивны й сы нъ!
Д остой ну честь пршми въ сей трпзн'Ь, 
Смягчи суровы й гн-Ьвъ судьбин ъ  
И  разр-Ьши нам ъ п у т ь  къ  о т ч и зн ^ !

Н е допусти въ пустын'Ь сей  
Т вопхъ сподвижниковъ погибнуть ;
Н о дай намъ съ славою твоей  
Б реговъ отеч ески хъ  дост и гн у т ь !

П у ст ь , слав-Ь сей  отъ  насъ внемля , 
Р о ст у т ъ  въ геройствЬ чада Грековъ,
II пусть п р ебудетъ  ихъ  земля 
Землей великпхъ челов1>ковъ!

о д и н ъ  и з ъ  в о ж д е й .

Граждане, къ  симъ мЬстамъ Ахилловъ сы нъ
и детъ ;

Н о, го р е , жертвы оиъ сужденноп не ведетъ!
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Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

П р е ж ш е , П и р р ъ , Н е с т о р ъ  и  т о л п а  п а р о д а . 

и и г г ъ .
Н Ь т ъ , Греки , не веду я жертвы вамъ заветной, 
И  вы  надеждою ласкались нынЬ тщ етной,
С читая, что А тридъ, смиря свой гордый духъ , 
Троянку выдастъ мнЬ , котору ждетъ супруги 
В огробЬ, жаждущш ея потоковъ крови 
И пламенемъ томимъ отмщенья и любови!
Но мало, что Атридъ въ  ш атрахъ сокрылъ

теперь
Ахиллу данную самими П]иачочъ дщ ерь, 
Поднесъ еще къ  нему храня вражду неправу; 
Велпкихъ д Ьлъ его умалить хочетъ славу: 
Заелугъ не нрпзнаетъ, бездЬйств1емъ винит ь 
И празднымъ наконедъ Эллады сыномъ чтптъ . 
А х ъ , это болЬе мою сугубитъ яр о сть !
Когда родитель м ой , презрЬвъ глубоку старость, 
Средь неизвестности въ  дому своихъ отцовъ 
Сужденную ему пророчествомъ б о го в ъ ,
Отважно предпочелъ полстомъ скоротечнымъ 
Путь жизни сократить, п въ  памяти быть вЬч-

ны м ъ,
И смертью раннею дни кратые вен чать ,
Нридавъ делами имъ безсм ерпя печать;
Когда залога ждетъ сей славы лучезарной: 
Порочит ь оную Атридъ неблагодарной.
Едва отъ ярости предъ вами слезъ не лью.
Но н е т ъ , родитель м ой , за честь въ  сей день

твою
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Не слезы долженъ лить, но крови токъ обильны it; 
И въ страхъ твоимъ врагамъ хочу ceii хблм ь

мотальный
Кострами обложить изъ груд ь закланныхъ тЬлъ 
Т роянокъ, коихъ плЬнъ подъ власть мою при-

велъ.
Пршми ты  оны хъ жертвъ кроваво приношенье, 
ДоколЬ грудь мою палящее отмщенье 
И зъ рукъ Атридовыхъ не вырветъ жертвы т о й , 
По коей праведно здЬсь прахъ тоскуетъ твой; 
Доколь симъ накажу Атрпдовъ духъ кичливой, 
Хотя бы въ ярости, голь нынЬ справедливой, 
МнЬ довелося здКсь брань новою возжечь 
И снова упоить убшетвамп мой мечъ:
Безъ жертвы сей въ  мой домъ не отплыву спо

койный.
Н Е С Т О Р Ъ .

Отважный, храбрый Пирръ, родителя достойный! 
Кто между Греками осудитъ н ы н е месть, 
СнГдающу тебя? Тотъ сы н ъ , который честь 
Умершаго отца въ презренье попускаетъ,
Подъ клятвою боговъ до срока погпбаетъ.
Атриду отомщ ай, хотя сердца гражданъ 
И возстенаютъ днесь, Ахейскш видя станъ 
Междоусоб1емъ на части разделенной 
И утопающш въ крови одноплеменной!
Но пы лкш  юноша, ужель прострешьсвой гнЬвъ 
На плЬнныхъ женъ Т р о ян ъ , на ихъ невинныхъ

дКвъ?
Ж естокость безъ границъ души свирепой свой

ство .
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И  милосердкмъ красуется геройство.
П И Р Р Ъ .

Надменной Трои дщерь несчастною виной 
Погибели отца подъ здешнею стЬ ной ,
И  мЬсть еще его не исцелила рану;
А я  Троянску кровь щадить предъ вами стану? 
К ъ Пелею повезу остатки тЬ хъ  племенъ,
М ежъ копхъ сы нъ его былъ жертвою изм'Ьиъ.

(У к а зы ва л  на н о ж ъ , л е ж а щ ш  на ж ерт в енникть.)

А х ъ , н 'Ь тъ , ceii долженъ н о ж ъ , священный
ножъ закланш , 

Вкругъ холм а, воздухъ весь наполнить ихъ ры -
д аш й ,

Чтобы  ихъ смерти вопль раздался и въ  гробахъ, 
И  съ  радостью ему внималъ Ахилловъ п р а х ъ !

( В и д я  Троянокъ,  вы во ди м ы хъ  в ои н а м и .)

Но п лкпн щ ъ уж ъведутъ къ  судьбе определенной.
Н Е С Т О Р Ъ ,

Съдругой страны Атридъ спеш итъ вооруженной.
П И Г Г Ъ ^  п е р е х о д я  въ т у ст орону т еатра, 

съ кот орой видтънъ его ш ат еръ .

Оружье дайте м н е : оно реш ит ь наш ъ споръ.
Н Е С Т О Р Ъ .

Прерви, о, Троя! п л ач ъ , зря ны не сей раздоръ!



Я ВЛ ЕШ Е T P E T IE .

Вс* НРЕЖ1ПЕ, А г а м е м н о н ъ , в о и н ы  А г а м е м н о н о в ы , 

п л ь н н ы я  Т р о я н к и  и  в о и н ы  П и р р о в ы .

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Что мыслите начать, о , Греки малодушны?
И ль, гласу Пиррову въ  безумш послуш ны, 
Н евпнны хъ, слабы хъ женъ губить хотите вы 
И , призывая громъ небесный на гл ав ы , 
Злод-Ьйствомъ ув'Ьнчать ваш ъ подвигъ, полный

сл авы ,
И человечества нарушить ны не правы?

П И Р Р Ъ .

О твета требуя , самъ Грекамъ дай о тч етъ ! 
Скажи, А гамемнонъ, что право подаетъ 
Тебе удеряшвать обручнпцу Ахплла ,
Которую на бракъ зоветъ шя могила,
И коей смерть реш плъ всеобнцй судъ вождей? 
Предъ нпми повтори обиду т е х ъ  р е ч е й , 
Которыми отца ты  поносплъ при с ы н е ;
И дерзостью словъ ты  пхъ уверь въ  причине, 
Повелевающей мнЬ взять отмщенья мечъ 
И дальнш наш ъ раздоръ сражешсмъ пресЬчь 1

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Не можешь знать еще въ твои младыя л е т а ,
Что и Ахиллу въ  жизнь я не давалъ ответа 
Въ моихъ д Ьяш яхъ; такъ сыну ли его 
Причины объясню поступка моего?
Пускай пр!емлетъ мечь твоя рука толь смЬла:
Во мне не встретиш ь ты  IIpiaMa престарела.

II о j  н к с Е н л. 297
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Но прежде O H b i i i  холмъ быть долженъ мною
с р ы т ъ ;

Напоминаетъ онъ Ахилла смерть и ст ы д ъ ,
Его простертаго предъ юном Поликсеном, 
Хвалящагося ей своею намъ измЬной 
И упоеннаго очей ея огнемъ.
О, Греки, сей ли гробъ вамъ служитъ алтаремъ? 
И  устраш енные видЬшемъ ничтояшымъ,
Хотите празднествомъ почтить его безбожнымъ! 
А х ъ , жалости внемли, часть мудрая граж данъ, 
И  сроемъ намятппкъ союзника Трояпъ!

П И Р Р Ъ ,  п р и н я в е  оруж ье отъ воина , 
п ринесш аго  м ечъ и  щ ит е, 
уст р ем и  лет е  я  на  х о л м е .

Пршди же, и гробнпцъ ругался евятьш Ь, 
Карателя во мнЬ найдешь своей гордый!;;
И  боги мстительны, блюстители гробовъ, 
Оружыо моему даруютъ свой иокровъ!

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Усердны воины! разрушить холмъ с т р е м и т е с ь ,  
М ежъ т'Ьмъ какъ съ  Пнрромъ я сражусь!

(Х очет ъ се в о и н а м и  с т р ем и т ься  н а  х о л м е .)

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

В с*  П Р Е Ж Ш Е  и  П о л и к с е н а .

П О Л И К С Е Н  А ,  е б п га я , ост а н а вли ва ет 5 
А гам ем нон а  и  его воине**- 

Остановитесь!
Ахилла чтите гробъ,и  надъ моей главой,
О, Греки яростны! вы гнЬвъ обрушьте свой!
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ПИРРЪ.
Гекубы дочь!

Л  Г А М Е  М И О I I Ъ  и з у м л е н и и U.

Кого я зрю!
Н Е С Т О Р Ъ .

О , рокъ чудесной! 
Смирись, Агамемнонъ, предъ волею небесной! 
Безсмертны видимо стрегутъ Ахилла честь,
И жертву къ намъ могла лишь ихъ рука привесть.

А Г А М Е М Н О Н Ъ .

ОнредЬлешямъ покорствую судьбины,
П И Р Р  сгиедъ съ х о л м а  ч  от дави  

оруж ге в о и н у , къ Поликсенть.

Умри, виновница Ахилловой кончины, 
Безвременно огца лишившая меня!
Дождался наконецъ твоей я казни дня.
Давно уже во мнй пы лаетъ духъ желаньемъ 
Насытиться твоимъ предъ смерт1ю страданьемъ, 
По хитрому челу простертый видЬть хладъ,
И угасающимъ прельстительный тотъ взглядъ, 
И зъ коего Ахнллъ любви испилъ отраву ,
И уловленный палъ къ  убш цамъ въ  сЬ ть кро-

ваву.
П О Л И К С Е Н А .

Надъ жертвою своей мученья истощай,
Убшства зрЬлищемъ свирйпство насыщ ай,
И въ no.moii мЬрЪ взоръ утЬшь cBoeii ты  мести! 
Но не дерзай нритомъ M o eii порочить чести!
Не у нижай во мнЬ царей Троянскихъ дщерь,
И даръ, который ты  отцу несешь теперь!
Такъ, смерти я его безвинною причиной,
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Иль лучше, я  была враждебною судьбиной 
К ъ  погибели его орудъемъ избрана;
Но хитрость мн-Ь, о П прръ, природой не дана,
И  никогда мон взглядъ не оболыцалъ Ахилла. 
Вся хитрость въ  томъ была, что я его любила, 
Что мои язы къ  и взглядъ, согласные съ  душен, 
Твердили передъ нимъ о сей любви моей, 
Которая мои умъ и сердце занимала,
Которая меня надъ мною возвышала.
О, Греки! не стыжусь въ  торжественный сен часъ 
О страсти сей в-Ьщать еще въ  послЬднш разъ ; 
Поднесь питая д у х ъ , она дала мнЬ силы 
С трахъ смерти победить; къ  спасенью сен мо

гилы
Я , все прсодолЬвъ, бЬжала нзъ ш атра,
ГдЬ плачущая мать, гдЬ нЬжная сестра, 
Удерживать меня в ъ  о б ъ я п я х ъ  мечтали; 
Пришла, и смерти жду, конца моей печали! 

п н гр ъ .
Пршди на холмъ: готовъ там ъ брачный твой ве

нецъ;
И зъ  рукъ моихъ тебя прш метъ мой отецъ,
И  в ъ  гробЬ с ъ  нимъ т в о й  прахъ в о з д р е м л е т ъ

скоро вмЬсгЬ. 
(Х о ч ет ъ  по д о й т и  къ П о л и к с е н п , чт объ вест и  ее н а  х о л м ъ .)  

П О Л И К С Е Н А .

Постой п  слухъ склони къ  А х и л л о в о й  невЬстЬ! 
Хоть мало умягчи свнрЬпство къ  ней свое:
Не подымай ты  рукъ на слабу жизнь е е , ,
На грудь, гдЬ властвуетъ родитель твой донынЬ, 
Но произвольной быть ты  дан моей кончинЬ
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И смертнаго часа несчастной не тревожь !
( В и д я ,  чт о П и р р е  х о ч е т е  опят ь кв н е й  п о д о й т и .)

А хъ, ты  безжалостливъ!
( В в  от ча ян и е  х ва т а е т е  нож е, л е ж а щ й  на  ж ерт веш т кгь. )

Закланш вяжу ножъ ...
П И Р Р Ъ .

Что дЬлаешь?
II о  Л I I I I  С Е II Л

В зи р ая , какъ умирать умЬю ; 
Сама яду на холмъ.

( П р и б ли ж а ясь  къ х о л м у ,  п р и х о д и т ъ  въ и з с т у п л е н { е .)

Но отчего роб^ю?... 
Простертую жену я вижу предо Miioiil 
Ты л ь , м атерь, хочешь путь мн Ь заградить собой? 
Почто же ты  въ  слезахъ? Почто лпце печально1? 
У тЬ ш ься, дочь твою веселье ждетъ вЬпчально, 
Куда тебя на пиръ я скоро призову.
О , призри кто иибудь дотоль ея главу,
Коль въ  Mip b есть еще чувствительный къ  несча-

стнымъ!
( В с х о д я  на  х о л м е . )

Какимъ окружена я зрЬлпщемъ уж асн ы м ъ!
Зрю г р а д ъ  р о д и т е л ь с к ш  в е с ь  п л а м е н е м ъ  о б ъ я т ъ ,  

О к р е с т ъ  в ъ  п у с т ы г г Ь  з р ю  г р о б н и ц ъ  n p o c T e p T b iii

р я д ъ ;
ЗдЬсь Гекторъ палъ сраж енъ, тамъ прахъ ле-

жптъ IIpiaMa:
Что ш агъ, убш етва слЬ дъ ; что ш а г ъ , могильиа

я м а .

Спокоитесь,храбрые Трояпск1я земли!
Вы за отечество во гробы полегли,
С частливы. пе видавъ во злой его неволЫ

С о ч . О з е р . 2G
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Но сколько кратъ , у в ы , я васъ несчастна болЫ 
Во цвЬтЬ самомъ лЬгъ кончая жизнь мою ,
Надъ Tpoeii падшею, надъ вами слезы лью.
Лыо слезы ... Но мнЬ смерть Ахилла образует*; 
Tliiib бледная его кровъ THxiii указуетъ.
Пршми меня, супругъ, ты  ласковой рукой 
И утолпмон плачъ , и въ гробЬ успокой!

(Закалает ся , а  вдали раздает ся громе.) 
А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Вы милость или гнЬвъ вЬщаете вселенной,
О, боги сильные!

П Н Р Р Ъ .

Гр аждане! изумлеппон, 
Недвпжимъ остаюсь зд'Ьсь въ  ваш ихъ я очахъ ; 
Н Ь тъ , твердости такой не полагалъ въ  женахъ. 
О, тЬнь родителя, будь нынЬ ты  спокойна: 
Избранная тобоп любви твоей достойна.

(Къ жрецам е:)
Вы жертву на костр Ь очистите огнемъ 
И прахъ ея потомъ съ  почтеньемъ соберемъ.

(Ж рецы  всходят г» на х о лм е  и  станов ят е я  подлть 
павш ей П оликсены.)

ЯВ Л ЕН 1Е  ПЯТО Е.

Вс* п р и ж и т ,  Г е к у б а  и  К а с с а н д р а .

Г Е К У Б А .

Избавьте дочь мою : меня пршмите въ  жертву!
( Останавливается п р и  х о л м п  )

Иль поздно, и ее нашла уже я мергву! (*)
( ) Стихи, едъдуюпйе за симъ до о к о н ч а т я  яп л ет н ,  въ прсд- 

етав ле пт  выпускаются.
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«И ль, утомленная подъ тягостно л Ь тъ,
«Ужъ поздно я сюда пришла за нею въ  сл’Ьдъ? 
«Молчанье на устахъ . . . на лпцах ь зрю сму

щенье !
«У вы , исполнилось конечно преступленье!
«О, дайте дочь мою хоть мертвую узреть ,
«И мик отчаянной падъ тЬломъ умереть!
«На холме ваш ъ ударъ долженствовалъ свер

шаться. . .
( Х о ч е ш ь  и д т и  н а  х о л м ъ .)

П И Р Р Ъ .

«Не допускай, народъ, до жертвы прикасаться!
(Н а р о д ъ  д в и ж е н 1 е м ъ  о с т а н а в л и в а е ш ь  Г е к у б у ; м е ж д у  

т гъм ъ ж р е ц ы  с к р ы в а ю т ъ  тгъло П о л и к с е н ы .)  

Г Е К У Б А  К Ъ  П и р р у .

«И въ  сей отрадЬ ты  отказываешь мнЬ!
«О, бичъ! ниспосланный отъ неба сей стр ан е , 
«Губитель моего несчастпаго семейства,
«Надъ мною довершп свои теперь злодейства! 
«На жартвенппкъ убш етвъ меня влеки ты  самъ, 
«И тою же рукой , которою 1Тр1амъ 
«И мой послёднш  сы нъ безщадно уб!енны , 
«Которою ты  жизнь похптилъ Поликсены ,
«Той самою рукой рази меня въ сей день! 
«Другою жертвою отца порадуй т!ш ь!
«Рази изъ  ярости , нлп изъ состраданья! . . . 
«Но у меня въ  груди стесняю тся рыданья. . . 
«Теряю лучъдневной. . . Мой исчезаетъ гласъ. . . 
«О , если бы сей былъ п о сл ед и т  жизни часъ!

( У п а д а е ш ь  б е з ь  с и л ь  к ь  К ассан др т ъ.)
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Я В Л Е Ш Е  П О С Л Е Д Н Е Е .

Вс* П Р Е Ж Н 1 Е  И У УЛИССЪ.

У Л И С С Ъ .

Ч то , Греки, медлите надъ принесенной жертвой 
Иль воплемъ заняты  Гекубы полумертвой,
М ежъ т Ь м ъ , какъ Ю пнтеръ съ  Ахилловой

мольбы
К ъ  намъ ярость умягчилъ разгневанной судьбы 
И , сонмы возбудивъ валы пучины водной,
Намъ разрГш аетъ путь изъ  сей земли безгодной? 
У ж ъ туча надъ горой восточною взошла 
И  чревомъ тягостны мъ на воздухъ налегла, 
Скатился дальнш гр о м ъ , исторгся вЬтръ бур

ливый ,
И  парусъ на судахъ развЬялся игривый. 
Спешите къ  кораблям ъ, готовымъвасъпринесть 
Въ отечество, где ждетъ сиокойство, радость,

честь!
К А С С А Н Д Р А .

Т ак ъ , Греки, обагрясь вновь кровда невинной, 
Спешите покидать Троянскш  брегъ кручинной! 
Но чашу здЬсь на насъ пролиты хъ вамп бЬдъ 
Должны вы  за собой влачить повсюду въ  следъ. 
Есть богп мстители за скорби И лю н а:
Въ томъ уверяю сь я внушспьемъ Аполлона. 
Внемлите! онъ во мнЬ прорцапш  духъ возжогъ, 
Блеснулъ мопмъ очам ъврем енъгрядущ ихътокъ , 
И  предстоятъ судьбы и царствъ и человековъ:
О , сердце, радуйся, несчастья видя Греков ь ! 
Большую часть вождей, которы браиь вели,
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Безвременная смерть сорветъ съ  лица земли; 
Одни уж ъ никогда отчизны не увидятъ ;
Д р у п е , къ  Hcii п риставъ , ее возненавидятъ 
И , царства удалясь, умрутъ въ  стране чужой; 
Ceii П и р р ъ , Ахилловъ с ы н ъ , свирепый ваш ъ

герой ,
Предъ мирнымъ алтаремъ зар-Ьзавипй Пр1ама, 
Самъ въ  младости падетъ, зарезанны й средь

храм а;
Но позавидуешь сей смерти т ы , Улиссъ!
Къ ИтакЬ по волнамъ чрезъ десять лЬтъ носись; 
За повыл м о р я , за бедств!я песчетны ,
Твой островъ отъ  тебя отдвигнулп беземертны; 
Впновнпкъ хитростный Троянской нищ еты ,
Bcb onoii горести въ  пути претерпишь т ы ; 
Достигнешь родины, н о , спутниковълиш енный, 
Одинъ пршдешь въ  свой дом ъ, едва не рас

хищенный.
Т а к ъ , Грека каждаго домъ будетъ раехш ценъ, 
Иноплеменника мечемъ порабощ енъ,
ДоколЬ не np iидетъ народъ отъ странъ полноч-

н ы х ъ ,
Чтобъ снять оковы съ  рукъ А хеянъ маломощ—

н ы х ъ :
И боги въ  нозднш родъ продлпвъ чадъ ваших ь

стонъ,
Отмстятъ за жертву вам ъ, отмстятъ за И.п-

онъ!
А Г А М Е М Н О Н Ъ .

Кассандра, что за гн!>въ беземертныхъ возвещ а
ешь?
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К А С С А Н Д Р  A.
П очто, несчастный царь ! меня ты  вопрошаешь! 
О , торе и теб'Ь! Не будешь средь пнршесгвъ 
Внимать веселья пЬснь въ  хвалу твоихъ гор

же с т в ъ ,
И  въ  домЬ не найдешь спокойнаго уж ъ мЬста; 
Едва окончишь путь и обоймешь О р еста ,
Едва омоешь ты  трудовъ кровавый нотъ:
И  смерть тебя крыломъ съ  ceii нивы ноягенстъ. 
Брецись сотканнаго супругой покрывала: 
Сотканно для тебя надъ остр1емъ кинжала.
И  въ  день и въ  часъ одинъ прибывш ая съ  тобой, 
Погибну я сама подобною судьбой!

А Г А М Е М Н О Н Ъ .
О, страхъ!

У Л И С С Ъ .
Виновныхъ н асъ , о боги, накажите; 

Но въ  милосердш чадъ Грековъ пощ адите! (*)
П И Р Р Ъ .

«Спмъ в'Ьрпте ль словамъ? К ъ чему н а п р а с н ы й
с т р а х ъ !

«Мы мстили праведно; отмщенъ А х и л л о в ъ  прахъ,
Н Е С Т О Р Ъ .

« Какой постигнетъ умъ боговъ советы  чудны! 
«Ж естоки ль были м ы , иль были правосудны? 
«Среди тщ еты надеждъ, среди страстей борьбы, 
«Мы бродимъ по зем.гЬ пгралпщемъ судьбы. 
«Счастлнвъ, кто въ  гробъ скорЬй огъ  жйэни

удалится,
«СчастливЬе сто к р атъ ,к то  къжизнн не родится!
, ) Вс*С4-вдующ|е  з а  с и м ъ  стихи  нъ  п ре д с т а в л с шн  в ы п у с к а ют ся .



ЯРОПОЛКЪ И ОЛЕГЪ,
Т Р А Г Е Д 1 Я

ВЪ

П Я Т И  Д Ъ Й С Т В Ы Х Ъ , В Ъ  С Т И Х А Х Ъ .



ДЕЙСТВУЮЩЕЕ.

Я р о п о л к ъ , в е л и к ш  к н я з ь  K i e B C K i i i .

О л е г ъ , к н я з ь  Д р е в л я п с к ш .

П р е д с л а в а , княжна Болгарская.
З а и д а , наперсница Предславы.
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ДБЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

Геатръ прсдставляетъ чертоги велпкаго князя Шев- 
скаго.

ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ.

С в ъ н а л ь д ъ  и Извъдъ.

С В Ф Н А Л Ь Д Ъ .

Не ложенъ слухъ, И зв* д ъ : въ  бояхъ всегда сча
стливый,

Древлянскш князь мечемъ смпрплъ пародъ строп
тивый ;

Опять подвластенъ намъ мятежный ПеченЬгъ,
И къ брату своему сп'Ьшптъ уже Олегъ.
Но вЬсть cifl, скажп, какъ  принята народомъ? 

из в и д ъ .
Весь Ш евъ восхищенъ Олеговымъ прпходомъ: 
Пловцу не можетъ быть n p i f l T i i a  столь з а р я , 
Котора поел* бурь, всходъ солнца нредваря, 
Колсблемымъ волнамъ спокойство обЬщ аетъ. 
Приходъ Олеговъ къ  памъ раздоры окончаетъ. 
Народу памятны еще т*  смутны дни,
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В ъ которы зрелись зд'Ьсь военные огни;
В ъ которы Я рополкъ, питая къ  брату злобу, 
Низвесть его хот1>лъ, иль самъ сойти ко гробу. 
Олегъ Древлянъ своихъ взаимно воруж алъ: 
Какой ужасный рокъ Poccin угрож алъ!
Едва разделена, и раздЬленьемъ вскорЬ 
Должна была страдать вънесчастливомъраздорЬ, 
Растерзанною  быть отъ  собственныхъ сыновъ. 
Междоусобна брань верхъ гнЬва есть боговъ. 
Но небеса еще къ  намъ были милосердны,
И  внЬшнею войной насъ соблюли безсмертны. 
О трекся ПечснЬгъ обычну дань платить;
Н амъ помощь нужную спЬшплъ Олегъ явить;
И  покорплъ враговъ тЬмъ самымъ ополчеиьемъ, 
К оторымъ намъ грозилъ , пылая первымъ

мщеньемъ.
Но чрезъ  сраж еш я прославится ль герои? 
Случайности одн!; р-Ьшатъ нередко бон.
Но кроткпмъ въ  ечастщ , въ  злосчаст1и быть

тверды м ъ,
И  , случай мстить имЬвъ , явиться милосердым !.'- 
В отъ истинный герой ; великъ вездЬ , всегда,
И  непрем'йненъ о н ъ , какъ боги, никогда. 
Таковъ Древляискш к н я зь , намъ мирныхъ диен

сод'Ьгель.
с в ъ н л  л ьд ъ .

Древлянскш кн язь ...О легъ ...P occin  благодЬтель! 
Не вЬрь: коваренъонъ и въ  немъ геройства нйть. 
Когда бы смйлый мой услыш анъ былъ сов'Ьтъ, 
Когда бы Ярополкъ на брата ш ел ъ  войною; 
Давнобъ погибъ О л егъ , столь ненавидимъ мною.
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И 3  В -в д  ъ .

Что слышу я ! СвЬнальдъ врагомъ Олега чтить?
С В В П А Л Ь Д В .

В рагомъ... и съ  нимъ меня ничто не прпмнрптъ. 
Могу ли позабы ть, что нмъ лишенъ я сы на! 

и з в в  д в
Несправедливая вражды твоей причина:
Твой сы нъ преступнпкъ былъ.

С В В  U  А  Л Ь Д Ъ .

Но я его о тед ъ . . .
Я лившш кровь мою за Росскш  сей вВнсцъ, 
Который съ  братьямп князь иын1; раздЬляетъ: 
Меня заслуга сверхъ законовъ поставляетъ. 
Олегъ былъ должепъ чтить Свйнальдовъ слав

ный родъ;
Закономъ пусть страшит ь ничтожный оиъ на

родъ.
и  з  в  в  д  в .

Заслуги почестьмп цари вознаграждаю тъ;
Но строгость гдгЬ свою законы  п отеряю тъ ,
Тамъ обществу всему послЬдуетъ напасть.
На правосуд!я лежитъ верховна власть:
Оно спокойств1я твердейш ая опора.

С В В Н  А Л Ь Д В .

У в ы , оно виной СвЬнальдова позора 1 
Но сты дъ омоется въ  Олеговой крови.

н з в в д в .

Прости мн6 искренность M oeii къ  тебе лю бви ! 
Изв1>дъ бы лъ BoenpiHTB тобою вмЬсто сына , 
Ч ерезъ  тебя моя возвысилась судьбина,
И  возведенъ я сталъ и въ степени, н въ честь;
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Но знаеш ь, что всегда я ненавидЬлъ лесть:
Я лучшей правды б ы л ъ , СвЬнальдъ, въ тебЬ

свидЬтель,
Когда и самъ ты  чтилъ Олега добродЬгель,
И  сына наставлялъ подвластнымъ быть ему. 
Иди изъ Ш ева, ты  сыну рекъ  сему ,
Оставь печальный гр ад ъ , будь подданный Олега; 
ЗдЬсь слабость царствуетъ, здЬсь развращаетъ

н Ь га :
Тамъ властвуетъ герой; его незыблемъ тронь; 
Коль храбрость щ итъ ем у , подиояйемъ законъ.

С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .

Олегова душ а, хранилище притворства ,
УмЬла временно принять геройски свойства, 
Мой легковерны й духъ умЬла обмануть,
И  къ сердцу моему умгЬлъ найти онъ путь.
Но нынЬ грудь моя исполнена мученьемъ;
Не дружбой болЬе, горю къ нему отмщсньемь; 
Не мстптъ лишь только т о т ъ , кто духомъ малъ

и сл аб ъ ,
Или кто чувствъ лпш енъ, какъ у г н е т е н н ы й

рабъ;
Но сам ъП ерунъ,П ерунъвогнЬвЬ  громымещетъ; 
Когда онъ мстптъ зем лЬ , вселенная трепещстъ. 
Познай, что межъ князей я поселилъ раздоръ; 
Что къ  замысламъ моимъ служилъ невинно

взоръ
Предславы, сей княжны съ Дуная привезенной, 
И зъ  Болгарской страны , тогда намъ покоренной. 
Олегъ и Ярополкъ прелыценны сей княжной : 
Пылавшей брани здЬсь любовъ была Bnnoii.



Но ты  нельстися зрЬть конецъ сихъ дней несча-
стны хт,!

Сен м и р ъ , какъ ясны й лучъ средь облаковъ не-
н аетн ы х ъ . . .

И съ  братомъ Ярополкъ являясь прпмиренъ,
Съ страстями дремлетъ лишь; но , вскоре возбу-

ж денъ,
О нъ, и ,  слабости своей , томяся и см ущ енный, 
Представитъ намъ тростникъ отъ бури наклонен

н ы й ,
Спокойный лишь тогд а, какъ в Ьтръ престанетъ

дуть.
Я вскор'Ь возмущу его петверду грудь.
Но онъ идетъ.

Я В Л Е Н 1 Е  В Т О Р О Е .

Я рополкъ  , Свьи альдъ  , Извъдъ и стража

ВЕЛИКАГО К Н Я З Я .

Я Р О П О Л К Ъ .

Вдали уже тЪ видны вонски,
К оторыхъ подвиги увенчаны  геройски, 
Которыми смпренъ мятежный П еченЬгъ,
И коимъ счастливый предшествуетъ Олегъ. 
Изв-Ьдъ, иди къ  нему: скаж и, чтобъ за стЬнами 
Онъ воинство свое расположплъ полками;
Чтобъ шумъ оруж1я съ  собою не вводилъ,
И  свой съ  послами входъ во Ш евъ ускорплъ;
Что съ нетер1гЬшемъ его я ожидаю,

Соч.  О з е р . . 27
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Г ер о я , брата въ  немъ обнять въ  сей день желаю. 
Иди'на ср Ьтенье!

(И зы ъ д ь  у х о д и т ь , и Я р о п о л к ъ  дает е знаке 
с т р а ж и , чт обы  у д а л и л а с ь .)
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Я В  Л Е Ш Е  T P E T I E .

Я рополкъ  и Св ъ н а л ьд ъ .

я г о п о л к  ъ.
С вЬнальдъ, ты  здЬсь пребудь: 

О тъ дружбы ждетъ твоей моя покоя грудь!
В ъ сей день нрпходптъ б ратъ , доселЬ мной

гоним ы й,
Во слав!» и любви соперникъ мой счастливый. 
Недавно съ  нимъ хотЬлъ вести кроваву брань; 
И  вмЬсто остры хъ  стрЬлъ несетъ онъ въ  Шевъ

дань
М ятеж ныхъ П еченЬгъ , его рукой с м и р с н н ы х ъ .  

Что дЬлать мнЬ теперь, и въ  чувств1яхъ сму-
щ енны хъ

На что реш иться мн'Ь , и что могу начать? 
Олегову любовь мнЬ должно ль ув Ьпчать,
Когда онъ увЬнчалъ Росспо H o e o ii  славой? 
Разсхануся ль навЬкъ съ  прекрасною Предела-

B oii,
Съ Предславой, кою самъ вручилъ ему отедь, 
И брачный обЬщалъ ей возложить в'Ьнецъ, 
Который взоръ одинъ, любовью оживленный, 
Дороже для меня владычества вселенной?
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С в Ъ Н А Л Ь Д Ъ .

Когдабъ Олегъ цодъялъ оружье за т е б я ,
Или бъ враговъ смирилъ, отечество лю бя; 
Тогдабъ вЬщ алъ теб Ь : защитнику державы 
И другу твоему дан руку ты  Предславы; 
Страдавши, будь великъ; вотъ моитебЬ совЬтъ! 
ПобЬда надъ собой славнЬпша изъ нобЬдъ.
Но н ы н Ь , государь, почто тебЬ разлуки 
Н апрасныя терпеть великодушно муки?
Почго терять княжну и съ  нею C B oii покой? 
Почто за слабу дань платить ея рукой?
Олегъ не для т е б я , не для твоей онъ славы 
Сражался, побЬдилъ, но для одной Предславы. 
Вручи ему княжну; познаешь ты  его.
Иль неизвЬстепъ мнЬ нравъ брата твоего?
Иль замыслы въ  душЬ его сокрыты  люты? 
П овЬрь, что мстцть теб!> способной ждетъ

ми нуты;j 7
Подъ сЬнью кротости его горитъ вражда, 

я I* о п о л к ъ.
Притворства, о СвЬнальдъ, душа его чуж да: 
Когдабъ исполненъ бы лъ желашемъ отмщенья, 
Онъ случаи бы нмЬль во время возмущенья;
Не противъ Н еченЬгъ, сражался бы за нихъ.

СВ’ВН а  ль  дъ.
Х итрЬе, государь, онъ въ замыслахъ сво и х ъ :
Съ врагами Ш ева соединясь войною ,
В сЬхъбЬдъ отечества онъ ч гимъ бы бы лъ виною; 
По справедливости отъ сихъ отверженъ стЬнъ, 
Предславу бъ зрЬть тогда падсжды былъ лц-

шенъ.
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Но пусть толико въ  немъ блистательно герой
ство ,

Чтобъ оскорблеше забы ть им'Ьлъ онъ свойство; 
То почему тобой обиженъ будетъ о н ъ ,
Когда ты  KieBOKiii княжнЬ предложишь тронъ; 
К огда, любя е е , ты  пзыскалъ искусство 
Родить въ  ея душЬ къ  себ'Ь взаимно чувство? 
О тъ насъ ли собственно зависитъ нЪжна страсть ? 
Лю бить, любимымъ б ы ть; на все боговъ есть

власть,
Ч то  Ярополку въ  том ъ, что волей Святослава 
Олегу некогда назначена Предслава?
Во гробъ съ  отдемъ твоимъ прешла и власть его, 
И  счастье отъ  тебя зависитъ одного.
И  если чувствами Предславы ты  владЬешь,
То бол'Ье, ч-Ьмъ братъ ,ип равън адън ей им гЬешь.

я р о п о л к ъ .
У вы , терзаюсь я сомнЬшемъ моимъ!
Не знаю , о Св Ьнальдъ, противенъ иль любимж; 
ПонынЬ я не м огъ откры ться передъ нею.
Не зря е я , р еш у сь ; увиж у, и не см'Ью; 
НЪмЬетъ мой я з ы к ъ , тЬснится томна грудь; 
Бояся встретить в з о р ъ , боюсь предъ. ней вздох

нуть.
Я мнилъ, что , въ  сиротствЬ оставленный судь

биной ,
Лишенный матери недавнею кончиной,
Могу ПредславЬ я о страсти изъяснить: 
Почтенна грусть ея претила говорить.
Н о , шеств!емъ теперь соперника реш енны й 
И  дружбою твоей въ  надеждЬ ^утвержденный,
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Открою e i i , СвЬнальдъ, жестокш  пламень м ои : 
Пускай разн тъ , или даруетъ мнЬ покои.
Я жду ея сюда. И  въ  ней смятенье взора,
Иль равнодупие во время разговора,
Когда я объявлю , что братъ идетъ во г р а д ъ , 
Дадутъ мнЬ смерти зн акъ , иль сладостиыхъ

отрадъ.
Но вотъ она: СвЬнальдъ, оставь меня ты  съ

нею!

Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Я ро п о л к ъ , П редслава и З апда .

я р о п о л к ъ .

При общей радости, княж на, я льститься смЬю, 
Что къ  утЬшешю ты  склонишь нынЬ сл у х ъ , 
Что нужной твердостью твои обновится духъ. 
Лишенье матери чувствительна потеря . . . 
Слезами долгъ отдавъ и грусть свою у м Ь р я , 
Престань оплакивать всеобщ ш  намъ удЬлъ! 
Счастливый, можетъ бы ть , Предслав-fc деньпри-

шелъ.
Предай надежд’Ь д у х ъ , и съ  Ш евскнмъ народомъ. 
Со мною веселись Олеговымъ прнходомъ! 
ПобЬду, славу, миръ онъ нынЬ къ намъ несетъ.

П Р Е Д С Л А В А  es  ст орону .

Благополучный ден ь.. .  Олегъ сюда и детъ !
(К ъ  Я р о п о л к у :)

Передъ тобою , к н язь , я чувствъ моихъ не скрою 
Смерть матери мой духъ исполнила тоскою.
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Б ы въ  сирой въ Ш евГ, безъ  кровны хъ , безъ
друзей ,

Могу ль когда престать лить слезы я о ней?
Но горестной душЬ n p iaT H O  утеш енье 
Между князьями зрЬть сердечно примиренье; 
М ежъ братомъ и тобой пылавшая война 
Бы ла страдашю мнЬ новая вина.
Прости мнЬ рЬчь c iio .. .  Печальная Предслава 
Х ранитъ еще въ  душЬ всю милость Святослава, 
И  въ  сы новъяхъ его участвовать должна.

Я Р О П О Л К Ъ .

У в ы , ты  нмъ была престола лиш ена!
П Р Е Д С Л А В А .

Но благостью ко мвгЬ онъ пос.гЬ обратился; 
Ч тобъ  возвратить мнЬ тронъ, со Греками сра

зился :
Несчастливо разбитъ и , обращенный въ  бЬгъ, 
На берегахъ Днепра убитъ отъ  Печен Ьгъ.

Я Р О П О Л К Ъ .
Великодушное тобой обидъ забвенье 
Не можетъ привести меня во удивленье :
Душ а, рожденная для царскаго в Г п д а ,
Не такъ п чуветвуетъ , какъ nponia сердца.
Гвоя судьба, п оверь, прелестная Предслава,
Не премЬнплася кончиной С вятослава: 
Исполнить то клянусь, чего не сдГлалъ о и ъ ; 
И зъ  хищ ныхъГрека р укъ ятвой  исторгну тр о н ъ , 
Или паду мечемъ. Но счастливъ той судьбою , 
Коль въ гроб-Ь буду я оплакнванъ тобою.

П Р Е Д С Л А В А .
Почто, о государь, для горестной княжны



Ты хочешь испытать жестокости воины?
Почто б'Ьдамъ монмъ ты  хочешь быть прича-

стенъ?
Я Р О П О Л К Ъ .

Коль за тебя паду, умру я не безчастенъ.
П Р Е Д С Л А В А .

Но Прополка жизнь для подданныхъ нужна.
Я Р О П О Л К Ъ .

Всю жизнь я  посвятить готовъ теб Ь , кыяжна!
П Р Е Д С Л А В А .

У сердш  сему достойной нЬтъ награды.
Я Р О П О Л К Ъ .

А хъ , есть: согласна будь ... п верхъ Moeii отра
ды !

О , сколько времени отрады ceii ищ у!
Въ молчаши томлюсь, откры ться трепещу,
Когда взор ь пламенный и вздохи и см ятенье.. .  
Коль я нечаянно твое встречаю  зргЬнье,
Котораго страш усь, которое ловлю;
Все изм’Ьняетъ мнЪ, яв л яетъ , что люблю , 
Я вл яетъ , что готовъ прпнееть къ  ногамъ Пред

славы
(лящ е вЬица н власть моей державы,
Наградой льстясь одной, чтобы передъ алтарь 
Ты съ  Ярополкомъ ш ла...

П Р Е Д С Л А В А .

Не ждп, о , государь!
Я обольщу т е б я , коль за твое княженье 
ЗдЬсь об1нцаюся дать руку въ  награждснье.
Б езъ  сердца даръ руки печальный будетъ даръ 
И  слабо наградит ь твой страстный нын'Ь жаръ,
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Олегу будучи супругою суждения...
Съ младенчества Moii долгъ любить я пргучениа.

Я Р О П О Л К Ъ .

Что слы ш у... люта в ест ь ... и столько пре-
зрЬ нъ я ,

Что не скры вается къ  Олегу страсть т в о я !
И  предо мною ты  свою являешь душу 1 

П Р Е Д С Л А В А .

Открывшися т еб Ь , твою надежду рушу,
Я  возбудить хочу гласъ должпости твоей 
Разсудкомъ погасить сен огнь твоихъ страстен-

Я Р О П О Л К Ъ .

Ругательствомъ своимъ усугубляй п резрен ье, 
Но трепещ и: на все реш усь въ  моемъ стрем

ленье !
Еще отъ  рукъ моихъ твоя зависитъ ч асть :
Чего нельзя любви, свершить то можетъ власть.

П Р Е Д С Л А В А .

Не униж ай, о к н язь , своей верховной власти! 
Предъ твердостью моей ничтожны в се  напасти. 
Коль умереть должна , пль чести изменить , 
П ознан , что съ  нею въ  гробъ готова я соптить.

(П р е д с л а в а  се За н д о ю  у х о д я т г  )

Я В Л Е Н 1 Е  П Я Т О Е .

Я Р О П О Л К Ъ  од п н е .

Не льстись, свирепая, съ  Олегомъ съедиииться , 
Не буду л одинъ любовно томиться...
11 вс Ь мучсшя несчастной страсти се н ,
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Ж естокая, душЬ я пренесу твоей!
Любимаго тобой ты  вЬчно не увидишь,
Твой истомится духъ , ты  жизнь возненавидишь, 
И горестью твоей моя огдохнетъ грудь.
Иду сопернику закрыть во Ш евъ путь.
Коль безъ  надежды я  терзаться долженъ мукой; 
Чета противная, п ты  страдай разлукой!



ДИЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

Театръ представляетъ тронную комнату.

Я В Л Е Н 1 Е  П Е Р В О Е  

Я рополкъ и С в ь н а л ь д ъ .

с в ъ н л л ь  дъ.
Принявши ревности стремительный совЪтъ, 
К акп х ъ , о государь, ты  ждать бы лъ долженъ

бЬ дъ!
Претивъ во градъ вступить Олегу н посольству, 
Ты  могъ прпвесть народъ къ  опасному крамоль-

ству.
Олегу намъ нельзя противостать войной,
Когда онъ съ  войсками подъ нашею сгЬ ной , 
Когда и силою себй пути откроетъ ,
И  чтобы въ  градъ войти , и самы сгЬны  сроетъ. 
Ты  ярости его какой явишь оплотъ?
К ъ нему уже давно приверженъ здЬсь народъ. 
О легъ , подъ кротостью скрывая сердце злобно, 
Росш янъ пскреннихъ прельстить возмогъ удобно- 
(л я  страна гласить: Олегъ намъ всЬмъ отецъ , 
О нъ слава Росш янъ и наш ихъ царь сердецъ. 
Коль съ  нимъ ты  вступишь въ  брань, страшись

тогда и зм Ь н ы !
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Я Р О П О Л К Ъ .

Соперника ль введу во здЬшшя я  етЬны?
с в и н л л ь д ъ .

Необходимости пршми въ  сен день законъ! 
Излишней твердостью теряю тъ часто тронъ,
Ты знаеш ь, государь, какъ жду я бранен время; 
Ни нстощенье сп л ъ , ни лЬтъ печально бремя 
Не возмогли еще нзъ рукъ исторгнуть мечъ.
И такъ не страхъ войны мою внушаетъ р Ьчь, 
Но страхи за тебя, за честь твоей державы, 
Вступпвъ съ  Олегомъ въ  брань, лпшншься ты

Предславы.
Не отвратитъ бЬды твопхъ друзей любовь,
И за тебя въ  бою прольемъ мы тщетно кровь.

Я Р О П О Л К Ъ .

Такъ счастья сей четы  я буду здЬсь свидетель.
с  в  -в Н  Л  Л  ь  д  ъ .

Притворство, государь, полезна добродетель. 
Притворствуй временно, и бракъ ихъ отлагай , 
И случая отмстпть въ  терпЬньп ожидай?

Я Р О П О Л К Ъ .

А х ъ , т а к ъ : народу мстить и мстить хочу ужасно! 
Познаеш ь, градъ , меня какъ пропгЬвлять опасно! 
Твоимъ владыкой я , коль твой Олегъ герой—  
Оплачешь ропотъ ты  кровавою слезой.

с в т, и а л ь д ъ.
Не столько, государь, сей виненъ градъ пре

стольный ,
Сколь твой виновснъ братъ тщеславный и кра

мольный :



Везд^ и всЬхъ вЬковъ народъ разсудкомъ слабъ, 
Обманутъ хитростью сл-Ьпый коварства рабъ. 
Ты  видишь , что за тронъ бы лъ страхъ мой не-

напрасенъ:
Для власти и любви О легъ равно опасенъ. 
Почтобъ онъ въ  град'Ь семъ искалъ себ^ друзей, 
Когда бы не желалъ короны онъ твоей ?
Уже спмъ проискомъ виновенъ предъ державой. 

яр  о п о л к ъ .
Виновенъ о н ъ ; у в ы , злод’Ьй любимъ Предславои!

С В Ъ Н  А Л Ь Д Ъ .

Когдабъ позволилъ ты  мнЬ предложить совЬ тъ, 
П ресталъ бы сей Олегъ бытьревности предметъ, 
ЗдЬсь будетъ отъ  тебя зависимъ онъ судьбою.. •• 

( З а  т е а т р о м в  слы ш на  в о и н ска я  м узы ка .)

Но lu e c T B ie  его возвЬщено трубою.

Х о р ъ н д р о д н ы й з а  театромъ

Славься, Ш евъ, градъ счастливой: 
Храбрый къ намъ идетъ Олегъ.
Ты струею торопливой,
Дн'Ьпръ, теки до Печен,Ьгъ;
Имъ в-Ьщаи: вашъ победитель,
Громъ сложивъ, сердецъ илЬнитель!

С В Ь Н А Л Ь Д Ъ .

Т ы  слыш иш ь, Я рополкъ , какъ здЬсь твой б р а т ъ

любимъ.
Какую радость ввелъ съ  пришестшемъ своимъ!

Я Р О П О Л К Ъ .

О радость пагубна! Князей печальна доля!,
Въ ихъ сердц-fe часто гр у сть , въ д Ь яш ях ъ  неволя;

3 2 4  Я р о п о л к ъ  и  О л е г ъ .
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И нын Ь , какъ въ  тоскЬ хотТ.гь бы слезы лить, 
Я должепъ на чел-1> иссе.йс явить ,
И облещи себя въ наружное О янье:
Когда въ  душЬ лишь м р ак ъ , когда въ  душЬ

страданье.
( В о з с п в ъ  н а  т р о н ъ  къ  Свт ьналъду.)

Вельможи K ic B C K ii, д Ьлянтде M oii тр у д ъ ,
Мое величество дВлить пускай прш дутъ!

( Свтъналъдъ в в о д и т ь  о о л ъ м о ж ъ .)

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Я р о п о л к ъ , С в и н а  л ь д ъ , в е л ь м о ж и  сидящге, О л е г ъ , 

п о с о л ъ  П е ч е н ъ г о в ъ , Извт.дъ, В ь р н е с т ъ  и ОТРЯДЬ  

в о й с к а  О л е г о в а .
( П е р е д ъ п о с л о м ъ  н е с у т ъ  д а р ъ ,  п е р е д ъ  О л е г о м ъ  

д а н и , з н а м е н а  и  eouncK ie д оспт ъхи .)ОЛЕГЪ; с т р е м и т с я  в ъ  о б ъ я т г я  к ъ  Я р о п о л к у.
О, Ярополкъ! о, братъ , любимый мною п1>жно! 
Какое c n a c T ie  вкушаю безмятежно,
Въ семъ градЬ наконедъ увидЬвши себ я ,
Въ объят1яхъ моихъ днесь чувствую тебя!
Три лЬта протекли, и пын'Ь щедры боги 
Позволили мнЬ зр Ьть родительски чертоги,
Г д ’Ь ю н о с т и  M o e ii т е к л и  щ й я т н ы  д н и ,

ГдВ были чувствдя съ  тобой у насъ одни,
Гд-fe будетъ каждый ш агъ душЬ напоминанье... 
Но ты  смущаешься и хочешь скрыть вздыханье. 
Предайся радости, и чтобъ природы гласъ 
Одинъ услыш анъ былъ въ сей сладостный мн Ь

ч а с ъ !
С оч . О з к р . 28
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ЯРОПОЛКЪ.
Какъ см Ью почитать сен день себЬ счастливыми 
Когда я ,  можетъ бы ть, къ  тебе несправедли-

вы м ъ...
ОЛЕ гъ.

П очто, о Я рополкъ, ты  обращаешь взоръ 
На время грустное, на прежнш  наш ъ раздоръ! 
Я не виню тебя. У вы , всЬ хъ см ертны хъ боле 
Въ винахь простительны сЬдящи на престоле: 
И х ъ  окружаетъ тронъ, ласкательство и ложь; 
Корыстная рука пристрастлпвыхъ вельможъ 
Отъ трона истину отринуть часто тщ ится,
К ъ которой пылкая душа царей стремится. 
Вельможа нЬкгн здЬсь, свою скрывая страсть, 
Встревожить восхотЬль твою верховну власть 
И  на меня навлекъ обидны подозрения;
C e i i  неизвестный врагъ  не стоить и  п р е з р е н ь я .  

Я имени его п выдать не хочу:
Д елами, чувствами неправду обличу.
К ъ опроверженью злы хъ моей довольно славы- 
Кто я , чтобы желалъ когда твоей державы , 
Чтобы  измЬною я тронъ хот'кгь обрЬс гь ?
И  мыслить не могу, чего не терпитъ честь.
У ate имЬю тронъ отца благословеньемъ.
Другой, когдабъ искалъ,наш елъ не преступлень-

е м ъ ,
М ечемъ; но не хочу преследовать м ечту,
И не въ числе в Ьпцовъ мое блаженство чту. 
Псщпсь о подданныхъ едина мне отрада: 
Любовь народная царямъ въ  трудахъ награда;
И славы сей хоть ти хъ ,н о  тЬмъ njiiaTirbii свктЪ;
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На обвинен in несу теб Ь отвЬтъ.
(С во и м и  во и н а м и :)

В1;рнесгъ и воины, повергните вы дани,
Знамена и м ечи, добытые на брани!
Пусть видитъ воинство, вельможи, цЬлыи гр ад ъ , 
Какъ даней и земель твой мало нщ етъ братъ ,
И днесь, какъ въ  градъ  меня ввели съ  побЪдон

боги,
Что я покорности прнпссъ тебЬ залоги!
Но сколь противъ враговъ я  въ  пол'Ь былъ сча-

стливъ,
Къ Олегу столько же братъ будетъ снраведливъ. 
Въ супруги мнЬ отцемъ назначена Предслава...

Я Р О П О Л К Ъ ^  п е р еб и ва я  рп>чъ О лега.

О т ы , к'Ьмъ лавромъ вновь моя вЬнчанна слава, 
Конечно можешь ты  всЬ хъ требовать наградъ , 
Конечно снраведливъ кътсб!» твой будетъ братъ I 
Я цЬну чувствую заслугъ , побЬдъ Олега. 
Возсядь, и внемлемъ мы прошенью Печенега J 
Возставъ противу насъ мятежною BoiiHoii,
Чймъ оправдаетъ онъ строптивость предо мной? 

п о со л ъ .
Великш Россовъ князь, конечно, сами богн 
Отверзли Шеву ДнЬпровсые пороги,
И брата твоего могущею рукой 
Народъ наш ъ привели опять подъ екппетръ твой. 
Покорствуемъ судьб'й, коль снова поб'йждеины; 
Но смЬло говорю сь, хотя и униженны.
Ты вспомни, государь, сколь наш ъ прем'Ьненъ

р о к ъ :
Сегодня счастливъ онъ , а завтра намъ жестокъ
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ПобЬдой возгордись и упоенный славой,
Брегись обременять своею иасъ державой! 
Родитель храбрый твой и мужественный дЬдъ 
ПрпмЬромъ подкрЬпятъ сей нашъ теб'Ь совЬтъ. 
Подобно счастливъ нм ъ, по ихъ не шествуй

слЬду;
Налоговъ тягостью брегись мрачить победу! 
Бы въ алчны воевать, сбирать съ  народовъ дань, 
Одпнъ съ  Древлянами вступплъвънеправу брань, 
И въ  полЬ мертвымъ палъ подъ мстящими ме

чами;
Другой хоть много лЬтъ и властвовалъ надънамп, 
Но наконецъ его разбплъ въ Болгарахъ Грекъ, 
И бренность счаст1я его представилъ вЬкъ. 
Спасаясь отъ врага, другими палъ врагами;
Его мы слили кровь съ  Дн епровскими струями, 
А  черепъ намъ служилъ въ народныхъ торже-

ст в а х ъ ,
Когда богамъ впно лилъ жрецъ при алтаряхъ. 
Такъ кедръ, за облака вознесшийся въ полвЬка: 
В ъ  единый часъ падетъ рукою дровосЬка.
Съ ceii данью, кою съ  насъ собралъ теперь

О л егъ ,
Дары теб-fe шлетъ князь покорныхъ ПеченЬгъ, 
Колчанъ съ  стрЬлами, лукъ , копье, и шлемъ, и

л аты ,
Свой мечъ, котораго страшились супостаты;
И для ловитвъ тебЬ ведется статный конь,
Въ бЬгу какъ легкш вЬ тръ, п ярокъ какъ огонь, 
Покорства нашего пршми въ  залогъ ты  дани,
И съ трона милостей простри свои кънамъ длани!
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Я Р О П О Л К Ъ .

Когда побЬду далъ намъ бранный Св-Ьтовидъ, 
НобЬду удержать онъ дастъ намъ мечъ и щ итъ. 
Почто вЬщаешь мнЬ о злыхъ нрем’Ьиахъ рока? 
Тотъ смертный, въ комъ душа безстрашна и

вы сока,
ПремЬной с ч а т я  не будетъ униженъ,
Ни яркой молшей беземертныхъ устрашенъ. 
Онъ смертью можетъ пасть, но сама смерть

ужасна
Велпкостн д у т ы  колебнуть въ немъ не властна. 
Не ПеченЬги днесь законъ предпишутъ нам ъ, 
Какую дань платить отныггЬ должно намъ.
Я дань опред елю иль м енЬ, или бол Ь ,
Коль право защитить не возмогли вы въ полЬ. 
Но, дань отъ васъ ирпнявъ, я не приму даровъ: 
Онп суть пагубны несенны отъ враговъ.
Отедъ и вопнетво, въ порогахъ поб1снны,
Всей кровью вашею еще не отомщеины.
Докол Ь Рюрнковъ владеть здЬсь будетъ родъ , 
Дотоль врагами Россъ вашъ будетъ чтнть народъ. 
Сд, дарами вашими обратно вы идите 
И князю своему велЬшя несите:
Чтобъ каждые лупой свсршенны шесть путей 
Онъ присылалъ пословъ съ  покорностью своей; 
Чтобъ Росскц паруса въ ихъ ход'Ь не держались 
И передъ ними впредь пороги преклонялись! 
Заложипковъприми, Изв15ДЪ, и, взявъ отдрядъ, 
Во безопасности веди пословъ за градъ !

П ослы  у х о д я т е , сопровож денны е П ввивт ом ь  
и  частью Я р о п о л к о во н  ст раж и.
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Я В Л Е Н 1 Е  T P E T I E .
Я р о п о л к ъ  , О л е г ъ  , С в ъ н а л ь д ъ  и в с ъ  б ы в ш ш  в ъ

ПРЕДЫ ДУЩ ЕМ Ъ ЯВЛЕН1И, ИСКЛЮЧАЯ ПЕЧЕНЪГОВЪ И

ИзВЪДА.

Я Р О П О Л К Ъ ^  кв  О легу .

Поидемъ, О л егъ , во хр ам ъ : пусть ж е р т в о п р п -

ношенье
Тамъ изъявптъ въ сей день богамъ благодаренье, 

Что счастливый конецъ раздоровъ пын'Ь зримъ!

О Л Е Г Ъ .

Согласна мысль твоя съ  желашемъ моимъ: 
Поидемъ и совершимъ ceii долгъ необходимой! 
К ъ поб'Ьд-Ь былъ ведомъ рукой непобЬдимон 
Могущею боговъ и нЬжныя любви,
И , мужественный жаръ она проливъ въ крови, 
Желаньемъ славнымъ быть мои наполниЬъ чув

ства,
Доставила въ бояхъ побЬду безъ искусства.
А х ъ , сердцу нашему любезн!шшш предметъ 
Какое мужество и сплу предаетъ!
1акъ,истинна любовьведетъ къ блестящей слав^, 
Иду съ  тобою во храмъ, потомъ къ моей Пред-

славЬ.
Я Р О П О Л К Ъ .

К ъ Прсдс.тавЬ... ярость... ахъ , и гн'Ьвъя долженъ

скрыть!
Народу моему спТпш себя явпть!
Не пронпкаетъ онъ причину нашнхъ дМствШ : 
Лишь тотъ великъ предъ нпмъ, кто спасъ его

отъ б^дстиш.
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Я В Л Е Н 1 Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

С вьнальдъ одинъ.

О, дерзостный Олегъ, твоя надменна рЬчь 
И твой любовный жаръ мои пзощряетъ мечъ! 
Когда своей княжны ты  имя пропзноспшь,
ДунгЬ соперника мученье, смерть наноспшь.
И такъ ты  въ ШевЪ, ты  зд-Ьсь, въ моихъ рукахъ 
И брату твоему внушенный мною страхъ 
Открылъ тебЬ пути къ сему престольну граду, 
Когда бы могъ тебЪ пути открыть и къ аду!
Но что? Иль въ сердце мнЬ уже вселилась лесть? 
Обманомъ я возмогъ въ сей градъ Олега ввесть; 
СвЬнальдовъ гордый духъ забылъ законы чести! 
А хъ , нЬтъ: то честно все, служить что можетъ

къ лести. 
Отмщешемъ могу мою обиду стерты 
И жизнь позорная всечасная есть смерть. 
Пойдемъ и удалимъ отъ Шева ВЬрнеета,
А мщсиья будемъ ждать отъ времени и мЬста!



Д Ъ Й С Т В 1 Е  T P E T I E .

Театръ представляетъ переходную комнату къ княжн1ь

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

П редсл ав а п  З а п д а . 

за  н дл.

Печальной мыслпо свой болЬ духъ не мучь:
Да озарить тебя надежды ясный лучъ!
Олегъ во KieB'fe, п съ  братомъ онъ согласснъ: 
Ты  зриш ь, сколь за него весь страхъ твои былъ

напрасецъ.
ПРЕДСЛАВА.

СвирЬпыи Ярополкъ владЬетъ въ спхъ ст+»нахъ, 
А  ты мн-Ь говоришь , что мой напрасенъ страхъ! 
Когдабъ среди враговъ въ бою Олега зр Ьла, 
Такого бъ за него я страха не терпЬла:
Своимъ бы мужествомъ онъ могъ себя спасти. 
Но скрытный здЬсь ударъ какъ можно отвести! 
Въ сей день открыла я псточникъ бЬдъ опасный: 
Раздоровъ ложный миръ предшественникъ не

счастный.
з а  и д А.

Открытая любовь могла опасна бы ть,
Когда бы Ярополкъ отважился забыть,
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ЧЬмъ долженъ брату онъ. К ъ  тому ж ъ  СвЬ-
н альдъ.. . .

П Р Е Д С Л А В А *
Заида,

Сносить я не могу сего вельможи вида:
Или сраженш богъ ему далъ взоръ ж естокъ, 
Иль бЬдствш отъ него велнтъ мвгЬ ждать Moii

р о к ъ ,
Не зиаю , п'ЬкИг страхъ мои въ немъ видятъ они, 
Который подтвержденъ мн-Ь сномъ прошедшей

ночи.
Мечта конечно со н ъ , по боги иногда
Насъ нредваряютъ сном ъ, коль намъ грозптъ

бЬда.
Князь добрый долженъ быть сампмъ богамъ лю-

безенъ:
Какъ емертнымъ, такъ и нмъ онъ благостью

полезенъ,
И , подданпыхъ свопхъ храня блаженну часть, 
Онъ добродетели устаповляетъ власть.
Олега славны дни стрегутъ конечно богп.
Чтобъ отвратить судьбы опред'Ьлсиья строги , 
Въ молчаньп нощп мнЬ они послали со п ъ :
На возвышенш увидЬла я тронъ;
Предъ трономъ жертвенникъ; на тронЬ царь, но

бранный,

Не Ярополкъ то бы лъ, а иЬкш образъ стран
ный. . .

Онъ пламенемъ дышалъ, скрывала взоры бровь, 
И съ рдяныхъ рнзъ его точилась черна кровь. 
Я ужаснулася и очи отвратила.
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Богиня н'&жныхъ чувстаъ Олега мн-Ь явила; 
Минуту радостну имЬла я во сиЬ.
УвЬнчанъ лаврами, стремился онъ ко мпЬ;
Онъ руку простирали,и я къ нему стремилась, 
Какъ грянулъ громъ и твердь земная разступи-

лась,
Изшло чудовище. . . СвЬнальдъ . . . его былъ

взглядъ,
Но вмЬсто власъ, змЬи вздымаяся шипятъ; 
Вступпвъ онъ къ тартару въ путь мрачный, ис

кривленной ,
Съ собой Олега влекъ рукон окровавленной. 
БлЬдна, отчаянна ему летЬла въ слЬдъ. . .
Но сонъ прервался мой, и съ  нимъ явленье бЬдт»-

3  А И Д А -

Коль защищенъ Олегъ могущими богами, 
Спасется ихъ рукой, не суетными снами. 
Тревожны мысли въ день тебя смутили въ ночь, 
И страховъ горестны хъ мечта злосчастна дочь. 
ДоколЬ твой Олегъ внЬ стйнъ сего былъ града, 
Его прихода ждать была твоя отрада;
Т ы  г о в о р и л а : съ  нимъ минетъ см ертельны й

страхъ;
Теперь трепещешь т ы , его въ сихъ зря стЬнахъ: 
Какой же духъ въ тебЬ?

П Р Е Д С Л А В А .

Любовницы духъ страстной, 
За милый свой предметъ трепещугцш всечасно, 
Который за него средь н'Ьжнон суеты  
Не только явныхъ бЬдъ , страшится и мечты. 
Еще съ  младенчества судьбы ко мнЬ суровы :
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Рождения къ скипетру, носила я окопы ,
И Роееопъ съ  Греками союзною рукой 
ВЬнецъ съ главы уиалъ , и тронъ низверженъ

мой.
Къ неустрашимости мы бЬдствами ведомы :
Не столь боимся бурь, коль часто слышпмъ

гром ы ;
Не ужаснуся я, увидя смерти часъ:
Но страхи за любовь чЬмъ псдЬлятся въ насъ?

З Л И  Д А .
Но гдЬ опасности? Олегъ любимъ в т. народЬ.

П Р Е Д С Л А В А .

Или злодЬёвъ нГ.тъ въ песчастномъ смертномъ
родЬ?

На преступленье, князь, определи CBoii в'Вкъ; 
Страстямъ его служить найдется челов Ькъ:
И у царей въ рукахъ сокровищъ ослепленье.
Къ добру ведетъ насъ в!>къ, къ злодей ств^

мгновенье.
Одппъ злод'Ьй сыщись: Олегу смерть грозптъ.

З А  II Д А .

Во град I; сем ь В Врнестъ: иль онъ не защ итить?. . .
П Р Е Д С Л А В А .

ВВрнестъ во градЬ семъ? Оиъ здЬсь? О, щедры
боги!

Л чувствую, что вы ко мнЬ не столько строги. 
Сей вЬстью страхъ прошелъ , спокоилася кровь. 
ВЬриестъ Олегу другъ, а дружба какъ любовь; 
Въ ней тЬ же чувствуя, тВжъ нВжпыя старанья; 
Любви вся прелесть въ ней, лишь нВтъ ся стра

данья.
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И  другъ отъ бЬ дсгая Олега сохранить.
Но шумъ. . . Олегъ идетъ, мнЬ сердце говорить.

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

П р е д с л а в а , О л ег ъ  и З а и д а . 

о л е г ъ .

Тебя ли зрю , княжна! О, радостны минуты!
О, боги! Кончились мои терзанья л ю ты :
Олегъ теперь счастлнвъ; у ногъ Предславы онъ.

П Р Е  Д С Л А В  Л .

Прешла моя печаль, и кончился мой стонъ! 
Олега вижу я , Олегомъ я любима ,
Предслава престаетъ судьбою быть гонима.

О Л Е  гъ .
Любима т ы ... твои взоръ, какъ искра божества, 
Есть жизнь Олеговой души и существа.
И еслибъ образъ твои забыть я былъ удобеггь, 
Тогда мои хладный вЬкъ былъ смерти бы по-

добенъ.
А х ъ , н - Ь т ъ , нпчТмъ, нпкакъ не и с т р е б я т с я

страсть;
Ее лишь съ  жизшю боговъ окончптъ власть.
Во градахъ ей ды ш алъ, и eii питался въ пол Ь > 
Твой видъ мнЬ предстоялъ въ бояхъ и на прс'

столЬ;
Когда былъ подданный с удом ъ  моимъ счастливь, 
Ему вЬщалъ, что я тобою справедлива,;
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Коль низлагался строи моимъ мечемъ въ сра-
женьЬ,

Я всЬмъ гласилъ: любовь руки ведетъ дви
женье.

Такъ, именемътвоимъ блаженствовалъ народъ, 
Сражалисл враги, и если смертныхъ родъ 
Я превзойти хотЬлъ,п въ путь стремился славы; 
Желалъ достойнымъ быть руки моей Предславы.

П Г Е Д С Л А В Л .

А х ъ , какъ взаимна страсть питала здЬсь меня I 
Средь тишины почей и въ самомъ шум!; дня, 
Одинъ твой образъ былъ предметъ воображенья; 
Ты былъ виной дупш мал’Ьйшаго движенья;
Въ ОлегЬ для меня весь заключался с в Ь тъ ; 
Всегда п всюду мысль тебЬ летЬла въ слЬдъ: 
Когда представится страдающимъ въ разлукЬ, 
Стенящпмъ жалобно въ тоскЬ, въ любовной

м укЬ ,
И вспоминающпмъ прощанья грустный часъ; 
От!;спится грудь моя, пробьются слезы съ  глазъ. 
Когдажъ воображу любезный видъ О леговъ, 
Среди мечей п стр Ь лъ , средь грозныхъ Пече-

н !;говъ:
Какой жестокш часъ для нЬжныл любви!
Я сердцсмъ трепещу , въ волненш крови 
Хочу бйжать къ теб'Ь, въ ряды стремиться

см Ьлы ,
Прикрытьтвоюглаву отъ тучъ.иесущ пхъ стрЬлы, 
И смерт!ю моей спасти Олега дни.
Увы , когдабъ ты  зналъ, сколь дороги они; 
Такимъ онасностямъ не подвергалъ нхт. бол Ь!

Соч. О з е р , 29
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О Л Е Г Ъ .

Сколь дни мнЬ дороги , я  пспыталъ то нъ полЬ. 
Не смерть была страшна. Я  зрЬлъ ее въ  бояхъ, 
Я часто зрЬлъ е е , и не коснулся страхъ.
Средь боя умереть не столь еще несчастно;
Но , смертью чувствъ лиш ась, престать любить

ужасно.
П Р Е Д С Л А В А .

Когда любовь тебЬ твонхъ дороже дней;
А х ъ , зран , что жизнь твоя дороже ми Ь моей! 
К акъ матери моей я см ертш  лишилась,
Оставить жизнь и eii последовать реш илась,
В ъ отчаяньи себя увпд4въ cnpoToii:
Т ы  утЬшителемъ явился предо мной.
Тогда сказала я ,  имЬю я супруга;
Конечно, въ  нсмъ нанду заступника и друга.
И  сколь ударомъ симъ мой рокъ мн Ь ни суровъ; 
Ж ить должно для любви : снесеиъ ударъ боговъ.

О Л Е Г Ъ .

1 У вы  , какъ горести твои часы  смущали,
Олегъ не могъ съ  тобой тЬ разделить печали, 
Спокоить грудь твою . и слезы отереть!
И  такъ  любовно ты  отклонила смерть!
Ты для меня живешь? Какой даришь отрадой! 
А х ъ ! коль мою любовь ты  можешь чтить награ

дой ,
В се зваш я npiiiMy: твой пламенный супругъ 
Заступникъ будетъ твой, надежный б у д е т ъ  другъ, 
II в с е , что на земле и п Ьжно и священно.
Въ суровостяхъ своихъ ужъ небо къ  намъ прс-

мЬнно.
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Хотя желанна дня и не назначилъ бр атъ ,
Но я надЬюсл оставить зд'Ьшнш гр ад ъ , 
Сопровожденъ тобой, любовно счастливой.
Уже Древлянскш край давно нетерпеливой 
Владычицу принять готовитъ торжество,
И ср'1;титъ онъ тебя какъ свЬтло божество.
Ко воинству ВЬрнестъ сейчасъ отправленъ

мною . . .

П Р Е Д С Л А В А  съ см ущ ен гем ъ .

Что слышу я? О легъ, ВЬрнеста нЬтъ съ  тобою!
ОЛЕГЪ.

Онъ въ градъ со мной вош елъ; по Ярополкъ
ж елалъ,

Чтобъ къ воинству его съ  отрядомъ я послалъ. 
Не хочетъ видеть онъ оруж!я во градВ,
И станъ отступитъ мой отъ стЬнъ къ его от

раде.

П Р Е Д С Л А В А .

Отступитъ воинство . . .  и здесь Олегъ одинъ! 
Твой братъ того желалъ; но для какпхъ причинъ? 
Почто онъ требовалъ ВЬрнеста удаленье ?

(Свтьнальдъ входитпъ J
( В ъ  с т о р о н у .)

Свенальдъ . . . жестокш видъ! Какъ скрыть мое
смущенье!



Я В Л Е Ш Е  T P E T I E .

П р е ж ш е , С в ь н а л ь д ъ  2  в о и н ы .

св и н л л ь д ъ .
Ведите, воины, княжну въ  ея ч ер тогъ !

О Л Е Г Ъ .
Что слышу!

П Р Е Д С Л А В А .

Н ебеса!

О Л Е Г Ъ .

Свьнальдъ, кто дать возмогъ 
Такой прпказъ тебЬ? Кто столько дерзновен

ный . . .
С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .

БесЬдой здЕсь твоей соперникъ раздраженный, 
Твои братъ.

О Л Е Г Ъ .

Любовно мой братъ горнтъ къ княжнЬ!

П Р Е Д С Л А В А .

Или мучительствомъ любезнымъ будетъ мнЬ 1

О Л Е Г Ъ .

Ceii рЕчью пораж енъ, какъ громовой стрЕлою; 
Остановилась кровь; ев Ьтъ меркнетъ предо мною. 
ИзмЕна страшная!

С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ  во и н а м и .

Ведите вы княжну!
О Л Е Г Ъ .

Постой, пусть Ярополкъ всю воружитъ страну, 
nycKaii приходптъ съ  ней лишать меня Пред

славы :
Одинъ я защищу мои надъ нею правы !

3 i 0  Я р о п о л к ъ  u  О л е г ъ .



Когда, мечсмъ сраженъ, ногой его попранъ,
Я будумертвъ, тогда ее возьметъ тирань.

С В ' Б Ы Л  Л Ь Д Ъ  в о и н а м и .

Вы князя своего исполните велЗшье!
О Л Е Г Ъ  х о ч е т ъ  обнаж ит ь м е ч ь ,  и  

ст р ем и т с я  кв во и н а м ь .

НЬтъ, трепещите вы!
П Р Е Д С Л А В А  бросает ся Между О лега  

и  во и н о вь , кот орые об н а ж и ли  
сво и  мечи.

О, пагубно стремленье! 
Постой, Олегъ! ТебЬ разставлена здЬсь с-Ьть.
Ч то можешь?

О Л Е Г Ъ
За тебя могу я умереть.

П Р Е Д С Л А В А .

Ты хочешь умереть? Не должно жить мнЬ болЬ, 
Или меня Олегъ оставить здЬсь въ  неволЬ?

О Л Е Г Ъ .

Иль безъ тебя могу я жизнь свою влачить?

П Р Е Д С Л А В А .

Живи, чтобъ за себя и за Предславу мстить? 
Твой станъ у градскихъ сгЬ и ъ ; иди, сп-Ьши ко

стану,
Вступи въ свои полки и страхъ неси тирану!
Но если рокъ къ тебЬ песправедлпвъ, суровъ, 
Безстрашпа и тверда я буду средь оковъ.
Тебя любить, Олегъ , тирана HeHaBHA"bTb 
Престану я тогда, какъ свЬтъ престапу видЬть. 
Прости!

Я р о п о л к ъ и О л е г ъ . 3 i l
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

О л е г ъ и Св ъ н а л ь д ъ . 

о л е г ъ .
Ведутъ е е . . .  и неподвиженъ я ;
За свой беруся м е ч ъ .. .  безъ силъ рука моя,
И  страш ны й, смертный хладъ въ  мои преходить

ч лены .
Такъ, иЬтъ и чувства в ъ  насъ, коль люто оскорб-

ленны I
С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ  05  ст орону .

Есть ч увст^я  во мн1;; тЬ чувства: гнЬвъ и месть.
О Л Е Г Ъ .

За дружбу, Я рополкъ, ты  брату могъ нанесть 
У даръ мучительный и язву толь глубоку!
Не испыталъ бы я такую грусть ж естоку, 
Лишаясь навсегда и трона и в’Ьнца. . .
Не въ  нихъ отраду зр ятъ  чувствительны сердца; 
Но потерять княж ну. . .  лишеннымъ бы ть Пред-

сл авы ! . . .
С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ  05  ст орону .

Я наслаждаюся.
О Л Е Г Ъ .

Н'Ьтъ, честности уставы 
Толико позабыть не можетъ Ярополкъ!
Онъ страстью ослЬпленъ: но коль услышитъ

д о лгъ ,
Природу, честь; пройдетъ постыдно ослепленье. 

(Кв С впнальду:)

А т ы , принесшш мнЪ жестокое смущенье,
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Мн'1; бывшш другъ всегда, поидемъ! О тъ на-
ш ихъ сл о в ъ ...

Но блЬденъ, трепетенъ, ты  мещешь взоръ
суровъ.

Ужели т ы , СвЬнальдъ, не другъ Олегу бол'Ь?

С В Ъ И А Л Ь Д Ъ .

Друзьями можпо быть лишь гЬ м ъ , кто въ равной
дол-Ь;

Ты князь, я подданный: миВ ль другомъ быть
те 64?

О Л Е Г Ъ .

Что княземъ я рожденъ, угодно то судьб'Ь.
Тебя возвысили достоинство, заслуга,
Въ вельможЬ пстинномъ князь долженъ вид Ьть

друга.
С В Т З Л Ь Н А Д Ъ .

А х ъ , т а к ъ , твоимъ отдомъ я отличаемъ бы л ъ ;
Я  K p o B iio  M o e ii о т л и ч ! е  к у п и л ъ ,

И больше лавръ въ бояхъ пожато c e i i  рукою ,
Ч'Ьмъ солнечныхъ путей свершилось надътобою;
На семъ челЬ враги могли свои страхъ прочесть;
Но чрезъ тебя , О легъ, моя померкла честь;
Мон сынъ тобой казненъ, мои родъ покры ть

позоромъ;
Какимъ же на тебя взирать мнЬ должно взоромъ?

О Л Е Г Ъ .

Какъ д р угъ , Св-Ьнальдъ, взирать ты  долженъ
на меня:

Я сына осудилъ, въ дупгЬ M o c ii стеня.
Но сынъ тво и , о СвЬнальдъ, гордясь M o eii лю

бовью ,
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Гордяся текшей въ немъ твоею славной кровью, 
Законы , нравы , честь ногою попиралъ; 
Н еистовъ...  отъ него мой весь народъ страдалъ. 
Я  правоеуд1емъ обязанъ былъ народу.
Князь долженъ позабыть и дружбу и породу, 
Когда в Ьсы н мечъ представятся предъ тронъ; 
Небесный судъ боговъ изображаетъ онъ;
И долженъ строгимъ б ы ть , бсзсмертны сколько

строги,
И столькожъ справедлпвъ, какъ справедливы

боги:
Судъ должность первая носящаго вЬнецъ.
Но сына злобнаго величественъ отецъ;
Я , сына наказавъ, къ отцу храню почтенье.

С В ’В Н А Л Ь Д Ъ  въ я р о с т и .
Престань, О легъ, престапь сугубить огорченье! 
Когдабъ не подданньшъ Св'Ьпальдъ родился въ

св Ь тъ ,
Сразиться бы съ  тобой одинъ мой былъ отвЬтъ; 
Но знай, противъ тебя храня на сердцЬ злобу, 
Что я клялся сойдтн въ моей вражд'Ь ко гробу!

О Л Е Г  ъ.
Вражда н есч а сп е, мучеше сердецъ.
Я зрю, что страждешь ей. Прощаю: ты  отецъ; 
И я не оскорбленъ и дерзость позабуду: 
Несчастливъ т ы , Свьнальдъ!

(О л е ге  у хо д и т е .)



Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

' С в ь н а л ь д ъ ,  одинъ.

Иль отомщенъ не буду! 
Страшись, О л егъ , страшись! Приближплся твой

ч асъ ,
И въ ЯрополкЬ днесь слабЪетъ крови гласъ. 
Когда томился онъ твопмъ съ  княжной свпдань-

е м ъ ,
Когда его душа была полна страданьемъ;
Въ немъ ревность большую къ терзанью вспла-

# менилъ
И Ьдкой страсти сей отраву всю пзлилъ.
Съ совЬта моего постпгло разлученье.
Пойду, усугублю любовное мученье.
Олегъ кичлпвостыо мой подкрЬпптъ навВтъ. . 
Въ нослЬднш, м ож етъ, день, мой в р а гъ , ты

видишь свЬтъ!
Вселпся, Ч ернобогъ, ты  въ душу мн^ сурову,
Чтобы возмогъ ему придумать казнь я н ову, 
Текущу кровь его по каплп псчитать 
И въ сердцЬ  трепетномъ боль смерти прочитать!

Я р о п о л к ъ  и  о л е г ъ .  3 4 5
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Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

Я рополкъ и С в ь н а л ь д ъ .

С В Ь Н А Л Ь Д Ъ .

Куда идешь, о князь, среди сего смятенья!
К ъ ПроделавЬ ль* шествуешь? Ея ли ищешь

зрЬнья?
К ъ  Олегу страст1ю нсполненъ взоръ е е ,
И онъ умножить лишь мучеше твое.

я го п о  лкъ.
У в ы , не знаю сам ъ, куда иду смущенный!
Мои умъ теряется, страстями омраченный.
И  ревность , п боязнь, и злоба, и любовь, 
Душею овладЬвъ, мою волнуютъ кровь.
О тъ брата я б1>гу. Онъ оскорбленъ, я страстенъ; 
Я презр'Ьнъ, онъ любимъ; онъ страждетъ, я

несчастенъ:
Намъ впдЬться въ ceii часъ не должно межъ

собой.
С В Ь Н А Л Ь Д Ъ .

К ъ разлук!; ceii четы хоть данъ сов-Ьтъ и мной, 
Ч тобъ укротить твон духъ въ стремлешяхъ рев-

нивы хъ;
Но не могу сокрыть я страховь енраведлпвыхъ:



На брань Пред с лавою твои былъ подвигнуть
брать.

Иди, рекла она, когда твои станъ у к р атъ , 
Вступи въ свои полки и страхъ неси тирану I 
Олега выпущать я запретилъ ко стану 
И къ городскимъ вратамъ поставленъ мной от-

рядъ.
Но мятежемъ Олегъ наполнить можетъ градъ. 
Какъ твои народъ въ  немъ чтнтъ прптворну доб

родетель,
Ты самъ, о государь, въ  ceii день тому свидетель. 
Страш уся, чтобъ О л егъ , сей случаи взявъ въ

предлогъ,
На пагубу твою отважиться не м о гъ :
Не только силою похитптъ онъ Предславу,
Н о, можетъ б ы т ь , еще и самую державу.
Ты слыш алъ, Ярополкъ , его надменну рЬчь; 
Престолъ, онъ говорплъ, найдетъ ему и мечъ;
А  гордая душа въ томъ ставптъ возвыш енье, 
Ч тобъ смело посягнуть на дерзко преступленье.

я р о II о л к ъ.
Меня лишь более смущаешь ты въ  ceii часъ. 
Неутешитсленъ твоей мнЬ дружбы гл асъ ;
Ты  мне на раны льешь единую отраву.
Боявшись за любовь, страшиться ль за державу? 
Что въ власти м н е, когда въ себЬ не властенъ

духъ?
К ъ совету твоему почто склонплъ я слухъ? 
Почто Олега ввелъ во Ы евсы я стЬны?
Не ужасался бы я подданныхъ измены. 

Возсталъ бы мой народъ; моя прешла бы власть

Я  р  о  п  о  J  к  ъ  и  О  л  е  г  т . .  3  4 7
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Но не терзалась такъ моя бъ несчастна страсть. 
Похитилъ бы княжну, и , удалясь изъ града,
Не разлучился бъ съ  ней у самой двери ада. 
Виною мукъ моихъ твой пагубный совЬтъ. 
Оставь меня, б-Ьги: мнЬ весь противеиъ св'Ьтъ... 
Куда идешь, Свйнальдъ... останься... забываюсь; 
Волнуемый страстьмн, разсудка я лишаюсь.
И зъ пропасти, мой д р угъ , извлечь меня пршди: 
Мое отчаянье, коль можешь, упреди!

с в ъ н л  л ь д ъ .

СкорЬе камень тотъ подверженъ пстребленью , 
Который по р-ЬкЬ противится стремленью. 
Влекомый страстш , не стой противу ей;
Н о, счастливымъ чтобъ б ы ть, рЬшиться нын Ь

см-Ьй!
Я Р О П О Л К Ъ .

Скажи, Св'Ьнальдъ, вйщ ай, мою чтобъ кончить
муку,

Ч тобъ нынЬ получить Предславы милой руку---

С В Е Н А Л Ь Д Ъ .

Не будь, о государь, какъ робкш человЬкъ, 
Боящшся мечты и совести упрекъ!
Олегъ въ твопхъ рукахъ: скончай его судьбину!

Я Р О П О Л К Ъ .

Что смЬешь предлагать? Какую злость змЬпну 
Ты гласомъ дружества внушать дерзаешь мнЬ?

с в  -в II а  л  ь  д  ъ .

Смерть брата твоего единый нуть къ княжнЬ.

Я Р О П О Л К Ъ .
Олегъ въ надежд-J; шелъ на честь мою п душу: 
Гостепршмства ли законы зд15сь нарушу?
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С В Ъ П  А Л Ь Д Ъ .

Да, здЬсь, гд Ь , съ  миромъ вш едъ , теб'Ь гото-
витъ к о в ъ ,

И гдЬ подъ твой престолъ подводитъ скрытный
ровъ.

Тотъ смертный, кто дарю могъ случай дать къ
боязни,

Хоть не преступникъ о н ъ , уже достоинъ казни.
Я Р О П О Л К Ъ .

Но братъ!...
С В Ъ П А Л Ь Д Ъ .

Твой подданный; п чЬмъ славнЬс о н ъ , 
ТЬмъ можетъ потрясти сильнЬе царскш  тр он ъ .

Я Р О П О Л К Ъ .

Но добродЬтели, и со в е с ть , и природа . . .

С В Ъ Н  А Л Ь Д Х .

ПредубЬждешя приличны для народа;
Природа, крови гл а съ , привычка лишь одна;
А добродетелей намъ каждая страна,
Различна кровами , даетъ различны виды :
Иную Ю евъ чтитъ, иную Пропонтиды. 
Властолюбивый мужъ отвергнетъ и хъ  законъ, 
Коль выгодамъ его противор'Ьчитъ онъ.

Я Р О П О Л К Ъ .

А х ъ , н й т ъ , чудовище, геенной порожденно , 
Такою злобою не будетъ ухищренно!
Уж асенъ, о Св-Ьнальдъ , неистовъ твой сов!>тъ?

С В И Н А Л Ь Д Ъ .

Доколь сопернпкъ твой зр-Ьть солнца будетъ
св’Ь т ъ ,

Дотоль не утолишь свою несносну муку.
С о ч . Озер.  3 0
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Я Р О П О Л К Ъ .

ПредславЬ предложу убшствснную руку,
И чрезъ Олеговъ трупъ я съ  Heii пойду во

храм ъ? . . .
Н Ь тъ , н Ь тъ !

с в ъ н а  л ьдъ .
Такъ жди, чтобъ брать все то иеполнилъ

са м ъ ,
Похитилъ твой престолъ, и чтобъ рукой крова

вой
Онъ погубилъ те б я , и обладалъ Предславой,
И ей прпнесъ бы въ  даръ главы твоихъ друзей! 
Постражду первый я въ плачевной дружбЬ

сей :
МнЬ милости твои причтутся въ преступленья, 
И я вЬрнЬе всЬ хъ паду отъ возвышенья. 
Заслугой, ранами, годами удрученъ,
За т о , что былъ СвЬнальдъ тобою отличенъ,
На казнь поносную изъ первы хъ приведется,
И дряхлая глава сЬкирой отсЬ чется,
Позора доживетъ несчастпа сЬдпна.
Что жду . . . а х ъ , умереть минута лишь одна! 
Коль не пр1емлешь ты  совЬтъ моей npiasHn. 
Позволь предупредить мнЬ смертш стыдъ казни! 
СвирЬпый смерти видъ не устрашитъ мой взоръ: 
Ужасенъ для меня единый лишь позоръ.
О тъ вЬка долгаго остались дни иемноги . . , 
Позволь мнЬ ихъ пресЬчь, коль не пресЬкли

боги!
Твое падеше позволь предупредить 
И подданнымъ твоимъ еще во гробъ сойдтить!
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я г о п о л к ъ .

Мучительный Свьнальдъ, ты сердце раздираешь
И рЬчью каждою мн!> язвы растравляешь:
Я зрю , что истина внушаетъ твои совЬтъ.
Но истины въ  ceii часъ, о, какъ ужасенъ св'Ьтъ!
Moii скипетръ удержать я долженъ преступлень-

емъ
И получить княжну Олега умерщвленьемъ . . .
А х ъ , н-Ьтъ . . .  но чтожъ . . . того ль ждать дол

женъ Ярополкъ,
Чтобъ братъ е г о , введя во градъ ceii воевъ

полкъ,
И обольстивъ народъ, и приведя къ крамо.гЬ,
Возс1>лъ бы въ торжествЬ на Шевекомъ пре

стол^ ;
Чтобъ дерзостный Олегъ съ  жестокой мнЬ

княжной
Вкушалъ въ  в ЬнцЬ моемъ блаженство я покой;
Чтобъ каждый день служплъ ко новой нмъ от-

радЪ?
Сей мыслью т^нь моя смутится въ  самомъ ад4;
И къ воспаленно всей ярости моей
На пагубу его довольно мысли сей.
Вотъ онъ . . . Пойдсмъ!
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Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Я ро по лкъ , О л егъ  п Сви н а л ь дъ . 

о л е г ъ .

П остой, о Ярополкъ суровый! 
Постой, несущ ш  мн-Ь обиды нынЬ новы!
Ты ль хочешь разлучить меня съ  Предславой?

Я Р О П О Л К Ъ .

Я.
О Л Е Г Ъ .

Что право подаетъ, в-Ьщай!

Я Р О П О Л К Ъ .

Любовь моя.
О Л Е Г Ъ .

Любовь . . . и въ сей любви ты  можешь призна

ваться ,
О ней мн-Ь говорить и сердцемъ не терзаться! 
Или не помнишь ты  родительскШ зав-Ьтъ , 
Который на княжну мн-Ь право подаетъ?

Я Р О П О Л К Ъ .

Я помню т о , что зд-Ьсь влад-Ью я державой,
Что презрЬнъ, и томлюсь . . . что ты  любимъ

Предславой.
О Л Е Г Ъ .

Ты  помнишь, Ярополкъ, что я княжной любимъ, 
И хочешь быть еще соперникомъ моимъ?
Я  равнодушно снесъ вс-Ь прежни оскорбленья, 
Молчалъ о нихъдоднесь и оставлялъ въ забвенью 
Оклеветать меня вражда не возмогла:
Мою спасаютъ честь не р-Ьчи, но дйла, 
Поверженная дань,возставш ш врагъ смиренный.
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Я Р О П О Л К Ъ .

Обидна милость т а , которой укоренны.
О Л Е Г Ъ .

Не укорять тебя я м ыслю , Ярополкъ!
Не милости являлъ; я мои исполнплъ долгъ.
Но также ты  не мни, чтобъ ны нЬ, равноду-

ш ен ъ ,
Когда претишь люОигь, я Оылъ теб'Ь иослушенъ, 
И, признавая зд'Ьсь твою верховну власть, 
Покоренъ, въ  жертву несъ теб^любовну страсть. 
Отцемъ мнЬ съ  ю ны хъ л'Ьтъ назначена Пред

слава ;
Взаимно милъ и eii: мои священны права.
Коль испровергнешь и х ъ , страшись!

Я Р О П О Л К Ъ .

Страшиться . . . мнЬ!
Ты  въ Ш евЬ, Олегъ.

О Л Е Г Ъ .

И станъ мой при ст ЬнЬ, 
И я  чувствителенъ, и оскорбленъ несносно,
И оскорблеше еще терпеть попоено.
Такъ, всЬ мои права надъ горестной княжной 
Я буду защищать мечемъ, огнем ъ, войной,
На все отваж уся, и чрезъ потоки кровп 
Явлю отмщеше отчаянной лгобови.

Я Р О П О Л К Ъ  въ в е л и к о й  я р о с т и .
О легъ!

(П риш едк  ев себ я  и  скры вая  г н п е в .)

Согласенъ я. Иди, иди къ княжнЬ!
Ты  о любви своей открылъ довольно мнЬ.
Я зрю, что съ  жизшю разстатьсяхочешь прежде,
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Чймъ съ ней: спокой свой д ухъ , и въ лестной
будь надсждЬ, 

Что отъ любовныхъ мукъ освобожду тебя.
О Л Е Г Ъ .

Что слышу! Ярополкъ, ты  побйдилъ себя; 
Преодолйлъ любовь, моею тронутъ мукой!
А х ъ , сколь виновенъ я ! Разогорченъ разлукой, 
Смущенъ, отчаянъ б ы в ъ , не помня ничего,
Я рйчью оскорбить могъ брата м оего!
Иду въ сей часъ къ княжий: и я , моя супруга 
Пршдемъ почтить въ  тебй цар я, отца и друга.

Я В Л Е Щ Е  T P E T I E .

Я р о п о л к ъ  п  С в ь н а л ь д ъ .

Я Р О П О Л К Ъ ,  по ш ькот оромъ м о л ч а н ги .

Угрозы слышалъ т ы , и видйлъ мой нозоръ,
И ты  молчншь, Свйнальдъ, и потупляешь в з о р ъ .

С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .
Ты  слабъ.

Я Р О П О Л К Ъ .

Я  не прощу.
С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ

Ты  оскорбленъ.

Я Р О П О Л К Ъ .

Мстить долженъ.

с в ъ н л д ь д ъ .
И отдаешь княжну.
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Я Р О П О Л К Ъ .

Сей миръ межъ нами ложенъ. 
СовЬтъ npieM .no твой. Сопернпкъ долженъ пасть. 
Любовь моя и честь, и оскорбленна власть,
И все велитъ . . .  Но чья рука . . .

С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .
Моя.

Я Р О П О Л К Ъ .

Ты  примешь псполнснье!
С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .

Вели, и радостно исполню повеленье.
Въ твоихъ чергогахъ братъ сей ночью вкусить

сонъ;
Отъ сна безчувственно прейдетъ ко смерти онъ. 
Рука, сражавшая Болгаръ и Печен'Ьговъ,
Не дрогнувъ, поразптъ и вЬкъ прерветъ Олеговъ.

Я Р О П О Л К Ъ .
Сей ночью!

С В Ь Н А Л Ь Д Ъ .

Ночью сей. Толь важный прпговоръ, 
Надежнее свершить, коль скрытъ ударъ и скоръ.

Я Р О П О Л К Ъ .

Но воинство его подъ нашими стенами.

С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .

Пусть нападен1емт> лредупредится нами.
Вели вооружить въ молчаньи рать свою ,
И въ ч а с ъ , какъ ночи мракъ уступптъ слабу дню, 
Я поведу ее къ противничьему стану.
Олега войско тамъ еще во c n t  застану;
НобЬда легкая надъ онымъ будетъ мнЬ;
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Оно пробудится среди мечен, въ  огнЬ,
И , нападешемъ незапнымъ удивленно,
Или предастся нам ъ, иль будетъ пораженно:
И бои одинъ тебЬ доставптъ новый тронъ.

Я Р О П О Л К Ъ .
Но къ Новуграду коль дойдетъ Олеговъ стонъ; 
Владим1ръ, младшш б р а тъ , содрогшись престу

пленья ,
Не воружится ли на правое отмщенье?

С В Ъ Н А Л Ь Д Ъ .
Отмщенье чувствовать еще Влади\пръ младъ.
Но если на тебЬ онъ воружитъ Новградъ;
К ъ  торговлЬ, не къ воннЬ, граждане пр1учениы 
Удобно могутъ быть тобою побЬжденны:
Всегда богатству въ слЬдъ ндетъ р а з в р а т ъ

сердецъ.
Владщпръ, въ брань вступ ивъ, утратитъ C B o i i

вЬнецъ.
Тогда Россш  всей воспримешь ты  державу, 
Тогда тщеслав!е теб'Ь предастъ Предславу; 
ПобЬда и любовь твои вЬнчаютъ дни.

Я Р О П О Л К Ъ .

Любовью мысли всЬ рЬшилися М ОП.
СвЬнальдъ, въ тотъ самый ч а съ , когда не ста-

нетъ брата, 
В сЬ хъ воиновъ сберп повЬсткою набата.
Сихъ звуковъ ожидать мой алчный будетъ слухъ.

( О легъ в х о д и т ь .)

О легъ. . .  жестокш ч а съ ! . .  смущается мой духъ! 
Пондемъ: я взоровъздЬсь его встрЬчать несмЬю; 
Довольной твердости къ злодЬйству не имЬю.

( Я р о п о лкъ  к  С а п н а .и д в  у х о д я т а .)
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

О л е г ъ , П р е д с л а в а  и  З а и д а . 

о л е г ъ .

Онъ отвращается. . ,  онъ уб Ьгаетъ насъ ,
И благодарности не хочетъ слышать гласъ!

П Р Е Д С Л А В А .

Смущенное чело и взоры потупленны. . .
Н Ьтъ, страхи всЬ мои еще не пстребленны; 
Н Ьтъ, страсть преступную его скрываетъ грудь.

О Л Е Г Ъ .

Но онъ об'Ьтъ мн"Ь далъ.
П Р Е Д С Л А В А .

Ч тобъ лучше обмануть. 
Онъ слабъ, а ты  могущъ: къ коварству онъ

приб'Ьгнулъ. 
Ревнпвъ онъ, ты  любимъ: природу онъ отверг-

нулъ.
Зрп мой невольный страхъ и онымъ убедись: 
Для пмени любви нзъ града удались!

О Л Е Г Ъ .

Что предлагаешь т ы !
П Г Е Д С Л А В А .

Намъ нужную разлуку.

О Л Е Г Ъ .

Скажи несчасН е, скажи смертельну муку . . .
П Р Е Д С Л А В А .

Спаси ты дни свои чрезъ временной побЬгъ?
О Л Е Г Ъ .

Дней бйгствомъ никогда не сохранялъ Олегъ; 
Супругомъ лишь твоимъ сш  оставлю стЬны.
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ИзмЬна предстоитъ.

О Л Е Г Ъ .

Не убоясь изм'Ьны,
Не разлучусь съ  тобой, храня священный долгъ.

П Р Е Д С Л А В А .
Одинъ ты .

О Л Е Г Ъ .

Не страшусь.
П Р Е Д С Л А В А .

МнЬ страшенъ Ярополкъ: 
Ногибнетъ и Олегъ, погпбнетъ и Предслава.

О Л Е Г Ъ .

Ceii Ярополкъ мн-Ь братъ, рожденъ отъ Свято

слава ;
Я  мыслить не могу, чтобъ онъ коваренъ былъ.

П Р Е Д С Л А В А .

Иль преступлешя его ты  позабылъ?
Н евъ  сей лН день, какъ ты  ему несъ миръ и славу > 
Онъ смЬлъ мн-Ь предлагать п руку и державу?
Не въ часъ ли милый н ам ъ , свиданья въ первый

ч а с ъ ,
Онъ поразплъ любовь, и разлучилъ онъ насъ? 
Несправедливости его когда 1гЬтъ м Ьры ,
Еще лп ждешь, Олегъ, ей новые примЬры? 
Почто ушелъ отъ  насъ?

О Л Е Г Ъ .

Ч тобъ сердце победить.
Твой взоръ стремлеше опять въ немъ могъ

вредить.
Не осуждай е г о , разсЬй свои тревоги!

• * 5 8  Я р о п о л к ъ  и  О  л  к  г  ъ .
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ИРЕ ДСЛ Л ПЛ.

Могу ль разорять и х ъ , когда и сами боги 
Страшатся, можетъ б ы ть , за славны дни твои. 
Они внушили сномъ боязни всЬ мои.

ОЛЕГЪ.
Ужель ты думаешь , что днесь для человека 
Нарушится предгЬлъ, назначенный отъ вЬка,
И чудо для меня нпзпошлютъ небеса ?
Вселенная боговъ являетъ чудеса;
Н о, мира учредивъ единожды законы,
Не нарушаютъ ихъ для нашей обороны;
Чтобы в Ьщ атъ, къ мечтамъ не прибЬгаютъ сна: 
Во снахъ судьбу читать есть слабость лишь одна.

ПРЕДСЛАВА.
Постыдно слабой быть въ бЬдЬ обыкновенной; 
Лить слезы, унывать въ оковахъ удрученной, 
Страшиться умереть: позорна слабость та;
Но ты  въ опасности, и смутный сонъ, мечта,
Не тщетны для меня и заключаютъ важность. 
Полезна слабость Mni>; твоя грустна отважность. 
Сей неподвластный градъ, чертогъ сей, ночи

мракъ,
Твой братъ колеблемый, его смущенный зракъ, 
Его СвЬнальдъ, на насъ метнувшш взгляды

гнЬвны:
В ъ ПредславЬ множптъ все терзашя душевиы. 

ОЛЕ гъ.
СвЬнальдъ мнЬ дерзскШ врагъ, я то въ сей день

позналъ.
Рожденный сердцемъ твердъ, жестокъ годами

сталъ.
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Любовь твоя ко мнЬ вражду его проникла:
А х ъ , нужная любовь читать въ сердцахъ обы-

кла!
Но что противъ меня онъ можетъ предпринять? 
Его лишь участь есть вотще враждой страдать. 
Ты  твердость почерпни въ своей къ Олегу страсти. 
Любя безстраш наго, боятся ли напасти!
Но наступаетъ ночь; разстанусь я съ  тобой 
И къ брату посп'Ьшу. Онъ убедится мной, 
Ч тобъ завтра съедпнплъ онъ наши всЪ минуты. 
Предслава, удали своп предчувства лю ты , 
Надеждой озарись, спокойною пребудь!

(О л е г s ухо днп м .)

Я В Л Е Ш Е  Н Я Г О Е .

П редслава и З аида .

П Р Е Д С Л А В А .

Заида, не могу мою спокоить грудь 
И твердой нын-ё быть стараюсь я напрасно. 
Предчувство 1гЬкое смущаетъ духъ всечасно. 
Поидемъ однако же , я предаюсь еудьб^:
Быть м ож етъ, что къ моей преклонится мольб'Ь 
Князь добрый, первый даръ боговъ щедротъ не-

счетны хъ;
На трошЬ добрый князь подоб1е безсмертныхъ.
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Происходить въ ночи.

Я В Л Е Ш Е  П Е Р В О Е .

ЯР О П О Л К Ъ  од и н е  в ы х о д и т е  ее  см ущ ен Ы .

Увы. . . нЬтъ сна! Но мнЬ и на яву мечты 
Являются среди окрестной темноты.
Дымя1щ еся зрю мечи окровавленны,
Низпадппя главы , растерзанные члены 
И кровь у ногъ м ои хъ , текущую р'Ькой,
И тЬнь родителей, степящихъ предо мной.

(Б р о с а е т с я  въ к р е сл а  и  по  нтъкоторомв м о л ч а н г и :)
Не уб'Ьждаюсь я , СвТ.нальдъ, твопмъ ученьемъ: 
Мой слабой умъ еще сраженъ предразсужденьемъ. 
Привычка ль робкая, или природы гласъ 
MhI; вош етъ : злодей, чего ты  ждешь въ сей

часъ?
Кого ты  повел'Ьлъ низвесть во мрачность гроба? 
С ъ тобой Олегу жизнь одна дала утроба,
Одною к р о в т  сердца б т т с я  въ васъ.
Но смертью узы всЬ прервутся между насъ.
Не должно ужаса мшЬ предаваться сшгЬ: 
М гновеше, и мертвъ Олегъ прейдетъ къ моги.гЬ; 
Еще единый м игъ, и будетъ все равно:
Что умеръ нынЬ онъ, иль умеръ онъ давно;

С о ч .  О з е р . 31
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Ч т о  ВЪ СВ'ЬтГ. б ы л ъ  о н ъ  д е н ь , ИЛЬ ГОДЪ, ИЛИ
полвЬка:

Во безднЬ в ечности ничто жизнь человека.
Но право что даетъ прервать Олега дни?
Мое сп асеш е, опасности мои,
Кичливый брата иравъ и слово дерзновенно. . .
А х ъ , кто размЬритъ рЬчь, коль сердце оскор

бленно 1
Ему родителемъ Предслава отдана.
Невиненъ онъ; моя виновна страсть одна.
Они р о сл и , лю бовь  питали д р у г ъ  ко д р у г у ;
Я  брата оскорблялъ, его любя супругу.
Но у меня Олегъ хотЬлъ похитить тронъ;
Межъ подданныхъ моихъ измЬну сЬялъ онъ.
М огу лп доказать? И кто тому свид етель?
Онъ зд-Ьсь любимъ: но чтожъ? Народъ чтитъ

доброд Ьтель;
Какъ солнце, кроткш князь по всей землЬ лю

бимъ;
ПобЬды плодъ онъ зд'Ьсь повергъ къ ногамъ

мопмъ;
Его душа чужда коварнаго притворства;
Главы не склонитъ он ъ , коль въ мысли нЬтъ

покорства:
Откуда же СвЬнальдъ извлекъ свою боязнь?
СовЬта мнЬ его внушала ли пр1язнь?
Иль брату не вражда ль готовила напасти
И къ гибели его мои подвигла страсти!

( В ст а ет ъ поептъшно.)

У в ы , какъ чолшя, въ сей часъ блеснулъ мнЬ
свгЬ тъ !
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О, варваръ! ты  враждой внушалъ мнЬ своп совкгъ; 
Т ы , дружбой говоря, дышалъ единой местью, 
И мною овладЬлъ изменнической лестью !
Братъ къ сыну твоему былъ стр о гъ , но справед-

лпвъ,
А ты,за сына мстишь, вельможа горделпвъ!
II мстишь моей рукой, свою скрывая злобу I 
А х ъ , брату поспЬшу пресЬчь пути ко гробу. . . 
Набатъ не возгремЬлъ, часъ смерти не насталъ, 
И Ярополкъ еще убийцею не сталъ.

( И дет ъ къ п р е д д в е р т .)
Отъ стражи.сотеннпкъ. . .

(С о т сп п и кь  в х о д и т ь .)

СпЬшп къ тому чертогу, 
Гд!; кончплъ сномъ Олег'}» мпнувша дня тревогу! 
Тамъ жизнь его СвЬнальдъ готовится нрес'Ьчь; 
БЬгп, останови враждой взнесенный мечъ;
БЬгн: мнЬ каждый мигъ ужасно преступленье!

(С от енпикь у х о д и т ь .)
О боги, времени сдержите вы стремленье! 
Минута каждая ведетъ убш етва часъ.
При краЪ пропасти чрезъ внутреинш мн1; гласъ 
Воззвали грозно в ы , и зр'Ьть себя не смЪю. 
Какимъ путсмъ я ш елъ, поварившись злод Ью? 
Я друга вид'Ьлъ въ пем ъ, онъ крови лпшь ал-

к ал ъ .. .
Безумный! . . я въ  вЬпцБ, и друга я пскалъ. 
Едва ль намъ чувствовать позволено природу;
А  дружба не для н а с ъ , оставлена народу.

(С лы гиень т у м ь  з а  т еа т р о м * .)

Но ш умъ...объсмлетъ страхъ. . . увы, любезны»
братъ,
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Что сделалось съ  тобой !
(У слы ьиавь н а б а т ъ , упадает ъ оъ к р е с л а  въ о т ч а я н гц .)

Ударили въ набатъ. . . 
Убш ство сверш ено: Олега нЬтъ уж ъ бол 1>!
И я преетупникомъ, и я въ злодейской долЬ!

(З во н е  н аб ат а  у с и л и в а е т с я ;  въ преддверге  вст у- 
паю т ъ в о и н ы ,  част гю  вооруж енны е част гю  цв- 
еущ ге  свгьт ильникгг.)

Я В Л Е Ш Е  В Т О Р О Е .

Я р оп ол к ъ , с о т е н н и к ъ , держащш мечъ окровавлен-, 

ный, воины.

с о Т 'е н н п к ъ .

Скр Ьпи, о государь, встревожный свой д у х ъ ! 
Печальной в^ си ю  я порожу твой слухъ:
За дни О леговы , за славны дни робЬя,
Вотще ты  мшЬ вел'Ьлъ остановить злод'Ья,
Вотще я поспЬшалъ въ назначенный чертогъ; 
Удара смертнаго я упредить не могъ.
Услышалъ дальнш ш ум ъ, изшедъ изъ здЬшня

м ^ста;
И ду, и шумъ престалъ; прпшелъ, зрю: дверь

отверста;
СвЬтилышкъ уронепъ, п томный слабый св’Ьтъ 
Меня ведетъ въ покой черезъ кровавый с.ИЬдъ. 
Вступаю съ уж асом ъ, у обагренна ложа 
Является мнгЬ м еч ъ , ч^мъ смерть нанесъ вель*

можа,
О легъ, взываю я; и мой раздался гласъ;
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Молчанье, тишина и томный свЬтъ ногаст.,
Какъ бы гнушался тотъ ужасъ видЬть болЬ.
И я , поднявъ ceii мечъ, съ  трудомъ нзшслъ от-

тол'Ь.
Я Р О П О Л К Ъ .

Т ак ъ , поздно уже в с е .. .  прешелъ Олеговъ вЬкъ! 
Свирепый братъ его , я , я ту смерть нзрекъ;
И я ему нанесъ ударъ и смерти муки;
Т ак ъ , кровыо братнею cin покрыты руки !
О ужасъ! о позоръ! о яростный злодЬй!
Куда укрыться мнЬ отъ савЬсти M o e i i !
ЗдЬсь ш умъ, и тишина, родительсыя стЬны 
Мн Ь будутъ упрекать безчест]е, измЬны, 
Ж естокость, лютости, злодЬнств!е мое.
Но накажу, Св’Ьнальдъ, коварство я твое!

(В ы р ы ва е т е  м ечъ  и зъ  р у к е  с о т ей н и к а .)

Доколь отъ братиихъ ранъ ceii мечъ еще дымит-
с я ,

В ъ твоей груди, злодЬй, пусть оный обагрится!
(С о т е й н и к у .)

Представь его!

Я В Л Е Ш Е  T P E T I E ,

Я рополкъ  и вои ны .

Я Р О П О Л К Ъ .

О, братъ, вкуспвтш  лютый рокъ! 
На твой плачевный трупъ пролью кровавый токъ 
Коварнаго врага, чьей ты погибъ рукою, 
Предславу зр ю ... Земля разверзнись подо мною!
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Я В Л Е Ш Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Я ро п о л к ъ , П ре дс л а ва , З аида и во и н ы .

П Г Е  дел Д В А .

Споком, о государь, встревоженну княжну ! 
Смятенья въ KieB'fc пришла узнать вину.
Мон страхъ сугубнтся стенашемъ набата.
В ъ  чертогахъ твоего вотще искала брата.
Скажи мнЬ, гд-Ь Олегъ?

Я Р О П О Л К Ъ .

А х ъ , все свершилось съ  нимъ!

П Р Е Д С Л А В А .

Сверш илось... ч т о ... вйщай!
я го п о л  къ.

Злод-Тшсгтп'емъ мопмъ 
Надъ братомъ навсегда сомкнулись двери гроба.

П Р Е Д С Л А В А .

О , варваръ! о , злод’Ь и !..  неслыханная злоба!

Я Р О П О Л К Ъ .

Такъ, варваръ я, злодЬн, гнуснЬпШш человЬкъ! 
Терзан м еня, терзай жестокостью упрекъ:
У в ы , достоинъ ихъ мопмъ я преступленьсмъ! 
Вельможа хитростью , коварнымъ обольщеньемъ 
К ъ злод’Ь п ств ^  привелъ нссчастнаго меня. 
Страдая совЬстью, въ раскаянья стеня,
Я  сам ъ , самъ слезы лью въ  cin часы жестоки. 
Но слезы превращу въ кровавые потоки: 
СвЬиальду казиь отмстить за брата моего.

П Р Е Д С Л А В А .
Что въ плач’Ь мн Ь твоемъ? что въ казни мн(; его? 
Хоть KicBb истреби свирЬпствомъ распаленный,
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МнЬ нужды въ оиомъ п Ь т ъ , нЬтъ нужды во
вселенной.

Кого любила я , Олега больше н Ь т ъ ; 
Безчувствснна теперь, хоть рушься цЬлый

св Ь тъ !

Я В Л Е Ш Е  П Я Т О Е .

П реж н ш  и С о тен н н к ъ .

С О Т Е  Н И И  К Ъ .

Несчастье, государь, несчасие и горе!
Въ смущенш народъ волнуется, какъ м оре; 
Повсюду слышанъ крпкъ, повсюду слышенъ

сто н ъ ;
Сугубитъ уж асъ сей гласъ тр убъ , набатный

звоп ъ ,
И  къ граду пзойдтн я не нашелъ дороги. 
Гражданами твои окружены чертоги.
Олега имя тамъ одпо во вс-Ьхъ у с т а х ъ ,
Какъ бы ко мщешю его взываетъ прахъ.
Я в и сь, владыка и хъ: падутъ крамольства тщет-

пы !

П Г Е  Д С Л  A B  А .

Т акъ, смертны возстаю тъ, коль дрем.нотъ днесь
беземертны! 

Коль , зря y 6 m c T B i e  съ перунами въ р у к а х ъ ,
Не иоразятъ тебя и не разсыплютъ въ прахъ; 
Коль боги въ небесахъ мн-Ь тщетные суть боги: 
Иду возжечь мятежъ и разсЬвать тревоги,
И ярость воспалять разгдЬванныхъ сердедъ.



Т ы  трепещи, тиранъ! приходитъ твой конецъ ! 
Понду и воззову ко воинству, къ народу: 
Отмстите за любовь, отмстите за природу!

(Х о ч еш ь  и д т ц .)  
Я Р О П О Л К Ъ ,  ее о с т а н а в л и в а я .

Куда стремишься ты ? Остановись! Злодеи!

П Р Е Д С Л А В А .

Кто право далъ теб'Ь надъ вольностью моей?
Но что вЬщаю я? Окончи преступленья!
Олега на землЬ желалъ ты  истребленья:
Онъ живъ еще, такъ, живъ; жнветъ онъ въ

сердц'Ь семъ. 

ПрШдп, рази его на сердцЪ ты  моемъ;
С ъ души отчаянной сотри сей видъ любезной; 
Н асъ смертью съедппп, мой вЬкъ окончи слез

ной!
Иль всюду день п ночь увпдпшь предъ собой, 
Увидпшь горькш плачъ и стонъ услышишь мой. 
Чтобы терзать тебя и мучпть повсечасно,
Мое преелЬдуетъ отчаянье ужасно,
ПреслЬдуетъ тебя: коль гласъ мнЬ пзмЬнптъ,
В ъ убш ствЬ укорять тебя мой будетъ видъ; 
Какъ т'Ьнь твоя. . .

(П р и б ли ж а я сь  кь П р о п о л к у , в и д и ш ь  м еч ь  н а  с т о л п  и  nocnnui- 
Но его б ер еш ь .)

Что зрю? О, мечъ, залогъ кровавый, 
Супруга смерть свершпвъ, окончп жизнь Пред

славы !
О л егъ !

(Х очет » п оразит ь себя ки нж алом » .) 
я го н о л к ъ .

О страхъ!

3 6 8  Я р о п о л к ъ и О л е г ъ .
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Я В Л Е Ш Е  П О С Л Е Д Н Е Е .

П р е ж н ш , О л е г ъ , И з в ь д ъ , воины и н а р о д ъ .

О Л Е Г Ъ ,  уд е р ж и в а я  р у к у  П р е д с л а вц .

Постой, возлюбленна княжна!
П Г Е Д С Л А В А .

Олега ль эрю ! . . .
(У падает е ке З а й д я ..)  

ЯРОПОЛКЪ. %
О легъ!

О Л Е Г Ъ .

У в ы , безъ чувствъ он а! 
Мон впдъ остановплъ , прервалъ ея дыханье.
Иль поздно все уж е, пль новое страданье! 
Предслава, голосъ мой еще услышп ты  
И къ жизнп возвратись!

П Р Е Д С Л А В А ,  п р и х о д я  ев  ч увст во .

Не тщетныя ль мечты?
Не низошла ли я въ жилище вЬчнон ночи?
Не обольщаете ль меня, мои вы  очи!
Ты  живъ ещ е, О л егъ !

О Л Е Г Ъ .

Такъ, так ъ , еще я жпвъ: 
И , зря любовь твою, стократно я счаст.швъ.

П Р Е Д С Л А В А ,  бросаясь  К5 О легу во о б е я т гя .  

Л жпть еще могу.
О Л Е Г Ъ .

Любезная Предслава!
(К о  Я р о п о л к у :)

Несправедливый братъ, мои ты  видишь права. 
Они священны суть; любовь мнЬ шгь дада;
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Чтобъ пхъ мепя лишить, вся власть твоя мала. 
Вотще ты  прибЪгалъ къ злодейству и тиранству: 
Нельзя неволить ч увств ъ , подвергнуть пхъ под

данству.
Ты  могъ пронзить мне грудь, мою пролить всю

кровь;
Но ты  не могъ къ себЬ склонить ея любовь.
По смерти мне в е р н а , полна любовнымъ жаромъ, 
Она разплася однимъ со мной ударомъ.
Безъ пользы Ярополкъ злодЬемъ быть хотЬлъ.

Ф
Я Р О П О Л К Ъ .

Хвала богамъ, что я въ злодействе не успЬлъ! 
О легъ, в ъ  раскаянии и посреди позора,
Я  на тебя поднять въ сей часъ не смЬю взора: 
СвЬнальду надъ собой возмогъ предать я власть. 
Где пзвергъ лютый сей?

О Л Е Г Ъ .

Его свершилась часть. 
О и ъ , будучи готовъ свое исполнить мщенье, 

Открыт ь импойпрощенъ, отвергъ мое прощенье. 
Трикратно онъ кинжалъ во грудь свою вонзилъ 
И палъ въ той храминЬ, гдЬ смертью мнЬ

грозплъ.
О тъ умысла его я былъ спасенъ Изведомъ.

я г о п о л к ъ .
СвЬнальда взысканцемъ!

И З В - В Д Ъ .

Его пойду Я следомъ , 
Коль дол жно вл.поле мне сражатьтвонхъ враговъ; 
Но, изготовленный враждою зревши ков ъ ,
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Спасти Олега дни счелъ долгомъ гражданина:
По БогЬ чтить царя законъ Р о с т я ш ш а ,
И жизнь ему предать его главнЬйша честь.

Я Р О П О Л К Ъ .

Усердно сему какую мзду принесть?
Какою милостью воздать могу?

И 3 в  ъ  т  ъ.
Почтеньем!).

Я Р О П О Л К Ъ .

Достоинъ онаго симъ духа возвышеньемъ.

О Л Е Г Ъ .

Чрезъ свЬтъ раскаянья, о Ярополкъ, въ  ceii
день

Коль, озарснъ ты  ста в ъ , позналъ, что счастье
т-Ьнь

Безъ добродетели, среди путей разврата; 
Конечно, моего ты  возвратишь мнЬ брата,
Свою преступну страсть достойно побЬдишь, 
Отдашь Предславу мн Ь и счастье совершишь.

ЯРОПОЛКЪ.

У в ы , еще любовь моей душой владЪетъ, 
Воспламененный духъ не скоро охладЬетъ;
Но слабостью моей, жестокостью вины 
Я  недостоипъ сталъ прелестный княжны.
О легъ, изъ рукъ моихъ ея пршмп ты  руку,
Но преступлешемъ мою измерь ты  м уку!
Ч тобъ eii владЬть, Te6i; я смертный несъ ударъ; 
Познай чрезъ то, какой я уступаю даръ!
А я, въ сей грустный день, наставленный на-

вЬки,



Сколь блнзокъ къ намъ порокъ, сколь слабь!
человеки ,

На сердце сохраню, что ложный другъ и льстецъ 
Есть язва злейшая носящему вЬнецъ.

ЗГЗ Я р о п о л к ъ п О л е г ъ .



ЭЛОИЗА КЪ АБЕЛЯРУ,

Г Е Р О И Д А  К О Л Я Р Д О .

С о ч . О з е р .
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Среди молчашя, въ жилшцЬ тишины,
Гд-Ь души суеты и страсти лишены,
Гд Ь Богу лишь сердца навЬки посвящеины ,
Ч Ьмъ чувства днесь мои жестоко толь смущенны? 
ТЬснптся грудь м оя, во мнЬ пылаетъ кровь. . . 
Какая страсть? . . . Любовь, злосчастная любовь! 
Она у алтарей меня не оставляетъ,
Во вздохи страстные молитвы премЛшяетъ;
Moii Абеляръ. . . Но нАЬтъ. . . Супругъ. . . У в ы ,

постои,
П остой, несчастная, и имя то сокрой?

(*) Эт от ъ п ер ево ди  была пер вы м и опы т омъ п оэзги  О зер о в а . 

Помтъщаемъ его съ п р еди сл ов{ем в п ер ев о дч и ка  и  выпискою  

о ж и з н и  А б е л я р а .
Ч а с то  предислоАЙя с л у ж а т ъ  п о х в а л ь н ы м и  словами  сочп -  

н е ш я м ъ ,  п р е д ъ  коими они п о с т а в л е н ы .  К р а с о т ы  м н о г и х ъ  
к н и г ъ  н икто  б ы  и  не з н а л ъ , если б ъ  сам и  а в т о р ы  не и м или  
п р е д о с т о р о ж н о с т и  в ы к а з а т ь  н а п е р е д ъ  сов е р ш е н с т в а  и х ъ ,  
с о в е р ш е н с т в а , к о т о р ы я  они  одни  в и д я т ъ .  Я не нам Ърен ъ 
г о в о р и ть  здЪсь о своемъ п е р е в о д и ,  т о го  менТ»е о с в о и х ъ  
д а р о в а ш я х ъ .  С к а за ть  м н ъ ,  ч т о  я ч у в с т в у ю ,  сколь  д а р ъ  
мой  м а л ъ ,  п о д у м а ю т ъ ,  что  я и с п р а ш и в а ю  п ом и л о в аш я  о т ъ  
к р п т и к о в ъ ,  а  в ы п и с а т ь  и з ъ  Б у а л о  с ей  ч а с т о  у п о т р е б л я е 
м ы й  с т и х ъ :

La critique cst aiscc, ct I'art cst difficile.
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Ты  Богу одному супругой нареченна.
О , сколь злосчастливо была л оболыценна!
Я  мыслила, что здЬсь престану ввЬкъ горЬть, 
Что здЬсь cnoKoiicTBie въ душ!» я буду зрЬть: 
Письмо твоей руки обманъ тотъ истребило.
Подъ пепломъ скрытый огнь внезапно вспламе-

нило.
Сто разъ зрю письмена, ц ’Ьлую тЬ ч ер ты ,
Что вредны сердцу столь, разрушивъ всЬ мечты. 
Но что я гово рю ... не вредны, но любезны,
Но услаждающп дни горестны и слезны.
В ъ чертахъ сихъ образъ твой драгой мнЬ пред-

стоитъ.
Сей образъ я люблю, мой духъ боготворитъ. 
Любовникъ мой!. . . О ,  сты дъ, въ уб-ЬжиидЬ

священномъ 
Что мыслю, что глашу, и въ сердца что прель-

щенномъ

с о ч т у т ъ  меня по с п р ав е д л и в о сти  н ад м ен н ы м ъ .  ИмЪть о т ъ  
п р и р о д ы  д а р ъ  к ъ  с т и х а м ъ  н еобходим о н у ж н о .  ЧеловЪкъ съ 
х олодн ою  д у ш е ю ,  с ъ  т у с к л ы м ъ  в о о б р а ж е ш е м ъ , б у д е т ъ  
п и с а т ь  р и е м ы :  но р о д и т ь с я  и с к у с е н ы м ъ  с ти х о т в о р ц е м ъ  не
в о з м о ж н о ; а  ч т о б ъ  n p i o e p t c T b  и с к у с с т в о ,  н ужно время и 
у п р а ж н е ш е .  Я п р е д л а га ю  ч и т а т е л я м ъ  п ер в ы й  о п ы т ъ  мой 
в ъ  с т и х а х ъ .  У меня с п р о с я т ъ :  з а ч ъ м ъ  для  п ерв аго  о п ы т а  
я  в ы б р а л ъ  с т о л ь  т р у д н о е  творен1е?  Съ о б р а б о т ан н а г о  и  
у со в ер ш ен н аг о  я з ы к а  п р е д п р 1ят ь  п ер е в е с т ь  л у ч ш у ю  геро- 
и д у  на н а ш ъ  я з ы к ъ ,  н а ч и н а ю щ ш с я  о б р а з о в а т ь с я ,  кон еч
но было д е р зк о .  Но н а  cie о т в ъ ч а ю , ч т о  п р и р о д а  в ъ  т о м ъ  
виновна .  Ч и т а я  К о л я р д о ,  я б ы л ъ  в о с х н щ е н ъ ;  мнъ о т к р ы л 
ся п у т ь  П а р н а с с к ш ,  и я  п о ч у в с т в о в а л ъ  в д о х н о в еш е  Апол
лона , о ко то р о м ъ  п р е ж д е  и  мы сли  не пм-Ьлъ. По о к о н ч а н ш  
я с р ав н и л ъ  п е р е в о д ъ  свой  с ъ  п р е ж д е  п оявивш им ся  и напе
ч а т а н а  ы м ъ  р ъ  е ж е м ь с я ч н ы х ъ  с о ч и н е ш я х ъ  1786 го д а .  Це
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Въ отв'Ьтъ къ тебЬ писать я ньпгЬ здЬсь хочу? 
Пишу. . . но н Ь тъ , письмо слезами омочу; 
Черты ими со тр у , и словъ ты  не познаешь:
Всей слабости моей ты  въ нихъ ие прочитаешь. 
МнЬ Богъ диесь о любви писать претитъ къ теб ^ : 
Покорна. . . н о , у в ы , сама я не въ себЬ !
Мн1> сердце пламенно любовь одну в’Ьщ аетъ:
Рука ту страсть въ ппсьмЬ дрожаще помЬщаетъ.

О, мрачны храмины, гдЬ грЬхъ порабощенъ; 
Гд'Ь ко спасепйо лишь смертный обращенъ;
Гд-Ь доброд'Ьтель зрятъ об'Ьты приносящу,
По волЬ узницей и безъ гр'Ьховъ стенящ у; 
Откуда до иебесъ восходитъ томный гл а съ ,
И гдЬ пощешемъ страстей вс 1>хъ жаръ п о гасъ ! 
О, хладны мраморы ! о вы, святыя мощи,
Предъ копна куримъ и служимъ дни и нощи I 
П очто, когда я вся любовн предана,

и з в е с т н ы й  м н ь  а в т о р ъ  и ли  п ер е в о д и д ъ  то  ж е  п и с ь м е н н о  
д р у г а г о  с о ч и н и тел я ,  иди  в ъ п р е л о ж е н ш  с ам ъ  с д ’Ь д а д ь м е о п ’я 
п е р е м ъ н ы .  Я вид'Вдъ в ъ  н ем ъ  к а р т и н ы ,  п р ев о сх о д я п и я  мои 
onucaHif l,  но в о о б щ е  болъе у м а ,  нежели  ч у в с т в а ,  и  п о т о м у  
р е ш и л с я  и з д а т ь  свой  п е р е в о д ъ .  З н а ю , ч т о  в ъ  н ем ъ  м н о п я  
м Ь ста  п о д л е ж а т ъ  к р и т и к ъ , и  е я о ж и д а ю ,ч т о б ъ п р о с в ъ т и т ь с я .  
М ни долж но  бы ло  о б ъ я в и т ь  э т у  м ы сль ,  ч т о б ъ  о п р а в д а т ь с я  
в ъ  см ълости  п р ед п р 1 ят1 я : в о т ъ  для  чего  п и ш у  предислов1е .

А б е л я р * ,  не столь ко  и з в ъ е т н ы й  свои м и  с о ч и н е ш я м и  , 
сколько  л ю б о в 1ю к ъ  Э л о и т ь , р оди лся  в ъ  Б р е т а н и 1079 
го д у .  О н ъ  с ъ  молодости  зан и м а лся  словесны м и п а у к а м и ,  и 
в с к о р ъ  в ъ  ф и л о с о ф ш  и  б о го с л о в ш  п р ев з о ш е л ъ  с в о и х ъ  у ч и 
теле й  Ш а м п о и  А н с е л ь м а . В о зб у ж д е н н ы е  з а в и с т ь ю ,  они  
в о з стал и  п р о т и в ъ  н е г о ;  но гонен1я и х ъ  б ы л и  т щ е т н ы .  А б е 

л я р о , н р ш б р Ь в ъ  с л а в у , б ы л ъ  опредЪ ленъ  в ъ  Парпж ть к ъ  
п риходской  ц ер к в и ,  к у д а  о б р а т ц д ъ  весь  г о р о д ъ .
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Почто, подобно вамъ, ячувствъ  не лишена? 
Молитвы b c L м ои, поклоны п пощенья,
О ковы , тягостп и тЬла удрученья,
Все тщетно для меня: и огнь мой не й счезъ,
Хоть льются по груди горьчапши токн сдезъ. 
Когда я , А беляръ, ппсьмо твое читала,
Bci> скорби я твои съ своими вспоминала.
Любовь мнЬ делала отраду при теб ^ :
В ъ разлук'Ь же любовь влечетъ ко злой судьба.
То вижу я тебя украшенна вендам и, 
Довольными, счастлпвымъ: путь стелешь мнЬ

цвЬтамп;
Или въ пустын'Ь ты  мнЬ видишься согбепъ,
Со прахомъ на челЪ, подъ рясой удрученъ, 
Предъ алтаремъ стоящ ъ , въ слезахъ и возды

х а я ,
И дни своп во мракъ п скорби погружая.
И такъ мы жизнь должны во кельяхъ проводить,

ВскорЪ А б е л я р ъ свелъ  зн аком ство  съ  Э л о и з о ю , п р о и с х о 
ди вш ею  и з ъ  д о м а  М о н м о р а н с и . И н ы е  у т в е р ж д а ю т ъ ,  что  
он а  бы ла  п о б о ч н а я  д о ч ь  ш а н у а н а  ( б ъ д ь ц а ,  к о т о р ы й ,  по 
Р и м ск о м у  з а к о н у , т а к ж е  не м о ж е т ъ  в с т у п а т ь  в ъ  б р а к ъ ) .  
Э л о и з а с о ед и н ял а  и з я щ н Ъ н п й й  р а з у м ъ  с ъ  ч р езв ы ч ай н о ю  
к р а с о т о ю .  Симъ д в у м ъ  п р ев о с х о д н ъ й ш и м ъ  особа м ъ  своего 
вЪ ка стоило  д р у г ъ  д р у г а  у в и д ъ т ь ,  ч т о б ъ  д р у г ъ  д р у г а  п о 
л ю б и т ь  , и  они н аш ли  ср ед ств о  п р е д а т ь с я  б е зп реп ятств еп но  
своей  с т р а с т и .  Э л о и з а ж ид а  у д я д и  своего  гаапуан а  Ф ю л ъ -  

б е р а , ч е л о в е к а  п р о с т а г о  и  с к у п а го .  А б е л я р ъ в ы п р о с ц л ъ  у 
н ег о  с с б ъ  ж и л и щ е  в ъ  то м ъ  же д о м ъ , о б ъ щ а я с ь  ему п л а т и т ь  
з а  то  б о л ы ш я  д е н ь г и  п  с в е р х ъ  того  о б у ч а т ь  д а р о м ъ  п лем ян 
н и ц у  его.  Ф ю л ъ б е р ъ р ад о стп о  согласился  на это  п р е д л о ж е 
н о ,  и  п озволи лъ  А б е л я р у у ч и т ь  Э л о и з у во всякое время 
д н я  и  н о ч и ,  и  д а ж е  н а к а з ы в а т ь  ее, если  она б у д е т ъ  н евни
м ательною .  Любовники  в осп ользов али сь  т а к о ю  свободой»
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Забыть другъ друга въ нихъ п страсть всю
истребить:

Такъ вЬра рсвпостиа въ судьбахъ определила , 
Когда меня съ  тобой сурово разлучила.
Но, н Ь тъ, пиши ко мнЬ, миЬчувство сообщай; 
Безъ ропота терпЬть меня ты  научай!
РаздЬлпмъ грусть: ты  плачь надъскорбямп моими; 
А  я начну стенать печалями твоими . . . 
Несчастнымъ отданъ плачь отрадою одной. 
Пусть эхо съединптъ свой гласъ съ  моей тоской; 
Оно любовпиковъ въ бЬдахъ не оставляетъ; 
Пускай плачевный стонъ печально повторяетъ; 
Нн р о к ъ , враги, ничто не можетъ запретить 
Томиться, рваться намъ и въ скорбяхь слезы

лить.
Но слезы, говоришь, для Бога лить мнЬ должно: 
А х;ь , н Ь тъ , не можетъ б ы ть: такъ помышлять

безбожно!

и  ж и л и  соверш енно сч астли во .  Н и к о то р о е  врем я  с к р ы в ал и  
они  свой  с о ю з ъ  о т ъ  л ю б о и ы т н ы х ъ  в з о р о в ъ  д о м а ш н и х ъ ;  но 
мало по малу с т ал и  и м е т ь  м е н е е  п р е д о с т о р о ж н о с т и ,  и  т а й 
ное и х ъ  с о о б щ с ш е , сперва  п о д о з р е в а е м о е ,  с д елал о сь  на-  
к о н е ц ъ  всему г о р о д у  и з в ъ с т н ы м ъ .  О д и н ъ  д я д я  н ич его  о 
то м ъ  не з н а л ъ , и с а м ъ с ъ  п рочи м и  п е л ъ  лю бовную  п о в е с т ь  
своей  п л е м я н н и ц ы :  о д н а к о ж ъ  н а к о н е ц ь  п о н я л ь  з а г а д к у  
п е с н и .  В з б е ш е н ъ  б у д у ч и  , ч т о  у ч и н и л с я  п о с м е ш ш ц е м ъ  
всего П а р и ж а , о н ъ  сурово  п о с т у п и л ъ  съ  Э лопзою  и вы -  
г н а л ъ  А б ел я р а  и з ъ  своего  д ома .

М еж ду  т ъ м ъ  с л ед с т в ! я  лю бви  с д е л а л и с ь  я в н ы м и :  Э л о и з а  
б ы л а  беременна.  Она у в е д о м и л а  о т о м ъ  своего  л ю б о в н и к а ,  
к о т о р ы й , у в е зш и  ее  о т ъ  д я д и , п ослалъ  в ъ  Б рет а н ь  к ъ  се- 
с т р ъ  с в о е й , г д е  опа  р а з р е ш и л а с ь  с ы н о м ъ , к о т о р ы й  вско
р е  у м е р ь .  Это npouciuecTBie  дов ерш и ло  г п е в ъ  и  яр о сть  
Ф юлъбера. Ч т о б ы  его  у с п о к о и т ь ,  А б е л я р а  о б е щ а д ъ  ему
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Богъсмертнымъ не тирань,О нъ мплостивтютецъ; 
Зр Ьть скорбь людей не есть творешя конецъ. 
Пиши ко ишЬ, пиши: такое сообщенье 
Любящимся сердцамъ въ разлукЬ утЬшенье. 
Конечно, даръ письма любовь изобрела,
Въ певолЬ страждущимъ любовцикамъ дала. 
Любовница въ письм Ь вей чувства объясняетъ, 
И не стыдясь весь жаръ своп страстный изъя-

вляетъ.
У в ы ! союзъ предъ симъ законенъбылъ для насъ: 
Но злой сразилъ ударъ . . . насталъ плачевный

ч а съ ;
Расторглпсь узы вс-Ь, природа возстенала. 
Воспомни, какъ твой гласъ я радостно внимала, 
Когда подъ дружбою ты предлагалъ любовь!
И зъ устъ  твопхъ текла, въ мою лилася кровь, 
Вспалила сердце мп+., наполнила вс1; чувства; 
Твой взоръ меня пленять не требовалъ искусства:

ж е н и т ь с я  на его  п лем я н н и ц Ъ ,  н а  что  ш а н у а н ъ  охотно  со
г л а с и л с я ;  но Э л о и з а , по ч р е з в ы ч а й н о й  с т р а с т и  и  особен
н ой  н Ъж ности ,  л у ч ш е  х о т ъ л а  н а з ы в а т ь с я  лю бов ни цею  А б е 

л я р а , неж ели  его  ж еною .  Д олго  п р о т и в и л а с ь  о н а ,  но  нако- 
н ец ъ  склонилась  н а  с ей  б р а к ъ , к о т о р ы й  с ъ  о б щ а го  согла- 
cifl до л ж е н с т в о в а л ъ  п р е б ы т ь  т а й н ы м ъ .  Э л о и з а в о з в р а т и 
л а сь  к ъ  Ф ю л ь б е р у но о н ъ  п р о т н в ъ  своего о б Ъ щ а ш я  раз-  
гл а с и л ъ  о с о ю з ъ  п лем я н н и ц ы  с ъ  ея учи теле м ъ .

А б е л я р ъ , о п а с а я с ь , ч т о б ъ  такое  р а з г л а ш е ш е ,  м о г у щ ее  
л и ш и т ь  его  п р и х о д а  п  у ч е н ш .о в ъ ,  не было п р и н я т о  за  до
с т о в е р н о е  , с в е з ъ  Э л о и з у в ъ  ж е н с к ш  м о н а с т ы р ь  А р ж а н -  

т е л ъ ,  гдт» она с ъ  п р о ч и м и  с в ъ т с к и м и  т а м ъ  ж и в ш и м и  д е в и 
цам и  носила  м он аш ескую  о д е ж д у .  Ф ю л ъ б е р ъ , в о о б р а з и в ъ ,  
ч т о  его все обм ан ы ваю т  ь и что  т у т ъ  кр о ется  н о в ая  и з м е 
н а ,  п р п н я л ъ  варварское  е ам Ъ р е ш е  о то м с ти ть  о д н н м ъ  уда-  
р о м ъ  Э л о и згь  и  А б е л я р у . З л о д е и  введ ен ы  бы ли  ночью  въ
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Я мыслила въ теб^ зрЬть ново божество;
Въ объят1яхъ твоихъ теряла существо.
О, сколь казалась страсть и сладостна и нйжна! 
Я счаспе лишь въ ней обрЬсть была надежна. 
Богатство , славу, ч есть , кумиры вск хъ  людей, 
Я  въ жертву принесла одной любви моей.
Въ прелестной страсти той вселенную забыла; 
М 1ръ, Бога Самого въ тсбЬ я находила.
То помнишь А бел яр ъ : ты  самъ мнЬ предлагали 
Свершить обрядный бракъ; ты самъ всегда

желалъ
Торжественный обЬтъ принесть предъ алтарями, 
Что сильна страсть въ гробу окончится лишь съ

нами:
П очто, сказала я , для насъ такой союзъ ? 
Свободною родясь, любовь не терпптъ узъ. 
Любовь не есть порокъ, она лишь добродетель, 
Виной бываетъ зла, но также благъ содЬтель.

комнату несчастнаго учителя и привели его въ состояше
О риген а .Одинъ современный писатель замечаете, что cie плачевное n p o u c u i e c T B i e  сокрушило весь П а р и ж ъ , особенно жен- щинъ. Смерть супруга, или любовника, говорить онъ, не столько бы для нихъ была огорчительна, какъ подобное несчаст1е А б е л я р а . Но нельзя изобразить прискорбйя 
Э л о и з ы . Однъ нъжныя и чувствительный души могутъ себъ представить отчаяшв сей горестной любовницы.

А б е л я р ъ , излеченный отъ своей раны, чтобъ сокрыть позоръ, заключился въ монастырь С в . Дгонисхя,т /к,Ъ произ* несъ M O H a m e c K i e  обеты. Онъ принудилъ Э л о н з у последовать своему примеру. Она повиновалась, и при своемъ по- стриженш, держала и обливала слезами последнее письмо 
А б е л я р а , въ которомъ онъ уверялъ ее въ вечной своей любви. «Подходя къ алтарю, говорить она, я несла съ
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Сколь часто видимъ мы, что брачные вЬнцы 
Сильнейшей страсти суть несчастные концы. 
ПовЬрь, что сдЬланъ бракъ для душъ обыкно-

всн н ы хъ,
Идолженъ съедпнять любовниковъ премЬнныхъ. 
Въ свидетели любви не призовемъ Творца,
Но внемлемъ страсти лишь, соединивъ сердца; 
Всю жизнь ей посвятимъ, и ей запмемъ все чув

ство;
Изучимъ мы любви прелестное искусство:
Даръ болЬ нравиться, въ  весельяхъ утопать,
И , словомъ, лишь любовь въ любови обр Ьтать. 
Пускай могущш царь великость повергаетъ,
Съ престола низойдя, мнЬскнпетръпредлагает'!., 
Державой за любовь наградою сулптъ;
ТЬмъ блескомъ оиъ меня, ни честью не прель

сти ть:
Презрю, отвергну все; и екппетръ и державу

«ссрдцемъ моимъ вместе сердце моего любовника, и мои «обеты принесли въ жертву и то и другое.»Съ сего времени жизнь А б е л я р а была сцеплешемъ зло- получш. Ненавидимый своими собраыями, гонимый ими, изъ монастыря исключенный, обруганный и лично и за сочинешя, онъ был ь заключенъ въ темницу. Оттуда съ трудомъ освободившись, но бывъ безъ пристанища, скитаясь и нуждался во всемъ, онъ удалился въ пустыню близь города Н о ж а н ъ  п р и  С е м ь, которая отъ него и Элоизы сделалась извъстною подъ именемъ Н а р а к л егп о . Тутъ иостроилъ онъ жплпще, питался плодами и кореньями, и привлекъ для своего пропиташя нвсколькихъ учениковь, конхъ вскоръ лишился гонсшемъ.Наконецъ несчасые, казалось, перестало преследовать 
А б е л я р а.Онъ был ь определен!» игуменомъ надъ одннмъ монастырем!». 11о тутъ иретериьлъ оиъ отъ своихъ монаховъ
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Ногами я поправъ, къ тебЬ зрг1:ть буду славу. 
Ты знаешь, А беляръ, въ дупгЬ твоей мой тронъ, 
Величества и честь и пышный блескъ коронъ. 
Любезной быть твоей : вотъ титло дорогое! 
Скажи ты  имя мнЬ , какое бы иное 
Могло мою любовь сильнее вы раж ать.
Тебя подъ словомъ тЬмъ я стану обожать.
О , сколь, мой д р угъ , любить, любимой быть

npiflTHO!
Для хладпыхъ только душъ то счастье непонятно. 
Сей первый есть закоиъ: все прочее мечта. 
Счастливей смертныхъ всВхългобошшкокч.чета. 
Взаимны чувства въ нпхъ ихъ склонность съеди-

н я е тъ :
Лишь мыслитъ что одинъ, другой то иснол-

няетъ;
Въ забавахъ и въ  пграхъ проходятъ вс Ь ихъ дни; 
Веселья соверш ивъ, веселш ждутъ они;

огорчешя чувствительнее прежнихъ. Эти жестокие люди, заставпвъ его испытать все, что ненависть и бешенство могутъ изобрести злИЙшаго, несколько разъ покушались на его жизнь. Сперва хотели его отравить; потомъ подкупили злодИевъ, чтобы его умертвить; и наконецъ, не- успевъ въ семъ преступномъ замысли, они сами решились предать его смерти. Абеляръ избавился отъ сихъ варва- ровъ и пошелъ искать другаго себе пристанища.
Э л о и з а, сделавшись начальницею въ своемъ монастыри, не болие А б е л я р а была спокойною. Монахи С в . Д г о н и с г я завладели монастыремъ А р ж а н т е л ъ и изгнали оттуда монахинь , которыя все разошлись по разнымъ сторонамъ. А б е 

л я р ъ нредложидъ П а р а к л е т ъ убИжищемъ Элоизть, и она съ нисколькими своими подругами тамъ и поселилась. Cin любовники после долгихъ трудоьъ , съ i i o c o 6 i e M 7 >  гр а ф а  Ш а м 

п а н с к о г о и другпхъ въ соседстве жившпхъ госиодъ, осно
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Въ источник1!» любви пью тъ сладкш токъ бла-1
ж енства,

Забвенье мрачныхъ золъ и благъ несовершен
ства.

М ы счастья ищемъ вс!»; любовь ведетъ къ  нему;
Она влечетъ сердца къ  веселью одному;
Она причина благъ и чувствъ всЪхъ услажденье.
Сей участи и мы  вкушали наслажденье.
Но все исчезло вдругъ. О , грозна нощ ь! . . О ,

с т р а х ъ ! . .
Я  зрю убш цъ тво и х ъ , у нихъ злой мечъ въ

р у ках ъ ;
И зъ  сердца твоего меня извлечь стремятся;
И х ъ  души зп!;рск1я зло действа не стыдятся.
Гд'Ь я тогда была? Что дЬлала то тъ ч асъ ?
Мой п лачъ , мой сто н ъ , мой вопль смягчили бы

за насъ.
К ъ ногамъ злод!;евъ сихъ въ  отчаяньи бъ

припала;

вали  и гу м е н с т в о , в ъ  к о е м ъ  Э л о и за  б ы л а  первою  n f  умевш ею. 
В ъ с е м ъ  ж илищ Ъ  Л б е ля р ь  п р о в о д и л ъ  н ек о т о р у ю  ч а с т ь  го д а . 
Н о злослов1е и сп олни ло  о т р а в ы  и  э т о  п о сл ед н ее  его угЫ п е- 
Hie. Н епр1ятели  его  п р и п и с а л и  ему в ъ  п р е с т у п а е т е  связь  
е го  с ъ  ЭлоизоЮу к а к ъ  б у д то  п лач ев н о е  с о с т о я т е ,  в ъ  коем ъ 
о н ъ  н ах о д и л с я , не долж ен ствовало  и зб а в и т ь  его  о т ъ  в с ъ х ъ  
п о д о зр Ъ н ш .

С ш  с у п р у г и  п р и н у ж д ен ы  бы ли  р а з с т а т ь с я  н а в с е г д а , и  
п ровели  о с т а т о к ъ  д н ей  с в о п х ъ  в ъ  сл езах ь  и  го р ести . Лбе-' 
л я р ъ  ск он ч ался  в ъ  1142 г о д у , 63 лЪ тъ  о т ъ  р о ж д е ш я ; а  Э ло
и з а  ум ерла  т а к и х ъ  ж е лЪ тъ  в ъ  1164 г о д у . Они бы ли  п оло
ж ен ы  в ъ  одн ой  г р о б н и ц * , гд*В с м е р т ь , соед и н п в ъ  п р а х ъ  
с и х ъ  л ю б о в н и к о в ъ , со к р ы л а  и х ъ  о т ъ  за в и с т и  и  злобы  лю 
д е й ,  и  п р ед ал а  в ь ч н о м у  п окою .
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Постоите, варвары ! я бъ горестно вскричала: 
Коль въ  АбелярЬ вы  караете любовь,
Не он ъ , виновна я :  мою проленте кровь;
Разите сердце м н Ь , оно любовью страстно;
Когда же тщ етепъ п л ач ъ , молеше напрасно;
То зн ай те, что ударъ жестокш  отвращ у,
И прежде здЬсь его я  умереть хощу!
Но что. . . не внемлете. . . какое пзступленьс ! 
Moii вопль считаете за ново преступленье!
У вы , что вижу я ! . . . Окровавленъ у ж ъ м еч ъ ... 
Веселья рушились. . . мой сты дъ кончаетъ рЬчь.

Какое же тогда настигло вр емя зл о е!
Напасть одну п реш едъ , злосчастье зримъ другое. 
Воспомнп, А беляръ , тотъ  слезным день для пасъ, 
Въ который Mirk воззвалъ могущ ш  вЬры  гласъ; 
Въ который предъ алтарь ты  велъ меня какъ

мертву;
Самъ жертвой будучп, меня влачплъ на жертву. 
Дрожащею рукой ты  паложплъ покровъ ,
И ждалъ въ  молчанш мопхъ об'Ьтпыхъ еловЪ. 
Но клятву лишь свою пзъ  устъ я испустила, 
Какъ съ  рЬчью скрылся вдругъ лучъ дневиаго

свЬтила,
ВЬтръ бурный зарев’Ьлъ, раздался въ  тучахъ

громъ,
Померкъ лампадный св'Ьтъ, потрясся храмъ и

до м ъ ,
Весь ангеловъ соборъ той клятвой изумился, 
Всевышшй въ иебесахъ поб-Ьдой удивился:
Въ такомъ сомнЪнш тогда Самъ пребылъ Б огъ ,

Соч. Оз е р . 33
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Ч тобъ победить т е б я , всеспленъ бы въ, возмогъ. 
Сколь праведно , у в ы , сомнЬше то бы ло!
Когда об'Ьтъ несла, мнЬ сердце измЬнпло;
Тобой наполненна, клялася Богу я ,
Иль лучше, я  рекла Bek клятвы  для тебя. 
Пршди ж е, А б еляръ , прш ди , чтобъ въутЬш спье, 
Осталось въ  жизни мн-Ь твое драгое зрЬнье. 
Прш ди: и мы еще любвп познаемъ власть.
Въ глазахъ мы будемъ зр Ь т ь , въ  сердцахъ обря-

щ емъ страсть.
Я пламенемъ горю. . . ж аръ сильный ощущаю... 
Пускай крови твоей мои ж аръ я сообщаю.
В ъ забвеньи дай ты  мнЬ прилечь на грудь твою; 
Дан съ устъ твопхъ собрать отраду всю мою. 
Дражаншш Абеляръ, мою дЬлишь ли радость? 
Вкушаешь ли, мой другъ, прелестной страсти

сладость?
Обнявъ меня рукой, прижми къ  груди своей; 
Хоть то любвп мечта, но предадимся ей.
О, воехшцеше! . . въ  весельяхъ утопаю. . . 
И*бЬдств1е твое в ъ  восторг-fe забываю! . .
Ц ’Ьлуй м еня, цЬлуй. . . безъ  чувствъ я , чуть

дышу. . .
Я въ мы сляхъ пламенныхъ веселье соверш у. . . 
Но что сказала я?К акое заблужденье!
Mirk нын'Ь предстоптъ иное услажденье.
П рш ди: но чтобъ меня предъ жертвеннпкъ вла

чить ;
Чтобъ иго вЬры несть въ  терп^ньн научить; 
Наставить, какътеб'Ь.кольтолькоестьвозможно, 
II Бога и зав онъ предпочитать Mirk должно.
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Воспомни, что тебя здЬсь робки д-Ьвы ждутъ;
Во правилахъ твопхъ смиреану жизнь всдутъ. 
Ты пастырь и х ъ , п р ш д и : пусть пдутъ за тобою ; 
Спасенья въ  подвиг !; подай прпмЬръ собою !
Се ты  далъ впдъ иной симъ каменньш ъ горамъ: 
Жилище основавъ, на нпхъ воздвигнулъ храмъ. 
Твоей рукою здЬсь мЬста преобразились;
Въ пустынТ, дикой сей отрады наездились.
Ты мпру создалъ домъ пргятной простоты;
Н Ьтъ блеска вовсе вънем ъ, нЬтъ ли шиен красоты! 
ИмЬше спротъ тотъ домъ не возвы ш ало,
И  злато суевЬръ его не украшало.
Богатство дома все въ  смпрспьн со сто ять ; 
Невинность тихая убежищ е въ  иемъ зрптъ,
И  добродЬтель зд’Ьсь въ  иокровЬ бсзонасномъ. 
Во замкЬ мрачномъ сем ь, бсзмо.ш смъ ужасномъ 
(Куда, средь свЬтла дня и небеси безъ ту ч ъ , 
Проходпгъ со трудомъ лишь слабый дневный

лучъ),
Подъ сводомъ кам енньш ъ, подъ сЬныо страш-

п ы хъ  баш енъ, 
Твопмъ ш яш емъ былъ прежде домъ украш енъ; 
Не столько въ  полдень зр ятъ  блестящпмъ солнца

кругъ.
Но ты  оставплъ п асъ : съ  твоим и отъЬздомъ

вдругъ
Настала темна ночь, простерла покрывала,
И скорбь снЬдающа во мракЬ пролетала.
У вы ! гдЬ Абеляръ? Вотъ г л асъ , что слышснъ

днесь!
И вс-Ь сердца печаль дЬлятъ со мною зд Ьсь.
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Смущенна будучи подругъ моихъ слезами, 
Молю тебя: прш ди, соединися съ  нами,
УтЬшь невпнныхъ д Ьвъ и скорбь ихъ прекрати, 
Споконствхе съ собой , утЬхи возврати!
О, хитростный предлогъ! о, ложно состраданье! 
Ие грусть моихъ подругъ, не плачъ и х ъ , не ры

данье
Ведутъ мое п ер о : лю бовь, любовь одна ,
Что я тебя зову, злосчастная вина.
П рш ди, внимай лишь мнЬ: одна я призываю, 
Одна тоски конца съ  тобою ожидаю.
Пршди, лю бовнпкъмой,отецъ ,п б р атъ ,и  другъ! 
Въ противностьнебесами, пршди т ы , мои су-

пругъ !
Нп токъ чнстЬнш нхъ во д ъ , что съ шумомъ съ

горъ  стремптся
И  па лугахъ журча по камешкамъ катптся ,
Пн красота полей , ни тЬнь густы хъ древесъ, 
Что съ  гордостью верхи возносятъ до н ебесъ , 
Нп тпхп озера , что небо отраж аю тъ,
Л учъ солнечный пр1явъ, струямп ослЬпляютъ,— 
Ии что ужъ безъ тебя меня не веселптъ: 
Природы зрЬлшце печаль не уменьшитъ. 
Прискорбная тоска, дщерь мрачна отвращ енья, 
Во слЬдъ за мной пдетъ и множигъ злы мученья. 
Она сушптъ тр ав у , цв Ьтъ ею увядаетъ 
И , къ корню наклонясь, со стеблемъ умираетъ; 
Поля стоят ь безъ ж атвъ ; н Ьтъ зелени въ  л у гах ъ , 
И  п-Ьтъ величества въ утесистыхъ горахъ; 
Безгласно эхо зд'Ьсь, зеФпръ не вЬетъ болЬ,
И  птички стопутъ лишь въ  своей печальной долЬ.
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Таковъ плачевный видъ обители твоей!
Сей видъ приличенъ днесь злой горести моей.
Но мрачной келш , въ  певолЬ, заклю чения,
Въ слезахъ влачу всЬ дин и жизнью отягчения.
Но ядъ любвп еще въ  крови моей теч етъ ,
Еще кч> веселою онъ мысль мою влечетъ. 
Отсутств1емъ твоимъ невинной пребываю ; 
Невинность тяжку ту стократно проклинаю.
Кто. . . я. . . чтобъ я  могла любовь преодолеть? 
Душ'Ь моей нельзя толпко силъ пмЬть.
Предъ т 'Ьм ъ, какъ въ  сердце мнЬ cnoKoiicTBie

всели тся,
Предъ т Ь м ъ , какъ страсть моя разсудку поко

рится ,
Сколькратно я , увы ! еще должна лю бить,
Еще къ  раскаянью отъ страсти преходить ,
Еще н ад еяться , ж елать, отчаяваться,
То мыслью обнимать, то серддемъ разры ваться, 
Волненье чувства! всЪхъ испытывать въ  себе , 
Но въ  чувствахъ разны хъ тБ хъ  лишь мыслить о

теб Ь !

Непобедима власть, любви в.йянье злое!
О беты  я несла, а мыслю здесь иное;
Супругой будучи безсмертпому Царю ,
Я  къ  Абеляру вся лю бовш  горю ;
М ежъ в Ьры и любвп я колебаться смею. 
Смягчись, о Боже, Ты падъ слабостью моею; 
Волнующпмъ страстямъ законы положи,
И  путь спаеешя погибшей укаж и!
И зъ  хаоса пзвлекъТ ы  стройную вселенну:
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Въдеснпцу днесьпрШмп всю власть свою безмГрну! 
А х ъ , еслибъ дЬйстаемъ неиЗреченныхъ снлъ 
Несчастную любовь но миЬ Т ы  истребилъ! 
Услыши голосъ м ойпротивъ врага любезна 
Защпты требуетъ моя молитва слезна. . .
Но, п й тъ , защита та была бы зла напасть;
И  сколь ни пагубна, но мггЬ потребна страсть. 
Питаюсь eii одной, одной eii сущ ествую,
И  буду я м ертва, коль душу дашь иную.
О в ы , въ  сихъ хрампнахъ сотрудницы м ои ,
В ъ евящ епны хъ узахъ  зд-Ьсь влекущи дни свои , 
О, скольвысчастливы !васъстрастпнесмущ аю тъ; 
Въ васъ души томные восторги ощ ущ аю тъ; 
Могущей в^рЬ  вы предавшпея одной ,
Ни сколь пе мучимы любовною тоской;
В ъ едпномъ Boris днесь псточникъ благъ вы  зрите 
И  благочест1емъ въ  емпреиш горите.
Ш  всегдашней тишппЬ проходятъ ваши дни; 
Ваш ъ сонъ въ  ночи прервутъ молеш’я один:
А я въ  любвп томлюсь, когда заря восходптъ; 
Г орю , какъсолнца ш аръ въм оря лучи низводить; 
Не иогасаетъ огнь въ  прохладности ночей,
И  сонъ , покойный сонъ бЬжитъ моихъ очей. 
Когда же усы плю сь, то мыслямъ вспламенеп-

нымъ
Явится Абеляръ любовью оживленнымъ.
Въ нсмъ прежнш вижу ж аръ , въ  немъ прежнп

зрю черты ;
Родятся вт, сердц'Ь мп fe прелестныл мечты.
Въ объят1яхъ моихъ онъ страсти отв Ьчаетъ; 
Любовь взаимный жаръ весе.йемъ вЬнчаетъ.
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Въ забвешн мосмъ исчезнетъ естество ,
И небо, н земля, и само Божество. . .
Но сон ъ , увы! прондетъ, и злое пробуждеиье 
Осудитъ страсть мою на новое мученье!
Н'Ьтъ болгЬе въ  тебЬ волненш так о вы х ъ ,
Не знаеш ь, А беляръ , ты  спхъ мучепш злы хъ. 
Подобно тон вод1з, что изъ ключей б i с т о я , 
Кровь въ  сердцЬ днесь твоемъ холодная л i с тс я. 
Отрадъ любовныхъ всЬ хъ  лишенный з-ioii судь

бой,
Твои нынЬ в Ь к ъ , какъ смерть, сталъ вЬчны й

лишь покои.
Душа твоя не есть любви престоломъ бол Ь; 
Влачишь ты  жпзнъ свою какъ будто по не во л'Ь: 
Съ трудомъ раскроешь взоръ при восхождеиьи

д п я ;
Не зр ять  во взор'Ь томъ любовнаго огня;
К акъ слабый свЬтъ зарп, лучъ тихий испу

скаешь ,
и томпость сердца памъ в ъ  глазахъ свонхъ яв

ляешь.
Пршди же, А беляръ: чего страшишься днесь? 
Опасный огнь любвп в ъ  теб Ь сгор'Ьлъ ужъ весь, 
Навйлш охладЬвъ ко сладостямъ любовпымъ, 
ТебЬ ль страшиться льзя быть съ  слабостямъ

преклопнымъ? 
Могу ли льститься я , что иравлюся тобТ>?
У вы , мой А беляръ, во злой твоей судьбЬ ,
Мой crp a cT H b iii огнь къ  тебЫтомуогню подобенъ, 
Блпзъ мертвыхъ что г о р я , дать ж аръ имъ не

удобенъ.
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Любовь твои хладный духъ не можетъ вспламе-
нить;

Люблю т е б я , а ты  не можешь уж ъ любить!

А х ъ , участнтвоей мнЬ должно ль быть завистной! 
Монашеска степень, д о лгъ , мною ненавистной, 
И строгость зваш я , н келш мрачный зракъ , 
Твой видъ в ъ  дупгЬ моей не истребятъ ннкакъ. 
На гробы мертвы хъ ли когда паду стенящ а,
Иль ницъ предъ алгаремъ когда въ  слезахъ ле-

ЖдЩЭ у
Ни ужасъ межъ гробовъ, ни святость алтарей 
Зд Ьсь мысли пламенной не развлскутъ моей. 
ВездгЬ я зрю т еб я , п сердце сокрушенно 
Лишь бьется для т е б я . любовью уноенно.
К ъ  молс1пю ль когда езовутъ во храмЬ и асъ :
В ъ свящ енны хъ п йш лхъ мнЬ слышится твой

гласъ.
Служсше ль пдетъ и ош памъ курится:
Сквозь взвивы дымные мнЬ образъ твой явится. 
При видЬ таковомъ забуду празднество, 
Свящеш шковъ, и храмъ , и вЬры  торжество;
Я  вся вострепещ у, преклонятся ко.гЬнп ,
И руки распрострю къ твоей дражайшей тЬнп. 
Когда вкругъ алтаря оплотъ небее гныхъ силъ 
С1яющн главы трепеща прсклопнлъ;
Въ тотъ таинственный ч а с ъ , какъ жертву совер-

ш аю тъ,
Какъ вздохи рвшпя молитвы заглуш аю тъ,
Какъ страхъ , свящ енный страхъ объемлетъвсЬ

сердца,
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Тсб'1; молюсь, тебя люблю какъ  благъ творца.
Но бойся, А беляръ , власть вы ш ля превозмо-

ж с т ъ ,
Сразить мои страстный духъ и отъ  тебя оттор-

ж етъ.
Мои долгъ меня зовстъ , иду. . . Но н Ь т ъ , прш ди, 
Сразпся за меня и совесть поб'Ьди!
Прш ди, дерзай ты  стать между небесъ п миою: 
Оставлю небеса и шествую съ  тобою. 
Верховньш ъ благомъ ты  душей моей со ч тен ъ , 
В ъ объяП лхъ моихъ всему ты  предпочтет.. . . 
Но что г л а ш у ? . . .  Б Ь г н , оставь меня здЬсь

мертву
И  Богу уступи несчастнейшую жертву.
Б1; г и , и отъ меня морями отдЬлись ;
В ъ противной моему край M ip a  преселись! 
Предавшись Богу днесь, жпть близъ тебя стра

шу ся;
Едннымъ воздухомъ съ  тобой дыш ать боюся. 
О гь  зла къ  раскаянью путь долгш предстонтъ; 
Съ раскаянья иа зло мгновенье совратитъ.
К ъ  спасенью моему слЗ;ды твои опасны.
Б  Ьгп, я  говорю , забудь вс Ь клятвы страстны ! 
Разрушпмъ наш ъ со ю зъ , не мысли обо м н Ь ,
И страсть мечтой почтемъ во глубочайшемъ спЬ! 
Простите прелести, что душу уловляли; 
Простите сладости, что сердце заблуждали; 
Простите навсегда: и ты  прости, мои другъ , 
Дражайший А беляръ, любезнЬйшш сунругъ!
Н о , а х ъ , что слышу я . . . гласъ горестно сте-

н ящ ш !
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Ужель?. . . Но т ак ъ , вотъ о н ъ , вотъ часъ мой
приходят,i i i !

В ъ едпну нощь молюсь въ  пещерЬ мрачной тон , 
Гд'Ь грозна смерть стреж етъ надъ мертвыми

покои;
Тутъ томная евЬща б.шзъ гроба догорала,
И  ужасъ храмины трепеща освЬщ ала:
Но только лишь сен лучъ во мрачности погасъ , 
К акъ вдругъ услышала стенаш я и гласъ ;
И зъ  гроба глубины тЬ вопли исходили,
И  своды каменны стонъ жалостно вторили. 
«П остой, в'Ьщалъ май гл асъ , не плачь, отринь

свой страхъ! 
«Мой гробъ тебЬ отверстъ , зд’Ьсь ждетъ тебя

мой прахъ.
«Спокойства пщешь т ы ;  спокойства нЬтъ межъ

см ертн ы хъ;
«Оно пмъ зд Ьсь дано, оно въ  жплшцЬ мертвыхъ. 
«Я страстью мучалась подобною тебЬ ,
«Но злымъ бйдамъ конедъ въ  гробу нашла себИ;: 
«Неслышны бо.гЬ зд-йсь любовнпковъ стенанья; 
«ЗдЬсь кончится любовь, всЬ вздохи и стра

данья.
«Зд1сь набожность сама теряетъ злой свой

страхъ.
« С ей Б о гъ , что намъ гласить ИМ^яй, мечъ въ

р у к а х ъ ,
«И  страсти временны павЬки отомщ аетъ,
«Сей Б огъ  кончаетъ скорбь и слабости про-

щ а е т ъ .»
Коль истинно cie: о Боже! Отч* мой!
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Часъ смертный поспЬш и, Moii ускори покой!
О, сиЬтла благодать! о, мудрость сокровенна!
О, добродетель , дщерь небеса» иеоцЬненна!
Вы в с ё , являющи веселья безъ кон ц а,
Введите въ  домъ меня небеснаго Отца.
Вотъ ч асъ . . . М о и  А беляръ, прш ди, л умираю; 
Закрои мнЬ очи т ы : страсть съ  жизнью лишь

тер я ю ;
Пршди ко м н е , npiiiMU въ  ceii мной желанный

часъ
ПослЬдшй поцелуй , последний вздоха гласъ!
А т ы , коль смерть сотретъ твои красы  ж естоки, 
К р асы , что горькихъ слсзъ мопхъ влекли потоки, 
Коль скорби дней твонхъ нпть тяжку прекратятъ, 
Пускай въ  едпный гробъпавЬкъ насъ съедннятъ1 
Ч тобъ  въ  надписи любовь злу новЬсть описала; 
Ч тобъ  нЬжныя сердца та надпись ужасала; 
Ч тобъ  проходящий р ек ъ : «Могущая любовь, 
«Се ты  виной ихъ  б е д ъ , смугпвъ въ  нихъ жарку

кровь:
Теките токи слезъ на гробъ четы  несчастной, 
И  да страшимся всЬ любовп столько страстной!»
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I.
Н А  С М Е Р Т Ь  Е К А Т Е Р И Н Ы  I I й.

Почто у алтарей свящ сн п ы хъ ,
Россияне, я  вижу васъ 
У ны лы хъ , бл'Ьдныхъ и смущ енныхъ? 
Мольбы смиренной прерванъ гл асъ : 
О тъ вздоховъ т яж к и х ъ , кои внемлю, 
В ы  повергаетесь на землю 
И  горькихъ слезъ uieTC токъ . . .
Но тщ етны клики всЬ плачевны;
И  небеса, къ  Pocciu г н е в н ы ,
Свершили намъ ударъ жестокъ.

Средь свЬтлаго царей чертога 
Возникла в Ь сть , р ас т ет ъ , лети тъ ;
За нею въ  слЬдъ бЬжитъ тревога 
И  скорбью лица всЬ мрачитъ. 
Спустилась ночь на градъ престольный, 
И  страхъ сугубится невольный,



400 О д ы.

И  въ  часъ полночи всЬ безъ сна.
Н ародъ , волнуемый какъ м оре,
Стремясь къ  чертогамъ, вопить: горе!
Г д4, гд!> Великая Ж ена?
Прешла. . . О , страш ный гласъ! К акъ громы, 
Звучащи въ  дебряхъ между г о р ъ ,
Н есется онъ со стогновъ въ  дом ы ,
Р азитъ  и гр а д ъ , какъ царскШ  дворъ.
И  се несущимъ скорбь полетомъ 
Ужасна в!>сть ларптъ надъ свЬтомъ,
Велятъ вселенной повторять:
«Ужель навЬкъ сомкнула очи 
«Царица сильна полуночи,
«Росш янъ храбры хъ  нЬжна мать!»

И  там ъ , у вратъ златы хъ востока,
Отколь природы всей к р а са ,
Оставя дно морей глубоко,
В ъ лазурны всходитъ н ебеса,
ВсЬ отвращаю тъ слезны взоры ;
На что, гласятъ, намъ блескъ авроры !
Пусть наеъ покроетъ в'Ьчна тЬ н ь!
О, солнце, возвратись въ пучину!
Повергла смерть Е к а т е р п п у ;
Земл'Ь не нуженъ бол!> день.

А х ъ , должно ль освещ ать вселенну 
Во времена грозы  н еб есъ !
Европу зрЬть окровавленну,
II въ  токахъ отражаться сл езъ !
Вс Ь Гал.пп смятеньсмъ полны ,
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Съ Бриташей воюютъ волн ы , 
Гермашю скрываетъ ды м ъ;
Мечп убшства всюду блещ утъ,
И въ  страх Ь гибели трепещ утъ 
Италия и древнш Римъ.

Народъ возсталъ на вс Ь н ароды ,
И , бЪдъ свопхъ источнпкъ са м ъ ,
На разруш еше природы 
Воздвигнуть хочстъ славы храмъ.
Но х р ам ъ , на трупахъ соруж енны й, 
РЬкой кровавой окруж енны й,' 
Разсыплется какъ тлгЬнъ н прахъ. 
Несчастны г Ь , хотя и громки, 
К оторы хъ имена въ  потомки 
Пренесть должны позоръ и страхъ.

Не такъ о дняхъ Е к а т е р и н ы  
Н ароды вспомпнать должны.
Вотще вставали исполины ,
Грозя намъ ужасомъ во и н ы , 
С арматы , Г о то ы , М узульмане, 
Вотщ е... и PoccKieграждане 
Не устрашались дальнпхъ т у ч ъ ;
И  въ  мир'Ь пахари счастливы 
Сбпралн жизнь съ златпстой п п в ы : 
Слялъ надъ всЬми кроты и лучъ. 
Одной рукой колебля троны 
Зломъ дышущихъ на насъ  вр аго въ , 
Другою создала законы 
Для счаст1я свопхъ сыновъ.
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Зря мудрые Ея у ставы ,
Подъ сладку сЬпь Ея державы 
Народы дальнпхъ странъ текли ,
И  чисты д-Ьвы Геликона 
К ъ подпол;iro Фелицы трона 
ВЬнцы лавровые несли.

Но лавры , г е т я  награды ,
Способны громы отражать;
А смерть разптъ сквозь вс* преграды , 
И  ею пала Россовъ мать ,
И  пали изъ Ея деенпцы 
Бразды нмперсконколесницы,
И возстеналъ Ея народъ...
Но раздалпся въ  горннхъ трески , 
Явились молнШ часты  блески, 
Лазоревой раскры лся сводъ.

Тамъ , въ ясной вы сотЬ Э Ф п р а ,
Сл1янъ изъ  зв Г зд ъ , ы яетъ  тр о н ъ ;
На немъ Творецъ, покоясь, Mipa 
Вселенныя хранптъ зак о н ъ ;
Предъ Нпмъ стоятъ глубоки чаш и , 
Куда втекають слезы наши 
Въ мольбахъ усердныхъ къ  небесамъ. 
Господь Россш  зря печалд,
Н зр екъ ,— и смертные внимали 
Его отраднымъ словесамъ.

<*> м!>рь печаль, народъ избранный, 
С ъ тобою Я , съ  тобою Б о г ъ ;
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«И ц ар ь , Моей щедротой данны й , 
«Возвыситт. твои могучш рогъ .
«Другой в 'Ь н ец ъЕ к а т е р и н * ,
«Другой престолъ готовлю ньнгЬ;
«Царей лишь небу награждать.
«Монархи кротки , правосудны,
«Свершивъ державства подвпгъ трудный, 
«Должны въ  созв-Ьзд1яхъ блистать.

«Враги твои да устраш атся,
«Твою надежду въ  скорби зр я ;
«И сплы Русскихъ утвердятся 
«Подъ скпптромъ мудраго Ц аря.»
Богъ рекъ; перуны засверкали;
Имъ дальни горы отвечали;
Печали скрылась мрачна тЬнь;
Взыграли волны въ  спящ емъ понгЬ, ,
Заря блеснула въ  горизонт-Ь,
Возсталъ для Россовъ новый день!



Н А  В О Ж р Л Е Н Н £ Й Ш Е Е  В О З Ш Е С Т В 1 Е  И М 

П Е Р А Т О Р А  А Л Е К С А Н Д Р А  I го Н А  П Р Е -  

С Т О Л Ь  В С Е Р О С С 1 Й С К 1 Й .

Poccia томна и ун ы ла,
Возстань съ  трепещ ущихъ колЬнъ 
(Речетъ небесный гласъ и сила),
Будь крепче адамантпыхъ стЬнъ !
Да узритъ духъ твой оживленной,
Что въ  радость излилась вселенной 
И зъ  лона Бож1я весна 1 
Сложи ты  вретища печальны ,
Въ одежды облекись вен чальн ы ,
Какъ благолепная ж ена!

Теките быстро рЬчны воды ,
Несите въ  глубину морей 
ТЬ слезы , ли.in что народы 
У освящ енныхъ алтарей!
Стремпся въ в'Ьчноеть ты  подобно 
О время, для Европы злобно!
II надъ тобой, чтобъ скорбь скончать, 
Простерлась мрачна ночь, безлунна,
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Дверь заключплася чугунна,
Забвенья вЬчнаго печать.
Когда злодействами народы 
Правдивы раздражатъ судьбы;
Ч тобъ  устрашить земные роды 
Горящи въ нсбесахъ столбы,
Я вятся въ  ночь надъ мрачнымъ бором ъ, 
Грозятъ имъ гладомъ, бранью , моромъ; 
Смятенный вострепещ етъ ш р ъ .
Но небо, внявъ мольбы, ры данья, 
Прерветъ зловЬщдя ы я н ь я ,
И радугой блеснетъ въ  зоиръ.

Т акъ светлой радугой заветной 
Предстала ны не намъ в есн а ,
Когда десницею безсмертной 
В ъ ЕвропЬ кончилась война,
И  вм есте  с ъ  м п р ом ъ  в ож д ел ен н ы м ъ  
М ы А л е к с а н д р а  в о зв ед ен н ы м ъ  
УвидЬлп н а Росскш  т р о н ъ .
Такъ иослЬ бурной непогоды 
Съ полуночи въ  морсыя воды 
Блестящ ш  светитъ Opioirb.

Зря А л е к с а н д р а  па престоле,
Не дрогни Гангесъ и ЭвФратъ,
Спокойно утучняйте поле,
Плоды умножа во сто к р а т ъ !
Н аш ъ А л е к с  а н д р ъ  гсройствомъ равеиъ 
Тому царю , который славенъ 
ПобЬдою ИндЬйскихъ водъ.
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Но бранный д у х ъ , какъ огнь пож ара, 
Судьбы памъ шлютъ въ  часъ  гн!>ва я р а : 
Нашъ Царь намъ данъ во днп щедротъ.

О, Россъ! стремпся съ  восхшценьсмъ 
Мольбы свои принесть во х р ам ъ ,
И воскури съ  благодарсньемъ 
БезцЬнный сердца опм1амъ I 
Тобою А л е к с  а н д р ъ  желанный,
К ъ блаженству Россовъ Богомъ данны й, 
Душей и именемъ герой,
Превратность прскратитъ судьбины,
По сердцу внукъ Е к а т е р и н ы  ,
По образу онъ гейш  твой.



III.

НА СЛУЧА Й П О Л У Ч Е Н Ы  Н М Ъ  О РД ЕН А  С в .  А п П Ы .

Г А В Р 1 И Л У  Р О М А Н О В И Ч У  Д Е Р Ж А В И Н У ,

Сей духъ , которымъ т ы , Д ерж авш и,. 
Паришь превыше облаковъ,
И  Пиндару въ  восторг!; р ав ен ъ , 
Спокойно внемля трескъ гром овъ , 
Рукой отважною и смелой 
Небесный сводъ колебля пД>лой, 
Срываешь солнца съ  древнихъ м!Ьстъ, 
БезвЬстные м1ры разстроя,
Чтобы  для Росскаго героя 
1Мшецъ сл1ять изъ свЬтлы хъ звЬ зд ъ ,

Сей д у х ъ , которымъ ты  геройство 
Пожарскаго ценить возм огъ ,
Д аетъ теб1; и славно свойство 
Стирать неправды гордый рогъ.
С'Ьдяй между судей вы сокихъ ,
Гд1> въ  думахъ тайны хъ  и глубокпхъ 
Свершаются судьбы людей,
На лица не взирая сильны хъ;
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Въ р-Ьчахъ твопхъ , отъ  чувства, «бильны хъ, 
Гремишь ты  истиной своей.

Тебя ль вельможей горделивыхъ 
Власть временная устраш птъ?
Для пхъ  страстей несправедливых!. 
Опустишь ли ты  правды щ итъ?
Н Ь т ъ , н Ь тъ : ты  вЬдаеш ь, что Э тны ,
Далеко ужасомъ примЬтны 
И  устрашающи м о р я ,
Падутъ съ вершиною отважной 
Во глубину CTiixin влаж ной:
И х ъ  огнь погаснетъ , какъ заря.
И  какъ древа многовЬтвисты 
Земныя царства упадутъ:
Атланта рамена кремнисты 
Не в-Ьчно небо подопрутъ;
И  солнца съ  ихъ  осей сорвутся,
Блуждая въ  бездну понесутся,
Вселенную покроетъ мгла :
Но только въ  высот Ь эоира,
Еще среди развалинъ Mipa,
Пребудетъ истина свЬтла.

Монархомъ щ едры м ъ, справедлпвымъ , 
Вознагражденъ духъ нынЬ TBoii.
Восторгомъ обновленъ счастливымъ, 
Неправду попирай пятой,
Ч т о б ы , облекшись въ  разны виды ,
Не смЬла въ  храмъ вступать Оемиды 
И  мудрыхъ тяготить сов’Ь т ъ !



Но въ  дни свободны II спокойны 
Бряцай на лирЬ гимны стройны , 
Которыми пленяешь с в Ь т ъ !



п о д р а ж а й т е  л е б р ю н у .

О рслъ , восхитившш Пиндара 
К ъ  престолу пламенну боговъ,
В осторгъ, отъ  сильнаго удара 
Парю я выш е облаковъ.
Пятою СФеру попирая 
И  очи въ  небеса вп ер яя ,
Оставлю персть владыкъ земныхъ.
Уже предъ взоромъ безконечнымъ 
Вратятся звезды  стройствомъ вЬчнымъ 
Дрожи, Олимпъ, отъ  словъ моихъ!

О , м уза! сына ты  видала 
Ж ивы м ъ грядущаго во адъ:
Но я на крыл1яхъ Дедала,
Разс'Ьчь путь бурны хъ в Ьтровъ радъ. 
«Опасна пылкость вожделенья 
«Достичь небеснаго селенья.»
Молчи, умъ, съ  преш емъ свопмъ!
Л еч у , И кара пребЬгаю :
М орямъ безвЬстнымъ оставляю 
Я крылья съ пменемъ моимъ.
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Пусть голубь непогодъ боится ,
Какъ робкая на св’Ьт-Ь тварь ;
Орелъ мой съ  молшей сразится,
Какъ истинный воздушный царь. 
Такимъ огнемъ и я пылаю, 
Безсмертныхъ лавровъ ожидаю;
Не рвутъ ихъ слабые цари.
Родитъ отвага намъ троФСи: 
Страшатся ль умереть Орфеи,
Когда ихъ гробы алтари?

Молчите , горды пирамиды!
М олчи, безспльньш смертныхъ трудъ! 
Твоихъ д'Ьянш томны виды 
Не кажутъ намъ случайность т у т ъ , 
Натуры сильной гдЬ рукамп 
Сл1ялись горы  съ  облаками 
И  кинули верхи въ  Э Ф п р ъ :
Искусство въ  трепет'Ь ри суетъ ,
Что намъ натура образуетъ ,
Дивя и ужасая м!ръ.

Оттуда Энцеладъ ры гаетъ 
И  чревомъ гордой Этны рж етъ ,
И  камни съ  пепломъ пзвергаетъ,
И  громы въ  облакахъ С'Ьчетъ.
Пожаръ гортанью преужаснон 
Наноситъ онъ земл Ь несчастно!!.
Куря пыль съ  дымомъ в ъ  н ебесахъ ; 
Тамъ искры огненны, летая,
Поля п воды покры вал;
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Наводятъ твари смертный страхъ. 
О меръ, твой духъ и мысль обширна , 
Какъ громъ въ  сгущ енны хъ облакахъ 
И  какъ гармош я веем1р н а ,
Катятся въ  пламенныхъ стихахъ ; 
Огнемъ кипяийя отваги 
Красы природы сильны , наги 
Живишь въ  твореш яхъ твоихъ.
Такое встрЬчны хъ волнъ б!енье 
И  самой Красоты рожденье 
Нептунъ узр’Ьлъ въ  м оряхъ своихъ.

Н о , гласу моему внимая ,
Орелъ умалплъ свой полетъ ;
Огни трояки потуш ая,
КрасЬ похвальну п+.снь поетъ.
Небесна стихотворства сила 
Н ектаръ съ  амвроз1ей вкусила, 
Вносимыя въ  уста богамъ:
Твоей всемощной лиры звономъ 
Потрясся мрачный адъ съ  Плутономъ, 
И  Ц ерберъ лалъ къ  твопмъ ногамъ.

Впади, ввались во мглу подземну 
К ъ  ТиФейскимъ каменнымъ го р ам ъ , 
Кто золъ и мысль им'Ьетъ темну 
И духъ безчувственный къ  стихамъ; 
Кто музъ питомца презираетъ , 
Который намъ напомпнаетъ 
ПрнмЬръ и славы и стыда:
О н ъ , лаврами главу вЬнчая ,
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Грядущи вЬки поб-Ьждая,
Безсмертенъ будетъ навсегда.

Талантъ, влад'Ьющш векам и,
Поправый славой смерть свою !
Т ы  часто въ  тайн-Ь облаками 
Скрываешь колыбель твою :
В ъ густой т'1;пи уедипенья 
Безмолвной славы испаренья 
Готовятъ лучезарность д1;лъ;
Не мнилъ , кто зрйлъ твое рожденье, 
Чтобъ славы быстрое теченье 
Прошло съ  тобой временъ предГлъ.

И  тако , изъ песковъ б езвБ стн ы хъ , 
Глава знатнГйш ихъ въ  св'Ьт'Ь р Ь к ъ , 
Нилъ во своихъ вершинахъ тГ сны хъ 
Б езъ  имени и славы т е к ъ ;
Н о, съ  горъ кремнистыхъ низвергаясь 
И  въ  преисподнихъ погруж аясь, 
Выходитъ съ  полной быстриной: 
Народъ МемФшскш удивляетъ,
Поля обильно напаяетъ,
И  чтимъ за бога той страной.

О, ген ш , духъ свлты й, предвЬчный! 
Даруя умственпый восторгъ ,
Огонь твой п ы л к ш , скоротечный 
Есть сердца пламенна ч ер то гъ :
Оттоль исходитъ изступленье,
И алчное его стремленье
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Съ людьмп стол’Ь п я  влечетъ;
Такъ электрпческимъ ударомъ 
Мгновенна искра въ  бЬгЬ яромъ 
Всея вселенной цЬпь зажжетъ.

Залегла та искра Галилея,
Когда онъ вновь устроилъ св Т тъ ,
И , съ  мЬста землю двигнуть см Ь я,
ВслЬлъ не въ  цснтрЬ быть планегъ.
Н ю тонъ, владыка сч>еръ небесны хъ,
Летитъ въ  странахъ , другимъ безв 'Ьстны хъ, 
И  дыш етъ славой д'кгь своихъ.
Уже гремящ1й Зевсъ р о б 4 етъ :
Франклпнъ перунамн влад'Ьетъ 
И  тупнтъ вредно жало ихъ .

ВсЬ душ и, жаждушдя сл авы ,
Нп въ  ч ем ъ , нигд1; не зр ятъ  прспонъ 
И , преступя судебъ у ставы ,
ВмЬняютъ дерзость за законъ.
Чудесны Александра свойства 
Суть пзступлеше геройства:
Онъ с вЬт ь отвагой побЬдилъ,
Предъ нимъ палъ Дарш и Ф ортуна,
И  онъ посл'Ьдняго Нептуна 
Свопмъ приходомъ удивплъ.

Такъ Ю лш-Цезарь знаменитый 
Для Рима жизни не щадпдъ;
Щ игомъ Палладннымъ покры ты й ,
Прншелъ, увидЬлъ, побЬдилъ.
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Н о , вдохновенный О ГН Ь ПМ'Ья 
И  зря сопернпкомъ П омпея,
Онъ съ  нимъ равенства не терп Т.лъ: 
Въ поллхъ Фарсальскихъ п обеж дая, 
Отвагой славу упреж дая,
СебЬ послушной быть велЬлъ.

К ъ  беземертью жаркое стремленье, 
Зерно , всажденное въ  душ ахъ!
Твое полезное растенье
Есть вождь въ  нев’Ьдомыхъ ст е зя х ъ :
Тобой Колумба четверть свЬта,
Тобой Уранова планета 
О ткрыты  умственнымъ очамъ: 
Великш П е т р ъ ,  гремя П олтавой, 
Р ум янцовъ , облаченный славой, 
Грозятъ пребытетвеннымъ вЬкамъ.

У  насъ свои есть ©ермопилы 
И  М араеонсыя поля;
Поправъ враждебны Россамъ силы 
И  добычь въ  части разд-Ьля, 
Поставимъ множество троФеевъ. 
Свонхъ имЬемъ мы О рф евъ:
П одай, твою мп-Ь, М уза, кисть!
Впишу въ беземертну книгу Р оссовъ , 
Кто былъ великш Ломоносовъ!
Онъ рекъ: да будетъ свЬ тъ ... и бысть.



Б А С Н И .



Б А С Н И .

I.

О С Е Л Ъ  И  С О Б А Ч К А .

Не будемъ, вопреки способностямъ природнымъ, 
Искать несвойственныхъ намъ къ  счастш  путей! 
Природа не равно ущедрпла люден:
Одинъ родится въ  свгЬтъ къ  художсствамъ сво-

бодиы мъ,
Другой къ  простому ремеслу.

Пусть каждый съ  долею своею остается,
И онъ не ош ибется,
К акъ то случилося ослу.

Однимъ хозяевамъ съ  потЬшшщсй большою,
Съ Собачкою , Оселъ служплъ.

Сравнивъ ея судьбу съ  своею онъ судьбою,
Въ лукавый часъ неловко разсудилъ:

Зачто Собачка такъ мила всему зд Ьсь дому ?
С ъ тарелки кушать ей , изъ  чашки пить даю тъ, 
А миЬ лишь жалуютъ овсяную солому,
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И  въ  барыши меня за службу только бьютъ. 
Когда на задшя Собачка ножки станетъ 
И  лапочку хозяину п ротян етъ ,
Хозяинъ такъ ей р а д ъ , беретъ ее съ собой; 
Когдажъ хозяюшку она лизнетъ разочи къ , 
Хозяйка сахарцу ей удЬлитъ кусочикъ:

А сахаръ ныньче дорогой!
Собачка ластится: вотъ тутъ и вся причина.

Такъ выберу веселый день 
И  приласкаюсь са м ъ : улучшится судьбина, 

Нойдетъ п мнЬ тогда ячмень,
И , можетъ бы ть, мою пон-Ьжатъ лЬнь.

Въ сей мысли крайне безтолковой, 
ЗавпдЬвъ издали хозяина съ  обновой,

Оселъ б ^ж и тъ , и, передъ нимъ 
Ставъ ды бом ъ, онъ ему кладетъ тяжелу ногу 
На правое плечо, горланьемъ же своимъ 
На весь наводитъ дворъ и пущую тревогу. 
Хозяинъ закричалъ: что сделалось съ  тобой?

Какая ласка и norfcxa!
Иль сталъ ты  скотъ ужъ прямо круговой ?

Гей. . . дайте плеть сюда для CMlsxa! 
Явилась плеть; Оселъ перемЬнплъ напЬвъ 

И  отшагалъ смиренно въ  хлЬвъ.



II.
волки и овцы.

У племени Волковъ и племени О ведъ
Велась воина ч резъ  ты сячны я лЬта. 

Соскучившись, они реш ились накопедъ 
Миръ в'Ьчныи заключить. Не собиравъ совгЬ та, 
По обстоятельствамъ, чтобъ время не тер ять , 

Сошлись вожди, велЬли написать 
На гербовыхъ лиетахъ подробны договоры ,

И  приложить большую къ  нимъ печать,
И  по обряду разм енять.

Притомъ, чтобы виередъ у нпхъ не вышло ссоры, 
Одни для верности въ  закладъ 

Волчонковъ отдали, своихъ лю безныхъ чадъ; 
А Овцы, сущи ПрОСТОФИЛН,

В ъ залоги отпустили 
С обакъ , своихъ друзей 
И  стары хъ сторож ей,

К оторыя, какъ миръ д-Ьла окончилъ ратны , 
Остались праздны и заш татны.

И такъ во всемъ краю настала тишина;
Свобода рЬзвая на пажитяхъ видна;
У ж ъ Волки на О ведъ вдали лишь скалятъ зу б ы , 
И пастухи Волковъ не ходятъ бить на шубы: 

Соч. О оер . 3G
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Казалось, что сошелъ на землю в1;къ златой. 
Волчонки между тЬмъ повыросли матеры;

Въ умЬ у нихъ одинъ разбой,
И стали, какъ отцы, прямые живодеры.
Лишь талько пастуховъ спустили со двора,
Сш залоги клятвъ и договоровъ мирныхъ 

Какъ съ словомъ: намъ домой пора,
Напали на ягнятъ на лучшенькихъ, на жирныхъ, 
И паетйо ихъ мчатъ подъ т1;нь глухихъ л’Ьсовъ. 
Тамъ волчш весь народъ принять ихъ былъ го-

товъ.
Собаки лишь, о томъ не знавъ и безъ печали 
Надеявшись на мпръ, спокойно почивали

(ГдЬ нг1;тъ заботъ, тамъ крЬпокъ сонъ);
И Волки ихъ отнюдь не разбудили,

А , подведя сильнейшего законъ,
И хъ просто сонныхъ задавили.

Безъ устали, друзья, пойдемъвойной на злыхъ! 
Залоги пагубны и ложны клятвы ихъ.

Когда тамъ миръ бываетъ прочнымъ, 
Который заключенъ съ безсовестно-порочнымъ?



III.
О Р А Т О Р Ъ  И  Б О Л В А Н Ь .

Бы лъ и'Ькш челов-Ькъ,
Который цЬлый вЬкъ 

О тъ npacHop-b4ifl не зналъ c e 6 i покою :
У ч е т е  текло изъ устъ его р!;кою.

Блисталъ мой говорунъ, 
Подобно, какъ п ер у н ъ ,

И , б^гая головъ уп орны хъ ,
Старался находить судей покорныхъ.

Въ дубраву онъ заш елъ. Стоялъ въ  дубрав’Ь той 
Болваиъ. Подъ т^нью д р ев ъ , В1т я  мой 

Гремитъ съ  воспламененнымъ духомъ 
Передъ болваньимъ ухомъ 

И  чванится, какъ будто Ц нцеронъ,
Какъ за Jlnrapia вступился онъ.

Кто ри то р ъ , кто болванъ: у зн ай , читатель!
Ораторъ мой писатель, 

Которому не могутъ быть сруки 
Прямые знатоки,

И л ю б и тъ , ч т о б ъ  ему дивились дураки.



IV.
ВО УО Н А-ДШ О СИ ХЕЛЫ Ш Ц А.

ИмЬла нгЬкая Борона в к у съ :
Любила м у зъ ;

И  говорить ОрФею,
По-Русски, соловью:

«Исполни просьбу ты  мою ,
О чемъ просить тебя я  см Ью ?

Имйю 
Лишь одного 

Я  сы на;
Онъ въ  старости отрада мнЬ едпна;

Пожалуй, ты  его 
Наставь такъ  п Ь ть , какъ самъ поешь ты

н’Ьжно!
Онъ скоро перепмстъ, лишь поучи прилежно.» 
А соловей в ъ  отвЬ тъ : «Голубушка моя,
Готовъ бы оказать тебЬ услугу я ;
Но знай, не только я ,  да если съ  Геликона 
Сынка сведешь учить вс^х ъ м у зъ  и всЪ хъбоговъ, 

Не будетъ онъ въ числЬ п 'Ьвцовъ:
Не можетъ соловьемъ быть никогда ворона.

ВовЬкъ того не дастъ искусству мастерство, 
Чего лишило насъ къ  несчастью естество.



СТИХОТВОРЕНИЕ.



I.
Г И М Н Ъ  Б О Г У  Л Ю Б В И .

О, богъ любви, душа вселенной!
Ты огнь во льдахъ , ты  въ мракЬ св-Ьтъ;
Тобою смертный оживленной
Тсчетъ въ  своп путь чрезъ волны бЬдъ.

В отщ е, какъ брегу яры  воды ,
Такъ разрушенье намъ грозитъ;
О тъ истощешя природы 
БлагШ законъ твой лпръ хранить.

Вотще духъ алчности и злобы 
Стремится въ наши времена 
Преобратпть всЬ царства въ  гробы 
И  поглотить всЬ племена:

По бороздамъ опустошенья,
ГдгЬ духъ вражды лилъ страхъ и кровь, 
Ты  разливаешь наслажденья 
И  населяешь землю вновь.

Вотще воитель ставитъ тверды й 
И  пыш ный столбъ свопхъ нобЬдъ;
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Рукою Кронъ немилосердый 
Сотретъ столба послЬдшй сл1;д ь.

Вотще и ты  свои злодейства 
Мечтаешь втайпЬ скры ть, тиран ь !
Кронъ мракъ сорветъ и съ тайнъ семейства, 
Какъ вЬтрьх'рвутъ съ  морей туманъ.

Б езъ  дЬлъ прсм удры хъ, благородныхъ 
Честь наша иасъ не преж иветъ ,
И  лишь въ  п рокляй яхъ  народныхъ 
Тнрановъ имя перейдетъ.

Не скроетъ имя и гробница;
Нероновъ прахъ клянетъ весь светът 
Ты матерп своей убш ц а,
Тебе и днесь покоя н е т ъ !

Блаженъ владыка, кто не страхомъ,
Любовью правитъ свой народъ;
Благословеше надъ прахомъ 
Ему возшлетъ поздпейшш родъ.

О, богъ любви, душа вселенной!
Ты огнь во льдахъ , ты  въ  мраке св етъ ;
Тобою смертный оживленной
Течетъ въ свой путь чрезъ  волны бедъ.



Р А З С Ч Е Т Л Н В А Я  П А С Т У Ш К А .

Не знавшая любви нп власти , ни закона,
Не знавшая овецъ исправно перечесть, 
Фпллида п'Ькогда отъ  страстиаго Дамона 
За поц'Ьлуп одинъ взяла овечекъ шесть. 
Н азавтра, ставь милЬй Фплдпдину сердечку, 
Счастливее Дамоиъ в ъ  своемъ промЬик был ь 
Пастуш ке далъ одну сиротнпку овечку,
И  поцблуевъ шесть съ  Фпллпды получплъ. 
Н азавтра къ  пастуху пастушка пон'ЬжнЪе, 
СовсЬмъ другой расчетъ съ  Дамономъ повела: 
Ч тобъ привязать его къ  себЬ еще снльп'Ье,
За каждый поцЬлуй ему овцу дала.
Назавтра ж е , у в ы , Фпллида бы охотно 
Свои носохъ отдала, собаку и овецъ 
За поцелуй одинъ, которыми безсчетно 
Лизету сталь дарить неверный ей бЬ глсц ъ!



III.

О Т Ш В О К Ь  И З Ъ  Э С Ф И Р И , Р А С И Н А .

Я нечестивца зргЬлъ землей боготйореннымъ. 
Какъ кр'ЬпкШ, горный кед р ъ , челомъ онъ дерз-

новеннымъ
Надменность возносилъ до вы соты  небесъ ;
Онъ громы похищалъ безбожною рукою,
И  подавлялъ враговъ широкою пятою.

Протекъ я мимо: онъ исчезъ.



IV.

О Т Р Ы В О К Ъ  И З Ъ  Г О О О Л 1 И , Р А С И Н А .

Гора Синайская, поздн-Ьйшпмъ временамъ 
Предан Израилемъ день празднуемый н ы н Ь , 

Когда Господь явился Самъ 
На огненной твоей вершин'Ь;

Когда Его небесной славы лучъ 
Предъ взоромъ смертнаго блеснулъ изъ мрач-

н ы х ъ  ту ч ъ .
ПовЬдай н ам ъ , почто сей огнь и молпШ блескп, 
Столбъ ды м ны й, звуки трубъ , ужасный гласъ

громовъ,
И  воздухъ разсЬкавши трески?
В ъ сей день нпзшслъ ли Саваоеъ 

Стпхш стройныя въ хаосъ опять низринуть,
Или вселенную со древшй оси сдвинуть?
А х ъ , пЪтъ: Онъ низходилъ, чтобъ смертныхъ

озарить
Закона мудраго святымъ и в’Ьчнымъ св’Ьтомъ, 
Постановить единственнымъ завЬ том ъ,
Чтобъ ncKpcHiioii душой намъ вв’Ькъ Его любить.



V.

ГРА Ф У  Н ИКОЛАЮ  М И ХА Й Л О ВИ Ч У  К А М Е Н 

СКОМУ (*).

Счастливый Русскихъ вождь, достойный сьш ъ
ге р о я ,

Который указалъ тебЬ къ  безсмертью путь! 
Пршми сей даръ въ  ч асы , когда ты  посл,Ь боя 
На ев-]; ж и лавры вновь возСядешь отдохнуть.
Я пЬлъ Ахилловъ гробъ п почести отъ Грековъ, 
Какъ браней божеству, возДанныя ему;
Но пЬсиь внимать въ  хвалу безстранш ыхъ чело-

в'Ьковъ
Кому npiflTH-fee, какъ духу твоему?
Не ты  ль принееъ орловъ Росы йсю я державы 
Въ непроходиму дебрь, покрыту вйчньш ъ

льдомъ,
Гд1; падч, пространствомъ туНдръ лпшь гулъ зву-

чалъ ихъ славы , 
Куда не ширили полета п съ П е т р о м ъ ,

(') Cin стихи писаны въ конц-В 1809 года. Авторъ Поликсены намърепъ былъ ciio трагед1ю посвятить герою С а ф в а р а и 1>а- 

т и п а ;  во  ие успЪлъ аа  его преждевременной кончиной.



C t i i x o t b o p e h i e . ш

ГдЬ иынЬ ожилъ Ф инъ въ  тЬнп ихъ кры лъ
могучихъ ?

Не ты  ль еще предъ си м ъ , когда Европы врагъ
На Пруссовъ громъ навелъ, не ты  ль въ  пескахъ

сыпучпхъ
Остаповлялъ его почтп чрезъ  каж дый ш а г ъ :
И  там ъ, и здЬсь, вездЬ съ  мечемъ ему встр-Ь-

чался ,
И  Галловъ изумлялъ твой бы стры й всюду ходъ?
В ъ наук!> ратовать ты  имъ волхвомъ казался;
Заставплъ гордость п хъ  чтить Русскпхъ воеводъ.
М ужайся, простирай свой бЬгъ къ  побЬдамъ

и овы м ъ,
И будь страшплпщемъ отечества враговъ!
Poccifl наградит ь тебя вЬнцомъ лавровымъ,
И честь твою вЬкамъ предастъ язы къ  боговъ.

С о ч . 0 з » г . зт



VI.
А . В . Х Р А П О В И Ц К О М У ,

о р а зн о ст и  словъ честь и честность (*).

Ты , Х раповицкш , самъ разсЬялъ неизвестность 
И  доказалъ давно въ  дЬ лахъ ,
Что ны не написалъ въ  сти х ах ъ ,

Какъ съ  честью ложною ты  различаешь чест
ность !

В ъ ответъ  къ  тебе въ  стихахъ неравны хъ
мЪръ

Еще тебя возьму въ  п рим Ь ръ:
Когда на четверне, не такъ какъ Ф ебъ нарядомъ, 

Коней не запрягая рядом ъ,

(*) Отвтытъ на слтьдующ1я стихи Храповицкаю :

Р еш и  м не.О зеровъ , досадну неизвестность,
И точно докажи, что честь и что есть честность? 
Твоя ль честь связана на ш паге темлякомъ, 
Мундиромъ. шпорами и шляпою съ перомъ?
Иль честь и честность есть одно и то же слово,
И такъ на мои вопросъ реш еш е готово?
Но едеш ь иль идешь въ мундире ты своемъ, 
Очнется часовой и честь отдастъ ружьемъ:
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Но парно, городски, и въ  Русскихъ хомутахъ, 
Въ вемпдииъ храмъ л ети ш ь, вздымая улицъ

п р ах ъ ,
И  во подъ’Ьздъ рЬзво взъ езж аеш ь , 

К уръеровъ у крыльца Сепатскаго встречаеш ь; 
О ни , тебя п рнн явъ , подъ мы ш цы  подопрутъ,
И  запыхавшися па лестницу взведутъ:
Т огда, при виде звйздъ и ленты твоей алой,
Въ ботФортахъ прокуроръ, и секретарь въ

о ч ках ъ ,
П исецъ нечесаный в ъ  замарапныхъ чулкахъ, 
ОтвЬшиваетъ всякъ  тебе поклонъ немалой. 

Такпмъ порядкомъ чести долгъ 
Весь отдаетъ прнказныхъ полкъ.
Но блескъ сен временной, непрочный 
Льстпть можетъ слабому уму:

Когда шить нмъ можетъ и порочный,
Такъ сердцу будетъ ли npiaTein. твоему?

Такая честь подобна метеору, 
Возникшему, какъ повый солнца к р у гъ , 
Котораго нростолюдпмыхъ взору

Честь ту же отдаетъ онъ ленте со звездою ,
И машутъ въ тотъ же часъ поспешною рукою,
Чтобъ в се  прохонйе сннмалп шляпы съ лбовъ,
И честь бы отдали кнвашемъ головъ.
Скажи теперь, скажи, что низше поклоны 
Родятъ честныхъ люден несчетны миллшны:
И будетъ честенъ плутъ, и карлъ, и великанъ,
Когда нмъ честь даетъ ружье и барабанъ!
Иль инЬ решить вонросъ, любя свою безнечность:
У насъ снаружи честь, но въ сердце нашемъ честность
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Не различить отъ  солнца вдругъ: 
Но любому дрын муж ъ, Ураш ей взращ енны й, 

ТЬмъ блескомъ не прельщ енный, 
С вЬтъ ложный познаетъ отъ  истинны хъ лучей, 
Съ досадой говоритъ: что въ  красот!» твоей, 

Обманчивой, прелестной,
Когда т ы , хладный м етеоръ ,
Не можешь льдовъ съ  вершины горъ 
В ъ псточникъ претворить полезный 

И  нивы жаждущп водою напаять?
Не съ  сею лп мечтой наружну честь сравнять? 
Но т ы , следами шедъ Фортуны колесницы,

Т ы , взысканецъ булавнаго паши, 
Наперснпкъ визпревъ н драгоманъ Ф елпцы ,
На честь не промЬнялъ ты  честности души 1 
Хранила» ее и т а м ъ , гдб разною монетой 
Ее старается проситель закупить,
И  т а м ъ , вельможа гдгЬ , интригою од Ь той ,
Ее въ  сЬть хитрую желаетъ уловить;

Х ранилъ, и нын'Ь сохраняешь 
Въ палатЬ , бариномъ гдгЬ думнымъ заседаеш ь, 
И  гдЬ невинному являеш ь свой покровъ.
Но полно говорить о разности сихъ словъ I 
Трепещ етъ смерти честь; н о , Х раповицкш ,

честность
Съ Платономъ на бюро спокойно видитъ веч

ность.



VII.
В . В . К А П Н И С Т У . (*)

Благодарю тебя, любпмецъ д’Ьвъ П арпасскнхъ, 
За тЬ стпхп, меня которыми почтплъ.
Задолго предо мной уже тебя поил ь 
Источникъ св-ЬтлыЦ водъ жпвительныхъ Ка-

стальскихъ;

(*) Отвтьтп на слгъдуюире стихи Капниста. 
Еднпа вид-Ьлъ я . . .  и чувство состраданья 
Поднесь въ растроганной душгб моей храпитъ  
Гонимаго слепца прискорбный , томный видъ.
Еще мн-Ь слышатся несчастнаго стенанья,
И жалобы е г о , и грозный клятвы гласъ,
Что ужасомъ мой духъ  встревоженный потрясъ.
Ещ е въ уш ахъ моихъ печальной Антигоны  
Унылый длится вопль и раздаются стоны.
Трикратн солнца лучъ скрывала мрачна ночь,
А я все живо зрю , какъ нЪжну, скорбну дочь 
Дрожащею рукой отецъ благословляетъ,
И небо, кажется, надъ нею преклоняетъ.
Благодарю тебя, чувствительный п-Бвецъ!
Въ душ'Ь твоей сыскавъ волшебный ключъ сердсцъ, 
И жалость возбудя къ четЬ , гонимой рокомъ,
Ты далъ почувствовать отрадвымъ слезъ потокомъ,. 
Который изъ очей вс-Ьхъ зрителей иэвлекъ,
Что къ сердцу близокъ намъ несчастный человЬкъ.
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И  златовласый Ф ебъ давно RiaroiipifiTHbiii взоръ склонялъ къ  тебЬ равно, 
Коль пршмешь лиру ты , или возьмешь свирТлку, 
Надежду ли поеш ь, или поешь безделку.
Но въ  присланныхъ стихахъ я узнаю тотъ духъ,

О , какъ искусно ты умЬлъ страстей движенья 
Въ изгибахъ душ ъ открыть и взору показать:
Тутъ скорбнаго отца въ невольномъ преступленья, 
Тамъ сыназлобнаго раскаяньемъ терзать,
Велику душ у зд15сь, тамъ мщенья духъ кичливый,
Отъ гнгЬва къ ;калости стремительны порывы, 
Н-Ьжи-Ьишей дочери уны ш е явить,
И въ души наши вс-Ь ихъ страсти перелить.
Теки ж ъ , любимецъ музъ! Во xpaMls Мельпомены,
Къ которому взошелъ по скользкой ты roplj, 
Неувядаемый, рукой ея сплетенный,
Лавровый ждетъ тебя вТнокъ на алтар'Ь.
Теки, и , презря ядъ Зоиловъ злоязычныхъ,
Въ опасномъ иоприщ’Ь ты бЪгъ свой простирай; 
Внемли нлесканыо р ук ъ , и вв'Ькъ не забывай,
Что зависть спутница однихъ даровъ отличныхъ,
Что яркимъ озаренъ шяшемъ предметъ 
Уродливу на долъ и мрачну т1шь кладетъ!

Озерове Эдипомъ своими возбудили всеобщее удивле- 
uie. Держ авине на посвящсмс его отвгьчалв следующ ею  
одою:
В иы я, кому Мельпомена,
Над-Ьвъ котурнъ, дала кинжалъ,

А с'Ьверъ, какъ лавромъ, изъ клена 
В’Ьицемъ зеленымъ увЬнчалъ 

Блестяще чело,

О ты , что собою представилъ 
Софокла съ Осааномъ вдругъ,



Съ которымъ некогда въ  уны лы хъ звукахъ
лиры ,

Предъ алтаремъ простымъ, печальный, вЬрный
другъ ,

Ты  призы валъсъ небесъ тЪньн'&жныяПлЬпиры.
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Въ Эдипе намъ, въ бардахъ просдавилъ 
Расиновъ, Кребильеновъ д у х ъ ,

Д'Ьвъ слезъ ремесло,
Коль жалость и ужасъ вдыхаешь 

И жжешь ты хладныя сердца,
Съ глазъ токи, съ душъ вздохи сзываешь,

Напрасно чтишь во мне певца:
Но демственникъ ты.

Ты музъ алтарей тЬхъ служитель,
Которыхъ чудотворный гласъ,

Народной толпы просветитель 
Скор Ьй театромъ, чЬмь Парнасъ:

Ты огнь съ высоты,
Огонь, что, изъ мрака сверкая,

Змтми р^жетъ сквозь эеиръ;
Но Лель, съ струнъ Тшскихъ порхая,

М он, чуть звеня, какъ въ зной зеФиръ,
На вЬжды сонъ льетъ.

Иль могъ коль съ Ппндаромъ геройство,
Съ Горащемъ я сладость лить;

То можетъ во гробе потомство 
И блескъ вельможъ мне уделить:

Тамъ лавръ мой взрастетъ.

Подобными образоме Батюшкове, только еще высту
пи emiu на поприще поэзш , еппшилъ изъявить уваж сте 
свое Озерову, посвятивъ ему басню П аст ухе и Соловей.

Любимецъ строгой Мельпомены.
Прости усердный стихъ безвестному певцу!
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И зъ  василечковъ голубы х ъ , *»
И зъ  незабудокъ полевыхъ 

Ты ей еоплелъ вЬ н окъ , хоть скромный, но без-
см ертны й;

И слезы искренни, на пхъ  листахъ прпмЬтны,

Н е лавры къ твоему В'Ьнцу,
Рукою дерзкою сплетенны,

Я въ даръ теб'Ь прпнесъ: къ чему мой еим1амъ 
Творцу Димитр1я, кому безсмертны музы,

Сложивъ признательности узы,
Открыли славы храмъ?

А храмъ сей затворенъ для всЬхъ Зоиловъ строгихъ, 
Богатыхъ завистью, талантами убогихъ.
А хъ , если и теперь они своей рукой 
ПосмЬютъ къ твоему творенью прикасаться,
А т ы , нашъ Эвриппдъ, чтобъ позабыть ихъ рой, 

Захочешь съ музами разстаться,
И болТ. не писать,

Тогда прошу тебя разсказъ мой прочитать!
П астухъ , задумавшись въ ночи безмолвной мая,
Съ высокаго холма вокругъ себя смотр’Ьлъ,
Какъ м'Ьсяцъ вътпш пн’Ь велнкол Ьпно ш елъ,
Лучемъ серебренымъ долины освещая;
Какъ въ рощахъ липовыхъ чуть легкпмъ в'Ьтеркомъ 

Листы колеблемы шептали,
II светлые ручьи , почивъ съ природой сномъ,
Едва межъ береговъ струей своей мелькали.

Изъ рощи соловей 
Долины оглашалъ гармошей своей,
II эхо nicHb его холмамъ передавало.
Все душу пастуха задумчива плЬняло,
Какъ вдругъ п-Ьвецъ любви на в1>твпхъ замолчалъ. 
Напрасно нашъ пастухъ просилъ о п!;с11яхъ новы хъ; 
Печальный соловей вздохнувъ ему сказалъ:

«Недолго въ рощахъ сихъ дубовыхъ
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Св-ЬтдЬе бисера украсили вЬ нокъ ,
Который дружба в ъ  даръ ПлЬнирё приносила. 
Очаровательна чувствительности си ла!
И  счастливъ я стократъ, что возбудить возм огъ  
Твою чувствительность, поэтъ i ip i f lT H b i i i , п ёж -

н ы н !

Я радость восп'Ьвалъ ;
Пройдетъ и п-Ьть охота ,

Когда съ сос'Ьдняго болота 
Лягушки кваканьемъ какъ бы на зло глуш атъ:
Пусть эта тварь п оетъ , а соловьи молчатъ!»—
«Пой, нежны й соловей, пастухъ сказалъ Орфею:

Для нихъ ушей я не нмгЬк>.
Ты имъ молчаньемъ петь  охоту придаешь:
Кто будетъ слушать и хъ , когда ты запоешь?»

Ж уковскгй, es посланш  своел1 ъ ке Вяземском у и 
П уш кину, говорить обе Озеровп се трогателъны.не 
участгеме:

Поэзия есть добродетель:
Нашъ гешй лучшш намъ свидетель.
Здесь  славы чистой не найдемъ:
Начто жъ искать? Перейесемъ  
Свои надежды въ м!ръ потомства!
Увы, Димитров творецъ 
Н е отличидл.*вро$тыхъ сердецъ  
Отъ х и т р ы х ъ ,  полныхъ вёроломствй!
Зачемъ онъ свой сплетать венецъ  
Давалъ завиетвикамъ съ друзьями?
Пусть дружба.нежными перстами 
И зъ ла'вровъ сей венецъ свила;
Въ нихъ зависть тершя вплела. . .
И торжествуетъ. Растерзали 
И хъ иглы славное чело.
Простому сердцу страшно зло:
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Теперь, хотябъ Эдипъ за скорбной сл-Ьпотой 
Не могъ меня вести къ  безсмертыо въ  путь

надеж ны й, 
Сгпховъ твопхъ согласьемъ , красотой , 
С тиховъ, перу Капннстову приличныхъ , 

К ъ безсмертыо я дойду въ  досаду злоязы чны хъ.

ИЬвецъ угаснулъ отъ печали.
Ахъ, еслибъ могъ достигнуть гласъ 
Участ1я и удивленья 
Къ дуигЬ, не снесшей оскорбленья, 
И усладить ее на часъ! 
Чувствительность его сразила,— 
Чувствительность, которой сила 
Мойны душ у создала, 
llliBHy погибелью была . . .




